Google 


This is a digital copy of a book that was preserved for generations on library shelves before it was carefully scanned by Google as part of a project 
to make the world’s books discoverable online. 

It has survived long enough for the Copyright to expire and the book to enter the public domain. A public domain book is one that was never subject 
to Copyright or whose legal Copyright term has expired. Whether a book is in the public domain may vary country to country. Public domain books 
are our gateways to the past, representing a wealth of history, culture and knowledge that’s often difficult to discover. 

Marks, notations and other marginalia present in the original volume will appear in this file - a reminder of this book’s long journey from the 
publisher to a library and finally to you. 


Usage guidelines 

Google is proud to partner with libraries to digitize public domain materials and make them widely accessible. Public domain books belong to the 
public and we are merely their custodians. Nevertheless, this work is expensive, so in order to keep providing this resource, we have taken steps to 
prevent abuse by commercial parties, including placing technical restrictions on automated querying. 

We also ask that you: 

+ Make non-commercial use of the files We designed Google Book Search for use by individuals, and we request that you use these files for 
personal, non-commercial purposes. 

+ Refrainfrom automated querying Do not send automated queries of any sort to Google’s system: If you are conducting research on machine 
translation, optical character recognition or other areas where access to a large amount of text is helpful, please contact us. We encourage the 
use of public domain materials for these purposes and may be able to help. 

+ Maintain attribution The Google “watermark” you see on each file is essential for informing people about this project and helping them find 
additional materials through Google Book Search. Please do not remove it. 

+ Keep it legal Whatever your use, remember that you are responsible for ensuring that what you are doing is legal. Do not assume that just 
because we believe a book is in the public domain for users in the United States, that the work is also in the public domain for users in other 
countries. Whether a book is stili in Copyright varies from country to country, and we can’t offer guidance on whether any specific use of 
any specific book is allowed. Please do not assume that a book’s appearance in Google Book Search means it can be used in any manner 
anywhere in the world. Copyright infringement liability can be quite severe. 


About Google Book Search 


Google’s mission is to organize the world’s information and to make it universally accessible and useful. Google Book Search helps readers 
discover the world’s books while helping authors and publishers reach new audiences. You can search through the full text of this book on the web 


at jhttp : //books . qooqle . com/ 







Digitized by VjOOQle 


Digitized by VjOOQle 



VOCABULAIRE 

DES 

LATINISMES DE LA LANGUE FRANQAISE 

OU DES LOCDTIONS FRAN^AISES 

EMPRUNTtfES LITT^RALEMENT DE EA LANGUE LATINE. 


Digitized by LjOOQ. i 



PARfS. <**• IMP&JMERIELE NORjf^KT, »0E DESEINE, 8. 


•i 


Digitized by VjOOQle 


I 


VOCABULAIRE 

DES 

LATINISMES DE LA LANGUE FRAN^AISE 

OU DES LOCXITIONS FR.ViNgAlSES 

KMPRUNTAES LITTArALEMENT DE LA LANGUE LATINE ; 

PAR J. PLANGHE, 

PROFSSSXUR DE RHAXORIQUE au collAge royal de boubbon, autxur du dictionnaire grxc- 

FRAN£AIS, DU DICTIONNAIRE FRAN 9 AIS DE LA LANGUE ORATOIRE XT PoATlQUE , DU TRAITA DES 
FIGURES DE RHAtORIQUE, DU MANUEL Dd VERSIFICATE OH. LATIN 9 DE L'ADIT10N GRXCQUE ET 
FRAN$A1SE DES CBUVRES DE bAmOSTHAnE ET d’ESCH 1NE, etc. etc. 


NOUVEELE EDITION. 


| 

I 

i 


PARIS. 

L1BRAIRIE LE NORMANT, RUE DE SEINE, 8. 



Tirage de i838. 


Digitized by VjOOQle 





* - 4 APB. b4* 






Digitized by VjOOQle 



wiiiiiiiiijwifiiwijiwifwiriiwwiiiiw i wpwwiw 

• ‘ 1 

PREFACE. 


J AVAI8 depuis long-tqmps concu l’id^e de cet ouvrage, quand je torn- 
bai snr an Traitd d’Henri-Etienne intitul^: De Latinitate falso suspecta. 
11 est le premier qui ait attaqud cette injuste pr&verition, celte fausse dbli- 
catesse qui' nous fait proscrire les expressiouS et les tournureslatines qui 
ont une ressemblance trop frappante avec celles de notre‘langue. II 
dAmontra que la plupart de ces locations, prises de Tdrence, de Cic^ron 
et d*aatres auteurs 4galement recommandables, sont de la plus pure lati- 
nit‘6, et que nous n’avons pu les dfpouiller de ce caractfere, en les babil- 
lant a la ftan^aise. tJn savant dAllemagne, notu tue Worstius , entreprit 
de gu£rir sa nation da tnSme pr£jug& Les exemples qu’il. oite dans son 
ouvrage ne sont pas les m6mes que ceux d’Henri-Elienne, attendu que 
les mots allemands ne ressemblent pas aux mots framjais. II s’ensuit de 
la que les ressemblances qui eboquentToreille de nos Voisins, n'dtant 
pas lesmAmes que celles dont la nAtre est choqu^e, les phrases latines, 

I manvaises aux yeux d’un Allematid, sont bonUes aux yebx <Tun Fran- 
1 cais; et ainsi, oe qui n*est pas ^teganH Vienne l*est A Faris, et ce qui est 
dld j^j jit i Paris ne Fest pas & Vienne. ‘ 

Mais ne sent-on pas combifen est daogereuse cette diSCordanCe d’opi- 
uions ? Ne songe-t-on pas aux graves cons£quences qui penvent en resulter 

pour la langue latine? ne voit^-onpas que Ion pr^pdre sa ruiue etitikre? 

» 

Car si les B'ran£aiset les Allemands, si‘les Italiens, les Anglais et les 
Espagnols s*afcoordenl a proscrire les expressions etles tournures latines 
semblables a celles de leur langue, que restera-t-il, je le demando a touls 
les «avans , que rftstera-t-il de la langue latine{ i) ? que deviendra ce bel et 
antique bdifice, si cfaacun ahat de son c&tb la fece qui lui oorrespoud et 

I — . . ... . . . . ; •. . r , 

« 

O) Ckiie reftadon pnril.de ito# 4^scon^neleursde^a 

I bibliotheque Matari ne, le mime qui a tant contribue a\i rapide succes du Jwntai 
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lui blesse la vue ? Mais dcartons cette facheuse idde, et cherchons les 

A 

causes da funeste prejug^ qaetous les effbrts d’HeDri-Etienne et de 
Worstius n’ont pu d&ruire. 

On entrevoit d abord qu'il prend sa source dans un sentiment secret 
de fierte nationale: chaque langue aspire 4 Phonneur de 1’originalitd , au 
nom glorieux de langue-mere j chacune a 1’ambitieuse pratenti on de 
s’etre creee ^ de s’etre formae eHe-nj6rne saus aucjiB seconrp dtranger; 
de la notre precipitatiou a repousser promptement toutes les expressipps 
latines dont la ressemblance trop frappante avec celles de notre langue 
.trahit leur origine et manifeste nos larcins.. 

Quelque puissante que soit cette premi^re canse que je viens de 
signal^r, je erois: ndanmoins qu’elle agirait faiblement sur la plupart 
des esprits, si l’on avait une connaissance enti ere et parfaite du latin, et 
avec cette connaissance, une meraoire assez vasje et assez fid&le, non 
seulement pour retenir toutes les expressions latines, mais pour citer 
m6me au besoin l’auteur, et 1’endroit de 1’auteur dans lequel se trouve 
telle ou telle phxase; cette connaissance et cette mdmoire combattraient 
victor,ieusemeqt notre amour-prppre national; elles arreteraient tout a 
coup nos faux jugeraens, et nous forceraient a recounaitre pour latin ce 
qu’ont dit Tdrence, Cic&ron, Gesar, Virgile, Ovide, et les autres 
premiers dcrivains de 1'ancienne Horae. Mais il est rare que nous sortiens 
des etudes classiques avec un fonds de fatinitd assez complet pour nous 
etablir juges infaillibles en cette matiore. Nousnavons explique dans 
les classes que la moindre partie des ouvrages de Ciclron, de Tdrence, 
de Virgile, d’0vide et de tant d’autres. Les ouvrages que nous n’avonspas 
lus sont prdeis^ment ceux ou l’on rencontre les expressions et les tour- 
nures qui nous papaisseut aujourd’hui suspectes., mais . qui ne parurent 
pas telles a nos aieux, quaqd ils les emprunt&rent pour en faire les pre¬ 
miers fondemens de la langue fran§aise. Je saisque beauooup de jeunes 

i des Debats , avec M. Dussault, un des conservateurs de la bibliothique Sainte— 
Genevieve.La vigilance-avec laquelle iis conservaient les-ouvrages «les autres, sera 
recompensee par le soin que la posterite mettra elkrth&ne 4 conserver leurs propres 
ouvrages. • ‘ 
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maitres, enflamm^s d’une ardeur dont quelquesuns mfime ont les 
victimes (i), s’ap^iiqueat & remplir le vide plus ou inoins grand qae 
luisse ordinairement lapremi&re instruction classi que. Mais cette seconde 
btudede la langue latiae n’est pas 1’ouvrage d’un- jourj et, en atten¬ 
dant , on se trouve expoad & des tnbprises, a des erreurs dont je m’accuse 
rnoi-meme tout le premier.il m’est arrive plus d’une fetis de declarer 
mauvaises des expressions qu’il m’a fallu ensuite trouver fort bonnes; 
quand un ^leve, injustement condamnd, m’en prdsentait tan, deux , 
trois, quatre exemples dans CicbrOn et dans C&ar, qui semblaifcnt me 
reprocher le tond^cisif avec lequel j’avais prononce trop vitej Cela n’est 
pas latin. Cela n^tait qne troplatin, pOurma confusionet letribmphe 
du jeune erudit, arin£ de ces autoritdssi respectables, etopposant ala 
robe d’im ptofesseur francaia la toge des s^natenrs romains. Je songeai 
d&siors a prendre des mesures pour m’dpargner ces Htcheuses rdtracta- 
tions, qui penvent, a la fin, si elles sont frequentes t altdrer la confianct 
des Eleves et nuire a leinrs progrfes; car peut-on attendre quelque fruit 
d’nne le§on dcout^e par des oreilies toujours d^fiantes etsoup^onneuses? 
Je m’appliquai a relite avec la plus scrupuleuse atlentipS, et presque mot 
a mot, les meilteurs dcrivainsde la langue latine, en reoiarquant toutes 
les expressions qui en avaientdtdviSibleinent emprunt^es par les premiers 
fondatears de notre langue, et qnl sont frdquenunentemploy^es par nos 
meilleurs ^crivains en prose et en vers. Le petit Traitd d’Henri-Etienne, 
dont j*ai parld pbts haut;, m’a bpargnd quelques recherches; mais 60n 
ouvrage est fort iucoiuplet , et on ne saurait lui en foire nn reproche; car, 
au temps ou il vivait, il ne pouvait devtner les expressions latines qne 
Tbeureuse audace dusi&clede LonisXIV a fait passer >dans notre langue. 
11 m’a dono fallu composer mon ouvrage sur tin plau beaucoup plns 
etenduqne lesien; car si je m’^tais oontentd, a son exemple, de citer 
des expressions lelles qne les suivantes : 


(i) Je dois.ici un tribut d’eloges k la memoire du jeune Anceau, profiesseur de 
seconde au college de Saint-Louis, qui a fait un si genereux. sacrifice de sa vie k 
1’amour de la Science. 
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« Fairo upe pwW t fectre pausam; rendre 1’esprit, reddere spiri¬ 
tum; donfair topte la matiore, dormire totum mane; donhirsur 1’nneet 
1’aaire oreille , dormire in aurem utramvis; apporter ane non ve ile, 
apportare nuntium ; dissiper son patri moi ne, dissipare patrimonium; 
maager soa bien, comedere bona ( dana Horade et Juv^nai ); estimer la 
DoaisDftpIus ohe? > cestimaro domum oariiis; cela me cotite pios cher, id 
mihi constat eamus; il ne pent pes tenir sa langue, non potest tenere 
unguam; que faites~.vous ioi, vons deux ? tjtdd hic vos duce agitis ? tue 
homine de rien ,homo nihili; avoir, dix ani, habere decem annos ; il est 
4 la ptju-te i est ad portam; contemporain deCdsar, Caesari contempo¬ 
raneus ;il est oontent, il ne oheroke pas mieux, contentus est, non 
melius quaerit; une lettro bien longae, Utterce benh longae; quand 
j'deris, je^uis souvent trop long, m scribendo saepe sum longior; j’ai 
fort long, longissimus fui (ces trois dernieces phrases sont de 
Cicejxm); etq, etd, eto .,» un sdmblable recueil anrait pn, sans donte, 
piquer la curiosi# da lecteur, et araUser 1’esprit par la smgnlaritd de 
cette conformi# «i frappafcte et isi remarquable entre les denx langnesj 
mqis je aaurais renspU que la moitid du prfcepte d’Horace: 

Omtti tulit punctam , rpd mistiuit utile dultl, 

.Lectorem delectande paritatque monendo. 

Gette rdgle qu’Horaoe, etfioileau aprd* lui, i^posent A tous les deri¬ 
vem* ctt gdndral, eat d’une pdciessttd plus rigoureose dans les ouvrages 
qui sont destibda b Ticstrnction de la jennesse. Les phrases que j’ai citdes 
plus baut | etd’autres semblabler, qui appartiennent au langagevnlgaire, 
se renccastrent rarement dans les th&mes que 1’ou donue journellement 
a«cx 4lbvo%. Mais il est d’ati tres phrases fran^aises , d’uo style plus relevd, 
qui peuveat Se tfaduire littdralenoent et esactement en latin par dee 
expressione dgalement nobles dans cette langue. CTestce qu'ignorent ,la 
plupart des ileves, ceux m£mesq(u sont arrives dans les faautes classes 
d’humaai#s. Leur premier soin, quand iis ont a rendre queiqne md- 
taphott» de Bo&ftet on de Massillott, est de repousser toutes les expres- 
sions trop semblables a celles de notre langue, lis s’appliquent a $#carter 
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duftan^atf le plue qn’ils peuveni, fandis qu’il fimdrait soorent le sirivre 
i la lettre, pour wBoe^er la v&ttable expression latine qui se trouve 
renferm^e dane le /raa^ais mdme, comme cela est sensible dans fes 
phrases suivantes, qui enitent dans le. style noble s 

11« «'appliquent a la philosophie, se ad philosophiam appticant. Cic. 
de Offic. i«i i5. Si raoU autcritd avait assez de pcdds dans cette affaire, si 
mea auctoritas satis m Jtac re ponderis haberet. Gic. pro Cbrn. Balb. 60 . 
C6det aux prores *. cedere precibus. Cic. ad Brut. Ep; 12 . C£der au templi 
cedere tempori. Cic. pro Mil. 2 . Fonder un empire y fundare imperium. 
Cic» pro Corn. Balb. 3r, «t contr. Catii. 4 - 19 , et Paradox, i. Jeterles 
foudemeus de sagraodeur future ,/acere fundamentafuturve magnitu-- 
dinis. Just. Hist» 15 * 4 . Demosthene nons est plus f&mi\ier, familiarior 
nobis est Demosthenes', Cic. de Orat 3-^t. TOute {'Asie lui fermait ses 
portes ,i& potias iota jisia 'plaudebat. Cic. pro F{aec. 6 i» —- Hanc 
urbem claudentem sibi portas obsedit. Jnst. Hist» 9-9. Jeter les yeux 
sur quelqu’un j conjicere oculos ik aliquem. Cio. pro Cluent. Repaitre 
sesyeox do» spectadey/wiseejiif oculos spectaculo. Cic. in Verr. 6-54 ; 
Nous aVons «ncd 1 ’errear avec le iait de notre nourrioe, errorem cum 
lacte nutritis suximus. Gic. Tusc.Queest. 3-a. Enflammri d’am 6 ur pour 
la patriep, inflammatus amore in patriam: Cic. de Orat, t- igG. Iis sont 
en fuite > sutit irt/kgd. Gic. ad Att Epist. 7 -aa. Je te fais grace detout» 
omnium tibi gratiam facio. Tit Ut. 6-56. Liri seul est toat pour eux, 
iUis anus tmrua esl. Tit. Liv. 11 -3. 

Ce Vooabulaire dpargnera donc beMieoup de peine et de tempfc 
aux ^&ve$. Ixm premiere attention sera de le consulter dans leur» 
opmpositiofls lalinea II leur dira quand il fattt s^carter du frangais, et 
quand Us peuvCnt saus iuquitHode le suiwc Utt&stement. LorsquHt 
leur prdsentera une mdtapbore latina rd pondant mot pour m e t -& {» 
metaphare Jban§aise, ik pourrout la copior en toote assturance, pois- 
qu’elie est tarde des sources Ies pius putes et 90ntenue des autorittfs les. 
plus respectables. Quand il sera muet^ c’est alors que les Eleves devront 
exercer leur esprit et leur tn&noire, passer en revne toutes les lenonis 
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qu’ils ont apprises'etrecit^es jonrnellement dans les classes, frapper ala 
portede Cic^ron, de C&ar, de Tite-Live > pour trouver un ^quivalent 
qui approche le plus qu’it sera possibie de PeXpression fraa<jaise. Iis 
pourrontdautanttnieux s’appliquer a ce travail, que les-phrases qu’ils 
auront trouv^es dans le Vocabulaire leur laisseront plus de temps pour 
la recherche de celles qu’ils n’y auront pas tronv^es. Cette dconomie de 
temps est toujours precieuse, mais surtout dans les compositions qui se 
font chaque semaine dans le collige, et qui doiyent 6tre finies 4 une hetire 
determinde. 

Je me suis attach£ k recueillir le plus d’exemples que j’’ai pu de Virgile, 
d’Ovide, d’Horace et de Juv^nal. Le goutde la versification latinen’est 
plus renfernjd, comme autrefois , dans l’euoeinte des colliges; il s’est 
ripandu dans les classes savantes de la sociate, gr&oe au oilhbre Hermis 
de M. Barbier-Veymar. Depuisla fatale (i)interruption de cetouvrage, 
VJpis Romana , 1’Abeille Romaine de M. Filoucontinue a entrefenir. 
cette honnAte etlpuable ru&romanie. Nous voyons des persbnnagesdis- 
tingu^s dans la soci^td, imitant 1’exemple du chancelier de L’Hospital, 
du Cardinal de Polignac et d’autres grands hommes des si&cles ptio^dens, 
chercher dans le sein des Muses latines le noble deiassement de leurs 
travaus, et prendre en main la lyre d’Apollon, apiis avoir tenu la 
balance de Themis ou le glaive de Mars. Ce petit Vocabulaire ne leur 
sera pas inutile. II pourra, dans quelques occasions, non pas leur fonr- 
nir les inspirations dont leur genie n’a pas besoin , mais rassurer leur 
gout trop ddlicat sur 1’emplpi de certaines expressions qui,, au preinier 
aspect, leur sembleraiesct dtr anges, extraocdinaires et incapables d’entrer 
dans le style podtiqqe. Quelle plume ne tremblerait pas d’dcrire: grandia 
exempla, de grands exemples; aurem commodare, prfiter Toreille,etc.? 


(i) L’epith£te fatale n’est pas trop forte. On peut dire que le silence de M. Barr- 
bier - Veymar est une calamite pour les Muses latines, qui ne s’attendaient pas it lui 
voir jeter si promptement la lyre qu’elles lui avaient donnee. Pour les consoler de 
ce brusque abandon, M! Filon leur a tendu les bras; et VApis jRoma/ia,'l’Abeille 
Romaine, compose un miel aussi doux que celui des abeilles du mont Hymette. 
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LeVocabulaire levera ces vains scrupules; on ne fera auoune difficultd 
de dire avec Virgil e: poeta divinus, an poetedivin; saecula impia , si&cles 
impies; origo coelestis, origine c^leste; ardet abire, il brule de.partir; 
inflammatus amore , enflammi d’amonr ;;flecti precibus, etre 06 chi par 
des prieres; rutnperepacem, rompre la paix; etc. etc. 

On ne balanoera pas davantage k dire avec Ovide : grandia exempla, 
de grands exemples \ frigida solatia , de frendes consolations; verba con-, 
solantia, paroles consolantes; exstinguere sitim, &eindre la soif; edis¬ 
cere duas linguas , apprendre deux langues; nutrire amorem , nourrir 
Fatnour; praestare silentium , preter silence ; etc. etc. — Avec Ovide et 
Horaee: commodare aurem, pr£ter 1’oreille; etc.—Avec Horaee etJu* 
venal: comedere bona, manger son bien; etc. — Avec Horaee (dans le 
style cotnique ): gustavi de hoc homine, j’ai t&t6 de cet bomme-la; etc. 

An reste, ce Vocabnlaire deviendrait presque inutile aux prosateurs 
et anx versificateurs latins, et les faux jugemens qu'il est de$tin£ a pr£* 
venir on a reformer n’auraient jamais lieu, ai on adoptait pour Tensei- 
gnement de la langae latine une autre methode que ceile qui est en 
usage dans nos Aeoles. 

- Je sens aussi bien que d’autres le danger des innovations dans toute 
espece d’enseignement; mais je ine rappelle aussi que Tancienne Univer- 
sitd de Paris, si connue par son esprit de sagesse et parsoh attachement 
anx ludthodes ancienues, en a plusjenrs fois adopte de nouvelles, et lefc 
a consacr^es par sa respectable sanction, toutes les fois qu’elles ont para 
^videmment propres a faciliter les progres des eleves. ILfut un temps ou 
1’on apprenait le latin dans des gramtnaires toutes latines. A celte epoque, 
une grammaire en fran^ais dut paraitre une grande innovation, et pour- 
tant la Grammaire de Tricot fut re 9 ue sans opposition dans toutes les 
Aeoles, comme plus claire assur^ment et plus facile que les autres. Long- 
temps apres, Lhotnond presenta la sienne, comme, plus facile et plus 
claire que celle de Tricot, et ceile-ci disparut presqne aussit6t de l’en- 
seiguement. Pendant que.Lhomond, apres avoir detrone Tricot, jouis- 
sait paisiblemeut de son .triomphe, roila que M. Goeioult, voulant 
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joindre & Ia palme do tradaetear oelle da grammairien, vient oppdser 
sa nouvelle methode 4 oelle de Lhomond, et Lhomond eW tout 4 
coap iclipsi par M. Gairoult. Je ponrrais citeronebonneGram- 
maare qui a para dans ane certaine langae, apris «ne antre bonae 
Grammaire; mais il saffit des exemples de Trioot, de Lhomoad et de 
Gairoult, poar itre en droit de presenter k eoa toar «ne noavelle 
mbthodo, comme plus olaire et pios facile eocore quela lear. 

Je dis donc qu’oa poarrait diviser 1'enseignement de la langue latina 
en deax parties. La premi&re comprendrait upiquement tout ce qui ' 
ressemble an fran^ais, et la seconde tout ce qHi n’y ressemble pas. Aveo 
quelle faciiiti, aveo-quelle promptitude les ilives ne parcourraieat-ils | 
pas la premiere parde? Auraient-ils beaucoup de peine k- retenir des 
mots qui ne diff&rent du francais que par an liger changement dans la 
terminaison? Quand iis aaront vu oomment fidelite vient de fidelitas, si 
on lear demando qnels mots iatins ripondent a dignitd,fadlite,faatite, 
frugatite, grccviti, humanite, libdralitd, majesti, tranquiUiti, vdrite, etc., 
ne trouveront-ils pas snr-le-cfaamp, dignitas , foeditas, facultas, frugor 
litas, gravitas, humanitas , Uberalitas, majestas , tranquillitas, veri*- 
tas , etc.? Apris avoir compari magnificentia et magnificence, leur | 
sera-t-H bien difficile d’appliquer sur les mots francais arrogance, cons- 
tance, ‘legance , opulence, patience, persiverance, prodente , vigi - 
lance, etc., les mots Iatins arrogantia, constantia, elegantia, opulen¬ 
tia, patientia 1 , perseverantia, prudentia, vigilantia? Leur foudra-t-il 
no grand effort d’esprit poar changer ardeur , auditeur, docteur, erreur, 
inventeur, imitateur, lecteur, spectateur, terreur , etc; etc., en ardor, 
auditor, doctor, error, inventor, imitator, lector, spectabor, ter¬ 
ror, etc. etc. ? J’en dis auiant de admiration, administration, consolation, 
eonfusion, imulation, imitation, opinion, region, sSdition , etc., dont 
il saffit de retnmcher la cousonne finale, poar avoir tout de suite ad¬ 
miratio , administratio , consolatio , confusio , aemulatio, imitatio , 
opinio, regio, seditio, etc. A 1’igard' dee constructions, iis n’au~ 
raieut pas beaucoup pias de peine a reienir des tours anssi simples que 
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avidus gloriae, habere bonam spem, habere falsam opinionem , esse in 
honore, esse infuga, facere pacem, etc. 

Animes par des succ&s si faciles, iis seraient impatiens d’entrer dans 
\a seconde partie, qui est beaucoup moins considOrable que la premi&re, 
et dans laqttelle iis feraient des progrfes non moins rapides, pourvu qu’on 
eut soin d’emptoyer le genre d’analyse dont je viens de donner un 
exemple. 

Je ne vois qu’un inconvOnient dans cette nouvelle methode, e’est 
qu’elle semble compromettre 1’bouneur de notre langue, en mettant trop 
i dOcouvert tout ce qu’elle doit au latin. Cet amoor*propre est bien excn- 
sable; ii esi: naturel que nous nous sentions un peu humilias par cette 
multitnda d’emprunts que nous avons faits a la langue latine. Noms, 
adjectif», verbes, conjonctions, propositior»», mots rudes ou harmonieux: 
errare , horror, opprobrium, rarus; amahiUs, elegantia, opinio, poe¬ 
sis ,* mots grands ou petits: inexorabilis , inexpugnabilis, perseverantia i 
et, ne, non, qui, si; tout nous a servi a Olever FOdifice de notre 
langue. Mais nous soauaaes si xiches de notre propre fonds, et ce que 
nous avons empruntO s’est tellement embelli dans nos mains, que nous 
pouvonsOtaler avec confiance, aumilieudenosriobesses propres, celles 
qui nous Viennent de 1’Otrangear. 

Bannissons donc une puerile vanitO. Ce que les fondateurs de notre 
langue ‘ ont pris sans scrupule , employons-Ie de ineme ; et bieu loin 
dTaccuser leur paresse davoir pris des mots tout faits, au lieu d’enEure 
eux-memes de nouveaux, admironsleur pxofonde habiletO, d’avoir su 
former une (angue qui, toute couverle des dOpouilles de la langae latine , 
partage avec elle les honueurs classiques dans toutes les Ocoles de 
1’Europe. .. . 
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» liber 2, caput 6. 

— Bell. Civil. 2-8. -- de Bello Civili, li¬ 
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DISCOURS ORATOIRES. 
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- antequam iret m 

exilium, n. 2. 

-. . — ju oratione pro 


pro Csec. 5 . 

1 1 iinnf VI * A 

Caecin 4 , n. 5 . 

— pro Cluentio* n.9. 
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pro iyi.1I. 20. 

- proMurena,n. 25 . 


pro Mur. 25 . 

« «i D io 3 * 



111 JrlS. 31, 



pro iriaiic* 3 . 
de Pr. Cons. 10. 




su laribus, n. io. 
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■ pro Roscio Ame- 


nno, n. 7. 
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VQCABULAIRE 


DES 


LATIN1SMES DE LA LANGUE FRAN£AISE, 

OU DES LOCUTIONS FRAN£AISES 

EMPRUNTiSES LrTTfiRALEMEKT DE LA LANGUE LATINE. 


tWf^ CsW *~* - - - 


AbDIQUER; Abdiquer une ministrature, db- 
dicare magistratum. Sali, in Cat. c. 47. 

On J(lit mieux : Abdicare se magistratu. ‘.Cie. 
deDiviri. 1 . 2. |j Abdicare se consulatu. Tit. Liv. 

1 . 2-io.\\Dictaturd se abdicat . Caes. Bell. Civ. 3 - 6 . 

|| Citm se praeiurd abdicasset. Cic. in Catii. 3 - 6 . 

ABONDANCE. Vo y. Viv**. . 

ABSTENIR. SVisstbnir. Iis s’abstieiyi6Qtde ces 
vices, ab iis se abstinent vitiis. Cic. iu Verr. 5 ,n. 4. || 

II sabstient de raidire, se maledictis abstinet . Cic. 

Epist. ad Brut. 17. |j II s’abstieiit de. manger. 
cibo se abstinet. Corn. Nep. in Viti Att. 

ABUSER. Abuser dela patiebee de qudqa’un, 
abutialicujuspatdentid. Cic- Catii. i,n. i.jj Abuser 
de la liberte, abuti libertate. Cic. Epirft. tam. 1. a- 
ia. ||. Abuser de 1 ’ignorancede quelqu f tin, abuti ali¬ 
cujus ignqnantid. Gtc. Or. pro Lig. n. 1. j| Abuser 
delafacitite de quelqu’un, abuti alicujus facilitate. 

Cic. Epi»t fiam. 12-1. 

. ' AC 

ACCEDER. Accederaux conditions, >qd con- 
ditiones accedere* Cic. 'in Verr. 5 -69. 

ACCELERER. Accelerer la mori, accelerare 
mortem . Plin. i. 46, c. 1 Accelerer lc pas, 
accelerare graduml Tit Liv. lv z.-Id. Bell. WaC. 

1-108. || AcCeldrer uti ou vrage, accelerari apusi 

Stat. Theb. 6-a4 2 * ’ 

ACCES. Accis de fiivre, accessus febris . Plin. 

1 . 38 , c. 4. 1 

ACCIDENT. La nouveaute de mes accidens, ADMETTRE. Admettre dans sa maison, ad - 
meorum accidentium nOuttas. Quintii. Deci. ,5 A mittere in domum. Cic. Offic. 1. \\ Admettre*une 
c. 3. || N’dtre pas abattu par les aocidens, non I excuse, admittere excusatibnem. Ascon. 


Ovid. Met. 8-^692. Oti >r/>uve un autre exempte 
de comitare dans Ovide., ; i 
Pirithoum Theseus Stygias comitavit ad undas. 
A , , ( ,'i , Ponto, 2 - 3 - 43 . 

. Agcompagke de. sa douleur, dolore comitatus. 
TibulJ. 1. ; 3 -a-i 3 . |j Accompagnee des 1 armes de 
ses sceurs, lacrjmis comitata sororum. Stat. Ach. 
2-3oq. 

ACCOURIR. II accourt b moi, accurrit ad 
me. Ter. Eun. 2 - 3 - 43 .— Cic. Epist. fam. 9-4* || 
Iis accourent b pas precipites, rapidis accurrunt 
pdssibus. Stat. Theb. 3 - 4 io. 

ACCUMULER; Accumuler de Por, accuinu - 
lare aurum . Cic. contra Rull. 2. |j Accumuler 
meurtre surmeurtre, caedefn ccedi accumulare 
Lncr. I. 3-71. 

ACCUSER. Accuser quelqiAin de quelque 
chose, accusare aliquem de re tufaiid. Cic. ad Att. 
i- 5 . —• Idem'; pro Rose. Amer. qo.On dit aussi. 
avec legemtif, accusare aliquem irtertice,perfidiae , 

' avaritias , etc. j| Acefasdr quqlqi^un en quelque 
chose, accusare in ne alie/udalterum. Cic. proSyll. 
63 . jj Accuser la perfidia de quelqu’un, accusare 
perfidiam alicujus. Corn. Nejp. in Lys. ad finem. 

ACQUERlIl. Aqquerir de la gloire, acquirere 
gloriam. Cic. Epist fam. / 3-7. 4) Apquerir des 
torces, acquirere vires, Yirg. AEn. v l, 4-175! 

ACTION. Unebbnne acjtion, bona actio. Cic, 
Acad. 1-21. 

AD 


accidentibus frangi. Quintii. Deci. 17, c. 12. 

ACCOMMODER. S accommoder i la vokrati 
de quelqumn, ad alicujus voluntatem se aecom - 
m odore . Ctc. Orat. 24. 

ACCOMPAGNER. Un crime que Tinfamie 
accompagne, scelus quod comitatur infamia. Cic. 
de Fin. 2-60. || Accompagner le char, comitari 
currum. Suet, in Tib\ c. 6. |[ Accompagner les 
fanerailles, exsequias comitari. Plin. L ii,c, 18. 
U Accompagner les pas, gradus Alicujus comitare. 


ADMINISTRATION. L’administration de la 
republique-, administratio reipublicce. Cic. fle Fin. 
4 * II Administration des fefiatres, administratio 
rerum . Cic. de Nat 1-2. 

ADMINISTRER. Administrer admirable- 
ment, admirabiliter administrare. Cic. de Nat 
Deor. 1-2. 

ADMIRER. J*admire Platon en cela, in hoc 
Platonem admiror. Cic. de Orat. 47. |J Padmirc 
que vous mayez ecrk de votre propre main, ad - 
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miror qudd ad me 4 u& manu scripleris. Cic. ad 
Att. 6-9. 

ADOPTER. Adqp&er quelqu’un pour son fils, 
adoptare aliquem pro filio . Cic. pro Dom. 37. || 
Adopter quelqu'un pour son patron , aliquem 
adoptare patronum» Cic. pro Sext. 9 || Adopter 
pouijjere, sibi adoptare patrem. Plin. 1 . 9, c. 16. 

ADVERSAIRE. Convaincre son adversairepar 
des autorites, convincere adversarium auctorita¬ 
tibus, Cic. Verr. 7-ijto. 

ADVERSE. La partie adverse (dans un pro¬ 
ces ) , pars adversa, Quintii. 1. 7, c. 4 - 

ADULATION. La phis basse adulation, foe¬ 
dissima adulatio, Tac. Ann. 3 - 57 . 

ADULATEUR. Pour ne point paraitre adula- 
teur^ m videar adulator. Cic. ad Her. 1 . 4 ~ 3 o. 

AF 

AFFA6LE. Affable k tout le monde, affabilis 
omnibus . Cic. Offic. i-ii3. 

AFFECTER (aspirer I). Affecter la royaute, 
regnum affectare. Tit. Liy. i- 46 . 

AFFECTION. Affectionpourquelqu’un, affec¬ 
tio erga aliquem. Plin. lib. o, c. q* 

AG 

AGIR. AgU* famili^rement avec quelqu*un, 
agere familiariter cutn aliquo. Cic. En. fam. 18-4. 

AGlTER. Agiter quelque chose dans son es- 
prit, agitare aliquid in mente. Cic. de Nat. 
Depr. 1. On dit aussi Agitare animo. Tit. Liv. 6. 
Bdl. tnn,- Cic. pro Fonteio. fl Agiter une ques- 
tion, agitare quaestionem. Voy. Qusstiqn, Okd«, 
Vxfrr. 

AI 

AI6UILLON. Laisser des aiguillous dans 
Farne des auditeurs, relinquere aculeos in animis 
audientium. Cic. de clar. Orat. 38 . ( « Une po- 
>» litesse lartguissante et ^nervee, qui ne laisse 
» aucun aiguillon dans Fame des auditeurs. » 
D*Aguesseau,Discours sur 1’union de FEloqueuce 
et de la Philosophie. ) 

AIGUILLONNER. Aiguiilonner la fureur, 
acuerefurorem. Virg. d£n. 7*33o. ]| Les applau¬ 
di sse mens aiguillonnent le coursier, plausus 
acuunt equum. Stat. Sylv. 5 - 2 . 

A 1 GUISER. Aiguiser Fesprit, acuere inge¬ 
nium. Cic. de clar. Orat. 33 . 

AIMER. Aimer les richesses, amare divitias. 
Cic. Ollic. 1 -68. || Aimer les bois, amare sylvas. 
Or. Mrt* 2-81$. || Aimer de coeur, amare ex ani¬ 
mo. Cic. ad Quittt. fr. 1-1..JI Elie Faimait plus 
que ses yfcux, eum plus oculis suis amabat. Catul. 
3-4 • H 11 s'aime sans avoir de riva!, se ipse amat 
sine rivali. Cic. ad QuinU ir. 3 - 8 . Horaee a imite 
oette pensee dans FArt.Poetiqae : 

Quin sine rivali teqtee et tua.solus amares. 

|| II aime a boire, amat bibere. Plin. lib. i 5 , c. 4 - 

AIR. Air nebuleux, — humide, — pur, -r- te- 
nebreuuf.^ aer nebulosus. Plin. 1 . 21, c. y. — 
humiaus. Luc. 1 . 4 ~ 7 * • — purus. Lucr. 1. 4 - 3 a 8 . 
— tenebrosus. Virg. JEn. 5 - 839 . Voy. Cqkdrrsrr, 
FxapRB. 

AIRAIN. Des cceurs tTairam, ahena corda. 
Stat. Theb. 3 -a 8 o. 

AL 

ALlMENT. L^limenft d« feu, alimentum ignis. 
Sil. Ital. 1 . .17. || Les alimens des Vices, ali- 


ANT 

menta vitiorum. Ov. Met a-769. || L’honncur est 
laliment de Ia vertu, alimentum virtutis honos • 
Val. Max. a- 6 - 5 . 

ALLCGUER. Alleguer un exempie, exemplum 
allegare. Plin. Ep. 3 -i 5 . 

ALLER. La ckose cotum en ce k tnieux aller 
que je n*avais cru, incipit res ire melius quam 
putdram. Cic. ad Att 14-17. 

ALLUMER. Alium er la guerre, accendere 
bellum. Virg. Mn. 12-804. 

AM 

AMATE UJL Amateur de la aagesse, amator 
sapientia. Cic. de Univ. 43 . || A Fuscus, ama- 
teur de la ville, salut de la part de nous autres 
amateurs de la campagne. 

Urbis amatorem Fiiscum salvere jubemus 

duris amatores. Hor. Ep. I. 1-10. 

AME. La vigueurde l’&me, vigor animi. Ovid. 
Ep. i 6 - 5 i. 

Am* (bomme). Varius et Virple, lea plus 
belles Ames que la terre ait produites, Virgdius 
Fariusque , anima quales neque candidiores terra 
tulit. Hor. Sat. 1 - 5 - 4 1 * lians les exemples 
Miivans, il exprime la tendresae comme en firaA- 
cais. yos , mea charissima anima , quam saepis¬ 
simi ad me scribite. Cic. Ep. fam. 10-1 4 » 

AMENER. Amener quelqu’un k notre senti- 
roent, adducere in sententiam nostram aliquem. 
Tit Liv. 36 -i i. Jl La saison amena la soif, ad¬ 
duxere sitim tempora. Hor. Od.'l. 4 “ 16. 

AMI. Ami de coeur, ex animo amicus. Cic» 
PbH. 1 1 - 34 - 1 | Ami de la v&ftti, veritatis amicus. 
Cic. Offie. 1-61. 

AMOLL 1 R. Les poetes amollissent ilos lenes, 
p&etee moMmnt animos nostros. Cic. Tuse. 2-27. 

|| Etre a molli par la prosperite, mottiri prospe¬ 
ris. Quintii. Deci. 17, c. 19 « 

AMOUR. Avoir de Famouf pour la rlpu- 
blique, hdbtre amorem in rempublicam. Gc. pro 
Dom. io 3 . || BiAler tfamour flagrare amore. Cio. 
Tuse. 4-51 - Hor. Epod. 6-01. | Ardere amore. 
Cic. in Verr. 4 “* - Virg. Mn 11-782. |j Un 

amour brulant, amor flagrans. Hor- (| L v amour 
du sang, amor sanguinis. Sil. Ital. 1. 1-148. || 
L’atnour de Fargent, dtnor argenti. Hor. Sat. 1 . 2- 
3-78. La furetrr de Famour ,/etror amaris. Cic. 
Tuse. 4*76. || L’ardeur de iamour, ardor amoris. 

Cic. Offic. 1-47, 

Amours ( Fobjet qu’cn aime 1 Je reviena a nos 
amoursj Lucius Antonius, redeo ad amores nos¬ 
tros , Lucium Antonium. Cic. PhU. 6-is. || Perdre 
ses amours, amittere amores . Virg- Geprg. 8-227. 

AN 

AN. Avoir dejd vingt ens, jam vigmti annos 
habere. Cic. pro Csc. 54 - 1 | Vivre oent aRg, vicere 
centum annos. Ovid. Met. 12-188. Voy. Avoir. 

ANIMER (nacfttre Fame dans un corps oi?ga- 
nique); H anime tout, oMnia animat. Cic. -di 
Diviti. i-i 3 x 

A»ime (dispose ). Voyant les troupes ainsi 
animees, sic animatum exercitum videns. Just 
L 3 , c. 5 . K Anime k vaiftcre , animatus vincere. 
Piant Pseud. 5 - 2 - 25 , 

ANNQNCER. Les cboses que l’on m f anuon- 
caift, qtus mihi annuntiabantur. Gc. ad Att. 5 -i 1. 

ANTICIPER. Anticiper d’an jour, anticipare 
uno die. Pko. 1 . 2, c, 47 
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ARM 

ANTIQUE (icrme d’ 4 logfe). Det mocurs an¬ 
tiques , mores antiqui. Plaut. Capi, 1-2-20. Ille 
demum adolescens antiquis est moribus. <On dit 
dans le mime sens : homo antiqud virtute acfide. 
Ter. Adelph. 3-3*89. 

AP 

APPAREIL. Des preceptes qui ont raoins 
d’appareil, praecepta quae minorem habent appa¬ 
ratum» Cic. de clar. Orat. i 63 . 

APPARTENIR.- L’Europe appaxteoait deji 
aux Rouutins, Europa jam ad Romanos pertine¬ 
bat. Flor. 1 . 2. 

APPELER. Appeler une cbosc par soo nom, 
suo rem nomine appella » Cic. Ep. fam. 5-22. || 
Les choses que nos anc&res ont cru devoir appe¬ 
ler :du nom de hiens, ea quae majores nostri verbo 
bona putaverunt appellanda. Cic. Paradox, c. a. 

Appei^r (en termes de procedure). Appeler 
du preteur aux tribuns , appellant It praetore ad 
tribunos. Cic. jpro Quint, 04. Voy. Plui e. 

APPLAUDIR. Applaudir a quelqu’un, ap- 
plaudere alicui. Cic. pro $ext. 11 5 . 
APlPjLIQUjER. Voy. Dokeeb. 

Appliquer. Appliqper des echelles contre 
les murailles , applicare scalas {ad gijuros). Tit. 
Liy. Bell. P,un. 6. || $’appliqu«r a la philosapbic, 
se applicare ad philosophiam. || S^pliauer a le- 
ioqtienice, se applicare ad eloquentiam, tac. Offic. 
i-ii 5 . 

APPORTER. U a apporte de grandeSyricRwftes, 
magnas apportavit divitias. Plpwt. Slicb, 3 -I-I i. 
|| Je voup apporte nne uou velle, nuntium apporto 
tibi. Ter. Heaut. 3 - 1 - 58 . 

APPROCHER. Approcber de plus pris de la 
y&ritoCiprqpiiuadyeritatem accedere. Cic.de Orat. 
J. 3 ,p. 152. || Approcber de queiquun (luidtre 
pre?qve4gal), accedere alicui. Quinti!. I. 10, c. 1. 
|| fforner p piaximh accedit Virgilius. - Crasso et 
Aqtonio jPJidippus proximas accedebat; sed longo 
intervallo tamen proximus. Cic. de clar. Orat, 
o. ty3* 

Pnaxifauslmic, longo.sed ptvxiitius intervallo . 

Virg. dEn., 1 . 5 - 3 ap. 
APPROUVJER. Apprquvcr ,pn aentiipent, ap¬ 
probare sententiam. Cic. proSext. 74. || Niapprou- 
ver, ni improuver , nec approbare , nec improbare. 
Cic. Acad. 4-96* 

ar 

ARDENT. Fievre ardente , febris cudens. Plin. 
1. 90 , c. 20. 

ARDEMMENT. Desirei ardemnaent, arden¬ 
ter cupere. Cic. Tuse. 4 ” 3 q. || Ddnrer plusardera- 
ment, cupere ardentius. Cic. de Fin. 4 ~- 6 . 

ARMER. Armer les pauvres contre les riches, 
egentes in divites armare. Cic. pro Plane. 86. || 
Ceux que le senat a armes contre moi, quot «>»- 
tna me senatus armavit. /Cic. ad Alt. 10*7. (| Ar-. 
uter de 1'autoqite publique la temeriti d’une mul- 
titude soulevee, temeritatem concitatee multitudi¬ 
nis auctoritate publicd armare. Cic. pro Mil. 2. || 
11 arme iout TOrient contre les Romains , amnem 
Orientem adversus Romanos armat? Just. I. 33 , 
•c. 3 . 

ARMiy Arme d’audaoe, armatus audadd- Cic. 
pro Dom. 

• ARMES. Deposer les'armes, deponere arma. 
Quintii. 1. 3 , c. 8. || Les armes de la prudenec, 


ATT 3 

amut prudentiae . Cic. de Orat. 1-172. || Les 
armes de F^loquence, arma eloquentiae. Quintii. 
1 . 2, c. 16. - Arma capere contra patriam. Cic. 
Ep. ad Brut. 3 . 

ARRIVER.- Arriver a temps, advenire in tem¬ 
pore. Plaut. Capt. ^- 2 - 56 . II Les lettres sont arrj- 
vees, advenerunt litterae. Suet, in Vespas, c. 7. 
|| Les evt^nemens qui sont arrives, eventus qui 
acciderunt. Cic. de Divin. 1-104. II Ce qui est 
arriv.e, quod advenit. Cic» Phil. 11-7. || Le jour 
arriva, ou , etc., dic\ advenit quo , etc. Cic. in 
Verf. a-37. || L’heure estarrivee, advenit horu. 
Tac. Hist. q~fo. || Quand la vieillesse arrive 
quum advenit senectus. Plaut. Men. 5 - 2 - 4 * 

ARROGANCE.Un discours plein darrogance, 
sermo plenus arrogantiae. Cic. pro Mur. 49 * 

ARROGER. Sarroger un nom, sibi arrogare 
nomen. Quintii, itt Procem. 1. 1. 

ART. L’art est un guide plus sur que la nature, 
ars est dux certior quam natura. Cic. de Fin. 4 ~ 
iq. || Ce quon peut reduire en art, quod ad ar¬ 
tem redigi potest. Cic. de Orat. 1-186. || Cultiver 
les arta, colere artes. Cic. Offic. 2-d, || E art de 
gouverner, -nrp gubernandi. Cic. de Divio. 1-24* 

AS 

ASPECT. Eviter 1 'aspect.des homines, vitare 
aspectum hominum. Cic. pro Syll. 74* || FuirTas- 
pect de quelqu’un, fugere aspectum alicujus. Sen. 
Hipp. 5 . || Elie fut frappee d etonnement au pre- 
mier aspect, obstupuit primo aspectu. Virg. d?n. 
1-617. II Ce qui parait probable au premier 
aspect, ia qnoa primo quasi aspectu probabile 
videtur. Cic. Acaa. 4 ~ 35 . || Mcttre sous un scul 
pspect, ponere sub uno aspectu. Q. Cic. de PetU. 
Cortsul. I. 

ASPIRER. Aspirer & une chose, aspirare ad 
rem aliquam. Cic. in Verr. 3 -142 Aspirare ad rem 
aliquam , dit Henri Etietiue f est vehementi co¬ 
natu in aliquam rem contendere , quia , qui sic 
enituntur , 'spirant , id esl y anhelant. - Ad magis¬ 
tratum aspirare. Uip. in 1. 1, casum D. de postu- 
land. ( Voyex.unererriarque ap mot Triburat. ) 

ASSAISONNEMENT. Les plaisanteries, as- 
saisonnemen^ de tous les discours, facelice 9 om¬ 
nium sermonum condimenta. Cic. de Orat 2-171. 

ASSAISONNER. U11 discours^ assaisonqe 
d^njouemerit, oratio festivitate condita. Cic. dc 
Orat. 227. 

ASSEZ. II est assez mal traite par Curion, 
satis male accipitur d Curione. Cic. Epist. famil. 
1.8-u. || Ce n’est pas assez que les poemes soient 
bcaux, non satis est pulchra esse poemata. Hor. Ars 
Poet. 99. || Chacun a assez et plus qu*jl ne faut 
de ses propres affaires, salis srtperque est sibi sna- 
rum cuique rerum. Cic. de Amic. c. i 3 ,'n. 45 . 

AT 

ATTENTI F. Teqir 1 ’auditeur attentif, tenere 
auditorem attentum. Cic. ad Hor J. « 

ATTE 1 NDRE ( parvenir). Atteindrela vieil- 
-lesse, attingere senectutem. Colum. 1.' 1. 

ATTRlBUER. Abtribuer a quelqu’un ia causc 
d*un malheur, attribuere causam calamitatis 
alicui . Cic. in Vera*. 7-1 o 5 . || 11 slaUribiie h lui 
seul.ee qui m’«st commun avec lui, quod mihi 
xttat dio commune ept , sibi soli attnbvit. CJic. 
Epist. fam. 2-17. || Attribuor la fauie k une seule 
personne, culpam uni attribuere. Cic, in iVerr. 7- 

1. 
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4 AVO 

i 34 . || Altrihuer aux dieux les bona succis, bonos 
exitus • diis immotialibus attribuere. Cio. de Nat. 
Deor. 3-89 

AU 

AUGURER. Augurer bicn de quclqu’un, 
recti augurari de aliquo. CiS ad Att. 9*19. 

AV 

AVANT. 11 a fait cela avant moi, hoc ante me 
fecit. Pipa. in Prasf. On trouve de ra£me, dans 
les auteurs, ante me natu$ est , ante me venit, etc. 
II Avant la nuit, ante nodem. Cic. Catii. 4 “*>‘ || 
Avant tont, ante omnia. Virg. Georg. 2-275. 

AVEUGLEMENT. Aveuglement despiit, 
ceeeitas mentis. Cic. pro Dora. io 5 . 

AVEUGLE. Uu umour>propre aveugle, amor 
su( cascus . Hor. 1. 1, od. 18. || Une fureur 
aveugle, furor cascus. Hor. Epod. 7 *-i 3. || Une 
passion aveagle, ciqfiditas casca . Cic. de lnv. 1- 
2. || Une crainte aveugle, pavor caecus. Tac. 
Hist. 1 -22. - Caecus timor. Ovid. Amor. 1 — 4 “ 4 a - 

AVEU GLER. I/espoir du pillage aveugle leurs 
esprits , spes praedandi caecat animos eorum. Cic. 
Phil. 4 “ 9 * II Etre aveugle par la passion, caecari 
cupiditate. Cic. Tuse. 5-39 * 

Aveugle. Aveugle par 1 ’avariec, avaritid ccecus 
Cic. pro Quint. 83 . |[‘ Aveugle par 1 'amourde l’or 
auri amore ccecus. Virg. Ain. *- 353 . || Aveugle 
par la fureur, furore caecus. Cic. pro Sext. 
17. || Aveugld par la.crainte, metu caecus. Plin. 
1. 10, c. 33 . ' , . 

AVIDE. Extrgmement avide de gloire, gloriae 
aridissimus . Cic. pro Mare. 26. || Avide de nou- 
veaute, novitatis aridus. Plin. 1.12, c. 1. 1 ( Avide 
de sang, aridus sanguinis. Tit* Liv. io* 4 i• l| 
Avide dacquerir des riebesses, aridus parandi 
divitias. Ovid. Trisi. 1 -2-75. || Avide de voir, 
avidus videndi. Ovid. Met* io- 56 . || Dent avide, 
dens avidus. Ovid. Met. ii-i 23 . || Ore i 11 es a vi¬ 
des, aures avidae. Cic. in Orat. 104. - Ovid. de 
Pont. 3-9-19. || Mainsavides, manus avidae. Hor. 
Od. 4 " 7 " 1 9 * “Tac. Hist. 1 . 1. 

Avi dite. Avidite de gloire, aviditas glorias. Cic. 
ad Quint. fr. 1-1. [| Avidite de lire, aviditas le¬ 
gendi. Cic. de Fin. 3-7. 

AV 01 R.,( Comme il scroit trop long de s*arr6- 
tcr a Texposition de cb acu ne. des significations de 
ce verbe, lesqucllcs sont assez connues, on se 
contentera de ranger, par ordre alphabetique,, 
les noras nvec lesquels il se construit en latin et 
en fran^ais.) 

Avon, acces. Avoir acces aupres de quelqirun, 
~ habere aditum ad aliquem. Cic. Epist. fara. l. 3 - 
60, et ad Att. 1 . 4 * e P 8. 

— a ui. Avoir un arai, amicum habere. .Cic. de 

Amic. 36 . , 

— an. Avoir trente ans, triginta annos habere. 
Quintii. 1. 6, c. 4. || Il n*a pas plus de dix-huit 
ans, non aqiplius qudm decem et octo annos habet. 
Flor. 1 . 2, c. 6. 

— appare» c«. Ce qui a Pappa rence de l*hon- 
n£te, quod speciem honesti habet . Cic. de Offic. 

3-7. 

—- AUToniTi. Avoir de l'atitorit£ , auctori¬ 
tatem habere. Cic. de Senect. 62, et Offic. 1 . 2- 
34. || Avoir de 1 'autoiite aupres de Pompee, apud 
Pompeium auctoritatem habere. Caes. de Bell. Civ. 
1. 3 ,c. 10. 


AVO 

Avoir cahp. Avoir son camp pr£s des ranrs , 
castra propl muros habere. Cic. de lnvent. 1 . 2. 

— chag&ik. Avoir un cbagrin, molestiam ha¬ 
bere. Cic. Epist. fam. 1. 16-11. 

— cu emi» . Il nV a pas d’autre chemin, iter ha¬ 
bet nullum aliud. Caes. de Bell. Gall. 1-7. 1 

— commerck. Avoir commerce avec les musea, 
cum musis pommercium habere. Cic. Tuscul. 
Quaest. 1 . 5 - 66 . 

— corfi ance. Avoir confiauce en quelqtPmr, 
alicui fiduciam habere. Plin. Ep. 299. 

— co»nais8a»cb. Avoir quelque connaissance 
de la Divinite, habere notitiam aliquam Dei. 
Cic. de Leg. 1. 1-24. 

— cotRAGB. Avoir bon courage, bonum animum 
habere. Tit. Liv; 1 . 6, c. 34 * 

— di spute. Us avaient entre eux de perp£- 
tuclles disputes , perpetuas controversias inter se 
habebant. Caes. de Bell. Gall. 1 . 5 - 43 . || Dans la 
dispute qu’il a avec un certain Colophonius, in ed 
controversid quam habet cum quodam Colophonio . 
Cic. Epist. fam. 1. 13-69. 

— doulbur. Avoir de grandes douleurs, mag¬ 
nos dolores habere. Cic. ad Att. 1 . 1, c. 1. 1 | Do¬ 
lorem capitis habere. Quintii. 1. 2, c. 17. 

— EMPiRE Avoir Pempire Sur les animaux , 
habere imperium in belluas. Ter. Euii. 3 - 1 - 25 . 

— kkkbwis. Avoir beaucoup d v ennemis, mul¬ 
tos inimicos habere . Plaut. Aulul. 6 - 44 * (I Phddt 
que de t’avoir poar ennemi, potius quam te ini¬ 
micum habeam. Ter. Eun. 1-2-94. 

— BETstTiE». Iis avaient enIre enx de frequens 
entrefiens, crebra inter se colloquia habebant . 
Caes. de Bell. Civ. 1 . 3 , c. 19. 

— bsperarcb. Avoir bonne esp^rance, spem 
bonam habere . Cic. ad Quint. frat. 1 . 1, ep. 1. 

|| Avoir esperance en qufclqu , un, s nem in ali¬ 
quo habere. Cic. Epist. fam. 1. 14-2. |f Nous avons 
toutes nos esperances placees dans la vie d’un seul 
homme, in unius hominis animd positas omnes 
spes nostras habemus. Cic. ad Att. 1 . 8, ep. 2. 

— BSPRiT. Avoir lesprit tendu comme un arc , 
intentum animum tanquam arcum habere. Cic. 
de Senect. 37. 

— exemple. Je nai aucurr exemple de cela, 
hujus rei exemplum non habeo. Cies, de Bell. Gall. 
1. 7-77. 

— fille. J*ai une grande 611 e sans dol, vtt 9 - 
ginem habeo grandem , dote cassam. Plaut. Aul. 

2- 2-14. 

— F01. Avoir foi a quelqu*un, habere fidem 
alicui. Cic. Epist. fam. i. i 5 -i. - Mihi parvam fi¬ 
dem habet. Plaut. 

— fibvrb. Avoir la fievre , febrim habere. Cic. 
Epist. fam. 1. 7-27. 

—- frbrb. Avoir un fnrre, fratrem habere. Ter. 
Adelph. 2-4-4. 

— habitudb. 11 avait cette habitude, habebat 
hoc moris . Plin. jtin. J. 1, cp. 12. || Tai de nou- 
velles habitu des, novos mores habeo . Piant. Truc. 

3- 2-9. 

— hainb. Avoir de la haine pour qaelquNii) , 
odium in aliquem habere. Cic. pro Cluent. i 5 t. 

— immumte. Avoir une immuniti, immuni¬ 
tatem habere. Caes. de Bell. Gall. 1. 6 -i 3 . 

-7- lettrb. Je nai encore aucune lettre de 
toi, nullas* adhuc a te litteras habes. Cic. ad Brut. 
Epist. 10. 
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BIE 

Avoir motif. Avoir un fuste motifde demander, 
causam postulandi justam habere. Cses. de Bell. 
Gall. i,c. 43 . 

— nuit. J’ai eu une nuit agitee de frayeurs, 
habui noctem plenam timoribus . Cic. Epist. fam. 

116-14. 


, — opikiov. Avoir une fausse opinion dc soi- 
ra&me , falsam de se opinionem habere. Quintii. 
1 . 2 ,c. i7- || Une opinion assez avantageuse qu*il 
avait demes mceurs, opinio nonnulla quamde 
meis moribus habebat. Cic. de Amic.! 3 o. 

— palme. Avoir ia palme. ( Voy. Palme. ) 

— poids. Avoir du poids ( au 6gure), pondus 
habere. Cic. ad Brut. Epist. i 4 - 

— proces. Avoir unprdb&savec quclqu’un,tac/w 
habere cum aliquo. Cic. de Fat. 7. 

— PDissAvcE. Avoir une grande puissance, 
magnam potestatem habere. Cic in Verr, i- 35 . 

— REPUBUQUE. (Voy. RePUBLIQUE. ) 

— respect. Avoir du respect pour quelqu’un , 
reverentiam habere alicui. Plin. jun. i. 4 > e P* 17* 

— surnom. Avoir le surnom de sage, cogno- 
men sapientis habere . Cic. de Amic. 6. 

— si ege. L’orgueil a son siege dans les sotircils, 
superbia in stqrereiliis sedem habet. Plin. 1 . n, 
c. 37. 

— xkmps. A peine ai-je eu le. temp» d’ecrire 
cette petite lenire, vix huic.tantulae epistolas tem¬ 
pus habui. C\c. ad Att. 1. r, c. 11. 

— VlCTOIBE, - LA VOLOKTE. ( Voy. V ICTO IRE, 

Yolonte., et le mot Temo in. ) 

Avoir a. Qu’as-tu a dire du traite ? quid habes 
dicere de foedere ? Cic. pro Corn. 33 . [| VoilA ce 
que j’avaisa dire de la nature des dicux, haec di¬ 
cere habui de naturd deonim. Cic. «le Nat. Deor. 
L 3-93. — Haec habui quas dicerem de amicilid. 
Cic. de Amic. 104. || Jen*ai rien aut re chose A de¬ 
mander auz dieuz , nihil habeo aliud deos im- 
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mortales precari. Suet, in August. c. 58. || Je n*ai 
rien a Fecrire, nihil habeo ad te scribere. Cic. 
ad Att. 1 . 2, ep. aa. - Plura habebam tibi mandare. 
Ovid. Trist. 1. 1, »- 125 . 

Avoir dans. J’avais dans les mains la harangue 
d’An tome. habebam in manibus Antonii concio¬ 
nem. Cic. ad Att. 1 . 7, ep. 8. || Avoir toujours un 
livre dans les mains (le lire continuellement) , 
in manibus librum semper habere . Cic. Tuscul. 
Queest. 1 . 5 - 18. || Avoir dansfesprit de fairequdque 
chose, habere in animo aliquid facete. Cic. ad 
Alt. I. 1, ep. 14, et pro Rose. Amer. 52 . |f Avoir 
dans sa mAmoire, habere it\ memorid aliquid. Ter. 
Euii. 1-2-90, et Andr. 1-1-12. || Celte consola- 
tion que nous devons toujours avoir dans la boo- 
che et dans le cceur, illa consolatio quam semper 
in ore atque animo habere debemus. Cic. Epist. 
fam. 1 . 5 -i 6 . I) Avoir toujours une chose A la 
bouche (en parier continuellement), omnibus 
horis aliquid in ore habere. Cie. ad Brut. 17. 

Avoir de. II a delle des enfans, habet ex ed 
liberos. Cic. pro Quint. 16. - Ex ed liberos habet. 
Tit. Liv. 1 . 24 f c * 8 * 

Avoir devakt. Avoir deva nt les yeux ( son- 
ger A ), ante oculos habete ( aliquem ). Ovid. 
Metam. 1 . 1-629. ( U ai ' P ro P re dans la phrase 
sufrante : ut prtesens semper in oculis habendus 
esset domi/uis. Tit. Liv. 1 . 35 , c. 3 i . ) 

AvotfR en. Avoir e* maria ge, in matrimonio ha¬ 
bere. Cic. de Leg. 1. 3 - 36 . - Hujus sororem in ma¬ 
trimonio habet. Valer. Max. 1 .6, c. 2. || Avoir en 
sa puissance, en son pouvoir, habere in sua po¬ 
testate. Cic. ad Brut. Ep. 4 » et Caes. de Bell. Civ. 
I. i- 85 . - Habere in potestatem : Caes. de Bell Civ. 
1 . 1 - 25 . 

Avoir pour. Avoir pour certa in, pro certo ha - 
bere {alijuid ). Cic. ad Brut. Ep. 5 . 

N 'avoir rien de. Voy. Rien. 


B 


Barbe. Lonsue barbe, longa barba. Ovid. 
Met. 1 5 656 . 

BARBARE. Cpeurs barba res, corda barbara. 
Ovid. de Pont. 3-2-100. || Coutume barbare, 
consuetudo barbara . Cic. pro Font. 21. 

BE 


BEA U. Un beau th&itre, bellum theatrum. 
Cic. ad Att. i 3 20.||Un bel fendroit, bellus locus. 
Plaut Bacch. 4 “ 4 * 73 . || Un trAs-bel endroit 
pour des enfans, locus pueris bellissimus „ Cic. ad 
Att 5 - 17. || Une belle fille, bella puella. Ovid. 
Amor. 1-1-6. || II est beau de prevenir (e mal , 
bellum est cavere malum. Cic. de Orat. 1-247. 
Voy. INjLVIGATIOK. 

BELLIQUEUX. Des nations tres - belli- 
qneuses, nationes bellicosissimos . Cic. pro Leg. 
Man. 28. 

BfeTE. Ta es une mauvaise Wte, mala tu es 
, bestia. Plaut. Bacch. 1-1-21 , et Paeti. ' 5 - 5 -i 4 . 

BI 

BIEN (adverbe). Bien bati, bene oedificatus. Cic. 
Olle. 3 - 55 . || Bien culti ve, benh cultus. Cic. pro 
i Quint. .ia. || Bien vdtu , benh vestitus . Cic. dc Fat. 


34*-||Vous Lites bien de ne pus douter, faci 
benh , qubdnon dubitas , e te, Cie ad Att. Ep. 7 - 3 . || 
Vous avezparfhitement bien Jfeit de, etc. fecisti 
planh bene , qubd , etc. Cic. ad Att. i3t 6. jfVous 
pensez bien, putas benh. Ter. Eun. 4~2-47* II H 
viendra bien accompagne, bene comitatus veniet • 

! Cic. ad Qtuint. 3-i. 

Bien ( tres, fort ). Une b Ure bien longue, lit - 
terae benh longae. Cic. ad Att. i4~7« II Un discours 
bien long, sermonem benh longum. Cic. de Or. 3- 
36i. || Allant bien matin A Pompeianum ( maison 
de campagne ) r iens ad Pompeianum benh mane. 
Cic ad Att. 4*9* II Promenez-vous bien , ambulato 
benh. Plaut.Mere.2-2-51. (Voy.les verbes Dire, 
Meriter, etc.) || Un amour bien dissimule (avec 
adresse ), dissimulatus bene amor . Ter. Andr. 
t-2-io5» 

Bien (subat.). Consuraer le bien de son p£re, 
paterna bona consumere. Quintii. 1 . 3, c. 11 . || 
Perdre son bien, perdere bona . Cic. Parad. 1 . || 
Manger son bien, comedere bona. Hor. Ep. 1 - 
*5-4o. 

Bien ( dans un sens moral) Les vrais biens, 
vera bona. Juv. Sat. io-3. || Le bien public, pu¬ 
blicum bonum. Suet. Tit. c. 7 . || Les biens de la 
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6 CED 

paix, pacis bona» lac. Hiat. 3 - 8 i-T. |j Lea btena 
de F&rae et du cofps, artum bon s et corporis. Cie. 
Acad. Quaest. 1-31. || Les biens de la fortune, 
fortuna; bona. Tuse. 1 . i~ 47 , et 1 . - 5 -j 45 « 

Bijbk?ait. £tre liepar un bienfait, alligari be¬ 
neficio. Cie. pro Plane. 81. || Rendre un bieufait, 
reddere beneficium . Ter, Pbor. »-1-22. || II me 
doit de grands bienfaits, magna mihi beneficia 
debet . Cic. Ep. fam« 1 . 8-1 a. || Repondire a 11 zt 
hicnfait, respondere beneficio . Cie. ad Senat. post 
red. 22» || Un bienfait maiplace, benefactum mali 
locatum. Cic. Offic. 3-61. || Un bienfait mieul 
place, beneficium melius collocatum . Cic. Offic. 2- 
70. On dit a ussi bene collocare beneficium . Cic. 
Ep. fam. i3-28. - Benk ponere beneficium apud 
aliquem. Cic. Ep. fam. 10*26. 

BILE., Emouvoir la bile k quelqu’un, movere 
bilem alicui. Hor. Ep. 1-19-ao. || Decharger sa 
bile, effunderebileto. Juv. Sat. 5 -169. f| Chasser 
la bile, expellere bilem . Hor. Ep. 2-2-137. 

BO 

BON. Un bon ami, bonus amicus . Tac.Hist. 4 - 
-1. || Un bon au gure, bonus augur. Cic. de Leg. 
- 43 . || Un bon consul, bonus consuL. Cic. ad 
Brut. Ep. 3 . || Un bon maitre, bonus dominus. 
Cic. de Seuect. 56 . || Un bonjpilote , bonus guber¬ 
nator. Cic. Acad. 4 -too. || Un bon pogte, poeta 
bonus . Cic. ad Quint* fr. J. 1, Ep. 1. || Un bon 
senateur, bonus senator. Cic. pro Dom. 8. || Un 
bon voisin, bonus vicinus . Hor. Ep. a- 2 -] 32 . 

Bok pour. Bon pour la guerre, bonus bello. Lu¬ 
cii. 1 . 3 o.-Bonus militia . Tac. Ann. i- 3 -i. ||Bon 
pour les autreschoses,&onns adcwteraJfxt.Liv. 10, 
Bell. Pun. On le construit avec un infinitif, boni 
ambo tu calamos inflare leves, ego dicere versus. 
Virg. Ecl. 5 -i. 

Bon f dans un sens ironique). Bon defenseur, 
bonus defensor. Cic. in Verr. 7-12. 

Bok ( avec un nom de chose). Dans une bonne 
cause, in bond causd . Cic. de Leg. 3 - 34 - || De 
bons comraencemens, bona initia. Cic. in Brut. 
128. || Un bon conseil, bonum consilium. Cic. 
Offic. i-ra. I| Une bonne couleur, bonus color . 
Varr. de Re Rust. 7. || Une bonne maison, bonas 
cedes. Plaut. Most. 1-2-26. || Une bonne md- 
tnoire, bona memoria. Cio. ad Att. 8 * 4 * II Une 


CED 

I bonne no u velle, bonus nuntius. Plaut Ampb. Prol. 
j 12. || Bon visage ( bon aecueil), boni vultus» Ov. 
j Met. 7. || De bons vers, bona carmina. Hor. Sat. 
j 3-6-74* jj Uno bonne voix, bona vOx. Quintii, 
i 1 .11, c. 3 . ( On dit aassi vocis bonitas . Cic. in Orat. 
59. )Voy. F01, Gouvsrkement, Moecrs. 

| Bon (assez cosgiderable). Une bonne partie 
du discours, bona pars sermonis. Cie. de Orat. 2- 
i 4 > || Une bonne prervision de livrfes, librorum 
botra copia '. Hor. Ep. 19-110. 

BON TE. La bont^ divirie, divina bonitas. Cie. 
de Nat. 2-60. (On dit aussi bonitas Dei. Ovid. de 
Pont. 1-6-46. ) I) Un hoteme d’une rare bonte, 
vir singulari bonitate. Cic. pro Dom. Ito. || La 
bont 4 <Fune cause ( d’urfe Cati se en juntiCe ), bo¬ 
nitas causae. Cic. pro Dom. 67. |J La botrtC du natu¬ 
re!, natura bonitas . Cic. Offic. 1-118. U La bonte 
du sol, so/ibonitas. Quintii. 1. 2, c. 19. ( On dit 
de mCine bonitas agrorum. Cic. cont. Rtrll. 2-42. 
Bonitas praediorum. Cic. prof Sext. Rab. 20.) || La 
bonte des expressions, bonkai verborum. Cic. in 
I Orat. 164. 

BOUCHE. Noos disons tont ce qui nona vient 
j k la bouche, garrimus quidquid in buccam venit . 
Cic. ad Att 1. 12, et 1 . 1, Ep. 9.||Ditestoiitce qni 
yous viendra k la bouche, quidquid in buccam 
tibi venerit , loquaris. Mart. I. 12-24« || llatou- 
jours k la bouche les vers d’Euripide, semper in 
ore versus Euripidis habet. Gc. Offic. 1 . 3 - 82 . Voy. 
Avoir dans , au mot Avoir. 

BOUCHER. Boucher les oteilles (anfignrd), 
obstruere aures. Voy. Orxillb. 

BK 

. BRlfcVETE. Brievete du temps, brevitastem- 
poris. Cic. adLAtfc. 1-8. || Brievete en exposant son 
seiitiment, brevitas in sententia. Cic. de Leg. 3 - 

4 °- 

BRULER. 11 brule de s*en aller , ardet abire. 
Virg./En. 4 “ a ^i. (Voy. Amoor.) On trouve dans 
Stace : Calet audire tubas. Theb. 4 “ 1. U 

br&Ie d’entendre les trompettes. || Il^brulait 
daraour, ardebat amore . Ter. Eun. 1-1-27. - 
Cic. in Verr. Ipi 16. || II brftle pour elle, ardet ed. 
Hor. Epod. drdet in illd. Ovid. Met. 

8-^0 .-Ardet eam. Virg. Eclog. 2-1 .•Cedet ed. 
Ovid. Amor. 3 - 6 - 83 . 


CALOMNIER* Calomnier la nature, calum¬ 
niari naturam. Plin. 18-28. 

CAPTIEUX. Interrogation captieuse, interro* 
gatm captiosa. Cic. Acad. /^ 6 . 

CAUSE. II fut cause de toua les malheurs, fmt 
causa omnium malorum . Cic. pro Ccel. 18.’ 

Cause (proces, contestatiori). Unre mauvaiie 
cause, malacausa . Juv. Sat. i3-i09,(Voy. Bok.> 
|| L’etat de la cause, status causce. Quintii. 1. 3 , 
c. 5 . Voy. Attribuer, Ennemi , ExPli^uer, 

ExPOSER, DiFEKDRK, JUGER , M^DITER. 

CE 

CEDER (activ.). Ceder lA victoife, cedere victo¬ 
riam. Veli. Pat. 1 . 2, c'. 43 . H Afin qi^il lui cedat 
Pcmpite de FAsie, ut illi Afiicve imperium cede¬ 


ret. Just. 1 . 22, c. 7. (j Lui ceder Aspasie, 
j Aspasiam illi cedere. Idem, 1 . 10, C. 2. 

!‘ Ceder a (neut.). Cdder la la fureur de cet 
| homme, furori hominis oederk. Cic. pro Sext. 53 . 
|| Ceder k la fortune, cedere fortunae. Cic. 
i 1 Tuse. 3 - 36 . || La fortune elle-meme vous c£de, 

' fortuna ipsa tibi cedit. Cic. pro Mare. 7. || Cdder 
: aox priores, cedere precibus. Cic. ad Brut.Ep. 12. 
|| Ceder a la temp^te, tempestati cedere. Suet. 
Cses. 58 . || Ceder au temps, tempori cedere. Cic. 
pro Mil. 3 . || C^der aux conseils, cedere consi¬ 
liis. Ovid. Met. i 3 - 36 i. || Ceder a la colere, irae 
cede m Cic. Offic. 2-18. 

C£der , le ceder ( dtre iftferieur ). Dans ce 
! gcnre , nous le cedons k la Grece, in hoc genere 
‘ Grcecice cedimus. Cic. Offic- 2-4°• II H le cede 
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a tous les autres en tdegai^ce , caeleris omnibus in 
elegantia cedit . Aul. Geli. 1. 20, c. ult. — On 
trouve dans le mdme auteur, et au m£meendroit; , 
C ce teris omnibus in scriptionis laude cedentes , le • 
cedant &, etc. 

CELEBRITJi. La celebriti d*un npm, cela I 
britos nominis. Suet, de illust. Graram. a 3 . 

CELEBRER. Celebrer la gloire de quelqu’ufl, 
storiam alicujus celebrare* Cic. pro Arch. 19. || 
Cefebrcr les knianges, laudes celebrare . Cic* pro 
Mare. 9. || Celebrer la mAmoire, celebrare memo¬ 
riam . Cic. de Fin. 2-10. || Cdfebrer la vertu, 
virtutem celebrare. Cic. de Inv. 2-70. || Celebrer 
quelqu’un en vera, celebrare aliquem versibus. 
U?id. Amor. 1-10-59. 

Celrbrbr (solenniser, fajre avee magnificence, 
avec les Qeremonie* requises).Cdlebrer 110 jour de 
fete, diem festum celebrare. Plin. Epist. 10- 33 - || 
Celebrer la naissasce par des jeux, celebrare na- 
talem ludis • Ovid. de Pont 4-9-»‘ 6 . || Celebrer 
des noces, nuptias celebrare. Tit Liv. 1. SS-7.|| 
Celebrer un roariage, connubium celebrare ♦ Claud. 
de Magn. 26, || Celebrer un sacrifice, sacra cele¬ 
brare. Ovid* Met. . 6 - 588 , || Celebrer des jeux, ce¬ 
lebrare ludos. Ovid, Fast. 5-697. || Cdlebrer aa 
festis, convivium celebrare* Cio. in Vwr. 3 - 66 . - 
Epulas celebrare. Tit. Liv. 25 - 23 . 

CESSER. Je n’ai pes eessd decrire, scribere 
non cessavi . Cie. ad Quint. fr. Epist 1 .1-5. || 11 
ne cesse pas de tou&ser, non cessat tussire. Mart. 
1. 11-87, 

CH 

CHAINE. Rosapre les chaines (ati fig. ), rum¬ 
pere catenas. Ovid. Amor. 3 -u- 3 . Voy. Romprr. 

CHALEUR. La cbaleur de la jctmesse, calor 
juvenilis. Quintii. 1. 3, c. 16. 

CHANTER. 11 chante bien, bene cantat. Ovid. 
de Ponto, A-10-17. || Je vous chante cela le jour 
et la nuit ( je vous, dis cela conlinaetteitieot), 
haec dies noctesque Ubi canto. Pia ut. Trin. 2- 
2-10. 

Chabtbr, celebrer. Cbanter les louanges de 
quelqu’un, cantare laudes aUcujus. Ovid. Fast. 
2 - 658 . || Chanter aes amours, amores cantare . 
Ovid. Epist. i 5 -i 55 . || Cbanter son amie, can - 
tareamicam. Hor. Sai. i- 5 -i 5 . 

CHASTE. Un amour. chaste, castus amor. 
Ovid. Epist. i- 23 . U Moeurs chastes, mores casti. 
Claud. Laud. Ser.,29. Voy- Orbillb. 

CH AUD. Deames chaudes, rixae calidae. Hor. 
Od. 8-21-70; 

CHER. Sa gloire nous est cbere, illius glotia 
nobis chara est. Cic. Orat. 17.. 

CHERC 11 ER. lis cbcrcheot A mourir hqnora- 
blement, honesti mori quaerunt. Just. 1 . 20, c. 3 * 
|| II chercha,son salut dans Ia fuite, salutem fugd 
quaesivit. Just. 1 .27, c. 3 . ( Voy. Salut. ) || Cber- 
cber das causes de trouble, qtuxrere causae pertur * 
baUonum . Cic. de Fato, 2. Voy. Mixux. 

C1 

CITER. Citer un auteur, citare auctorem . Tit. 
Liv. 4 - 2 °. 

C 1 EL. Elever quelqu*un jusqu’au ciel {donner 
les plus grandes louanges), laudibus extollere ali¬ 
quem ad coelum. Cic. Ep. 1 . 12-2.5. - Laudibus 
efferre aliquem ad coelum. Cic. Ep. fana. 1 . 9-1 4 - - 


COM 7 

Ferte in coelum (sous-unt. laudibus ) - Cac- 

Phil. 4-6. 

CL 

CL A NDBSTIN. Colloques clandestina avec 
les ennemis, colloquia clandestina cum hostibus. 
Cic. de Senect 4 °- 

CLASSIQUE. Unecrivain classiqtie, elassi- 
ats scriptor. Aul. Geli. 1. 19, c. 8. 

CLEF. Ce qui ne peut 6tre sous la def, quas non 
possunt esse sub clavi. Yarr. de Re Rust 1, c. a 3 . 

CLEMENCE. User de demence f uti c/ementid. 
Cic. ad Att Ep. 1. i 4 -^ 5 . 

co 

CCEUR. Cceur de fer, cor feneum. Claud. de 
Rapt. Pros. 1-226. |J N*avoir pas de coeur, cor 
non habere . Cic. de Fin. 2-91. - Mart 7-78. 

COLLOQUE. Yoy. CtAsoxmjr. 

COMBLE. Le CQmble de la joie, cumulus 
gaudii. Cic. Ep. fatn. 1. 16-21. | Le comble de 
la per ti die, cumulus perfidiae . Ovid. Met. 11-206. 

COMBLER. Combler dhonneurs, cumulare 
honoribus . Suet. Ner. c. 8. JJ Combler de joie , 
cumulare gaudio. Cic. Ep. fem. 1 . 9-14. || Combler 
de louanges, cu mulare laudibus. Tac. Hist 2-80. 

|| Combler de prusens, cumulare muneribus . Yjrg. 
iEu. 5 - 532 . 

COMMENCER. Voy. Froid. 

COMMERCE. Avoir cora merce avec qud- 
qu y uu 9 cum aliquo habere commercium, Cic. 
Tuse. 5 - 66 .-De Senect. 42 .-Val. Max. 1 . 8, c. 2. 

COMMETTRE. Commettre beancoup d’atten- 
tats contre les dieux, committere multa in deos. 
Cic. in Verr. 3 - 6 . 

Commettre (confier). Co m mettre quelque chose 
a la fidelite de quelqu’un, committere aliquid 
fidei alicujus. Cic. pro Dom. i.-Ad Quint. frat. 
Ep. I.1-1. 

Commettre. Commettre deux frAres Tnn avec 
l*autre (les mettre dans le cas de se brouiller en- 
semble), committerefratres. Claud. in Eutrop. 1 • 
Fratres inter se committere.Suet, in Calig. 56 . 

COMMODE. Je n'ai jamais vu d’homme plus 
commode, commodiorem hominem non vidi. Ter. 
Andr. 5-2-3.||Un lieuplus commode,A>ci4r com¬ 
modior. Ovid. de Ponto, 3 - 3 - 64 * || Un v&ement 
commode pour courir, vestis commoda ad cur¬ 
sum. Ovid. Fast. 2-288. 

COMMUN. L*opinion commune, opinio com¬ 
munis. Cic. Offic. 2-35. || Le bruit commun, 
communis fama. Cic^ pro Flacco, i 3 . || L*usage 
commun, usus communis . Cic. de Amic. 18. || 
Dans Ia vie commune, in communi vita. Cic. de 
Orat, 248. || L*utilile commune, communis'Utili¬ 
tas. Cic, Omc. 3 - 52 . || Parier de choses com- 
muues, de communibus rebus loqui. Cic, de 
Orat. i 65 . U Douleur commune, dolor commu¬ 
nis. Cic« de Prov. Cona. 2. || Joie commune, 
commune gaudium. Ovid. Epist. i 5 - 3 i 7 . |J Perii 
commun, periculum commune. Tit. Liv. 1 . 5 , 
c. 44 - II Prudence commune, prudentia commu¬ 
nis. Cic. de Fin. 66. || Le salut commun, salus 
communis. Lucr. 1— 44 - II Lesens commun, sensus 
communis. Hor. Sat. i- 3 - 66 . || Un vice com¬ 
mun, vilium commune. Oyid. de Ponto, 2 - 3 -aa. 
|| L’ennemi commun de tous, omnium communis 
inimicus. Cic. in Verr. 3 - 38 . || Cela m’est com- 
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8 COM 


CON 


mufi nvcc les autres, hoc est mihi commune cum' 
Cceteris. Gic. ad Att. Ep. 1 . ii-i. || Les crimes 
qui vous sont communs avec lui, scelera quce tibi 
cum eo communia sunt « Cic. pro Sext. 20 . || Une 
gloire qui lui avait ete commune avec marius, 
gloria , quce illi cum Mario communis fuerat. Veli. 
Patere. 1 . 2, c. i 5 . 

GOMPAGNE L^loqu.ence est compagne de 
ia paix, eloquentia pacis est comes. Cic. de clar. 
Orat. 45 .||Passion,corppagnedelafortune. libido , 
fortunas comes. Sen. Hipp. 2 . j| La defaillance, 
compagne de la peur , exanimatio , comes pavoris , 

Cic. Tuse* 4 " T 9 - 

COMPAGNON. Comjtognon dexil, exilii co¬ 
mes. Mart. 1 . i 2 -a 5 . || Compagnon de jafuite de 
ses parens, fugee parentum comes. Suet, in Tib. 
c. 6 . || Compagnon du p£fil, comes periculi. Cic. 
Ep. fam. 1 . 13-71. 

COMPARA lSCXpf. La comparaison de mon 
discours avec les ecrits des autres, comparatio 
meas orationis cutg scriptis alienis. Cic. de Orat, 
i -257. || Cet accident n*etait rien , en comparai- 
sdn du malheur dont 011 ^tait menaei pour le 
lendemain, nihil acciderat, in comparationem 
cladis quce in posterum diem imminebat . Flor. 
1 . 4 * Voy. le verbe Ecrire. 

COMPARER. Comparer celui-ci k celui-U, 
comparare hunc ad illum . Ter. Eun. 4 “ 4 _ 1 4 * II 
Quand je compare mon action avec la tienne, 
quum meum factum cum tuo comparo . Cic. Ep. 
tam. 1 . 3 - 6 . || II compare sa vieillesse a celle d’un 
coursier vigoureux , equi fortis senectuti comparat 
suam. Cic. de Sencct. c. 5 , n. 14. || Se compa¬ 
rer & quelqu’un, se comparare alicui. Ov. Metam. 
3 - 338 • 

COMPATIR. Compatir a des mis^rables (cette 
phrase est de Massillon ), compati miseris. Hier. 
Ep. 87, et,in Esc. c. i 5 . 

COMPENSERT Travaux compenses par la 
loire, labores compensati gloria. Cic. de Orat. 

COMPETENT. Juge competent, tribunal 
competent, judex competens , tribunal compe¬ 
tens. Ulpian. Henri Etienne pretend que cette 
expresjion se trouve dans Seneque. 

COMPOSER. Composer un poeme, coniponert 
poema. Cic. nd Quint. fr. Epist. 1. i- 3 . 

Composer (transiger ). Mes coheritiers desi- 
ruient composer, cohasrcdcs mei componere cupie¬ 
bant. Plin. Ep. 1 . 5 - 5 . 

Composer (concerter sa mine t son geste, etc.)., 
Sur les ycux de Cesar (iis) composent Icur 
visage (Rac. dans Britannicus ), 
vultus suos aa Ccesarem componunt. Le vers de 
Racine peut 6tre ainsi rendti en latin , dapres 
ces deux vers d’Ovide, Fast. 5 - 3 o: 

Consedere simul puaor et metus , omne videres 
Numen ad hanc vultus composuisse suos. 

|| Visage compose , vultus compositus. Tac. Ann. 
I. 1-7. Voy. Visage. 

COMPkENDRE ( concevoir ). J 1 ne peut rien 
comprendre , nihil potest comprehendere . Cic. 
Acad. 4 ** 8 . 

COMPRIMER/Comprimer la Fureur ,furorem 
comprimere . Cic. Oflic. 2 - 58 . || Comprimer la sedi- 
tion, comprimere seditionem . Tit. Liv 2 - 23 . 

COMPTER. Comptcr par ses doigts, compu¬ 
tat v digitis. Plaut» Mil. 2-2-49* II Gompter ses 


annees par le nombre des consuis, consulum 
numero annos suos computare. Senec. de Bencf. 
c. 3 -i 6 . 

CONCEVOIR. Concevoir de Tainour, conci¬ 
pere amorem. Ovid. Met. 10-249. || Concevoir de 
la haine, odium concipere. Cic. post red. ad Quir. 

1. || Concevoir de 1 esperance, spem concipere. 
Ovid. Met. 6 555 . j| Concevoir de la erainte , 
melum concipere. Plaut. Amph. 1-1-145. 

CONCILIER. Les amis dontil nous avait con- 
cilie la bienveillance, amici quorum-benevolen¬ 
tiam nobis condlidrat. Cjc. Ep. fam. 1. 4 ”* 3 * |f 
Se concilier l'amotlr, amorem sibi conciliare. Cic. 
pro Arcb. 7. « 

CONCORDE. Ramener & la coqcorde, redu¬ 
cent iri concordiam. Cic. ad Att. 8-24* || Troubler 
la concorde, turbare concordiam. Tit. Liv. 1 : 7, 
c. 22. ’ 

CONCOURS. Concours de monde, multitu¬ 
dinis concursus. Cic. ad Brut. Ep. 3 . || Un con- 
cotor» de malheurs , calamitatum concursus. Cic. 
Ep. fam. t. 5 -i 3 . 

CONDAMNER. 11 condamne la canae qu’il a 
suivie (ie piirti qu*il a suivi), condemnati causam 
illam quam secutus est * Cic. pro Lig. 26. || Iis 
ont condamne par leur silence ta tem^rite et ton 
audace, silentio suo temeritatem atque audaciam 
tuam condemndrunt . Cic. in PiSon'; 3 q. - Facium , 
non esse condemnatum judicio amicorum. Loc.cit * 

Cordam ver a. lis furent condemnes k dix mille 
livres pesant de cuivre (k une amende de, etc.), 
denis millibus gravis aeris condemnati sunt. Tit. Liv. 

5-29. 

CONDENSER. L v air se condense, aer se con¬ 
densat. Lucr. i- 3 q 3 . 

CONDITION/Offrir des couditions de paix, 
offerre conditiones pacis. Tit. Liv. 2-1 3 . Cer- 
tairies Iditions portent ferre ; lequel est eu effet 
plns usiti. • < ' 

CONFESSER. Confesser inglnnment; inge¬ 
nue confiteH (aliquid). Cic. Ep. fam. 5-2. 

CONFIANCE. Avoir confiance ( dans on en, 
etc.), habete confidentiam (in aliquid re). Piant. 
Capt. 4 **^ 2 . Voy. Avoir. 

CONFONDRE. Confondre toitt, omnia con¬ 
fundere. Cic. Acad. 4 ~uo. |j Confondre tous les 
droits, jus omne confundere . Luc. 1 -667. || Cette 
philosophi ?> qui confond le vrai aVec le faux, 
ea philosophia , quce confundit vera cum falsis. 
Cic. Acad. 4-61. || Quand le feu des yeux se 
confond avec ce feu qui, etc., ciim ignis oculorum 
se confundit cum eo igne qui , etc . Cic. de Univ. 
4 i* || Confondus en un seul corps, in unum cor¬ 
pus confusi. Tit Liv. 34-9. 

CONFORMATION. Conformation du corps, 
conformatio corporis . Cic* de Orat, i-f 1 4 - || La 
conformation des membres, conformatio mem¬ 
brorum. Cic. de Nat. 2 85 . 

CONFORMER. Je me conforme sa volonte, 
ipse me conformo ad ejus voluntatem. Cic. Ep. 
fam. 1-8. 

CONFUS. Un discours si confus, que, etc., 
oratio tam confusa , ut 9 etc. Cic. de Orat 3 - 47 - 

CONFUSfON. La confusion de toutes cboses, 
confusio omnium rerum . Cic. de Fin. 

tONGRATULER. Congratuler quelqu'iin , 
congratulari alicui. Cic. pro Sext. 29. - Pro Plane. 
66.-Pro Mare. 19. 
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CONJECTURE.Ne rien juger par conjecture, 
nihil confectura judicare. Cic. pro Flacc. 7. J| Ma 
conjecture est pios vraie, mea conjectura aerior 
est. Cic." pro Cluent.' 97. || Mes conjectures me 
conduisent b soupconner, etc., conjectura ducor 
ad suspicandum , etc . Cic. de clar. Orat. 56 . * 
CONJURER. Conjurer contre la r^publique, 
conjurare contra rempublicam. Cic. .pro Syll. 70. 

CONNOITRE. Connoitre le droit civii, jus 
civile cognoscere. Cic. de clar. Orat. 98. || Je vous 
suis bien connu lene tibi cognitus sum. Cic.Ep. 
fam. 1.9' 19. || Connu par sa vertu, virtute cognitus. 
Cic. pro Caec. n. lo/j. ||Conno par lui-m&ne, per 
se cognitus. Cic. Catii. 1-28. || Connu seulement de 
nom , nomine lantiun cognitus . Plin. 1 . 13, c. 31 . 

CONSACRER. Consacrer. un autel a quelque 
dieu, aram alicui deo consecrare .. Cic. de Divin. 
69. - De Nat.Deor. 3 - 95 .- In Verr. 6-67. || Con¬ 
sacrer une statue b Cesar, statuam Caesari conse¬ 
crare. Caes. Bell. Civ. L 3 -io 5 .|jUnlie<iconsacr<£, 
locus consecratus (par opposition a locus profar 
nus ). Cic. in Part. 36 . 

CONSEIL. Donner. un meilkur conseil, me¬ 
lius consilium date. Ter. Eun. 3-3-82, || Le vol 
a ete faitpar votre conseil, furtum consilio tuo 
factum est. Cic. de Nat. Deor. 3 - 74 * || Prendre 
conseil de la circo nstance ct du temps, capere 
consilium ex re et ex tempore. Cif. ad Att. 1. 9, 
Ep. 2.-Offic. 3 - 33 . j| Suivre.un conseil, consilium 
sequi. Ter. Adelph. 3 - 4 - 54 . 

Conseil ( assemblee). Etre admis dans le con- 
aeil des dieux, in concilio deorum admitti. Sali, 
in Cic. 3 . 

CONSERVATE 11 R. Le conservateur de la 
patrie, conservator patriae. Cic. Ep. fara. i. 13 - 3 . 

CONSERVATION. La conservat ion desfruits, 
fructuum conservatio.. Cic. OfEc. 371 3 ., Fruit est 
pris ici dans le sens propre. 

.CONSERVER. Conserver/son. patriraoine , j 
conservare patrimonium. Cic. de Orat. 1 . 3. || Le I 
bien doit cpnserv^ par Teconomie , res fami¬ 
liaris copservari debet parcimonia. Cic- Oific. 2-87. 1 
|| Uiie ville qu'il a conservee par ses travaux et 
par ses dangers, urbem quam suis laboribus et 
periculis, conservavit. Cic. pro Dom.. i 5 n. || Con¬ 
server de la bienveillance pour quelquun , con¬ 
servare benevolentiam erga aliquem. Cic. fp. 
fam. 1 . 3-7, |J Conserver la inemoire des seryices, 
conservare memoriam meritorum. Cic. Ep. fam. 4- 
i 3 . • 

Cokserver a. Conserver uti citoyen b la r<$pu- 
blique , conservare civem reipublicce. Cic. pro 
Mare. i 3 . || L*exercice peut conserver a la vieil- 
lesse quelque chose de son anciennc force, potest 
exercitatio senectuti conservare aliquid pristini 
roboris , Cic. de Senect. c. 10, n. 34 - || Certaines 
choses conservent les forces, entretieunent nos 
forces* quaedam conservant vires. Plin. 1 . 11 - 54 - 
CONSIDERER. Consideret ce que vous faites,. 
considera quid agas. Cic. in Verr. 7-173.’|| Quaird 
je considere en moi-m6me votre vie, quum ego- 
met mecutn in animo vitam tuam Considero. Ter. 
Heaut. a- 4 “ 5 . || Si l’on considere lepeupleromam 
comme uu seul liomme. et que l*on parcoure ses 
differens ages, etc. , si qu\s populum romanum 
quasi hominem consideret, totamque ejus aetatem 
percenseat, etc. Flor. L 1. '■ 

CONSIGNER. Consigner quelque chose datis 


les mon umens pnblics, consignare aliquid ptridi 
cis monumentis. Cic. pro Dejot. 37. 

CONSISTER. Le premier point qui consiste 
dang-la connaissance de la vdrite, primus ille- locus 
qui in cognitione veri consistit . Cic. Offic. 1-18. || 
Leur esperance consiste en cela, spes'eorum con¬ 
sistit in ed re. Caes. Bell. Gall. 3 -14. 

CONSOLATION. Ne trouver aucune conso- 
lation , nuuam invenire consolationem. Cic. Ep. 
fam. 6-4. || Une seulc consolation me aoutient, 
una consolatio me sustentat. Cic. pro Mil. 101. || 
Ma seule consolation est que nous sommes nes 
sous la. condition de,-etc., una consolatio est , 
quod ed conditione nati sumus , ut r etc. Cic. ad 

Att l. i 5 , Ep. 1, 

CONSOLER. Consoler Telamon de la mort 
d’Ajax, Telamonem consolari de morte djacis. 
Cic. Tuse. 3-71. || Lesplrancc qui seule a cou- 
tume de. consoler les hommes dans le inalbear, 
spes quae sola homines in miseriis consolari solet. 
Cic. in Catii. 4 - 8 . |j Consoler la (Joulcur de quel- 
qu un, consolari dolorem alicujus . Cic., Ep. 
lam. 1 . ^,6 et 8. || Tu te consoles par uuc vaine 
esperance, inani spe te consolaris. Cic. pro Rose. 
Com.i 43 . 

CoRspLAKT. Des paroles consolantes , verba 
consolantia. Ovid. Met. 1 5 - 49 1. 

CONSOMMER. Une sagesse consommee, sa¬ 
pientia consummata. Colum. >1-1. Voyez Pbo- 
fesseur. 

CONSPIRATION. La conspiration de certalns 
hommes contre votre dignite, conspiratio certo¬ 
rum hominum contra dignitatem luam. Cic. pro 
-Dejot. 11. ( Conspiratio se prend en bonne part, 
comme conspiration en francais.) Cette conspi¬ 
ration des gens de bien pour defendre la liberte, 
haec . bonorum conspiratio ad defendendam liber¬ 
tatem. Cic. Ep.fam. 1. i2-i5. (II y a dandi e text-e': 
Hanc concordiam et conspirationem omnium ordi¬ 
num ad defendendam Ubertatem ; mais on trouve 
souvent dans Ciceron, bonorum conspiratio. Catii. 
4 - 32 . La lettre est de Lentulus.) 

■ CONSPIRER. Tous sernblent conspirer a de¬ 
fendre la majesti du peuple romain, omnes ad 
majestatem popiili romani defendendam conspi¬ 
rare videntur. Cic. Philipp. i-i 3 . 

CONSTAMMENT. Plaire consta rpmciit, cons¬ 
tanter placere. Cic. ad Brut. Ep. 16. || Louer cons¬ 
umment quelqu’un , laudare constanter aliquem. 
Ovid. Ep. 17-167. || Fairc constamment une 
dio se; facere constanter aUquid. CiC. ad Att. 
Ep. i 6 - 5 . 

CONSTANCE. La constance de Tamiti^, ami¬ 
citiae constantia. Ovid. de Ponto, 3-3-69- 

CONSTANT. Ami constant, constans amicus. 
Cic. de Amic. 63 . || Constant en amour, constans 
in amore. Ovid. Ep. 17-199. j| Constant dans le 
vice, in vitio constaris. Hor. Snt. 2-7-18. || Fide— 
lite constante, constans fides . Ovid. de Ponto, 2- 
4 - 33 . || Les etoiles oht un cours constant, cursus 
constantes stellas habent. Cic. de Nat. 3 - 24 . 

Cokstakt ( qui & de la ferinek ). Une arae cons¬ 
tante, animus constans. Cic. de Amic. 63 . • 

CONSTITUER. Un corps bien constitue, cor¬ 
pus berik constitutum. Cic. Tuse. 2-17. || Etaht 
constitues juges de cette affaire , de hac re cons¬ 
tituti judices. Cie. pro Dom. 33 . 

CONSTITUTION. Forte constitulion du 
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carpe , corppis firma constitutio* Cie* Offic. 3 I 
117. 

CONSTRUCTION. La constructio* de la 
phrase, constructio verborum. Cic. de Oret. 1- 
«17. 

CONSTRUIRE. Les oiseaux se eonstmiseat 
des nids, aves sibi construunt nidos . Cic. de 
Nat, Deor. 3-129, . « 

CONSULTER. Consulter quelquiin* consul¬ 
tare aliquem Pkut Milit. 4 * 3 .£ 

CONSUMER. Consumer son patrimoine >cor* 
sumere patrimonium . Cie. de Fin. 3 -a 3 . || Consu- 
mer tout son bien, consumere bona omnia . Cic. 
pro Rose. Amer. 6. 

Cos sansa (employer). Consumer tout son 
temps A Fetude, consumere tempus omne in*tu- 
diis. Cic. ad Att. 1 . 8, Epist. 11. 

CONTEMPLATION. La contemplation de Ia 
nature, contemplatio natum . Cic. Acad. ly-iaj. 

CONTEMPORAIN. Contempora in de CAsar, 
contemporaneus Caesari. Aul. Geli. Lemni. 19-14. 

CONTENIR. Contenir sa douleur, continere 
dolorem. Cic. de Nat. Deor. 8-91. || Contenir sa 
joie , continere gaudium. Tit. Liv. 30-17. II Con¬ 
tenir 1’impetuosite des soldats, continere impetum 
militu/n. Tit. Liv. 7-37. || Contenir sa langue, 
continere linguam. {{ Contenir la ville dans le 
devoir, continere civitatem in officio. Caes, Bell. 
Gall. 5 - 3 . || Contenir Pannee, continere exercitum . 
Cic. pro Leg. Man. 38 . [| Contenir ses passions, 
continere cupiditates . Cic. ad Quint. f r> 1. 1 
Epi*t. 1. 

Sjs cosTebib. Milon se contint, se Milo conti¬ 
nuit. Cic. pro Mil. 4 >- 

Cobtebu. Ce qui est contenu dans les livres 
des philosophes, quod philosophorum libris con¬ 
tinetur . Qumtil. in Procem. 1. 1. || Tout cela est 
contenu en 'un seul mot, heee omnia uno verbo 
continentur . Cic. de Orat. 2 -i5o- || Toutes les 
autres vertus sont coti tenues dans cette seule 
vertu, hdc und virtute omnes virtutes reliquae 
continentur. Cic. de Orat. 3 -i 5 o. 

CONTENT. Coutent d’un gain mediocre, me¬ 
diocri quaestu contentus. Cic. pro Quint. 12. ||*Con- 
tent de peu, contentus parvo • Cic. de Amic. 88. || 
Content de son sort, contentus sud sorte. Hor. 
Sat. 1 - 1 - 3 . || Si vous 1 'entendicz, non seulement 
vousseriez content, mais vous ne chercheriefc pas 
mieux, si ipsum audires , non modd esses conten¬ 
tus , sed melius non quaereres . Cic. de clar. Orat. 
i 34 « || Non contens ae defendre leur liberti, non 
contenti libertatem suam defendere. Flor. i. 4 * 

CONTENTION, Une grande contention d’es- 
prit, magnam animi contentionem. Cic. in Hort. 

CONTINUER. Continuer Pouvrage jour et 
nuit, continuare opus diem et noctem. Caes. Belt 
Civ. i-6a. || Continuer son chemin jour et nuit, 
continuare die et nocte iter. Caes. Bell. Civ. 3 -xi. || 
Continuer la guerre, continuare bellum. Tit. Liv. 

4-1. • 

Comtimjbe ( dans un sens ncutre ). Le vent con¬ 
tinue , ventus continuat. Ceis. 1 . 3, c. 1. 

CONTRACTER (faire une convention). Con¬ 
tracte r avec queiqu’un, contrahere cum aliquo 
Cic. inVerr. 4-170. 

CONTRACTION. Contraction de nerfs,oo/i- 
traclio nervorum. Plin. 1 . ao, c. i 4 - 1 | La contrac 


COU 

tion des dokts, coni rotatio dfgUbmm. Cic» de 
Nat. »-i 5 o. 

CONTRAIRE. Ce qui eat contraire au devoir,. 
quod officio contrarium est* Cie. Offic. »~ 43 . 

Cobtbauub (subst). Les vices sont les con¬ 
traires des vertus, vitia sunt virtutum contraria- 
Cic. de Fin. 4*67' 

C0NVA1NCRE. Convaincve quelqu’uii, no» 
seulement de eruantA, mais encore de folie, con¬ 
vincere aliquem , non inhumanitatis solum , sed 
edam amentiae. Cic. Phihpp. 3 - 8 . || Convaincu par 
le temoignage de saeonscience, conscientia con¬ 
victu*. Cic. m Catii. 3 *-i3. 

CONVENIR. Cela eonvient A notre Age, hoc 
aetati nostrae convenit. Cic. in Hort. 

CORRIGER. Corriger un livre, librum corri¬ 
gere. Cic. ad Att. i. * 6 , Epist. 5.(Vey.Liva*.)|| 
Corriger la loi, corrigere legem. Cic. pro C. Cor. 1 . 

Se gobrioeb (chauget de conduite). Tu ne te 
corrigeras jamats, nunquam te corriges. Cie. Catii. 
1-34- 

CORROBORER. Corroborer Pestomac, oor* 
roborare stomachum. Plin. 1. 30, c. ao. 

CORROMPRE. Corrompre par des largesses, 
corrumpere largitionibus. Cic. pro Plane. 37 . || Une 
Ame corrompue, animus corruptus. Cic. Ep. fam. 
A-4. || Juge corrompu, judex corruptus. Hor. 
Sat. 3 3 - 9 .JI SiAeles corrompus, corrupta saecula. 
Clatid. in Eutr. 3 - 11 3. || Platsir que la douleur 
corrompt, voluptas dolore corrupta. Hor. Sat. \- 

a c$>ryph£e. ZAnon , que Philon appelle le 
coryphee des Epicuriens, Zeno , quem Philo 
coryphaeum appellat Epicureorum. Cic. de Nat. 
1-S9. 

COULEUR. II resta sans couleur et sans voix, 
sine colore , sine voce constitit. Cic. de Arusp. 
Reip. 3. 

Cottleub ( en pariant du style ). La couleur du 
diseours, orationis Color. Cic. de Orat. 3-94*.H 
Une couleur de vAfitA, color ventatis. Cic. in 
Brut. 163 . || Couleur tragique, color tragicus . 
Hor. Ars Poet. 336. 

COUP. Voy. Rxckvoib. 

COUPE. 11 avala deux coupes pleines de vin 9 
duas cupas mero plenas exhausit . Varr. de Vita 
pop. rom. 

COUPLE. Quatre couples d’nmis , quatuor 
paria amicorum. Cic. de Amic. 5, n. i5. 

COURIR. 11 court A Pouzzoles,ciimf Puteolos. 
Cic. ad Att 1. 10 , Ep. 4- || Courir plus loin, 
currere longius. (Voy. Loib.) || Courir a la mort, 
currere aa mortem. Plin. Epist 1 - 22 . || Lire en 
Courant(a ia liate), cur sim legere. Plin. Ep. 5-i5. 

COURONNE. II avait une couronne sur la 
tAte, coronam habebat in capite . Cic. inVerr. 
7-37. 

COURONNER. Ce lac est couronne d’un 
bois, lacum coronat sylva . Ou peut traduire. ainsi 
la phrase francaise, d’apres ce vers divide: 
Sylva coronat agros , cingens latus omne. Metam. 
5 - 390 . 

COURS. Vous prevoyezquel sera le cours des 
choses, perspicis qui cursus rerum futurus sit. Cic. 
Epist. fam. 1. £y-%. || Les etoiles ont un cours 
regie et constant, stellae cursus certos et constan¬ 
tes habent. Cic. de Nat. 3-34- || Le cours de la 
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fid n v est piis long, cursui vitee brevis est. Cic. pro 
Sext. 4?. 

COtTRSE. fl prend sa dOurse, cursum capit. 
Suet. Otb. 6 . flFuir d*une course timide, cursu 
timido fugtre. Ovid. Mef. 1 - 525 . ( Cette phrase 
de Bossuet « Le temps s'enfuit d *une coursc pre- 
cdpitee », pe ut se traduire aiusi litteralement, tem¬ 
pus prcecipiti cursu fugit.) 

COUTER. Cela me coute plus cher que si je 
1’avais achete dans, etc., id mihi constat carius, 
quam si emissem, etc. Cic. pro Dom. Ii 5 . (jGela 
codte trds-cher, id carissime constat. Sen. Epist. 
4^. || Elie coutera moitie moins, dimidio mino¬ 
ris constabit. Cic. ad Att, 1 . i 3 , ep. 29. Pline 
Fancien, dont Ia latinitd est suspecte, s’est donc 
exprime correctement quand il a dit, tanto nobis 
fceminee constant , tant les femmes nous cofitent. 
Plin. 1 . 12, c. 18. 

CR 

CHEATEUR.' Lc crdatetir de toutes choses, 
rerum creator. Lucr. 10-266. [f Romulus, le crda- 
teur de la ville de Rome, urbis Romae creator Ro¬ 
mulus. Cic. pro Corn. Balli. 3 i. 

CREATION. Voy. d la fin du mot Creer. 

CREDULE. Les hommes ont commence a 
4 tre moins credules, homines miniu creduli esse 
coeperunt. Cic. de Div. 2-117. 

CREDULITE. La credulite est une erreur 
plutdt qu’une faute, credulitas est error magis 
quam culpa. Cic. Epist. fam. I. io, ep. 23 . 

CREER. Tout est cree pour 1’usage des hom¬ 
mes , ad usum hominum amnia creantur. Cic. de 
O/fic. 1-22. 

CnEsn (nommcf, clire). Creer des consuis, 4 
creare consules. Cic. ad Alt L 9, ep. 11. || La 
creation des magistrats, creatio magistratuum • 
Cic. de Leg. 3 -io. ( On dit en francais, le pape 
a fait une nouvelle creation de caidinau t.) 

Creer (dtre 1 ’auteur de). Creer une erreur, 
errorem creare. Cic. de Divin. 2 - 55 . ( On dit en 
francais, creer uti art , creer une mode. ) 

CftlME. Excuser on crime, excusare crimen. 
Stat. Theb. 6 - 44 * II Si cette action peut 4 tre cri- 
minelle, c ©st le crime de la necessite, non de la 
volonte, quod si criminosum est, necessitatis cri¬ 
men est, non voluntatis . Cic. pro Ligar. 5 . 

CROIRE. Je te crois facitement, libi facili 


BiCLAMER. II declame contre moi avec la 
plus grande vehdmence, contra me vehementissimb 
declamat. Cic. in Verr. 6-1 49 * H /« aliquem 
impwil declamare. Cic. Ep. fam. 1 . 3 -i 1. 

DECLARER. Declarer ma volonte, voluntatem 
declarare meam. Cic. 1 . 5 , ep. i 3 . || Declarer 
consul, declarare consulem. Cic. pio Mor. 2. || 
11 dddare Cloantbe vainqueur, uiqtorem Cloan - 
thum declarat. Virg. /Eneid. 1 . 5-245. 

DECLINER. Lamour ddcline peu d peu, pau¬ 
sarim declinat amor. Ovid. Metam, 9-460. 

DicLiKER (en termes de grammaire). Que leS 
eofans sachent decliner les noms et les verbes, no- 
*dna declinare et verba pueri sciant. Quintii. 1-4. 


DEC '< 

.credo. Cic. de Nat. 1-72. || Croire aox sengea^ 
credere somniis. Cic. de Divin. 2 -i 4 * || Je crois 
ue vous croyez que nous nous r^jouissons tous 
e cela, omnes nos gaudere hoc te credo credere. 
Ter. Andr. 5 - 4 “ 45 * 

Crotkz-mov. Croyefc-moi en, cela, comme 
dans tout le reste, mihi crede istud ut cceteta. 
Cic. ad Att. I. i 3 , ep. 3 a. || Je ne cesse pas, 
croyez-moi, Cassius, de penser d vous, finem 
dullum facio , mihi crede , Cassi, de te cogudndi. 
Cic. Epist. fam. 1. 12. Les poetes disent pour la 
commodite du vers, crede mihi . 

On reneo ntre frequemment dans les autcurs 
latius credo , mis entre parentheses, dans lemdme 
sens que nousdisons en francais, fe le crois. Cic. 
Epist fam. 1-19.-Ter. Eun. 5 - 2 - 23 . Ces expres- 
sions en croirai-je mesyeux, en croire mon orcille, 
qufVm trouve dans Racine sont etnprantdes Irtte- 
ratement du latin : en croire plus ses yeux que 
sesoreilles, oculis magis qudm auribus credere. 
Tit. Liv. 1. 6, e. 26. 

CROITRE. Ces godtscroissent avec Fage, heee 
studia cum cetaie crescunt. Cic. d/t Sen. i 4 ~ 5 o. 

CROYABLE. Des cboses qui sont peu croya- 
bles, quee sunt potum credibilia . Cic. in Verr. 
4-«8o: ^ 

CRUAUTE. Exercer ia cruautl sur qoelqu’un, 
exercere crudelitatem suam in aliquo. Cic. Philip. 
11-8. || Respirer la cruautd, anhelare crudelitatem. 
Cic. ad Herenn. 4 - 68 . 

CRUEL. Une guerre cruellc, bellum crudele. 
Cic. ad Att. L 9, ep. 4 * || Fuyez une terre crcielle* 
fuge crudeles terras. Virg. iEn. 3 - 44 * 

CRUELLEMENT. Etre tourmentd cruelle- 
( mcnt, crudeliter torqueri. Quint. Curt. 6 -u- 4 <>. 

CROlXau figure (ce qui tounfnente). Illis cru¬ 
cibus quas nos nostramque adolescentium habent 
despicatam. Ter. Eun. 2-3-91. Vov. Plaut. AuluL 
■ 3 - 5 - 48 .-Colum. i-7.-Cic.^ad Quint. fr. 1. 1, 
ep. 2. 

cu 

CULTI VER. Cultrver 1 ’amitid, colere amici¬ 
tiam. Cic. Ofiic. 1-5-2»-De Fin. 80 et 83 . |) Cui— 
tiver la vertu, colere virtutem. Cic. Offic. 3-12. 

CUPIDE. Des hommes copides, cupidi homi¬ 
nes. Cic. pro Leg. Man. 65 . 

CURIEUX. Un ceil curieux, oculus curiosus. 
Apul. 1 . 11. 

D 

DECOLLER. Decoller les pirates, piratas de¬ 
collare. Diomedes, I. 1. H Miles decdUandi artifex . 
Suet, in Calig. c. 32 . • 

DECORER. Ddcorer des plus grandshonneurs, 
amplissimis honoribus decorare . Cic. de Orat. 1- 
1 - 232 .-Pro Cor. 16. 

DECRlsPIT. Vieillard decr^pit, decrepitus se¬ 
nex . Cic. pro Ccel. 38 . (| Vieille deerdpite , anum 
decrepitam. Ter. Adelph. 5 - 8 -i 6 . || Mourir dans 
un dge decrepit, celate decrepitd mori. Cic. Tuse. 

DECRET. Faii^e un dderet, decretum Jacere . 
Cic. pro Dom. 74. || Confirmer un dderet, decre¬ 
tum confirmare. Cic. ad Att. 1 . 9, ep. 19. 
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DEDIER. Dedier un fena ple a Romulus, tem¬ 
plum Romulo dedicare. Cic. de Lcg. 1 - 3 . , 

DECROITRE. Les flcuves decroissent,//aflM- 
mina decrescunt. ttor. Od. 4 * 7 * || Crottre et dt£- 
croitre avec la lune, cum Luna pariter crescere 
pariterque decrescere* Cic. de Divin. 2-33. 

DEFENDRE. Defendre sa patrie par les ar¬ 
mes, patrium armis defendere. Lucr. 1. 2-641* || 
Defendre les murailles, muros defendere. Virg. 
JEn. 9-511. || Elie defeudait par elle-mdme son 
pays, regionem per se ipsa defendebat . Cic. pro 
Leg. Man. 53 . || Defendre votre cause, vestram 
causam dfendere.de. pro Leg. Man. 2. || Defen¬ 
dre son sentiment, sententiam suam defendere. 
Cic. de Fin. 2. J| Defendre son honueur, hono¬ 
rem suum defendere. Cic. in Verr. 6. || Defendre 
sa vie, vitam defendere. Cic. pro Seat. 

Defebjibb (plaider pour). Antoiae defendait 
Gratidianus, Gratidianum defendebat Antonius. 
Cic. Offic. 3-67. . 

Defkkdre (contre). Defendre . son autorite 
contre tous, suam auctoritatem contra omnes de¬ 
fendere. Cic. pro Leg. Man. 63 . || Vous me defendes 
contre mes ennemis, me contra itiigucos meos 
defendis. Cic. Epist. fam. 11-27. 

Defindes (garantir). Defendre du frokl, de- 
fendere a frigore. Virg. Eclog. 7*6. . 

Dbfxkdbe ( emp^cher ). Defendre l'entr6e, de¬ 
fendere aditum. Virg. iEn. 2-886. 

DEFENSE. La defense de Tinnocence, inno- 
centiae defensio. Cic. pro Cluent. ' 

■ DEFfiRER. Deferer la palme k quelqiTun , 
paljnam alicui deferre. Cic. de Orat 2-227. || De¬ 
ferer le triomphe, triumphum deferre. Cic. ad 
Alt. 1 . 8, ep. 3 . || Deferer un honneur, honorem 
deferte. Cic. in Pis. - Homini illi honorem , non ge¬ 
neri; moribus , non majoribus meis ; virtuti per¬ 
spectae, non auditas nobilitati deferebat. 

DEGENERER. Ilnedegenere en rien de vous, 
it vobis nihil degenerat . Cic. Philipp. i 3 - 3 o. |j De¬ 
generer de la Ycrlu de ses anedtres, a majorum 
virtute degenerare. Cic. pro 'Flacc. 25 . 

DEGRE. N’6tre pas venii k ce degr^ de sagesse, 
ad istum gradum sapientias non venisse. Cic. Ep. 
fam. 1 . 11-28. || Le plus hautdegre d^honneur, 
summus honoris gradus. Cic. Philipp. 10-4. || 
Venii* par degres a la raison , ad rationem venire 
gradibus . Cic. de Nat. 1-90. 

DELATI ON. Fameux par ses delations aupres 
de Neron , delationibus apud Neronem famosus. 
Tac. Hist. 4 - 4 j . 

DENT. De bonnes dents, boni dentes. Plaut. 

Tr.uc. 2-1-14« 

D&PLORER. Deplorer une calamit&, deplo¬ 
rare calamitatem. Cic. Philipp. 11-6. 

DEPOSER (quitter une dignite). Deposer la 
dictature, deponere dictaturam . Quintii. 1. x 3 , 
c. 8. 

Deposer ( confler ). Nous avons depos^ tout 
l’or chez Thcotime , apud Theotimum omne . au¬ 
rum deposuimus. Plaut. Bacc. 2-3-72. 

DKPEUPLER. Depeupler la Sicile, depopu¬ 
lari Siciliam. Cic. in Verr. 1*11. 

. DEPOUILLER. Depouille d’un honneur , 
honore dispoliatus. Cic. anteq. in exii. t 3 . || Etrc 
depouille avec les autres Siciliens , cum c&teris 


Siculis dispoliari. Cic. in Verr. 6 - 43 . || 11 le de- 
pouilla de la royaute, eum regno spoliavit. Just. 

1 . 3 o, c. 1. || Depouille de sa fortune, spoliatus 
fortunis. Just. 1 . i 5 , c. 4 * [I Depouille dc. toutes 
ses places, exutus urbibus. Flor. 1. 3. ||Depouille 
de son royaume, spoliatus regno. Cic. pro Lcg. 
Man. 21. 

DtSARMER. Elie desarma son fils par se3 
1 armes, filium lacrymis suis exarmavit . Flor. 

DESCENDRE (s’abaisser ). Desccndre k des 
priores, ad preces descendere. Scnec. Hipp. 669. 

|| Descendre en soi-ratfme, in ses e descendere . 
Pers. Sat. 4 - 23 . 

D^SIRER. Je ne desire poiut la gloire, non 
gloriam desidero.de. ad Quiut fr. 1 . 3 , ep. 5 . 

( j II a fait ce que je desirais, quod ego desiderabam 
fecit. Cic. Ep. fam. 1 . 10-17. || Les choses qu’ils 
desirent de leurs amis, quoe ab amicis desiderant . 
Cic. de Amic. c. 22-82. || Je desire savoir cela, 
hoc scire desidero. Cic. de Nat. Deor. || Je te de¬ 
sire jour et nuit, dies noctesquete desidero. Ter. 
in Eqn. 1-2-1 13 . 

DESISTER. Se desister de son eptreprise, 
incoepto desistere. Virg. J£n. 1 . 1-41. || Sed 4 sister 
de 1 ’accusation, accusatione desistere . Cic. pro. C. 
Corn. 1; Voy. Sektimert 

DfiSOLER. Desoler les campagnes, agros de¬ 
solare. Colum. 1 . 1, c. 3 .- Urbem desolavimus. 
Stat. Theb. 6-904. 

DESTINER. 11 destinait k Alex&ndre le 
royaume d*Italie, Alexandro Italice regnum des¬ 
tinabat. Just. 1 . 23 , c. 2. || Destiner plusienrs 
maisons aux usages pubties, complures domos 
publicis usibus destinare. Veli. Pat. 1 . 2 - 13 . 

Destiis* (partic.). Parmi les vieillards desti¬ 
nes k lamort, inter seniores morti destinatos. Tit 
Liv. I. 5 , c. 39. || Un jour destinl k la joie, dies 
laetitiae destinatus. Just. 1 .9, c. 6. 

DESTRUCTION. La destruction des mu¬ 
railles, destructio murorum. Suet. Galb. c. 11. 

DETRUIRE. Detruire un 6 dificfc, aedificium 
destruere. Cic. de Senect 74« || Detruire les mu¬ 
railles, moenia destruere. Virg. JEti. 4 - 326 . 

Celteexpression, ditruisons seshonneurs , dans 
le Mithridate de Racine , parait empruntee de ce 
vers d’Ovide, dans l’Epitre a Ljvie: 

Nec juvenis positi supremos destrue honores. 
Detruire la fortune, destruere fortunam. Tacit. 
nn. 4-18. 

DETOURNER. Detourner les yeux, detor - 

? uere oculos. Valer. Argon. 1-120. || Detourner 
ame de la vertu, animum d virtute detorquere . 
Cic. Offic. 2-37. a - 

DETRACTEUR. Detracteur de Iui-m6mc , 
'ipse sui detractor. Tac. Annal. 11-11. 

DEVIN. Je ne suis pas devin, mais je sais ce 
que tu fais, non sum divinus , sed scio quid facias. 
Mart. 1 . 3 , epigr. 29. - Assisto divinis . Hor. 
Sat. i- 6 -n 4 - 

DEVINER. Je n’ni pas devine cela , non hoc 
divinavi. Cic. ad Att. 1 . 16, ep. 6. j| Personne ne 
pouvait deviner que tu demanderais, etc., nemo 
divinare poterat te postulaturum, etc. Cic. pro 
Quint. 60. 

DEVOIR. Combien. doit-il? quantum debet? 
\ Cic. ad Attie. 1 . 5 , ep. 1 o. || uargent que tu 
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devais pour la maison et pour les jardins, pecti¬ 
nis, quam pro domo , pro bonis debebas. Cic. 
Philipp. a-71. 

Devoir (aans regime, 6tre d&riteur). Ii me 
doit, mihi debet. Cic. Epist. fam. 1 . 1-1. 

DeVoir (au figure). Je dois cela k notreami- 
tie, id nostrae necessitudini debeo. Cic. Ep. fam,. 
1. 10-ia. || On ne te doit aucune piti£, railla tibi 
debetur misericordia. Cic. in Catii, 1-16. 

Bivoin(au figure, avoir des obligations). Vous 
luidevez beaucoup, iUi multum debes. Cic. Ep. 
fam. 1. 2-6. ||' II te doit la vie , vitam tibi debet. 
Ovid. de Pont. 4 “ 5 - 3 i. || On liti doit Tinvention 
de cet art (il inventa cet art), illi debetur hujus 
artis inventio. Plin. ifi-7. 

Devoir.( suivi d’un infinitif). Vous devez le 
connaitre, hunc nosse debes. Cic. pro Cluent. 

DEVOia(pouvoir). Je n*ai pas du soupconner 
que, etc., non debui suspicari , etc. Cic. ad Att. 

I. 8, ep. 16. 

DEVORER. Ce qu*il ne pouvait acheter, ille 
devorait des yeux, quod emere non poterat , ocu¬ 
lis devorabat. Just. 1. 21, c. 5 . || Devorer en es- 
p&rance un heritage, hceredilalem spe devorare. 
Cic. ad Att. 1 . i, ep. l 3 . On dit de m&meprxe- 
dam spe devorare. Cic. in Verr. i-i 35 . 

Devorer ( souflrir patiemment). Devorer une 
peioe, molestiam devorare. Cic. Philipp. 6-17 || 
Devorer 1’ennui, taedium devorare. Quintii. 1. 1 1, 
c. 2. || Devorer les inepties et les sottises des 
homines, hominum ineptias et stultitias devorare. 
Cic. declar. Orat. 236 . 

Devorer (cacher). Devorer seslarmes, lacty- 
mas devorare . Ovid. Fast 4 -fi 4 &* II Toujours 
verser des pleurs qu’ilfaut que je devore. (Dans 
Racine.) 

Devorer (lire et deouter avidementl Devo¬ 
rer un livre, devorare librum. Cic. ad Att. 1. 7, 
ep. 3 . Jj Devorer les parolcs de quelqu’uu, devo¬ 
rare dicta alicujus. Piant. Asin, 3 - 0 - 59 . Voyez 
PlTRlMOINB. 

DEVOUER, Se devouer pour la patrie, se pro 
patria devovere. Tit. Liv. 1. 9, c. 4 

DeVoue (attache). Devoue a Cesar, Cessari 
devotus. Suet. Caesar, c. 67. . 

DI 

DICTATURE. Ddposer la dictature, depo¬ 
nere dictaturam . Quintii. 1.6, c. 10. 

DICTER. J*ai dictd cela k Tiron, heee Tironi 
dictavi. Cic. ad Quint. fr. I. 1. || Vousleur avez 
dictd ieur discours, iUis orationem dictavisti. Cic. 
de Fin. 4~6a. || Ce que la raison dictera, quod 
ratio dictabit. Plin. 1 . 26, c. 24. 

DiFF£RENCE. Comprendre quelle est Ia 
, dilference da beau et dc 1'honndte, intelligere 
qualis est differentia honesti et decori. Cic. Offic. 

Efferer (retarder). Diflferer la peine, 
poenam differre. Claud. de Bell. Get. 3 ^ 4 -|| Dif- 
ferer de jour en jour, diem de die differre. Tit. 
Liv. de Bell. Pun. 5 . 

Diff£ber (dtre different). Vos ages ne diffe¬ 
rent pas beaucoup, aetates vestree non multitm dif¬ 
ferunt. Cic. de clar. Orat. i 5 o. II Us different en 
blanchcur,i/t candore differunt . Plitt. 1 . g, c. 35 . 
|| Iis different entre ena de langagc, (ingud inter 
te differunt. Caes.. Bell. Gall. i-i.j|La rhetorique 


DIS 
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ct la dialedtique different, en ce que celle-rci, etc., • 
rhetorica et dialectica hoc differunt, inter se, qudd 
haec , etc. Cic. Orat. 114. 

DIFFICILE. Choses difficiles et obscures, res 
difficiles et obscurae . Cic. Offic. 1-19. |l Chose dif¬ 
ficile a juger, res difficilis ad judicandum. Cic. ad 
Att. 1 . 9, ep. 11. 1 | Cnose difficile a croire, res diffi¬ 
cilis aa credendum. Lucr. 1. 2-1026. 

Difficile (en pariant de Fhumeur). Difficile 
et morose, difficilis et morosus» Cic. in Orat. 104 . 

|| Un p£re difficile pour ses enfans, parens in libe¬ 
ros difficilis. Cic. de Nat. Deor. 3 - 72 . 

Difficile (en pariant des temps de guerre,. 
de trouble, etc. ). Dans un temps difficile, difficili 
tempore. Cic, Philipp. 5-36. || Dans des temps 
tr&s-difficiles, difficillimis temporibus . Cic. pro 
Caec. 11 . 

DIFFICULTE. Chose qui a beaucoup de diffi- 
culte, res habens multum difficultatis. Cic. pro 
Cluent. 2. || Ce qui est d’une grande difficulte, 
quod est magnae difficultatis . Tit. Liv. 1. 44* II De 
mapart, il n*y aura aucune difficulte, a me nulla 
difficultas erit. Ter. Heaut. 44“4^ II La difficulte 
de respirer, difficultas respirandi. Ceis. 1 . 5. Voy, 
Vaircre. 

DIGNE. Un criipe digne de mort, digrqim 
morte facinus. Se n. Hipp. i 2 .Jf Digne d’ 6 tre ain^r 
dignus amari. Virg. Eclog. 5-85. , 

Digre ( qui repond k ). Quelque chose digne de 
votre attente, aliquid vestra exspectatione dignum . 
Cic. Ep. fam. 1. 10-7. 

Dior e (qui convient k ). Ce ejui est digne d*un 
ami y quod est amico dignum. Cic. ad Att. 1 . 7 , 
ep. 17 . ‘ 

Digre (dans un a utre sens). Digne de son 
j^re, de son aieu \, patre y avo dignus. Cic. Philip. 

DIGNEMENT. Qui parlcra jamais assez di- 
gnement d’un tel citoyed? quis de tali cive satis 
digni unquam loquetur> Cic. post red. in Sen. 
10. [I Louer dignement, digne laudare. Cic.. de 
Senect. a. 

DIGNITE. Soutenir la dignite de Ia repu- 
blique; dignitatem reipublicae sustinere. Cic. pro 
Dom. I. 5-i, et Offic. ia4- 

DIRE. Dire son sentiment dans le sdnat, di¬ 
cere sententiam in senatu. Cic. Parad. Praef. || Dire 
des naroles consolantes , verba consolantia dicere» 
Ovid. Metam. 16-491. || C’est comme vpus dites, 
est ut dicis. Cic. de Senect. c. 3 , n. 7. 

Dire ( ordonner ou avertir ). Dites qipils 
viennent tout de suite, dic ut confeslim veniant . 
On peut traduire ainsi la phrase francaise d T aprt*s 
ces deux exemples de Terence : Domum ibo ; ut 
apparentur dicam. Ter. Andr. 3-4-i5. - Nihil dixit 
ut sequerer sese. Ter. Eun. 4 - 6 . Ainsicettephrase: 
Dic ut lapides isti panes fiant , dans 1’Evangile, est 
conforme aux regles de la langue latine. 

DIRIGER. L’endroitob il doitdirigersacourse, 
qub cursum suum dirigere debet. Cic. pro Sext. 
98 . || Diriger ses pas, gressum dirigere. Virg. 
A£n. 1 . i-doi. 

DISCERNER Discerner le vrai du faux, 
discernere vera h falsis. Plin. I. 37 , c. ia. || Il ne 
pouvait discerner le blanc et le noir, alba et atra 
discernere non poterat. Cic. Tuscul. 5-n4. 

DISSIPER. Dissiper les ennemis, hostes dis¬ 
sipare. Cic. Ep. fam. 1 . a- 10 , etl. ia, Ep. i4.-Caes. 
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Bell. Gall 6 - 34 » et Tit.Liv.L 7. || Dissiper une ar- 
xn ^e,copias ou exercitum dissipare. Cic. ad Att. 1 .1 5 , 
Ep. 4 , et pro Dom. i 5 . ||Dissiper$on patrimoine, 
dissipare patrimonium. Cic. pro Flacc.90. On dit, 
dans nn a utre sens figure , curas dissipare , dissi¬ 
per lesinquietudes. nor. Od. 1 . 2-8. 

DI8TANCE. II y a une grande distance des 
moeurs des gens de bien 4 celles des m Sebans, 
magna est inter bonos et improbos morum distantia. 
Cic. de Amic. 74 * 

DIST 1 LLER. Un sang noir distillait de a? 
poitrine, sanguis ater ab illius pectoredistiUabat. 
On peut traduire ainsi laphrase francaise d’apres 
ce vers de Yirgile : Lenium distillat ab inguine 
pirus. Georg. I. 3 -a 8 i. 

DISTINCTION. La loii est la distinction du 
juste et de 1'injuste , lex est distinctio justorum et 
injustorum. Cic. de Leg. i-i 3 . 

DISTINGUER. pistinguer le vrai d*avec le 
faux, perahfaisis distinguere. Cic. Partit. 189.- 
Distinguere falsum vero. Hor, Epist. 1-10-29. 

IMSTRISUER. Distribue? des bienfaits, dis¬ 
tribuere beneficia. Seneo. deBenef. 

BIVIN. lladans F&me quelque ohosede divin, 
habet in animo aliquid divinum. Cic. de Divin. 1- 
81. Voy. le verbe Jouxr. 

Diviw ( excellent,dans son^enre). Un homme 
divin, homo divinus . Cic. d e Orat. i- 4 °* II On 
oete divin, divinus poeta. Virg. Eclog. io-j} 5 . 

'Une memoire divine, divina memoria ,• Cic. 
Acad. I. 4-2. 

Etrb divis ( se cqnduire paifaitement dans 
une affaire ). II a ete.divin dans cette afE»ire-la , 
in hac re divinus fuit. On peut traduire ainsi la 

S hrase franqqise d’apr£scette phrase deCic^rpn: 

\enatus divinus fuit m supplicatione Gabinii dener 
gtmdd. Cic. ad Quint. fr. 1 . 2, ep. 9. ( On 
trouve a ussi legio .divina. Cie. Phiiipp. 5 -q 8 . J || 
Un style divin, divinitas loquendi . Cic- in Orat. 
62. r Theophrastus £ divinitate loquendi nomen 
invenit. 

DIV1NEMENT. Ce que Ciceron fait diyine- 
ment, comme tQutJe reste, quod TUMiuf djm pe, 
ut ccetera , exsequitur. Quintii. 1 . 1,, c. 6. 

DIVISER. La jeunesse diyisee par tribus, ju¬ 
ventus divisa per tribus. Flor. 1 .1. 

DIVULGUER. Divulguer le dessein de quel- 
qu*uo, divulgare consilium qlicujus. Cses.de Bell. 
Civ.Jl. i-ao. 

DO 

DOIGT. Compter par ses doigts, computare 
digitis. ( Voy. Compter. ) (| Montrer du doigt> 
monstrare digito. Hor. , 1 . 4 » ■od. 2. 

DOMICILE. Avoir son domicik 4 JRorae, 
Homce domicilium habere. Cic. pro Arch. 9. || Le 
corps est le domicile dc lame , corpus animi do¬ 
micilium est. On pourrait traduire ainsi la phrase 
francaise dapres cette phrase de Ciceron : Nulld 
in aiidfigura ( quam humana ) domicilium mentis 
esse potest L. 1, de Nat. Deor. 76. 

DOMPTER. Dompter les coeurs durs, corda 
dura domare. Ovid. Epist. 4 -1 ^-Jl Dompter la 
douleur, dolorem domare. Stat. Sylv. 2 -i-i 5 . || 
Dompter la fortuhe, fortunam domare . Cluud. 
de Prob. et Olyb. 39. 

DON. Dons suspecta» suspecta dona. Virg. *En. 
1 . 2. || Dons pr^qieyx, pretiosa dona . $en. Med. 10. 


DOR 

Exiger des dons, exigere dona. St#t Theb. 10- 
38 . jf Les dons des Muses, Mutarum dona. Hor. 
Ep. 1 . 2-1-243. J| Les dons de la nature, naturct 
dona. Cic. de Orat. 1-114. || La philosophie, 
ce don des dieux, philosophia donum deorum. 
Cic. Tuse. i- 64 * II Les dons de ia fortace, dona 
fortunae . Cic. Tuse. 1. 5 - 20 . 

D 0 NAT 10 N. Donation de bieqs, donatio bp- 
norum. Cic. Pnil. 9-4. 

DONNER. Donner le hutin aux soldat s>prce~ 
dom militibus donqre, Cae*. de Bell. GalL L 7 -it. 

|| La nature a donne tout cela aux homines, ko- 
minibus heee omnia natura donavit. Cic. de Nat 
2-1 58 . || Dopner Fimmortalite , immortalita¬ 
tem donare. Cic. in Pis. 7. - Mihi populus romanw 
universus aeternitatem immortalitatemqpe donavit. 

Quoique le yerbe dare ne ressemble pias aut?o£ 
que donare 4 notre verbe donner , il paratt nean- 
moins avoir fourni 4 notre langue plusieurs lo* 
cutions qu*il n’est pas inutile de connattre. Donr 
ner des secours ? dare auxilia, it. Liv. Bell. 
Maced. 8. || Donner de la couleur 4 une chose, 
dare colorem alicui rei. Quintii. l.B, c. 2. || Don¬ 
ner des forces, dare vires. Virg. 4£neid. 5 - 4 * 5 . 
(Voy. Force. ) || Donne^ de la joie, dare laeti¬ 
tiam. Cic. nro Plane. io 3 . || Donner ses moeurs 4 
un autre, dare mores suos alteri. Plin. 1 . .10. c. 5 o. 
t || Donner des gagfs 4 la republic[ue, dare pi¬ 
gnora rejpubUcce. Cic. ad Att. 8-9. - Oyid. Met. 
2-91. - $en. Med. 7. || Donnex-leur la paix, pa¬ 
cem date illis. Pia ut. Amph. i-i- 54 * I Donner 
du repos au soldat, militi requiem dare. Tac. 
Hist. 4~79 || Donner la vie 4 quelqu*un, vitam 
alicui dare? P^aut. Mil. 3 -i-i^. || Ne rieyu don¬ 
ner 4 ses pasSions, nihil dare cupiditatibus.,On peut 
ainsi traduire la phrase francaise d‘apj*es cette 
phrase do Ciceron : Hoc do naturae mete. Ad Att. 
ISp. 14-14. || Donner des apjplaudissemens, dare 
plausus [altcui)^. Cic. ad Qui^t. fr. 3 -j. 

Dona er (a ttnbuer). Epicure a donne 4 Dies 
une forme hutnaine, Epicurus humanam Dee 
formam dedit. Quintii. 1. 7, c. 4 * 

Donax r (remettre). II m’a dqnn^ta lettre, tuai 
litteras mihi dedit. Cic. ad Att. 1 . 5 , Ep. 4 * || On 
lui donna une lettre pour Catilina, ei htterce ad 
Catilinam datae sunt. Cic. Philip. 3 -12 et 4 * 

Dokkxr (faire repre*enter\ Donner une pi 4 ce, 
dare fabulam. Cic. Tuse. t~p. 

Dokkxr (consacrer ). Donner des ipois de 1*4444 
ses affair^s domestiq^ies, menses oesf-iy&t mi fami" 
liari dare. Cic. nd At(t. 1. 5 , 62. 

Sx DopxxR. Se donner a ^uelqu^un, se dare 
alicui Ter. Eun. 5-9-9. 

Dare se construit yussi quelquefois avec uu 
infiuitif: Donner 4 porter, daiv /e?7?e(au lifp de 
ferendum dare). Quintii. I. 9, c. Argenti ma¬ 
gnum dat ferre talentum. Virg.iEn. 5 - 24 ^* II Don- 
nez - lui a boire, ei date bibere. Ter. Andr. 3 -» 4 . 
Voy.les mot^sCoxsxin, Cokfixjtce, Fopcx, Jour, 
Li»u, Mxtibre, Occasio» f Paumx, e^c* 

D^RMIR. Je ne dors pas pour iqut le monde, 
non omnibus dormio. Cic. Ep. 1 . 7 ~* 24 ‘«U Do** 
mir toute la matin^e, mane totum dormire • Mart. 
1 . 1, Epig. 5 o. || Dormir de .lassitude, ex lassi¬ 
tudine dormire. Cic. de Iuvent. 2-24. 

Dorimr (au fig.). Dormir sur .Fune et 1 'autra 
oreille (Ctre pariaitement tranquille), dormire ia 
aiurem utramvis . Ter. Heaut. 2-3 -xoi. 
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Domi* (rester cbms l'inaetiot>}. 1^ dorment; i 
certes, je saurai bran bs secooer, dormiunt , pol 
ego istos co mm ovebo. Ter. Heaut. 4~4"$ II Si nous i 
iotmom dans ce noment-d, si dormierimus hoc 
tempore. Cie» Pbii. £- 34 - Voy. ie verbe 

DOAMia. 

Dor»a (se n^gliger). Voy. Soaiiiiuii. 

DOS. Le dos de k plame liquide (dans la 
fltidre de ftacine ) paratt emprunte devirgile, 
donum immane merismmmo. /fin. 1 . t-*86. j 

DOUBL£. Bendre le doaMe, reddere duA 
fim . Plin.l. 33 , c. i. 

DOURLEMENT. Donblement chartae de ta 
lettre, dupliciter delectatus tuis litteris. Cic. Ep. 
fam. 1. ^ao. || II est douMement innocent, culpd 
duphdier caret. Cic. Ep. fana. 1 . 9-16. 

DOUBLER. La douleur do 4 le les forces, 
dolor duplicat vires . Sil. Xtal. 1 . i 3 -* 33 . Voy. 
Sollicito**. 

DOUCEUK. La doooear de Tamitie, aMuskiee 
dulcedo. Seu. Ep. 9. || La douoenr du sommeil,; 
somni dulcedo. Stat. Theb. «0-79. || La doaoeur 
m style, dulcedo orationis. Cic. de Orat. 3-169. 
|| La donceur de viyre, dulcedo vivendi. Cic. ad 


fouL Ep. 16. 

DGULEim. Suocosaber i b doulear, dolori 
sueatmlere. Cic. de Fin. i- 38 . || Porter ayec soi 
st dodeur, portare secmm dolorem. Stat. Theb. 
L n- 558 . || Ghaaser k dealeor, pellere dolo - 
rem. Virg. d£n. 6-382. || Renouveler la douleur, 
renovare dolorem. Virg. » 4 . Jl Rdsuter i la 

douleur, dolori resistere. Cic. Ep. fiun. 

I Ensevelir aa douleur, septUm dolorem. Cic. 
Tuae. a- 43 . -Prop. 1 .1,17-10. | Vaancre k doo- 
lwr, rinccrt dederem. Sen. Oct. 4 * (Voy. Cok- 
•Otu.J Ule tuis dans une grande.dorneur, magne 
in dolare sum. 'Cic. Phil. 11-1. || Douleur, de 
goutte, dolor podagrae. Cic. Hort. 

DOUTER. 11 eat Jicwiteux que ks philosophos 
donient des cboses dont les paysans mdmes ne 
dontent pax, tunse est dubitare philosophas , quod 
ne rustici quidem dubitant. Cic. Ob5c. 3 -^. |{ 
W’en dotitez pas, ne dubita* Virg. JEu. 3 * 3 16. 

DOUTE. Vons ne m’av«* laisse anenn doate. 


nullam dubitationem apud me reliquisti Cic. Ep. 
iatn.l. i 5 ai. Ond.it aussi : Tollere alicui omnem 
dubitationem. Cic. ad Att. 1 . 12, Ep. 7. 

DOUX. Ua doox embrassemCnt, dulcis am¬ 
plexus. Vhg. Mn. 8 - 568 . || Doux krdn» dulce 
fitstmm . Virg. Georg. 1 . 4 ~ 3 4 & II Oouoe joie. 


dulce gaudium. Oyid. de Art. Am. 3*798. || Un 
doox travail, dulcis labor. Ovid. Fast MSt. || 
Le doux non de pete, nomen dulce patris. Claud. 
de Rapt. Pros. 1-06. || Un doux perii, dulce peri- 
culum. Hor. Od. 3-iq-i8. || Doux soulagement, 
solatia dulcia. Lucr. I. 5 * 21. || Doux sommeil, 
dulcis somnus. Virg. /En. 1. 4-342. || 11 est doux 
de mourir pour la patrie, dulce est pfo patria 
mori. Hor. Od. L 3-2. 

DU 

DUR. Un bomme dur, durus homo . Cic. 
Offic. 2 -jSo. - Cic. pro Coei 3?. || Une dare raat- 
tressc, dura domina. || Pere dur, pater durus. 
Ovid. Met. 14-587.ll Cceurs durs. (Voy. Domptsx.) 

|| Nous a vons ete dura pour Dolabella, duri fui¬ 
mus in Dolabella. Cic. Ep. ad Brut. 1. 2-7. || Une 
dure servitude, dura servitus. Cic. Parad. 5. ft 
Une condition plus dure, durior conditio. Cic. 
pro Rabir. Post. 1. i5. || Les temps les plus durs 
de la republique, durissima reipublicae tempora. 
Cic. pro Dom. 93. || Une vie dare (penible), vita 
dura . Ter. Adelpb. 5-4-6. UUn biver dur, hjreme 
dura. Virg. Georg. 4-139. 

Dux (epa pariant d’un avare). Un bomme dur, 
homo durus. Hor. Ep. 1-7^1. 

Dux (en pariant de la mine). Visage dur, vul¬ 
tus durus. Ovid. Ep. 16-11. || Les yeux durs, 
oeuft' duri. Pjaut. Men. 5-5-24. H Un oeeur plus 
dur que le fer, pectus ferro darius. Ovid. Ep., 
21-229. 

Dea (ea pariant du style). Ua paete cxjtrbne- 
ment dur, poeta durissimus. Cic. ad Att. L 4» 
Ep. 22. 

DURETE. Quelle durete dans 1’un! quelle 
douceur dans 1’autre! Quanta in altero duritas 7 
quanta in altero comitas! Cic. de Senect. c. 18, 
i. 65. 

DURER. Durer dternellement, aeternum du¬ 
rare. Stat. Theb. I2r347- Q Des amities qui 
durent jusques a la vieillesse, amicitiae quae usque 
ad senectutem durant. Quintii. I.«, c. a.flJL/amour 
dure, durat amor. Ovid. de Art. Am. 3-38. || 
C’est pour cela <jue l*embrasement de 1'Etna dure 
depuis tant de si&cles, inde per tot saecula jE tnce 
durat incendium. Ju$t. 1. 4, c. 1. || Car autre- 
ment, un si grand fep naurait pu durer tant de 
sicci es, neque enim aliter durare tot saeculis tan¬ 
tus ignispotuisset. Just. 1. 4j c. i. 


E 


^COOTER (suivfe les conseils). Si jc voulais 
Vons ^conter, si vos audire vellem. Cic. de Orat. 
1 - 55 . H Si Ciesar m'eut ^coute, si Caesar me 
audisset. Cic. Ep. fam. 11-10. || Ii s^coute, se 
audit. Cic. Ep. fam. 2-27. 

Ecoutxb (exaucer). Les dieux ont ecoute mes 
prieres, dii meas preces audivdre.de. in Pia. 34 * 
SCRIRE. Lettre ^critp dp ma onain, litterae 
scriptae sned manu. Cic. ,Ep. fam. 1 . 3 * 6 . || Ecrire 
nne ligne , scribere lineam. Cic. Tuse. 5 -i i 3 . 

£cn&s ( compoaer ). Les autres ont ^crit la 
chose en vers, scripsere alu rem versibus. Cic. de 
dar. Orat. 76. || Geux qui veulent ferire IHiis- 


toire, qui volunt scribere historiam. Cic. de clar. 
Orat. 2oa. U Quand felis, je sena par oompami* 
son combien .j«eoris mai, quum lega» ex com¬ 
paratione sentio quam ma& scribam. Pbn. Ep. 7- 

® 9 *, 

ECRIT. Personne ne lit tnes berito, nemo mea 
scripta legit. Hor. Sat. 1 . 1-4. || L elegance de tes 
cciirits, tuarum scriptorum elegantia. Cic. Ep. 
fam. 1 . 4 - 4 . , 

ECRTVAIN. Ecrivain elemint, scriptor ele¬ 
gans. Cic. de ckr. Orat 35 . || Les ecrivains grecs 
et latins, scriptores greeei et latini. Cic. ad Att. 
1. 12, Ep. 19. 
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16 Ef*F 

ED 

EDIFICE. Celui qui a construit un edifice le 
detruit tres - facilement' Mdificium idem destruit 
facillime qui construxit. Cic. de Senect. c. 20, 
n. n 3 . 

JEF 

EFFEMINER. Homine effemine, homo effete- 
minatus . Cic. Phil. 3 -a. || Voix effeminee par 
les debauches, vox libidinibus effbeminata.de. pro 
Plane. 86.||Des voix eflfemin^es, voces effbeminatce. 
Plin. Panegyr. || Etre effemin 4 dans la douleur, 
effbeminari in dolore. Cic. de Fin. 1 . 2-9^. 

EFFIClACE. Priores efficaces, preces efficaces. 
Tit. Liv. 1 . 1, c. 9. II Secours tr^s-efficace, effica- 
cissimum auxilium. Plin. 1 . 24, c. i 5 . || Tr&s-effi- 
• cace contre les coups de fl&ches, contra sagitta¬ 
rum ictus efficacissimum. Plin. 1 . i 3 , c. 91 . (| 
Efficace pour dissiper les peines amares, amara 
curarum eluere efficax. Hor. Od. 4 “ * 1-20. 

EG 

EGALITE. Egalit6 d’arae, animi aequitas. 
Cfies. Bell. Gall. 6 - 23 - 4 - O n dit plus souvent: 
JSquus animus 1 et aequabilitas. 

EGALER. Egaler Philippe k Annibal, aequare 
Annibali Philippum. Tit. Liv. Det. 4 » L *• 

tiL ' ' ■ • 

, ELEG>AWCE, ELEGANT. Voyjez les mots 
Ecrit, Ecrivau. . . • ! 

EM» 

EMU LATIO N. L*emulation eit exdtee par Ia 
louange, excitatur aemulatio Imdt?;'Quintii. I. 1, 
c. 3 . 

EN ‘ 

ENCHAINER. Des travaux enchatnis Vun a 
l*autre, catenati labores. Mart. 1. 1, Epi^r. 16. \ 

ENDORM 1 R. S*JSKDORM|a ( 0 tre nughgent), II 
ne faut pas tendormir, dormitandum tibi non 
4st. Plaut. Epod. 1-2-59. [| S’endormir sur une 
aflaire, alicui rei indormire. Cic. fhil. 2-3o.- 
Ep. ad Quint. fr. 1 . 2 , Ep. 14. 

ENDURCIR. II faut eiidurcir Vkvae, induran¬ 
dus est animus. Sen. Ep. 52 . ]| C’est ainsi qu’ils 
«taient endurcis aux traVaux , sic ad labores in¬ 
durabantur. Just. 1 . 23 , c. 1 .11 II s*endurcira aux 
coups, ad plagas durabitur. Quintii. 1 . 1, c. 3 . 

ENFLAMMER. Enflammer les esprits, in¬ 
flammare animos. Cic. in Verr. 7-159, • De 
Arusp. 4 i. || Enflammer le pcuple contre les me- 
-chans, inflammare populum in improbos. Cic. de 
Orat. 1-202. || Enflammer la haine, irfflammare 
odium. Cic. pro Mare. 32 . j| Enflammer les pas- 
sions, inflammare cupiditates. Cic. de Fin. i- 5 i. 
\\ Enflamnte d’ainour r amore inflammatus. Virg. 
lfen. 1 . 4 - 54 . || Nous devons dtre enflammes 
damour pour la patrie, inflammati esse debemus 
amore in patriam. Cic. de Orat. 1-196. || Eu- 
Ha mm& de fureur, furore inflammatus. Cic. in 
Verr. 2-160. 

ENFLE. Enfle d’unc vaine esperancc, inflatus 
vand spe. Tit. Liv. 1 . 35 , c. 49 * 

Eisfle (fier). Enflesde ces avanUges, rebus illis 
inflati. Cic. contr. Rull. 2-9^ || Enfle du nomhre 
de ses legions, inflatus'legionum numero. Veli. 
Patere. 1 . 2, c. 43 - 


ERA 

Ehfl*( enpariant du style). Un discours enfle, 
oratio inflata. Cic. ad Her. 4 ri&, 

ENGENDRER. Engendrer 1’amour, ingene¬ 
rare amorem. Cic. Offio. 1 . 1-12. || Engendrer le 
degout, fastidium gignere. Plin. 1 . > 4 » c. 16. || 

C est ce qui engendre des opinions fausses, des 
erreurs, etc., quee res gignit falsas opiniones , erro¬ 
res , etc. Cic. de Nat. 2-70. 

ENNEMI. Les ennemis de la puissance tribu- 
nitienne, inimici tribumtice potestatis. Cic. pro 
Corn. 2 . || Ennemi de lui-mdme, sibi ipsi inimi¬ 
cus. Cic. de Fin. 5-28. || La volupt^ est ennemie 
de la raison, voluptas rationi inimica est. Cic. de 

Senect. c. ip, n. 

Ciceron, apra avoir dit, dans le Trait£ de 
FOrateur, qp*jl faut eviter les vers dans la prose, 
ajoute : Non quidquam inimicius qudm oratio, 
vermibus. De Orat. 194. 

ENORME. Des colosses enormes, colossi 
enormes. Stat. Sylv. i- 3 -^ 5 1. 

ENSEVELIR. II a vonlu vous ensevelir dans 
Tincendie de la patrie, vos incendio patrue sepeliit 
conatus.est. Cic. pro Flacc. 95 . Voy. Douljutr, 
Sommjbil. . > 

ENTRAINER. II entrafna le senat dans son 
sentunent, traxit senatum in Sententiam suam. 
Flor. i. 3 ,> .et.Tit; Liv. 5 , c< 24. || Eutralner 
plusieurs ptrsonnes dans son malheur, pbarts in 
suam calamitatem trahere . Cic. pro Leg. Mani 
19. 

. ENTRER. Cela ne peutentrer dans 1’esprit des 
juges, hoc in utentem judicis intrare nohpotest. Cie; 
de Orat. 2 - 1091 ' 4 | Le desir de la gloire entra 
dans son arae, animum intravit glotipe cupido. 
Tac. Vit. Agrfc/5. || 11 efct entre Fort avant dans 
! ta familiarite, in 'tuam familiaritatem penitus in- 
ttwitCic.adQuint.fr. L 1 , Ep. 1 . H Entrer dans 
les sentimens de quelqu’un, intrare in affectum 
aticujus. Quintii. 1. 7, c. 4-11 Si vonavoulez entrer i 
dans ce que nous a dit Crassus, si in haec quae pate¬ 
fecit oratione Sud Crassus intrare volueritis. Cic. 
de Orat. 1 - 204 . 

Quoiquc le* mot ingredi ne ressenxble pas au 
mot fraucais, il parati neanmoins avoir fourkii a 
notre.langue qoelques metaphores que l*on peot 
ajouter ici, sans trop s’ecarter du plan de fota- ; 
vrage. , 

Ektbir. Entrer dans le consulat, in consula¬ 
tum ingredi. QarntiL 1. 6, c. 1. || Entrer dans la ] 
vie (nafttre), in vitam ingredi. Cic. de clar. Orat 
33 o. || Entrer dans cette discussion, istam dis¬ 
putationem ingredi. Cic. pro Caec. 79. || II faut 
entrer dans 1 ’etude des autres Sciences, aliarum 
disciplinarum studia ingredienda sunt. Quintii. 

1. 1, c. 16. ||Entrer en guerre, in bellum ingredi. 
Cic. Catii. 2-14. 

ENVELOPPER. II enveloppa presque tout 
lOrient dans sa ruine, totum penb Orientem ruini 
sud involvit. Flor. 1. 3 . 

ENVOLER. S’skvolkr. La volupte s’envole, 
voluptas avolat. Cic. de Fin. 2-106. . \ 

ENIVRE. Enivre de sa fortufee, fortuna 
ebrius. Hor. Od. 1 . t- 3 t-rii. 

ER 

ERRER ( siler qk et 11 ), Errer dana le bois, 
errare in srlvd. Virg. dEn, 1 . 6 - 45 1. 

ERnea ( au fig. ). Errer dans une chosc, emvi 
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EST 

in aliqud re. Lncr. 1. i, c. 712.- Hor. Sat. E 1- 
3 - 4 1 - - Cic. pro Caec. 3 a. 

ERREUR. Pers 4 v£rer dans son erreur, perse¬ 
verare in errore. Cic; Phil. 12 - 5 . || C'est ce qui 
engendre, etc. (Voj. Es cekdrer. ) |(Tout est plein 
d’erreiirs, plena errorum sunt omnia , Cic. Tuse. 
1 . i-io 5 . || Nous avons suc 6 ferreur avec le iait 
de notre nourrice, errorem cum lacte nutricis 
suximus. Cic. Tuse. 1 . 3 - 2 . |) Itnbu derreurs, 
imbutus erroribus . Cic. Tuse. I. 5-78 || Induire 
eu erreur, inducere in errorem . Cic. de clar. Orat. 
392. || Chassez cette erreur, eum errorem depel¬ 
lite. Cic. de Divin. 2-60. || Otez-moi cette er- 
reur, eripe mihi hunc errorem . Cic. ad Att. 1. 10, 
Ep. 4. || Dans les teneres de 1 ’erreur, in tene¬ 
bris erroris . Cic. pro Syll. 4 °‘JI Ues nuaees de 
Terreur, erroris nebula. Juven. Sat. 10-^. || Etre 
engage dans des erreurs, implicari erroribus . Cic. 
Tuse. I; 4 -$ 8 . |j Nous sommes entratnes dans 
1’erreur par les opinions du vulgaire, opinionibus 
vulgi rapimur in errorem. Cic. de Leg. 1. 2 - 43 - || 
Iis sont dans une grande erreur, sunt in magno 
errore. Plin. 1. 87, c. 7. || Toute 1 ’erreur est en ce 
qnils s'imaginent que, etc. , in hoc omnis est 
error , qudd existimant y etc. Cic. de Orat. 1 . 2 - 83 . 

ES 

ESCLAVE. Esclave de ses passions, servus 
libidinum. Cic. in Yerr. 6-112. - Servus cupidita¬ 
tum. Cic. in Verr. 3 - 58 . || Esclave des lois, legum 
servus. Cic. pro Cluent 146. || Nous sommes tous 
esclaves des lois, afin de pouvoir £tre libres, legum 
omnes servi sumus , ut liberi esse possimus. 

ESPERANCE. ESPOIR. Notre esperance s’e- 
vanouit, spes nostra evanescit. Cic. Ep. fam. 
1. 3 - 4 -Jj| J*ai utie grande esperance, habeo magnam 
spem. Cic. ad Att 1 . 6, Ep. 6. || Avoir bonae espe¬ 
rance dewquelqu’un, habere bonam spem de aliquo. 
Cic. ad. Att. L i 5 , Ep. 1.[| J’avais en vous la plus 
grande esperance, in te ipso maximam spem habe¬ 
bam. Cic. Ep. fam. 1. 3 -io. J| Tout 1 'espoir de la 
republique est cu vous, reipublicae spes omnis in 
vobis esU Cic. Ep. fam. 12-1. || Mettre sou espe¬ 
rance dans quelque chose, ponere spem in aliquo. 
Cic. de Fin. 1 . 5 - 88 . ||*Donner plus desperancc 
aux Gaulois, plus spei Gallis dare. Cic. pro Syll. 
39. || Marius, 1 'espoir de sa patrie, Marius , spes 
patrice. Cic. pro Sext. f| Une ferme esperance, 
spes firma. Cic. ad Alt Ep. 1 . 8 - 3 , || II a trompe 
mon esperance, spem meam fefellit. Cic. Catii. 
4 ~a 3 . || Perdre Tesperance de placer, elc., per¬ 
dere spem collocandi , etc. Cic. pro Mur. 18. || 
Embrasser un espoir, spem amplecti. Ovid. de 
Ponto, 3-7-22. 

Voy. Cohsoler , Piacbr; Rapporter, Ratir, 

ESP 1 JRER. Esp^rer. bien de quelqu'un, bene 
sperare de aliquo. Cic. ad Att. I. 9, Ep. 6. || N’es-. 
perez de lui rien de bon, ab iUo nihil speres boni., 
Cic. ad Att." fip. 1. 1-10- || Comme je 1’esperc,. 
(ainsi que je Tesperej, ut spero , quemadmodum 
spero. Cic.' ad Att. Ep. 1 . i 6 - 3 . - Pro Archia, 3 . 
1 J Je vous ordonne de bien esperer, et d\rvoir bon 
courage , jubeo te bene sperare et bono animo esse. 
Cic. pro .Dejot. 38 . 

ESPRIT. Voy. Rendre. 

ESTIMATION. Faire Festimation <}es biens, 
facere cestimationem bonorum. Caes. de Bell. 
Uv.l. 3 . 


ETI . 7 

ESTIMER Estimer la maison pluscher, cesti- 
mare domum caritis. Cic..pro Dom. 11 5 .||Estimer 
beaucoup la veitu, magni cestimare virtutem. Cic. 
de Fin. 3-t2. 

ESTOMAC. Recevoir une blessure dans Vesto- 
mac, accipere vulnus in stomacho. Cic. Ep. fam. 
I. 4 ” 3 . 

ESTOMAQUER. S’estomaquer de tout 
stomachari omnia. Cic. ad Att. Ep. 1. i 4 »a 3 . ■ 

Comme on trouve d a utres exemples de ce mot 
dans Ciceron, il paraft qu’il est moins trivial en 
latin que notre mot estomaquer en franpais. 

ET 

ETAT. Vous voyez dans quel etat je suis, quo 
in statu sim vides. Cic. Ep. fam. 1. n-i3. || Etre 
dans un etat pire , deteriore statu esse. Cic. de 
Aruspic. 61. Ij Retablir eusonancien etat, res¬ 
tituere in pristinum statum. t Cic. in Verr. 2-12. 
|| Rester constamment dans son ^tat, constanter 
in suo manere statu. Cic. de Univ. L 1-40.-De 
Nat. 29. - Orat. 10. J|Laisser la republique dans 
1 etat ou elle est maintenant, rempubheam in eo 
statu relinquere in quo nunc est. Cic. pro Mare. 
*9* II E'etat de mes affaires, rerum mearum sta¬ 
tus. Ovid. Metam. 7-507. 

ETEINDRE. Eteindre la guerre, exstinguere 
bellum. Plaut. Pers. 5 -i-ia. || Eteindre les rastes 
dela guerre, reliquias belli exstinguere. Cic.*Ep. 
fam. 1 . io-a 5 . ||Eteindre une sedition, exstinguere 
seditionem. Tit. Liv. 1 . 6 . Jj Ea mort eteint len- 
vie , exstinguit invidiam mors. Cic. pro Corn. Bal. 
i 5 . || Eteindre le nom du peuple romain, populi 
romaninomen exstinguere. Cic. Catii. 4-7.I|Etein¬ 
dre les immitius, inimicitias exstinguere. Cic. de 
Provm. Consul. 22. J| Eteindre la memoire ( le 
souvenir d une action ), memoriam exstinguere. 
Cic. pro Mil. 74*. II Ea volupte Ateint toutes les 
lumieres de la raison , voluptas omne animi lumen 
exstinguit. Cic. de Sen. c. 12, n. 41: 

$’etei*dre, La .memoire dun si grand criroe ne 
s eteindra pas, memoria tanti/lagitii non exstingue- 
tur. Cic. pro Coei. 7. \\ Alors toute cette force, et 
pour ainsi dire ce feude lorateur, s eteint, tunc 
omnis illa viset quasi flamma oratoris exstinguitur. 
Cic. de clar. Orat. 93. 

Sbtbikbre( mourir). II est d&irable pour 
1 homine de seteindre en son temps, exstingui ho¬ 
mini suo tempore optabile est. Cic. de Sen. 86. || 
S'eteindre tranquillement, exstingui tranquilli 
Cic. Hort. 7 

ETEINT. Soif eteinte. sitis 



amicitias. Cic. de Amic. 80. 

ferENDRE. Etcndre ^sa renommee, extendere 
furnam. Virg. JSn. 10-468, 

ETERNII E. De toute eternit^, ex omni aeter¬ 
nitate. Cic. de Div. 1-19.-De Nat. Deor. 3-i4. 

EI INCELER. Vois comme ses yeux etin- 
eellent, ut oculi scintillant , vide. Plaut. Men. 5- 
2-77. (Figure-toi Pyrrhus, les yeux etincelans , 
dans 1 Andromaque de Racine. ) 

fiTINCELLE. Etincelle de guerre, scintilla 
belli. Cic Ep. fam. 1. 10-14 .-Me qua scintilla teter- 
nmi belli relinquatur» || Des etincelles dc vertus 
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virtutum scintillula. Cie-de Fin. 1 . 5 -^.-/npuetis 
quasi virtutum scintillulas videmus- Ciceron dit 
dans un autre endroit: Quasi virtutum igniculi et 
semina. Defin. 1. 5 - i$.-fngeniiigniculi. Quintii, 
in Procem. I. 6. 

ETRE. Je suis le pieux Eoee, sum pius Mneas. 
Virg. iEn. I. 1-B78. 

Etre { habiter; 6tre dans Ia compagine der). 
Si YOtts &iez avec nous, si essetis nobiscum . Cic. 
de Arusp. a 5 .|| Je vous prie cT&re icr auiourd’hui, 
vos oro ut hic sitis hodil. Cic. de Orat I. 2-21. || 
II n’y a personne avec qui je sois plus volontiers 
quavec vous, et il y en a peu avec qui je sois 
aussi volontiers, nemo est quicum sim libentius 
qukmtecum , et pauci quibuscum sim ceque libenter. 
Cic. Epist. iam. 1 . 5 -ai. || II est beaucoup avec moi, 
me cum est multum . Cic. Epist» tam. 1 . ||Je 
ne puis 6tre sans lui, sine eo essp non possum. 
Cic. in Verr. 3 - 23 , et ad Att 1 . ia, «p. 3 . || Est- 
il dedans? II y est, est intus ? Est. £er. Andr. 
4 - 5 - 3 «. 

Etr* (exister). Pompee, le personnage leplus 
grand ensagesse, en courage et en gloire, dc tous 
les hommes qui sont, qui ontete,ou qui seront, 
Pompeius vir omnium qui sunt, fuerunt, erunt, vir¬ 
tute, sapientia ac glorid princeps. Cic. post red. ad 
Quir. 16. jj Ce longtempsou je ne serai plus, lon¬ 
gum iUud tempus, quum non ero. Cic. ad Att. 1 . 1 a, 

e P\ I ®* 

Etre plus ( 6 tre plus puissant). Caton seul est 
plus que toutes les lois et tous les juges, plus unus 
est Cato , quetm omnes leges omnesque judices . 
Cic. ad Quint. fr. 1 . a, ep. 14» 

Etre avec» £tre avec une arme (avoir une 
arme), esse cum telo . Cic. in Verr. 7, et in Vat»a 4 - 

Etre 4. Tu sais que je suis tout entier 4 Pom¬ 
pee , me Pompeii totum esse scis. Cic. Epist. fam. 
j. 2 -i 3.J| Je suis tout entier 4 vous, sum totus 
vester. Cic. Epist. fam. 1 . 

Etre dars. fetre dans le chagriu, esseinagriiu- 
rf1ne.Cic.Tusc.Quaest.3-14. ||Kt* danslacrainte, 
in metu esse. Ter. Andr. a-a-a. || Etre dans la ma- 
gistrature , esse in magistratibus. Tit. Liv. L 45 - 
3 1. 1 |Etre dans le nombredes amis(dequelqa , un), 
esse in amicorum numero. Hor. Sat. 1 . 1-6-63. || 
J' a i ct 4 dans la m 4 me opinion que les a utres, in 
eddem opiqionefui quhm exteri. Cic. ad Att. 1 . 8, 
ep. i 5 . l| Etre dans un sentiment, 6tre dans la 
voionte. (Voy. Sertimekt, Volorte.) || II at etd 
dans une grande tristesse, magnd inmcestitidfuil. 
Cic. Pbilipp, a-37. || Etre dans uue grande solli- 
citude, 6tre saps sollicitude.Voy. Sollicitude, 

Etre ek. Etre en armes, in armis esse. Cic, 
Epist. fam.l. i 5 -i. HII est en exii, in exilio est.Cxc. 
de Nat. Deor. 1 . 3 - 8 o. -Caes. Bell. Gall. 1 . 6-a.J| 
Efreenfaute, innoxd esse. Ter.Phorm. a-i- 36 . 
||Etre en honneur, in honore esse. Caes. Bell. Gall. 
1. 6-12. || La geometrie fut en tres-grand hon¬ 
neur cbez les Grecs, in summo apud Grcecos ho¬ 
nore geometria fuit. Cic.Tuscul. Quaestl. 2 - 4 » et 
. de clar. Orat. 137. ||Riennest en notre pouvoir, 
nihil est in nostrd potestate. Cic. de Fat. 9. H II 
etait en grand renonq, erat in magno nomine. Cic. 
de Divin. 1 . i- 3 «. II ptre en sprete, m tuto esse. 
Quintii. I.i,c. 8.|]Etre en yie, in vitd esse. Cic. 
de Senect. 18. 


Il est de. II est d'un bon juge de tirer de* 
conjectures, etc., est bonijudicis conjecturamfar 
cere , etc. Cic. in Verr. 3-34 || Il est de votre hu¬ 
ma nite et de votre sagesse d’erap6cher, est huma¬ 
nitatis ac sapientia vestras prohibere. Cic. pro Lee. 
Manii. 18. 

Il ruT. Il fut un certain teoaps ou les hopames 
erraient, etc .,'fuit quoddam tempus,quum homi¬ 
nes vagabantur , etc. Cic. de Invent. 1 . i-a. 

Cest. C’est, comme vousle dites, est, ut dicis. 
Cic. de Senect. c. 3 . || Intercaler le vers comme H 
est, versum interponere, ut est. Cic. de Orat. L 2- 
a57. (| C’est quelqqe chose a la verite, mais ce 
n’est pas tout, est istuc quidem aliquid, sed ne¬ 
quaquam in isto sunt omnia. Cic. de Senect. c. 3 , 
u, 8. 

Est-cr. Est-celui ou n*est-ce pas lui? c’est lui, 
oui, c*est lui, c*est lui yraimeut, est-ne ipsus, m 
non est ? is est, certi is est, is profectd. Plaat.Triq. 
^- 3 - 6 ^. 

ET UDE. L'etude de la sagesse, studium sapien¬ 
tia. Cic. Tuse. 1-1. || Letude de Fhistoire, histo¬ 
ria studium . Cic. ad Att. Epist. i 6 -i 3 . || S’adon- 
ner 4 1 etude de 1 ’eloqueuce, dedere se studio 
eloquentia. Cic. in Orat 6. ||Entrer dans letude 
des Sciences, ingredi disciplinarum studia. Quin¬ 
tii. 1-10. || Adonn£ 4 ces et udes dans lesijuelles 
nous avons v£cu d 4 s 1'enfance, his studiis m qui¬ 
bus d pueritid viximus , deditus. Cic. de Fat a. (| Je 
me suis rem is 4 nos etudes, retuli me ad studia 
nostra. Cic. ad Att Epist. 4 “* 6 - II Exhorter 4 
letude de la philosophie, cohortari ad studium 
philosophia . Cic. de Divin. 2-i. || J’ai consume 
ma vie dans cette 4 tude, in eo studio aetatem con¬ 
sumpsi. Cic. Offic. i-a. 

ETUDIER. Il a moins etudie le droit civil, 
juri civili miniis studuit. Cic. de Lcg. i-i 3 . 

Etudier ( sans regi me J. Les anndes pendant les- 
quelles nous avons etudie, annos quibus studui¬ 
mus. Quintii. 1 . ia, c. ultim. - Utiliusne sit domi 
studentem continere , an publicis praeceptoribus 
tradere. Id. Procem. 2. || Si les enfans etudient 
pendant Pete, astate si pueri student. Plin. Ep. 

EY 


EVANOUIR. J*ai vu notre esperanec s*eva- 
nouir, spem nostram evanescere vidi. Cic. ad. Att. 

Ep.J.,1-14. 

EVENEMENT. Je suis prepare 4 tous les e?e- 
n em ens, ad orpnem eventum paratus sum. Cic 
Ep. fam. 6-21. 

EVITER Eviter le corabat, pugnam evitare. 
Ovid. de Pont. 1 .1-5-37. || Eviter les vers dans 
la prorse, evjUtfV versu# in qratione. Cic. in Orat. 
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EX AGERER. Exagerer unbienfait, beneficium 
exaggerare. QXc. pro V\woc. 71. 

EXAMINER. Examiner la verite, jverum exa¬ 
minare. Hor. Sat. 2-2. || Pour examiner chauue 
chose, ad unamquamque rem examinandam. Cic 
pro Font. 11. 

EXCELLER. Iis excellent dans ce genre, in 
eo genere excellunt. Cic. de Orat. 2 - 3 16. || Celoi 
qui excelle dans quelquc art, qui in aliqud atU 
excellit. Cic. de Urat. i-2i5. 
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EXCEPTER. Tous, excepte vouft deux, omnes, 
exceptis vobis duobus. Cic. de Orat. i- 38 . 

EXCITER: Exciter des applaudissemens, plau¬ 
sus excitare. Cic. pro Sext. 124. || Exciter des 
temp£tes, tempestates excitate. Cic. de Arusp. 4 * 

EXCLURE. Etre exclu de 1 ’heritagg, ab hcere- 
ditate expludi, Cic. pro Cluent 3 i. || Etre exclu 
nominativementd’un honneur, honore nominatam 
excludi . Cic. cont. Rull. 2 - 5 $. 

EXCUSER. Excuser un fils aupres de son 
pe re, excusare filium apud patrem. On peut tra¬ 
do?'re ainsi la phrase francaise (fapres ce passaae 
de Cicdron : JJe me excusando apud /ipultium de¬ 
deram ad te litteras. Cic. ad Att Ep. 1. 12-1 5 . 
Apud Apuleium ut excuser videbis . Ep. i6.|| Le re- 
gime indirect se met aussi au datif, illi me velim 
excuses . Cic. ad Att. I. i 5 , Ep. 27. || II vous a ex¬ 
cuse aupres de moi, te mihi excusavit . Cic. Ep. 
fam. L n-i 5 . || Le volurne que je vous envoie 
m‘excusefacilement,a ce <jue je crois, idipsum vo¬ 
lumen quod tibi mitto facith , ut ego arbitror , me 
excusat . Cic. Ep. fam. 1. 8-1. 

Ssxpuser. S’excuser de quelque chose, deali- 
qlid re se excusate . Caes. Bell. GalJ. 4*22. 

EXCUSE. Avoir pne excuse legitime, habere 
legitimam excusationem. Cic. Philipp. 5 - i 4 - || 
Chercher une excuse , quaerere excusationem. Cic. 
ad Att. Ep. L 42-27. f| Accepter (ourecevoir) 
une excuse, accipere excusationem . Cic. Ep. fam. 
12 - 25 . || Apporter une «texe use, excusationem 
efferre. Cic. Ep, fam. 1 . io- 4 « || Donnpr une ex¬ 
cuse , excusationem dare. Cic. Ep. fam. I.6-7. 

EXfiCUTER. Executerdes ordres, ?' ussa exse¬ 
qui. Tit Liv. 1 .6, et Virg. ;En. 4 - 39 &||Executer 
un dessein, consilium exsequi. Ter. Phor. 2-3-21. 

EXACUTION. L*exdcation d’un ouvrage, 
operis exsecutio» Plin. 1 . 35 , c. 8. 

EXEMPLE. Cet homine etait, comme vous 
savez, un exemple d*innocence, erat ille vir exem¬ 
ptum , ut scitis, innocentiae. Cic. de Orat. 1.1 -229. || 
Prendre exemple sur quclqu’un, capere exem¬ 
plum de aliquo. Ter. Andr. 4-1-27. l| Prendre 
exemple sur ses amis , ex amicis exemplum capere. 
Just 1. 1 , c. 10. || Renouveler un exemple , re¬ 
novare exemplum. Cic. Philipp. i-i. || Lnisser un 
exemple, exemplum relinquere. Cic. Philipp.2-114. 
H Imiter un exemple, imitari exemplum. Plin. 
Ep. i 3 i. || Suivre un exemple, exemplum sequi. 
(voy.Snivns.J||Proposer des exemples a imiter, 
exempla proponere ad imitandum. Cic. Philipp. 10- 
5 . J|D’illustres exemples, illustria exempla.Cic. de 
Divio. 2-8. || Mauvais exemples, mala exempla. 
Sali, in Catii, c. 5 i. (| De plus nobles exemples, 

. nobiliora exempla. Claud. de Laud. Ser. 22. j| 
Exemple pemicieux, perniciosum exemplum. Cic. 
proFlacc. 24. II Un exemple vivant, vivum exem¬ 
plum. Cic. de Orat 3-26. 

A l*bxemple DE. A Vexemple de son p£re, il 
fut crdd chef de toute la nation, exemplo patris, 
dux 'universa gentis creatus est. Just, 1 . 11, c. 3 . 
|| C'est ce qu f a fait. Hom&re et bien d’autres h son 
exemple Jecit hoc Homerus multique ejus exemplo . 
Plin. Epi8t. 1 . 2, 7. On trouve aussi d’autres 
exemples de facere aliquid exemplo alterius dans 
Ciceron fpro Corn. Bal. 3 i, et pro Syll. 49 » et in 
Verr. 4 “ 4 ! )• Dans Terence (Prol. Heaut. ao. ) 

Saks exemple. Une t chose sans exemple ( peut 


EXP 




se traduire par ), /im sine exempla, apresque 
Quintilien a dit Sine exemplo tempora. L. 1 o, c. 2 
C’est-d-dire tempora quibus adhuc nulla similia 
fuerunt. 

EXERCER. Exercer le corps, exercere corpus. 
Cic. Offic. 1 . 1-75. || Exercer ses forces, vires 
suas exercere. Cic. de Orgt. 1-149. II Exercer la 
memoire, memoriam exercere. Cic. de Seu. 21, et 
de Orat 1-157. 

Exsrcer ( pratiquer un art 1 , Excreer un art, 
artem exercere. Hor. Ep. 1-14. || Exercer la mede* 
cine, medicinam exercere. Cic. pro Cluent. 179, 
et Plin. I. 22, c. 25 . 

Exercer ( sa vengeance, etc. ). Exercer sa 
cruaute insatiablc, non seulement sur les vivans, 
mais encore sur les morts, crudelitatem insatia¬ 
bilem exercere, non solum in vivis , sed etiam in 
mortuis. Cic. Philipp. 11-8. 

S'exercer. Les athletes s^xercent dans la car- 
riere, athletae in curriculo se exercent. Cic.de Sen. 
27. || S’exercer au combat, ad pugnam exerceri. 
Quintii. 1. 5 , c. 12. || II s’est exerce dans ce genre, 
in hoc genere se exercuit. Cic. ad Brut. Ep. 1 5 . |j 
Exercez-vous 4 cela, ad hac te exerceas. Cic. Ep. 
fam. 1. 2-7. 

Exerce. Tres-exerc^ £ battre les homines, ad 
verberandos homines exercitatissimus.de. in Verr. 
7 — 1 4 1 * || Exerce dans l’art militaire, exercitus 
in re militari. Cic. pro Font. 32 .-//Z rebus maximis 
gerendis et sustinendis exercitatissimus. Cic. ad 
Quint. fr. Ep. 1. 1-1. 

EXERCICE. Les exercices de 1’esprit, exerci¬ 
tationes ingemi . Cic. de Sen. 38 . || Les exercices 
de la rhetorique, exercitationes rhetorica. Cic. de 
Nat. Deor. 2-108. || Les exercices des ecoles, 
scholarum exercitationes. Quintii. 1. 3, c. 8. 

EXHALAISON. Les exjhalaisons de la terre, 
exhalationes terra. Cic. Tuse» 1 . i- 43 . 

EXHALER. Exhaler une vapeur empoisonnee, 
exhalare mephilim. Virg. j£n. 7-84* 

EXIGER. Exiger une dette, exigere debitum. 
Sen. Phcen. 171. jj Exiger de quelqu’un la verite, 
exigere ab aliquo veritatem. Cic. de Leg. 1 . i« 4 , et 
Plin. Ep. 247. 

EXPED 1 TION. L'expedition etant finie, expe¬ 
ditione finitd. Flor. 1 ,1. 

EXPIER. Expier son errcur, errorem expiare. 
Plin. Epist. I. 8-10. 

EXPIRER. La liberti expire, libertas expirat. 
Plin. in Pancg. c. 5 y. 

EXPLICATION. Explication des fables, expli¬ 
catio fabularum . Cic. de Nat. Deor. 1. 3 - 62 . 

EXPLIQUER. Expliquer les canses de, etc., 
explicare causas, etc. Cic. ad Att. 3 - 3 , et Ep. 
fam. 1 . 5-12. || Expliquer les lois, leges explicare. 
Cic. Philipp.Jo. H Expliquer Aristote, explicare 
Aristotelem. Qc. Hort. || Expliquer quelque chosc 
par une definition, explicare aliquid definitione . 
Cic. de Fiil. 1 . 3 - 33 . || Beaucoup de choses en phi- 
losophic ne sont pas encore assez expliqu&s, 
multa res in philosophid nequaquam satis adhuc 
explicata sunt. Cic. de Nat Deor. 1 . 1-1. Vcy. 
SoNGE, 

EXPOSER. Exposer la raison de quelque fait. 
exponere rationem alicuius Jacti. Cic. Ep. fam.* 1.5 - 
12, et pro Ccet 35 . || Exposer la chose en peu 
de raots, rem breviter exponere . Cic. pro Mil. o 3 . || 

2 . 
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Expuser la cause de, etc., causam exponere , etc. EXTENUER. Extenuer Ie corps, extenuare 
Hor. Sat. 1 .1-7-22, et Lucr. 1 . 3-964* corvus, Plin. 1 . i 5 , c. 3 . 

EXPOSE. Expose aux venta, expositus ventis, EXTIRPER. Des vices qui ne peuvent ftre 
Plin. 1 . 7,0.22. || Expose au soleil, expositus so- extirpes, vitia qua? extirpari non possunt. Cic. de 
libus. Plin. 1 . i 5 , c. 5 . Fat. 11. 

EXPOSITION. Lexposition desonsentiment, EXTORQUER. Extorquer dc largent de 
expositio sententiae suce. Cic. de Orat. 1 . 3-aoi. || quelqu’un, extorquere pecuniam ab aliquo. Cic. 
Une exposition claire et lumineuse, perspicua et pro Cluent. 78. 

dilucida expositio. Cic. ad Herenn. 1 . 4 - 52 . || Une EXTRA 0 RD 1 NAIRE. Recevoir des honneurs 
exposition vicicuse , expositio vitiosa. Cic. ad extraordinaires, acajoere honores extraordinarios. 
Her. 2 - 32 . Cic. ad Alt. Ep. 1 . 5 - 4 . 

F 


Fable. 11 est ridicule et la fable des autres, 
ridiculus est aliorumque fabula. Cic. de Petit. 
Consul. - Heu! me per urbem fabula quanta fui! 
Hor. Epod. 11. Racme a fait usage de cette meta- 
phorc dans Ipliiginie : 

Suis-je sani le savoir la fable de Tarmee ? 

^ FABULEUX.< Antiquite fabuleuse, antiquitas 
fabulosa. Plin. 1 . 12-19. 

FACILE. Ce qui est facile k croire, quodfacile 
ad credendum est. Cic. Tuse. 1 . i-i 3 . || Plus fa¬ 
cile k comprendre, facilius ad intelligendum. 
Quintii. 1. a, c. 3 . 

FACILITE. Voy. Abuseh. 

FACULT& Avoir la faculte de donner, ha¬ 
bere facultatem dandi. Cic. ad Att Ep. 1 . 1-4. 

FA 1 RE. Faire amitie, amicitiam facere { cum 
aliquo ). Csbs. de Bell. Gall. 1 . 4 “ 8 . || Faire 
alliance, societatem facere {cum aliquo), Tit. Liv. 
1. 4 * || Faire arbitre, arbitrum facere { aliquem ). 
( Voy. ci-apres, Faire juge.) || Faire de largent 
(gagner de Targcnt), pecuniam facere. Cic. in 
Verr. 4-17. || Faire unargent considerable, innu¬ 
merabilem pecuniam facere. Cic. in Verr. 5-21. || 
Faire du bien k quelqu*un, bonum alicui facere. 
Ter. Heaut. 4 - 5 -x 5 . (Voy. ci-apr&s Faire du 
iial.) || Faire du bruit, strepitum facere. Ovid. 
Trist. 1 . 3 - 7 - 36 . (Voy. le mot Pas.) || Faire une 
blessure, vulnus facete. Tit. Liv. 1 . 3 i, c. 34 « || 
Faire du butin, praedam facere . Cic. in Verr. 5 - 
117. - Caes. de Bell. Gall. 1. 4 ~ 34 *" Praedas ma¬ 
gnas facere. Corn. Nep. 12-2-3. [| Faire une con¬ 
jecture, conjecturam facere . Cic. in Verr. 4 “i 83 . 
|| Faire une conjuration, conjurationem facere. 
Caes. Bell. Gall. 1. 4 “ 3 o. || Faire une conspiration, 
conspirationem facere. Tit. Liv. 1 . 20. || Faire 
consul ^consulem facere {aliquem). Cic. de Sen. 
14. || Faire une convention, pactionem facere. 
Cic. de Prov. Cons. 10, et pro Rose. Com. 26. || 
Faire un crime (commetire un crime) > scelus 
facere. Cic. de Orat. 1 . 1-220. - Scelera facere , 
Tac. Ann. 1 . 16-67. || Faire le commerce, merca¬ 
turam facere. Cic. in Parad. 6. (| Faire le chcrnin 
a pied, pedibus iter facere. Cic. ad Att. Ep. 1 . 3 - 4 . 
|| Faire tine cabale, facere coitionem. Cic. pro- 
Pianc. 53 . || Ne faire aucune depense, nullam im¬ 
pensam facere. Cic. Phil. 6 - 14. J[ Faire de grandes 
depenses, magnos sumptus facere . Cic. ad Att. 
Ep. 1. 5-i 5 . || Faire un discours, orationem Jacere. 
C»c. Or. 172, et de Orat 1 - 63 . |j Faire divorce, di -1 
vortium facere. Cic. ad Att. Epist. 1 . 12-5i; et 
Phil. 2-69. || Faire une eutree, introitum facere.\\ 
Quand le soleil fait son entree dans les Gemeaux, 


• cum sol in Geminos introitum facit. Colum. 1 . 11, 
c. 2. || Faire un echange. ( Voy.ci-apr^sPERMUTA- 
tiok.J || Faire une excursion, des excursione, ex¬ 
cursiones facere {in provinciam ). Cic. ad Att. Ep. 

1.1 ia||Faire un exemple, exemplumfacere. Quin¬ 
tii. 1. 5 , c. 2.- Exemplum quod in se posted forlassb 
recidat facit.\\ Je ferai un exemple sur toi, exem¬ 
plafaciam ego in te. Plaut. Most. || Faire 

du feu, ignem facere. Cic. in Verr. 3 - 45 * - Ignem 
facere ex lignis viridibus. |j Faire la figure de. 
*Mi nerve, Minervae formam facere. Cic. in Orat. 9. 

II Faire fortune, faire sa fortune yfortunam facere. 
Tit. Liv. 1 . 24* || Faire les funerailhes f funus facere 
alicui. Cic. pro Cluent. 28. || Faire du gain, lu¬ 
crum facere. Plaut. M<ftt. 2-1-7. II Faire moins de 
gain, minits lucrifacere Cic. pro Flacc. 91. j|Faire 
a quelqu’un la gr&ce de lui laisser dire ce qu'il 
voudra, facere alicui gratiam dicendi quae velit. 
Tit. Liv. 1 . 3 , c. 4 i*~Suet. i» Aug.c. 17. || Faire 
grace du serraent ( dispenser queiqu’un de faire 
serment), juris jurandi gratiam facere . Plaut. 
Rud. 5 - 0 - 58 . - Suet, in Tiber. c. 35 . || Faire grace 
(pardonner). H fait grace a Bocchus, Boccho de¬ 
licti gratiam facit.S ali. in Jugurth. c. 1 o 4 * || Je te 
fais grace dc toutes les actions impies et crimi- 
nelles que, etc., omnium tibi quae impiknefarieque 
ausus es gratiam facio. Tit. Liv. I. 3 , c. 56 . || Faire 
la guerre, bellum facere. Cic. Offic. 1 . 1 - 35 . - 
Facere bellum patrias. Tac. Ann. 1 . 3 -i 8 . ||. Faire 
h^ritier, haeredem facere. Cic. in Verr. 2-17.4 
Par testament, il fit sa (ille heritiere, testamento 
fecit haeredem filiam. Cic. in Verr. 3 -m. [| Faire 
homieur, honorem facere {alicui ). Cic. Phil. 9- 
25 . || Faire injure, injuriam facere {alicui). Cic. j 
Pliii. 9 - 25 .JI Faire une incursion «ur le territoire | 
romain, in agrum romanum incursionem facere, j 
Tit. Liv. 1 .3, c. 38 . || Faire juge, facere judicem. \ 
Plin. Ep. i 5 o. - Non desunt qui me aut judicem 
aut arbitrum faciant. 4 Faire des largcsses, largi- . 
tiones facere. Cic. Tuse. Quast. 1 . 3 - 48 . Faire 
un livre, librum facere . Plin. Ep. i 4 ?* H On na 
pas fait autant de raal en dressant une statue i 
Lepidus, qu’on a fait de bien en la ren versant, 
non tantum in statuendd Lepidi statud factum 
est mali f quantum in evertenad boni. Cic. ad Brut. 
Ep. i 5 . || Faire un massacre, caedem facere. Cic. 
pro Syll. 71. || Faire du raiel, mei Jacere. Plin. 

1 . 11, c. 18. || Faire mention, mentionem facere 
{de re aliqua). Cic. ad Quint. fr. Ep. 1. 2-11. 4 
Faire la moisson, messem facere. Colum. 1 . 2, 

I c. 11, (| Faire un navire, navem facere. Cic. in 
Verr. 0-46. || Faire naufrage, naufragium facere. 
Cic. de Nat. Deor. 1 . 3-89. ]| Faire un nid, nidum 1 


Digitizecfby VjOOQle 



21 


FA 1 

facere* (Voy. Nid.} || Faire son office, suum offi¬ 
cium facere . Ter. IJun. 4 - 5 - 3 .-Neque pes neque 
mens suum officium facit . || Faire Toptioi), optio¬ 
nem facere. Cic. in Verr. i- 45 . || Faire un ou- 
vrage, opus facere. Ter. Eun. 2-1-14. || Faire un 
outrage £ quelqu’un, alicui facere contumeliam. 
Ter. rhorm. 5-7-78. 

Cicer onblAm e cetteexpression dans sa troisi£me 
Philippique, lorsqu'il dit: Quid est facere con- 
tumeiiam? quis sic loquitur? Nonne satius est 
mutum esse , quam , quod nemo intelligat , dicere? 
Et, en effet, il faut dire,, en bonne iatinite : 
Aliquem afficet*e contumeUd. 

|| Faire les parts, partes facere. Cic. de Qrat. 1. 3 - 
366 . || Faire un pas, gradum facere.Cic.de Orat. 
2-249. II Faire peur, pavorem facere. Tit. Liv. 
1 . 3 . - Timorem Jacere. Cic. Ep. fam. i. 10-18. — 
Metum facere. Ovid. Met 1 . 5-323. - Formidi¬ 
nem facere. Tac. Hist. J. 3 , c. io. - Terrorem 
facere. Tit. Liv. I. 7. || Faire une pause, pausam 
facere. Plaut. Poen. 2- i 3 . || Faire la paix avec 
les Samnites, pacem facere / cum Samnitibus. 
Cic. Offic. 1 . 3-109. || Faire une permutation 
avec quelqu’un, permutationem facere cum aliquo. 
Cic. ad Att. Ep. 1 . 5 -i 3 . || Faire une pertc , fac¬ 
turam facere. Cic. de Fin. 1. 2-79, et Offic. 
1 . 1-84. - Plin. Ep. 12. j| Faire un plaie c‘onsi- 
derable, gravem plagam Jacere . Cic. in Orat 228. 

« Faire uu poerae, poema facere. Cic. in Pis. 70. 

Faire un pont en un jour, uno die pontem 
facere Cic. Ep. fam. I. io-io. |hFaire des ra- 
vages, populationes facetae. Tit. Liv. 1. 28, c. 4 * 
|| Faire des progres dans scs etudes, in studiis 
progiessus facere. Cic. Tuse. Quaest. i. 4 " 4 ^* II 
Faire revolte rebellionem facere. Caes. Bqll. Gall. 
I. 4 “ 3 o. || Faire route. ( Voy. Route. ) || Faire 
rire, risum facere . Quintii. 1. 6, c. 2, et 1. 5 . || 
Faire un sacrifice a Diane, Dianae sacrificium 
facere. Tit Liv. 1 . 1, c. || Faire un salut, 
salutationem facere. Hirt. de Bell. Afr. 85 ( in 
Caesaris Commentariis ). || Faire un serment, 
juramentum facere. Senec. de, Cleraeut. 1. 2. || 
Faire les semailles , sementem facere. Cic. de 
Orat. I.2-261, ctTit. Liv. 1 . 5 .|[Faire un sdnatus- 
consulte, senaidsconsultum jacere. Cic. ad Att. 
E P . L 0-.8 || Faire le sigtial (donner le signal), 
significationem facere. Caes. Bell. Gall. 1 . 2 - 33 . || 
Faire un siege, obsidium facere. Pia ut. Bacch. 5 - 
9-24, et Aul. Geli. 1 . i 5 , c. 3 o. || Faire silence, 
silentium facere. Tit. Liv. 1 . 24 , c. 8 ; et Pliaedr. 
5-5 || Faire le souper, coenam jacere. Plaut. Mere 
4 - 2 - 3 . || Faire une sortie , eruptionem facere. 
Cic. ad Att. Ep. 1 . 7-14. “ Caes. Bell. Gali. 3-22, 
|| Faire cinq ceuts sta des a la course, stadia quin 
genta cursu jacere. Just. 1 . 11, c. 8. J| Faire un 
carnage, stragem facere. Cic. Phil. 3 - 3 1.- Tit 
Liv. 1. 40, c. 2. || Faire une toile, telam facere 
Ovid. Met. 1 . 6 - 3 1. |l Faire un trnite, foedus 
facere ( cum aliquo ). Cic. pro Sext. 24. - Foedus 
inter se faciunt . Cic. de Fin. 1. 2-83 || Faire une 
treve, inducias facere. Tit. Liv. 1 . 29, c. 12. || 
Faire treve (au fig.), induciasfacere. PlautAmph. 
1-1-233. || Faire un testament , testamentum 
facere . Cic. de Leg. 1 . 2.|| Faire voile, vela facete. 
Virg. 5 - 28 i ; et Cic. Tuse. I. 4 ~ 9 * (l Faire 

des vers, versus facere. Hor. Ep. 1 . 2 - 2 - 5 1,-Cic. 
de Divin. 1 . 2- 116. - Carmina facere. Virg. 
Edog. 3-86. -Cic. Tuse. 1. 4 - 4 , ll^** re violcnce. 
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vim facere ( alicuQ. Tit. Liv. 1 . 38 , c. 24. - Tac. 
Ann! 1 . 2-64. || Faire vendange , faire la ven- 
dang e, vindemiam facere. Varr. de Re Rust 1 .1, 
c. 3 q ||Faire du vent, ventulum facere. Ter. Eun. 
3 - 5 - 57 . * Cape hoc flabellum et ventulum huic 
facito ; et dans Plaute : Ventulum facere pallio. 
Casin. 3-5-14. || Faire des vceux, vota facere. 
Cic. pro Mil. 4 1 * II Faire un vol, furtum facere. 
Cic. pro Cluent. 79. - Ter. Prol. Eun. 28. || Faire 
des taches , faire tache, maculas facere . Plin. 
I. 12 , C. 25 . 

Faire (rendre). Fairequelqo’un joyeux, Letan¬ 
tem aliquem facere. Plaut. otici 1. 3-1-6. || Faire 
noble ,nobilem facere {aliquem). Plin. 1 . 10,0.26. 

|| Comme s’il avait pu te faire eloquent, quasi te 
disertum facere potuisset. Cic. Pbil. 2-101. || Faire 
nja lettre plus longue, longiorem epistolam facere. 
Cic. ad Att. Ep. 1 . 6 - 5 . 

Faire de. Dune petiterepublique en faire une 
grande, rempublicam magnam ex parvd facere. 
Sallust. in Catii, c. 52 . || Desclaves qu’ils etaient, 
la valeur en avait fait des Romains, de servis 
virtus fecerat Romanos. Flor. L 2. [\ lis firent de 
sa maison un temple, ex domo ejus templum fece¬ 
runt. Just. 1. 20 r c. 44|Que faire d*un tel homine £ 
quid hoc homine facias ? Cic. pro Sext. 29, 

Faire (suivi d un iutin. en latin). Tu mas fait 
voir de mes propres yeux la mort de mon fils, nati 
coram me cernere lethum fecisti. Virg. Mn. 1. 2. || 
En faisant que Pergame put dtre prise, Pergama 
posse capi faciendo. Ovid. Metam. 1. i 3 . (Discours 
d’Ulysse.) 

Se faire (se nommer). Cesar se fait lui-m6me 
consul, Cassar consulem se ipse facit. Flor. 1 . 4 ' 

Se faire ( faire A soi ). Se faire un ennemi de 
quelqu’un , aliquem sibi facere inimicum. Ter. 
Eun. 4 “ 7 ~ 32 . |[Se faire unchcrain jusquau camp, 
sibi viam facere <id castra. Tit. Liv. 1 . 3 , c. 5 o. |J 
Se faire un crime, sibi crimen facere. Cic. pro 
Flacc. 33 . 

Faire comme. Je ferai comme je nourrai ,faciam 
ut potero. Cic. de Sen. c. 3 , n. 7. ||Fais comme il 
te platt, ut lubet,fac. Plaut. Ampfi. 1-1-240. 

Faire que ( supposer que ). Fais que cela soit 
He t’accorde que cela est ainsi) 7t /#c esse. Cic. Ep. 
tara. I.9-16. ||Faites que je me trompe, fac me 
errare. Cic. pro Cafecin. 32 . 

Faire que (dans un autre sens). Faites que je 
sache ( faites en sorte que je sache ), facito ut 
sciam. Cic. ad Att. Ep. 1. 2-1. 

Faire pouR.Queferez-vous po urcet homme-la? 
quid huic tu homini facias ? Cic. pro Caecin. 3 o.|| 
J’ai fait pour Domitius ce qu'il a voulu, Domitio 
\feci quee voluit. Cic. ad Quint. fr. Ep. I. 3 —1 - 

Faire coktre. Faire quelque chose contre la 
coutume, aliquid contra consuetudinem facere. 

Cic. Offic. I.1-148. 

Faire plus. J’ai fait plus que ie ne voulais, 
feci plus quam vellem ► Cic. Acad. Quaest. I. 4 “ 10. 
[| Je nepuis pas faire plus que jeji’ai fait, facere 
non possum plus quam feci. Cic. Ep. fam. L 11— 14 - 

FAMILIAR 1 TE, Voy. Ektrer , Irsikuer, 
Recevoir. 

FAMIL 1 ER ( au fig. en pariant d’un auteur 
qu*on a beaucoup ln ). Demosthene nous est plus 
farailier , familiarior nobis est Demosthenes. Cic. 
de Orat. 1. 3-71. 
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FIE 

FA NATIQUE. Ces philosophe» superatitieax 
ct prcsque fana liques, isti philosophi superstitiosi 
et p me fanatici. Cic. de Divin. 1 . a-118. 

FAllGUER. Apr!s avoir fatigu! le roi par 
ses leti res , rege per epistolas fatigato» Jusfc 1. a, 
c. a. || Fatigu! de leurs plaintes ,fatigatus illo¬ 
rum querelis. Just. 1 . aS, c. i. || Fatigue duche- 
min ,fessus de vid.QXc. Acad. 1 . i-i.Voy. Travail. 

FAVEHE. La faveur niibliq u e, favor publicus. 
Oyid. de Ponto, 4“>4 

FAUTE. Ce 11’estpas ta faute, si quelquesper- 
sonnes t’ont redoute, non tua ulla culpa est si te 
aliqui timuerunt. Cic. pro Mare. i 5 .Voy. trouvbr. 

FAUX. Voy. Pistikguer. 

FE 

FECOND. Oratear fecond, fecundus orator. 
Cic; in Orat. i 5 . 

FECONDITE. Fecunditas , seprend au figar! 
comme fecundus poar la f!condite de fesprit: volo 
se efferat in achlescente fecunditas. Cic. de Orat. 
1. 2-88, et Quintii. 1 . a, c. \. 

FENDRE. Fendre l*air ( en volant ), findere 
aera. Ovid. Met. 1 . 4 - 666 . ( Findere se dit aussi 
de la mer ct de la terre , freta findere classe . Pro- 
pert. 1 . 3 - 4 -a. -Mare findo carind . Propert. 1 . 3 , 
9-1 5 .-Rura finduntur vomere . Claud. in Eulr. 1- 
112.) || Cela me fend le cceur, cor meum finditur. 
Plaut. Baccb. 2-3-17. 

FER. Poitriue de fer , ferreum pectus. 

Declamare doces , 6 ferrea pectora , Vecti. Juv. 

FERMER. Voy. Oreille, Porte , etc. 

FfeTE. Celebrer les fgtesannuelles, annuafesta 
celebrare. Ovid. Meti. 10-421. 

FI 

FIDELE. Fidele au peu ple romain, fidelis po¬ 
pulo liomano. Cic. Philipp. 1 - 34 - || Fidele dau$ 
ses a inities, in amicitiisfiaelis. Cic. de Fin. 1 . 2-81. 
I) Fidele a ses devoirs, officiis fidelis. Cic. in 
Verr. 5 . || Donner un conseil fid&te, fidele consi¬ 
lium dare . Cic. pro Cluent. 85 . || Unsilence fid!le, 
silentium fidele. Hor. Od. 1 . 3 - 2 - 25 .- Silentia fida. 
Virg. d£n. 3 -ii 2 . || Oreilles fideles, aures fidae. 
Ovid. MeU 1 . io- 38 *.J| Fidele epee , fidus ensis. 
Virg. ^En. 1 . 6 - 5 a 4 || Paix fid!le, paxfidelis . Tit. 
Liv. 2-1 5 . || Fid!le a son snaftre, fidus domino. 
Tit.Liv. 33 - 28 . j| Soin fidele ,fidelis cura. Ovid. 
deArt.Am. i- 5 o 5 . 

FIDE LITE. La fid!Iit! envers la patrie , erga 
palmam fidelitas. Cic. Ep. fam. 1 . 10-17. 

FIDELEMENT. Narrer fi delenient, fideliter 
narrare. Plin. in Paneg. 56 . 

FIER ( se fier ). Se fier A la nuit % fidere nocti. 
Virg. iEn. 1 . q-378. || Se fiant k son bras, bra¬ 
chio fidens, ftor. Od. 3 ~ 4 - 5 o. || Se fiant k lui— 
m 6 me, sibi fidens. Cic. ad Att., Ep. 1 . 6 - 6 . 

FIEVRE. Avoir la fi!vre, habere febrem. Cic. 
de Fat i 5 , et Ep. fam. 7-26. || Cbasser la fievre , 
depellere febrem. || Etre delivre de la fievre, libe¬ 
rari a febre . Plin. 1 . 26, c. »1. || Delivre de la 
fifcvre , Uberatus febre. Ceis. 1 . a , c. i 5 et 17. || 
Br&le d’une fievre ardente ,perustus ardentifebre. 
Plin. Epist. 1 . 7-1. - Uror anhelis febribus . Ov. 
dc Pont, i-n- 5 . ||La fi!vre le quitte, relinquitur 
a febri . Cic. ad AtbEp.l. 8-6.||Jua fievre revient, 
febris redit ou revertitur. Ceis. 1 . 3 , c. 3 . || La 


FLE 

fi!vrc vient subitement, subiid venit febris. |) 11 
est venu k Home avec la fi&vre, Romam venit 
cum febri. Cic. Ep. fam. 1 . 6-9. 

FIGURER. Vous pouvez vous figurer quelle 
a «te alors ma pen&ee , figurare potestis quae nunc 
mihi cogitatio fuerit. Quintii, in Gladia t. 

FIL. Le fil du discours , orationis filum. Cic. 
de Amic. 25 , et de Orat. 1 . 3-ioi , et 1 . 2-93. 

FIN. Tronver la fin de ses maux * reperire fi¬ 
nem malorum. Cic. Epist. fam. 1 . io- 5 . jj Prendra 
fin, capere finem. Virg. yEn. 10-106. || Mettre fin 
k sa vie, ponerefinem vitee. Senec. Agam. 608. 

Fik ( mort). Plus d’!clat dans votre fin, plus in 
tuo fine claritudinis. Tac. Ann. » 5 - 63 . Voyez le 
mdrae auteur, Ann. 6 -» 5 , et Hist. 1-37. 

Fi» (but ). Le devoir et Ia fin de Torateur, 
officium et finis oratoris . Cic. de InvenU 1. || La 
nberalit! doit dtre rapportee k cette fin, Uberalitas 
referenda est ad iUumfinem. Cic. Offic. i- 5 a. || 
Ime fin k laquelle il faut rapporter, etc. > finis 
qud referti oportet , etc. Cic. de Inveni. 1 . 2-106. 

A la vi» db. A la fin de Fannie ,fine anni. Tac. 
Ann. 3-3o. 

F 1 N 1 R. Mettre fin k sa vie par uu coup d’epee, 
vitam finire ense. Ovid. Trist. 3-7. On dit de 
m£me : doloresfinire gladio . Ovid. de Pont. 1 . 1- 
6 “ 4 ««-Virg.yEn. 12-800 .-Vitam finire suspendio. 
Suet, in Aug. 63 . |j L’exp!dition etant fioie, ex¬ 
peditione finitd. Flor. 1 . 1. || Mais les hainesdes 
partis n*avaient pas fini avec la guerre , sed non 
et o diu partium finita cum bello. Flor. 1 . 4 - H Les 
maux ne la guerre civile paraiisaient finis, vide¬ 
bantur finita belli civilis mala. Veli. Patere. 4 . 2, 
c. 20. 

FIXE. Une resolution fixe, consilium fixum. 
Cic. ad Att. Ep. 1 . 822. - Sententia fixa menti.Ve I. 
Arjron. 1 - 548 . 

FIXER. J’ai fixe toutes mes pensees sur le 
consulat de Milon, cogitationem omnem in consu¬ 
latu Milonis fixi. Cic. Epist. fam. 1 . 2 - 5 . 

Fixi. Les yeux fixes surla terre, oculi in ter¬ 
ram fixi. Sen. Ep. 11 .-IUa solo fixos oculos aversa 
tenebat.Virg. yEu. 4 .-Oculos in virginefigis.Ovid. 
Met. 4 ~ 1 96 ’ II Ces choses resteront fixees dans 
mon esprit, haec perpetuo animo meofixa 'mane¬ 
bunt. Cic. Ep. fam. 1. to- 35 . 

FL 

FLECHIR. Flechir les destina, flectere fata. 
Cic. Catii. 3-19. || Etre flechi par des prieres, 
precibus flecti. Virg. JE n. 2-289. 

Flechir (v. n.). II a flechi peu a peu, flexit 
paulatim. Tac. Ann. i-i 3 . 

FLEUR. La fleur de Tage, flos aetatis. Cic. 
Philipp. 2 - 3 . || La fleur de la jeunesse , juvenilis 
flos. Claud. in cons. Proh. 69. 

Fleur (felite). La fleur de la noblesse , nobi¬ 
litatis flos. J| La fleur de la jeunesse, flos juven¬ 
tutis. Cic. Philipp. 2-37. || La fleur de Fltalie, 
Italice flos . Cic. Philipp. 3 -i 3 . 

Fle vas (en pariant du style). Les fleurs da 
discours, orationis flores. Cic. in Paradox. 1. 

FLEURI (au tig.). II est plus fleuri que Lysias, 
[floridior est , ut ith dicam , quam Lysias. Cic. de 
1 clar. Orat. 284« || Un genre plus fleuri, genus 
floridius (senus dicendi). Quintii. 1. 2, c. 5 . ' 
FLEURIR, FLORIR, FLORISSANT. Fleu- 
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rlr au barreau ,florere inforo. Cic Acad. 4 *i. || 
Las musiciens qui ont fleuri dans la Otice, mu¬ 
sici qui in Graecid floruerunt. Cic. Tuscirl. i-L || 
Une jeunesse florissante , florens juventa. Hor. 
AraPoet. n 5 . || Une republique florissante 9 flo¬ 
rens respublica. Cic. pro Cluent. 109. || On porte 
envie & une fortuue florissante, florenti fortunes 
invidetur. Cic. de Orat. 3-910. |j Lorsqu’Antoine 
florissait ,/ 7 orente Antonio. Cic. ad Brut. Ep. 11. 

FLUCTUATION. Dans cette flnetuation des 
esprits, in edfluctuatione aAiunomm.Tit.Liy.9-35. 

F° 

FOI. Donner sa foi A quelqu*un , dare fidem 
alicui. Cic. de Fin. 2 - 65 . || Violer sa foi, violare 
fidem . Cic. pro Habir. 28. || Trahir sa foi, prodere 
fidem. Cic. Acad. 4 - 23 . - Prbp. 4 ~ 4 “^ 7 * II bonne 
foi,en bonne foi, bondfide. Plaut.Capt. 4 - 9 -1 13 . 

Foi (croyance \ II faut considerer quelle foi 
ondoit avoir a Cesnr, considerandum est quanta 
Cessari fides sit habenda . Cic. ad Alt. Ep. 8 - 3 . j| 
Aroir foi aux discours de quelq^ufl,« habere 
fidem orationi aUcujus . Cic. de InveUt. 1. 1. || 
Ajouter foi a des paroles, addere fidem dictis. 
Ov. Epist. ai-i 36 .-Tac. de Germ. o.-Adjungere 
fidem . Cic. de Divin. 1. 9 -n 3 . 

Foi (seconrs). Implorer la foi de quelqu*un, 
implorare fidem alicujus. Ter. Adeln. 3 - 4 - 43 . 

Fokd. Le fond d’un fleuve, fundus fluvii . Sil. 
Ital; 3 - 465 . - Virg. /En. 3 - 4*9 

Ford (au fig.). Le lond d'une affiiire , fundus. 
Plaut in Trin. Sri-7. 

Fokds (terre qui produit des bles, fete.). Vendre 
nn fonds de terre, vendere fundum. Plaut Capt 

F(&DEMENT. La piete est le fbndement des 
vertus, pietas fundamentum est virtutum. Cic. pro 
Piaoc. 29. || Les fondemens de notre liberte, fun- 
damenta nostree libertatis. Cic. pro Corn. 3 1. || V ous 
placez les fondemens de toutes les yerlus dans le 
plaisir, virtutum, omniumfundamenta in voluptate 
ponitis. Cic. de Ffn. 1-73. || Jeter les fondemens 
de la p aix, jacere fundamenta pacis. Cic. Philipp. 
1-1. H Jeter les fondemens de sa grandeur future, 
facere fundamenta futurdk magnitudinis. Just. 

I. i 5 ; c. 4 * 

^ FONDER. Fonder un empir e, fundate impe¬ 
rium. Cic. pro Corn. Balb. 3 i, et Catii. 4 “* 9 » ct 
Parati, 1. 

FORMER. Former les mceors de la jeunessc , 
formare mores juventutis. Plin. Paneg.47. || Former 
au travail, ad studium formare. V irg. Georg. 3 - 
i 63 . O11 dit plus souveiit informare dans le mfeme 
sens : artes quibus cetas puerilis ad humanitatem 
informari solei. Cic. pro Arch. 4 » || Former un 
orateur, oratorem informare. Cic. in Orat. 7 fet 
33 et 37. || La partic de la philosophie qui forme 
les mceurs, ea pars philosophice , qud mores con¬ 
formantur. Cic. de Fin. t j -5 Voy. Voix. 

FORTEMENT. Defendre fortement, defen¬ 
dere fortiter. Ovid. Amor» 3-5-9* " Cic* Epwt* 
fam. 12-18. |{ Reslster fortement, resistere fortiter. 
Quintii. 1 . 6, c. 4 > 

FORTUNE. Fortune tres- florissante ,floren- 
tissimafbriUna. Cic. Tuse. 5 - 25 . || Fortune pros¬ 
pere , prospera fortuna. Hor. 03 . 4 ” 1 4 .“^ 7 * ll Fen- 
tcr la fortune des armes, tentarefortunatu belli. 
Just. 6 - 3 . || Tentcr plus heureusement la for¬ 


tune ffiliciilsfortunam tentare. Just 21-2. j{ La 
fortune, atnie de la varifetl, fortuna, vanetati 
amica. Cic. de Nat. 2 - 43 ., 

FOUDRE. Les cydopes fabriquent la foudre 
pour Jupiter , fulmen Jovi fabticaptur cydopes . 
Cic. de Divin. a- 44 * 

Foudre. (ab flg.). Le* deux Scipsons, dea» 
foudres de guerre, geminos , duo fulmina belli, 
Scipiadas. Virg. Mu. 6-842. 

Foudres (en parlatit de Teloquence). Les 
foudres de D&nosth&ne , fulmina Demosthenis . 
Cic. ad Att Epist. 1 . i 5 -i. || Les foudres de Cice- 
ron , Ciceronis fulmina. Colum, in Praef. i. 1. 

FO YER. Les foyers paternels (la maison pater* 
nclle) ,focipatrii. Cic. pro Sext. Rose. 23 . 

. FR 

FRAGILE. Un corps fragile et caduc, corpus 
fragile et caducum . Cic. de Leg. 1-24. || Les 
choses humaines sont fragiles et caduques, res 
kumance fragiles caducaeque sunt. Cic. de Amic. 
108. || Une vie plus fragile, vita fragilior . Plin. 
Praefat. c. 7. 

FRAGIL ITE. La fragiliti 1 raaine , fragilitas 
humana. Plin. 7-7. || La fragilite du genre hu¬ 
ma in , fragilitas generis humani. Cic. Tuscul. 
1 . 5 - 3 . 

FRAUDE. D^voiler la fraude de quejqu’un , 
nudare fraudem alicujus • Claud. de Bell. Gild. 
272. 

FRAUDULEUX. Vente frauduleuse, vendi¬ 
tio fraudulenta. Cic. Offic* 3 * 83 . 

FRl^QUENT. Des brigandages plus frequens, 
frequeqtiora latrocinia. Cic. Epist. fam. io- 3 i. 

FREQUENTER. Iis frequentent ma mai&on, 
frequentant domum meam. Cic. Epist. fam. 5-21, 
|| La jeunesse qui frequentait Ja maison de Cati¬ 
lina, juventus quae domum Catilinae frequentabat. 
Sali, de Bell. Catii, c. 

FRIVOLE. Discours frivole, sermo frivolus. 
Cic. ad Hcr. 1 . 4 * II Travail frivole, labor frivolus. 
Scn. Ep. 3 i. Voy. Jactaucjs. 

FROID. La nouvelle anuee commenre par des 
froids , novus annus incipit frigoribus. Ovid. 
Fast. 1— 149 - 

Froid. (adj. au fig. ). Orateur lent et froid, 
lentus in dicendo et frigidus. Cic. de clar. Orat. 
178. |i Un esprit froid , mens frigida . Lucr. 3 - 
3 oo. (j De froides conso fations,/rfeitfa solat ia . 
Ovid. de Pont. 4 - 2 - 45 - O11 trouve aans quelques 
dictionnaires : jocus frigidus , pour dire « une 
» plaisantcrie froid e »; mais oh ne cite poibt 
Tauteur. 

FRONT. Uo front tranquille et serein 9 frons 
tranquilla et serena. Cic. Ttisc. 3 - 3 1.’ || Le front 
des homines ment souvent,yro/w hominum saepe 
mentitur. Cic. ad Quint fr. Epist. i- 3 . || Front 
menacant, frons minax. Sen. CEd. 12. || Front 
triste t frons tristis. Tibul. 2-3-37- II Eront nebu- 
leu x, frons nubila. Mart. 2-11. 

FROTTER. Frotter ses cdtes contreun arbre, 
fricare costas arbore. Virg. Georg. 3 - 256 . || Frot¬ 
ter son corps d’huile, fncare corpus oleo. Mart. 

4-9°. 

FRUIT. «La gloire est le fruit de la vertu, 
gloria est fructus virtutis . Cic. in Pis. 4 « It Perdre 
le fruit de toute sa vie passee , perdere otnnem fruc¬ 
tum vitee superioris. Cic. dc Divin. 2-24* ‘ 
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FRUCTUEUX. L*art de Ja medecine eat tres- 
fructucux, ars medicina est fructuosissima, Plin. 
09-1. 

FRUGALEMENT. Vivre frugale met» t ,fruga¬ 
liter vivere. Hor. Sat. 1-4-107. 

FRUSTREh. Frustrer les solebis, frustrare 
milites. Ca ea. in Frag. || .Frustrer l’esperance de 
ut>lqu’un, exspectationem alicujusfrustrare, Plin. 
4-171. 

FU 

FUGITIF. Joie fugitive, gaudium fugitivum, 
Mart. 7-46.-Id. 1-16 .-Arurns fugitivus , anni fu¬ 
gaces. Hor. Od. a-i 4 -l' 

FU 1 R. Fuir de la ville, fugere de civitate- 

uintil. 6—1 - J| Fuir la lumi6re, fugere lucem. 

vid. Met. a- 5 c) 4 . |j Fuir le travail , fugere labo¬ 
rem. Cic. de Fin. 5-57.-Virg. jEn. 0 - 4^9 - Ter. 
Heaut. 1-1-14. || Fuir des souvenirs, recordatio¬ 
nes fugere. Cic. ad Alt. Epist. 12-19. || Fuir le 
soupcon , suspicionem fugere. Cic. ad Att. Epist. 
i 5 —22. || Fuir Pennui, tcediumfugere. Plin. 1 . 36 , 
c, i 5 . 

FUITE. Fuite precipitee, fuga praeceps. Tit. 
Liv. 3 o- 5 . || Prenare la fuite, caperefugam . Caes. 


GOU 

Bell. Gall. 7 - 26 . - Ovid. Fast. 1 - 867 . || Iis aont 
tous en fuite, in fugd omnes sunt. Cic. ad Att’ 
Epist. 7^23. 

Fditb (au fig.). La fuite des tempa ,fuga tem¬ 
porum. Hor. Od. 3-24» 

Fuite (1’action d’eriter ); La fuite du travail, 
laborisfuga . Cic. pro Mur. 9. - Laborum ac dolo¬ 
rum fuga. Cic. de Fin. 2-33. Voyez Glorieux. 

FUNEBRE. Pompe funebre y funebris pompa. 
Quintii, in jEgro Red. 120. || Oraison funebre-, 
funebris concio. Cic. de Orat. 2-34 1 -laudationes 
funebres. Quintii. 3 - 7 . - Sen. Ep. 102 . 

FUNESTE. O jour funeste au senat! 6 diem 
funestum senatui! Cic. pro Sext 27 . || Consciis 
funestes, consilia funesta. Valer. Argon. 6~43i. 

FUNERAILLES. Celebrer les funerailles de 
quelquun, celebrare fwuts alicui. Plin. 1. 10 , 
c. 43. - Tit. Liv. 8 - 10 . 

FUREUR. La fureur des guerres, bellorum 
furor . Luc. 5-36. || Fureur aveugle, caecusfuror, 
Hor. Epod. 7 - 1 3. || La fureur de combattre, bel¬ 
landi furor Sil. ltal. 1-33. 

FUTILE. Des jaies futiles, futiles laetitiae. Cic. 
Tuse. 5- 16 . 


G 


CiEMIR. 11 g^mit d’ 6 tre esclave , gemit esse 
servum . Mart. 9-94* 

Gemir ( au fig.).La barone gemit sous le poids, 
cymba gemit sub pondere. Virg. dEn. 6 - 4 * 3 * ||Les 
antennes et le mat gemissentj antennae et malus 
gemunt. Hor. Od. i 4 *- 5 . ‘. ; ! ’ 

GENERAL. Un traii£ g£n£ral , tractatus ge- 
netalis. Quintii. 2-4. 

GENEREUX. Cceurs genercux, pectora gene¬ 
rosa. Ovid. Met. 12 - 234 * II Un r0 * genercux (ma¬ 
gnanime), rex generosus. Cic. Offic. 3 - 86 . || Un 
vin gencreux ( ae bonne qualite), vinum genero¬ 
sum. Hor. Epist. i-i 5 -io. 

GENRJS. Exceller en tout genre, in omni genere 
excellere. Cic. pro Corn. i 5 . j| Tout ce que la na¬ 
ture a engendre est parfait dans son genre, quid¬ 
quid natura genuit perfectum e$t in suo genere . 
Cic. Tuscul. 0-7. 

GESTE. Un geste ridicule, gestus ridiculus. 
Quintii. 6 - 3 . || Imiter le geste de quclqu'un, imi¬ 
tari gestum alicujus. Lucr. 4 - 320 . || Accommoder 
le geste a Ia voix, accommodare gestum advocem.. 
Quintii. 1-11. 

GL 

GLACIAL. Un froid glaci&l, Jrigus glaciale. 
Ovid. Met 9 58 i. 

GLO IRE. La solide et veritable gloire, solida 
veraque gloria. Cic. ad Brut. 3. || Une ombre de 
gloire, umbra gloriae. Cic. in Pis. 57. || Acqu^rir 
de la gloire, acquirere gloriam. Cic. Ep. fam. 3-7. 
|| Desirer la gloire, gloriam desiderare. Cic. Offic. 
1 - 65 . || Iguorer le vrai cherain de la gloire, igno¬ 
ture verum iter gloriae. Cic. Vo y. Avide, Cher, 
CoMBLE , CoMBtER , MoiSSOK. 

GLORIEUX. Mort glorieuse, mors gloriosa. 
Cic* de Divin. i- 5 i. || Des faits glorieux, facta 
gloriosa. Cic. de Fin. i- 36 . || Fuite glorieuse 
pour lui, malheurcuse pour la patrie, fuga illi 


gloriosa t patrice calamitosa. Cic. de Divin. i- 5 g. 

|| 11 est glorieux d’&re cher i ses concitoyens, 
carum esse civibus gloriosum est. Cic. Pbilipp. 1- 
34. H Ii est glorieux pour les Romains quils 
njiient pas besoin de, ete-, gloriosum illud est 
Romanis y ut non egeant, ete. Cic. de Divin. 2 - 5 . 

Glorieux ( qui se vante). Un soldat glorieux, 
miles gloriosus. Cic. Offic. 1-137. 

GO 

GOUT. Avoir le go&t de la veritable gloire, 
veixe laudis gustum habere. Cic. Philipp. 2-11 5 . 

GOUTER. Tu avais goute du sang de tes cou- 
citoyens, gusldras civilem sanguinem. Cic. Phi¬ 
lipp. 2-71. 

GOUVERNAIL. Tenir le gouvernail de la 
republique, tenere gubernacufum reipublicce . Cic. 
de Divin. 2-2. || Prendre le gouvernail de la re¬ 
publique , prendere gubernaculum reipublicce . Cic. 
ad Brut. 2-7. 

GOUVERNEMENT. Le gouverflcment de 
1’univers, orbis terras gubernatio. Cic. de Orat. 
3-129. Dans Pexemnle suivant, le de designe 
celui qui gouverne ; Le gouvernement du s^nat, 
senatus gubernatio. Cic. pro Dom. i 3 o. || Un bon 
gouvernement, bonum imperium. Tac. Misi. 4 - 
7 1 * 

GOUVERNER* II gouvernait seul Punivere , 
solus orbem terrarum gubernabat . Cic. pro Sext. 
Rose. i 3 i. || Gouverner la republique, rempubli- 
cam gubernare. Cic. pro Rab. 5 . || C£saf gouverne 
par mes consciis. Cassor meis consiliis gubernatus. 
Cic. ad Brut. Ep- 10. |j Gouverner le mouvement 
de la Fortune, Fortunas motum gubernare . Cic. 
ad Att. 1 . 8. 

Gouvebeer (sana regime). C’est la raison qui 
gouverne, ratio gubernat. Cic. ad Att. Epist. i 4 ~ 
ii. Voy. Gouvbrbeur- 

GOU VER^EUR. Lc gouvcrncur de la repu- 
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blique,- reipubHcaegubemator. Cic. pro Rab. a6. 
|| L*Eloquence qui gouverne les cites , Eloquen¬ 
tia gubernatrix civitatum. Cic. de Orat, i-58. 

GR 

GRACE (faveur, amitiA). Chercber leshonnes 
graces de quelqu’un, bonam gratiam alicujus quae¬ 
rere. Cic. pro. Leg. Mas. 79. || Rentrer en grace 
ayec quelquun, redire ingratiam cum aliquo. Cic. 
PhiL 2-76. || Etre dans les bonnes graces de quel- 
qu’on, esse in gratid cum aliquo. Cic. in Verr. 2- 
5i || Je n'ai pa retablir Salluste dans ses bonnes 
graces, Sallustium restituere in ejus veterem gra¬ 
tiam non potui . Cic. ad Att. Ep. 1-2. 

Grace ( pardon). Demander grdce kaon p£re, 
petere gratiam d patre. Plaut. Stich. 1 2-23. || 
Faire gr£ce k quelqtfu*, alicui facere gratiam. 
Sali, in Jug. 104. || Je te fais grace de tout, om¬ 
nium tibi gratiam facio* Tit Liv. 3-56. Voy. le 
verbe Faire. 

Actiok de graces. Actio gratiarum. Cic. E P . 
fatn. 10-19. 

GRAND. Un enfant deji grand, puer jam gran¬ 
dis. Cic, de Sen. 10. || Une grande lettre, grandis 
epistola. Cic. ad Att. i3-2i. J| Un grand vase, 
grande vas. Cic. in Verr. 6-^7. || Une grande 
cbembre, grande cubiculum. Cic. ad Quint. fr. 
Epist. 3-i. || Uh grand d^shonrieur, dedecus 
grande. Hor. Sat. 2-96. || Grandes richesses, gran¬ 
des divitice. Lucr.-5-i 117. || Grande joie, grande 
gaudium. Plaut. Stich.2-i-23. || De grands exem¬ 
ples , grandia exempla. Cic. de Diviu. i-3q. - Ov. 
Trist 1-3-25. 
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GRATUIT. Voy* LibArai.it i. 
GRATUITEMENT. Defendre gratuitement 
une cause, gratuitd causam defendere. Gc. Oific. 
2-66. 

GRAVE. Un bomme prudent et grave, homo 
prudens et gravis. Cic. de Orat. 1-38. jj Grave sana 
arrogance, gravis sine arrogantia. Cic. de clar. 

1 Orat. 281. || Dea discours gravea, sermones gra- 
! ves. Gc. ad Quint. fr. 1-2. 

j' Grave (important). Dans des circonstances 
si graves , tam gravi tempore. Cic. ad Att. Epist. 
i4-ia. II Une maladiegrave, gravis morbus. Ovid. 
Met. 8-076. J| Une blessure grave, grave vulnus . 
Ovid. Met, 47721. 

GRAVITE. Vous avez gardA avec lui la mdme 
gravite que, etc., cum illo servasti eamdem gravi¬ 
tatem quam,etc. Gc. ad Att. Epist. 10-1. || Parier 
avec gravite, cum gravitate loqui. Gc. ad Att. Ep. 
9-11. || La gravitA dc ses moeurs et de son visage * 
vultus et motum gravitas. Gc. ad Att.' Ep. 9-9. || 
Ce genre de discours a plus de gravite, genus hoC 
sermonum plus habet gravitatis. Gc. de Amic. 4* 
GRENIER. Capoue, le grenier de la Campa- 
nie, Capua , horreum agri Campani. Cic. cont. 
Rull. 2-88. 

GU 

GUERRE. Guerres impies, bella impia. Stat. 
Theb. ij- 34 q. ||Eteindre une guerre, exstinguere 
bellum. Gc. Ep. fam. io-a5. || Faire la guerre & la 
patrie, facere bellum patrice. Tac. Ann, 1. 3-18. {| 
Susciter une guerre, suscitare bellum. Gc. Epist. 
fam. n-3. 


H 


Habiter. Habiter une cabarte, habitare ca¬ 
sam. Virg. Ecl. 2-29. || Habiter en Sicile, habi¬ 
tare in Sicilid. Gc. m Verr. 95. || Habiter sous 
terre, habitare sub terrd. Cic. de Nat. 2-95. 

Habiter (au figur^). Un vautour habite au 
fond de son cceur, vultur habitat sub alto pec¬ 
tore. Virg. ALn. 6-599. || Devant le vestibule ha¬ 
bitent les pales maladies, vestibulum ante ipsum 
pallentes habitant morbi . Virg. ALn. 6-275. || La 
grace habite sur ses levres. Voy. Levre. 

HAMEQON. Prendre k Fhamecon, capere ha¬ 
mo. Gc. de Senect 44* 


HERfiDWAIRE. Un royaumehereditaire, hce- 
reditarium regnum. Plin. 1. 6, c. 22. || Proces 
bereditaires, lites haereditariae. Quintii. 3-10. || 
Par droit heredi taire, j ure haereditario. Cic. pro 
Arcb. 14. 

HEREDITE. Etre exclu de l’heredite, excludi 
hereditate . Gc. pro Cluent. 3i. 

HERITAGE. Iln^estvenu un heritage , mihi 
venit kcereditas. Cic. ih Verr. 3-27. 

HERITIER. Instituer heritier, instituere has -1 
redem. Gc. de Orat 1-180. || Faire heritier } fa¬ 
cere liceredem. Cic. Ep. fam. 12-26. 

HEROIQUE. Dans les teraps heroiques, heroi¬ 
cis temporibus. Cic. Tnsc. 1-7. || Vers heroiques, 
heroici versus. Cic. de Leg. 2-64. 

HERBE. Etre* en herbe, esse in herbis. Caes. 


Bell. Civ. i-Ifi.-Esse in herba. Plin. 22-25. |J Etre 
couche sur 1’herbe, recumbere in herba. Gc. de 
Orat. 2-287. 

HI^ROS. Caton, notre heros, herds ille noster 
Cato. Cic. ad Att. Epist. x-i4- 

HiSITER. Pendant qu*il hesitait, cum hesita- 
ret . Cic. Catii..2 -i 3. |[ Je reponds sans hesiter 
beaucoup , non multum haesitans respondeo. Gc. 
Acad. 1-4. 

HEURE.Les heures pendant lesquelles j’atten- 
dais me paraissaient longues, horce quibus exspec¬ 
tabam longae videbantur. Cic. ad Att. Ep. 1. 12-5. 
|| La derm£re heure, extrema hora. Virg. Eclog. 
8-20. 

HI 

HISTOIRE. Ecrire 1’histoire, scribere histo¬ 
riam. Cic. de Orat. 1. q- 5 i. || S*il y a dans cette 
lettre quelque chose digne de Thistoire, si quid 
in ed epistold fuerit historid dignum. Cic. ad 
Att. Ep. 1. 2-8. 

Histoire (conte,fable). VoiD assez d’histoires, 
salis historiarum est. Plaut. Racch. 1-2-49* 

HISTORIQUE. Le genre Ustorique, genus 
historicum. Cic. de clar. Orat. 286. || La foi his- 
torique, fides historica. Ovid. Amor. 1. 3-12-42. 

HISTRION. Siffler un histrion, histrionem 
exsibilare. Cic. Parad. 3. || 11 n’etait pas dans les 
derniers histrions, ne in novissimis quidem erat 
histrionibus. Cic. pro Quint. Rose. 3o. 
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HI VERNER. Ou devev-tous hiverner ? ubi es 
hybmUUurm? Cic.Ep. fam. 1 . 7-17. 

HO 

HONNETE. Horiame honnOte, homo honestus. 
Cic. pro Mar. 781 H Une famille honndte, Ao* 
nesta familia . Cic. pro Mur. i 5 . 

HONNETETE. L’honn$tete des pareleft et 
des actions, honestas dictorum atque factoruth . Cic. 
de Fih. 1. 3 - 47 . 

HONNEUr. Cet art fut toujours en honneur, 
hac ars in honore semper fuit. Cic. dfe Orat. 1. t- 
? 35 . || La gOomOtrie Alt en tr£s-grand honnenr 
chez les Grecs, in summo apud Graecos honore 

eometria.fidt. Cic. Tuse. L a- 4 * || DOcetner des 

onneurs h quelqiTun, decernere honores alicui. 
Cic. ad Att. Ep. 1 . 5-21. || Recevoir des honneurs 
extradrdinaires, accipere honores extraordinarios. 
Cic. ad Brut. Ep. 4 ; |[ Faire hotineur a quelqu*un, 
facere honorem alicui. Cic. Phil. 9*8. || Priver de 
tout lionneilr, omni honore privare. Cic. Voy. 
Priver. 

HON ORA BLE. Cea choses sont honcfrables, haec 
sunt honorabilia. Cic. de Sen. 63 . |j Mention lio* 
norable de quelqu*un, mentio alicujus honorifica. 
Cic. ad Quint. fr. Ep. 1 . 2-10. 

HONORABLEMEN^T. II n’a pu 6 tre traite 
plus honorabletaent, honorificentius tractari non 
potuit. Cic. Ep. fam. L 13-17. 

HONORER. Honorer la verfcu, rirtutem hono¬ 
rare. Cic. Phil. 9-4* II & a mort doit dtre honoree, 
non seulement par des monumena, mais eheore 
parle deuil public, mors ejus non monumentis , 
sed luctu publico est honoranda . Cic. Phil. 9 - 5 . || 
Honorer quelqu’un d*une recompense, honorare 
aliquem praemio. Vell. Pat. I. 2-212, et 1 . 2-129. 

Honore. Une famille honoree, honorata fami¬ 
lia. Suet, in Oth. c. 2. 

HONORIFIQUE. Mention honorifique,/wen- 
tio alicujus honorifica . Cic. ad Q uint. fr. Ep; 1 .2-10. 

HOKJLOGE. J’enverrai 1’horloge, horologium 
mittam. Cic. Ep. fam. 1 . 16-18, 

HORRIBLE. Une frayeur horrible , horribilis 
formido. Cic. de Fin. 1 . 1 - 63 . || TempOte hor¬ 
rible, horrida tempestas . Hor. Epod. i 3 -1. || 


Guerres horribles, betta horrido. Vitg. /En. 
1 . 0-86. 

HOSPITAtlER. Cimtm fat hospitalior en vers 
ceqx de sa tribu, Cimon in suos curiales hospita¬ 
lis fuit. Cic. Offic. 1 . 2-64. H Un horame qu» fut 
toujours tres-hospitalier, homo qui semper hospi¬ 
talissimus fuit. Cic. in Verr. 3 - 65 . 

HospiIaliRR( au fig.). Table hospitaliore, hos¬ 
pitalis mensa . Cic. in y err. 6-48. -Tit. Liv. 1 . a 3 , 
c. q. || Ombre hospitaliere, hospitalis umbra. Hor. 
Od. I. a- 3 . 

HOSTILE. I)es dispositions hostiles contre la 
repuhlique, animus in rempubUcam hostilis. Cic. 
ad Brut. 4 * -Spiritus hostiles induere. Tac. Hist. 
L 4 - 57 . , 

HOSTILITE. Faire des actes d’hostilite, hos¬ 
tilia facere. Tac. Ann. i. i 5 -i 3 . 

HOSTILEMENT, Voy. Incursio». 

HU 

HUMAIN. Le genrehumain, humanum genus 
Cic. Offic. 1 . 2-11. - De Fin. 1 . 4 * 4-11 Dans » 
vie humaine, in vild humana. Cic» de Somn. 12. 
|| Une figure humaine, humana figura. Cic. pro 
Sext. Rose. 63 . || La nature humaine, natura 
humana. Hor. de Art Poet 353 . 

Humair (sensible 4 la pitie, secourahle, bien- 
faisant). Un homme tres-facile et tres-humain , 
vir facillimus et humanissimus . Cic. ad Att. Ep. 
i. 16-18. 

HUMAINEMtNT (pris dans le second sens 
d*humain).\om avezagi humainement ,^/ecwt* hu>- 
marik. Cic. ad Att. i. 12, Ep. 43 » et 1.13 , Ep. 22. 
|| Fecit humaniter. Cic. ad Quint. fr. i. 2, Ep. 1. 

HU MANITE.Votre facili te et yotre humani te, 
facilitas atque humanitas tua . Cic. Ep. fam. 
1 . i 3 - 25 . || Son humanite envers moi, illius erga 
me humanitas . Cic. Ep. fam. 1 . 4 ** 3 . || Depouiller 
toute humanite, omnem humanitatem exuere. Cic. 
pro Ligar. 14. || Avoir peu d’huraanitO, parum 
humamtatis habere. Cic. pro Rose. Amer. 

HUMBLE. D'humbles priOres, humiles preces. 
Cic. de Invent. 1. 1-22. - Ovid. de Art. Ara. 
1 . 2. - Humilis precatio. Cic. de Inv. 1 . i-aa. 


I 

IgNOMINIE. Mourir avec ignominie , cum | cujus. Cic. pro Ligar. 2. || Quel orgueil, quelle 
ignominid mori. Cic. de Divhi. 1 . 2-22. ignorancc de soi-mOme! quas superbia , quanta 

IGNOMINIEUX. Fuite ignominieuse, fuga ignoratio suti Cic. pro Cluent. iog' (Ignoratio est 
ignominiosa. Tit. Liv. 1 . 3 , c. 23 . plus Usite qu ignorantia.) 

IGNORANCE. On a critique ce vers de IGNORER, il jgnore son nom, ignorat nomen 
Racine , dans Britannicus : suum. Plaut. Capt. 3 - 49 - 1 | S’ignorer soi - merae, 

Ah! ai dans fignorance il le fallait instruire. se ig nor are. Cic. Acad. 1 . 4-23. 

11 se pourrait que Racine en eut pris Tidee dans Ignork. Des parens si long-temps ignores (dans 
ce passage de Ciceron : Habebat rhetor iste ado- YJphigenie de Racine j, parentes tamdiii ignorati, 
lescentes quosdam locupletes quos dimidio redde- Od peut traduire ainsi Texpression de Racine, 
rer stultiores quiun acceperat , ubi nihil possent d'apres les passages suivans de Terence : Quia 
discere nisi ignorantiam litterarum. Cic. pro Flacc. egens relicta est misera ., ignoratur paivns. Phorin. 
46 . || L’ignorance de la ver\tO, ignorantia veri. ^-io.-Utine heee ignoraret patrem suum! Pliorm. 
Ovid. Met. 1 . 7-92. - Ignoratio veri. Cic. de 5-6-34. 

Consol. || L’i'gnorance du drait, ignoratio juris. «y 

Cic. de Leg. 1 . 1-18. || Dans une grande igno- 

rance detoutes choses, ih summd rerutn omnium ILLUMINER. Cette exjpression de Bossuet : 
ignoratione. Cic. de Nat. 1 . 1-2. || Abuser de Illuminer un discours: «L eclat de telles actions 
1’ignorance de que!qn*un, abuti ignoratione ali- semhlc illuminer Un discours» (au commence- 
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; nent de rOraisdn funebre du pere Bourgoing), 

I est empruntAe de ces deux passages de Cic^ron : 

[ Quqd tanquam stellis quibusdam notat et illu¬ 
minat orationem .. De Orat 1 . 3-171. - lUa , qui¬ 
bus orationem illuminari putem . De Orat. 1 . 3 - 

a 5 . 

ILLUSTRE. Orateur illustre, illustris orator . 
Cic. de clar. Orat. 122. || Nom illustre, nomen 
illustre . Cic. Offic. 1 . 1. |j Des faits illustres et 
glorieux , facta illustria et gloriosa. Cic. de Fin. 
1 . 1 - 36 . |j Homme illustre par son nom, homo 
illustris nomine. Cic. de clar. Orat. 74* 

ILLUSTRER. Ces ouvrages illustrent le nom 
du peuple rotnain , hi libri populi romani nomen 
illustrant. Cic. pro Archi 21. 

IM 

IMAGE. L’image de la liberte, imago liberta¬ 
tis . Tac. Ann. 1 . 1-1. || Voua voyerdanS Dola¬ 
bella une image de la cruaat 4 d*Antoine, imagi¬ 
nem Antonii crudelitatis in Dolabelld cernitis. Oie. 
Phil. 11-6. 

IMAGINAIRE. Honneur imaginaire, honor 
imaginarius. Seu. de Const. c. 3 . || Un droit ima¬ 
ginaire , jus imaginarium. Flor. 1. 3 . On troure 
encore , dans le mdme auteur : Ab illo imaginario 
et seenico rege superatur. L. a. 

IMAGINER. S'iMAGi*Bit. II 8’imagitta que 
N 4 ron etait venu , imaginatus est venisse Nero¬ 
nem. Plin. Ep. 1 . 5 * 5 . 

1 MBU. Imbu de ces opinions, his opinionibus 
imbutus. Cic. ad Att. Ep 1.II Imbu d'une 
superstition., superstitione imbutus. Cie. de Fin. 
1 . 1-60. - Quintii. 1 . 1, c. a. || Etre imbu d’er- 
rears, imbui erroribus. Cic. Tuse. 1 . 3 - 3 . 

IMITAfiLE. Elie parait imitable, imitabilis 
videtur. Cic. in Orat. 76. 

IMITATEUR.La nature cree les homines imi- 
t tateurs ( les homines sont naturellement imita— 
teurs), natura homines creat imitatores, Cic. de 
Orat. 1. 2-219. || Imitateur de ses anedtres, imi¬ 
tator maiorum suorum. Cic. Phil. 3 - 8 . 

IMITATION. Vertu digne d’im itat ion, virtus 
imitatione digna. Cic. Phil. 14-17. II L'imitation 
d’un exemple, imitatio exempli. Cic. pro Flacc. a 4 * 

I IMITATRICE. Imitatrix. Gic. de Leg. !. 1- 
1 47* - L. 3 , Tuse. 4 « - Plin. 1 . 10, c. a 3 . || La ville, 

Iimitatrice eternelle de la cour (dans Massillon, 
peut se traduire par ) urbs aterna aulae imitatrix . 

IMITER. Imiter Demosthene , imitari De¬ 
mosthenem. Cic. Acad. 1 . 1-10. || Imiter l*anti- 
auite, imitari antiquitatem. Cic. de clar. Orat. 137. 
|| II crutque celui qui imitait le langage des gens 
dc hien imiterait aussi leurs actions, credidit 
eum qui orationem bonorum imitaretur r facta 
quoque imitaturum. Cic. pro Quint. 16. Voy. 
Geste. 

IMMENSE. Une mer immense, mare immen¬ 
sum. Cic. Tuse. 1 . 1-73. || Un d6sir immense, 
cupido immensa. Virg. A£n. 1, 6-824* II Richesses 
immenses, opes immensae. Ovid. Met. 6-181.- 
j Immensas possedit opes. Lucan. 1 . 9. || Un travail 
| immense, immensus labor. Ovid. Met. 1 . 1-728. 

IMMENSITE. Immensitas . Cic. de Nat. 1 . 1- 
54 , et de Nat. 1 . a-98. 

IMM 1 SER 1 COROIEUX. Immisericors. Cic. 
de Inv. 1 . 2-108. 
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IMMOBILE. Des yeux immobiles, oculi immo¬ 
biles. Plitt. 1 . 7, c. 2. || Plus immobile qu’un ro- 
cher, scopulo immobilior. Ovid. Met. 1 . i3-8oi. 

IMMOBILITE* L*immobilita des eaux, aqua¬ 
rum immobilitas. Just. I: 36 - 3 . 

IMMODERS. Passion immoder^e, immode¬ 
rata cupiditas. Cic. ad Her. 2 - 34 * j| Intempe- 
rance iinmoderiBe, intemperantia immoderata . 
Cic. Acad. 1 . 1-37. 

IMMOLATION, Oans le temps inSme de 
rimmolation, in ipso immolationis tempore. Cic. 
de Divin. L f-119. 

1 MMOLATEUR. Immolatoris fortunam. Cic. 
de Divin. 1 . 2 - 36 . Quelques iditions portent : 
Immolatitis fortunam , au liett de immolatoris for¬ 
tunam. 

IMMOLER. Pythagore immola un bceuf dux 
Munes, Pythagoras J fusis bovem immolavit. Cic. 
de. Nat. Deor. 1. 3-88. || Us immolaient des 
homines comme des victimes, homines ut victi¬ 
mas immolabant. Jtist. 1 . 18, c. 6. || Immoler un 
perfide & sa vengeanee et A sa gloire, mactare per¬ 
fidum ultioni et gloriae. Tac. Ann. 1 . 2 - 44 * 

IMMONDE. Les potirceatix immoti des, sues 
immundi. Virg. /En. 1 . 4 ~ 4 °°* 

IMMORTALITE. Voy. Doembh. 

IMM ORTE L. Des ouvrages immortels, opera 
immortalia. Tit. Liv. 1 . 1, c. 16. || Rendre immor- 
telle la metnoire de quelqu’un, memoriam alicu¬ 
ius immortalem reddere. Cic. de Orat. 1 . 2-8. 

1 MMUABLE. Immuable Sternite, immutabilis 
ceternitas. Cic. de Univ. 5 . (|Des causes iinmuables 
et eternelles, causae immutabiles et aeternae. Cic. 
de Fat. 28. * 

IMMUNIT^. Donner des immunites, dare 
immunitates. Cic. Phil. i- 3 , et Acad. 1 . 4 -*21. || 
Avoir une immuniti, habere immunitatem . Cses. 
de Bell. Gall. 1 . 6-1 3 . 

IMMUTABILITE. Immutabilitas. Cic. de 
Fat. 17. 

IMPARFAIT. Ouvrage imparfait, opks im¬ 
perfectam. Ovid. de Ponto, 1 . 4 - »6 - 15 . || Une 
partie restait imparfaite, pars imperfecta mane¬ 
bat. Virg. >En. 1 . 8-428. || lis ont laisse le reste 
du corps imparfait, reliquum corpus imperfectum 
reliquemnt. Cic. Ep. fam. 1 . 1-9. 

IMPENETRABLE. Impenetrable au fer ,ferro 
impenetrabilis. Tit. Liv. 1 . 36 , c. 25 . I| Impenetrable 
aux coups, impenetrabilis ad ictus, Plin. 1 . 8,c. 25 . 

IMPERIEUX. II est trop imperieux, nimis 
imperiosus est. Plaut. Asin. 2 - 4 - 4 * IJ Passion im- 
perieuse, imperiosa cupiditas. Cic. in Parad. 5 . 

IMPETU OSITlL Ayec une impetuosit^ 
aveugle, cceco impetu. Cic. de Fin. 1 . 1 — 44 - II 
Limpetuosite des passions, impetus libidinum. 
Cic. de Fin. 1 . 1 - 44 * II Contenir Timpetuosite des 
soldats, militum impetum continere. Tit. Liv. 1 . 7, 
c. 37. Voy. Soutemr. 

IMPIE. Si&cle impie, cetos impia. Hor. Epod. 
16-9. || Des armes impies, arma impia. Virg. jEn. 
1.6-^613. || Des guerres impies, bella impia. Quint. 
Curt 4 , 1 * i • II Fureur impie, furor impius. Viqg. 
/En. 1 . 1-298. || LaBgue impie, lingua impia. Ti¬ 
buli. L 3 - 4 - 1 6.|| Paroles impies, verba impia . Id. 
I. 1 - 3 - 52 . * 

IMPIETE. Avoir un compagnon d*impi 4 te, 
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habere socium impietatis. Ovid. Met. I. 4 * 4 * II 
L*irapiet£ envers le prince, impietas in principem . 
Tac. Ann. 1.6-47. 

IMPLACABLE. Des colares implacables , im¬ 
placabiles iracundias. Cic. ad Quint. fr. Ep. 1 . 1-1. 
II Colare implacable, ira implacabilis . Oirid.de 
Ponto, 3 - 3 - 63 . 

IMPLORER. Implorer les dieuxetles homines, 
deos et homines implorare. Cic. in Verr. 3 -i 53 . || 
Implorer le secours de quelqu’un , alicujus auxi¬ 
lium implorare. Cic. ad Att. Ep. 1 . 8 - 3 , et pro 
Rabir. 9. || Implorer la compassion, misericordiam 
implorare. Cic. pro Mil. 93. 

IMPORTUN. L’importune pauvret£, impor¬ 
tuna pauperies. Hor. Od. 1 . 3-16-37. || Visage 
importun, vultus importunus. Cic. post red. m 
Sen. 14. 

IMPOSER. Imposer des lois trop dures a quel- 
qu’un, alicui nimis duras leges imponere. Cic. de 
Orat. 1 . i-a 56 .|| Imposer un fardeau k quelqu’un, 
onus alicui imponere. Cic. Ep. fam. 1. 6-7. || II a 
iropose au solaat plus de travail, militi plus labo¬ 
ris imposuit. Cic. pro Mur. 38 . || Imposer un grand 
tribut, pergrande vectigal imponere. Cic. contra 
Rull. 1-10. - Tributum imponere. Caes. de Bell. 
Civ. 3 - 3 q. 

S’imposer. S’imposer une necessite, sibi neces¬ 
sitatem imponere. Cic. ad Att. Ep. 1 $- 5 . || S’im- 
poser un travail, sibi laborem imponere. Caes.Bell. 
Civ. 1 . 3-74. || Pourquoi s’est-il impose des lois 
si dures ? cur has sibi tam graves leges imposuit ? 
Cic. Acad. 1 . 4 - 23 . 

Imposer un nom (donner un nom). Voy. Nom, 

Les ^atins construisaient aussi imponere avec 
nn nom de personne, comme a fait Racine dans 
Britannicus , lorsque Agrippine dit a Burrhus ; • 

Pensez-vous que ma voix 

Ait fait un empereur pour ra’en imposer trois ? 

Cette metaphore est imitle des phrases sui- 
vantes: 

Nobis dominum cur imponebat? Cic. Phil. 
13-17. - Ut, mtem vellent , imponerent Macedo¬ 
nice regem. Tit. Liv. 1 . 4 °- l2 *“ Firum toti 
mundo imponere. Luci. Pbars. 1 . 3 , 393. - Impo¬ 
suistis in cervicibus nostris sempiternum dominum. 
Cic. de Nat. Deor. 1 . 1— 54 - || Imposer silence, 
imposer uneservitude. Voy. Servituds, Silence. 

Imposer, bn imposer (tromper). En imposer a 
Caton, Catoni imponere ( sous-ent. fraudem ). 
Cic. ad Quint. fr. Ep. 1. 2-6. - Spes tubiperpetuas 
laudis imposuit. Quiutil.in corpore projecto. Voy. 
Corn. Nep. 18-5-7. 

IMPOSSIBILITE, Impossibilitas. Apul. Met. 
6 - 179 - 

IMPOSSIBLE. Non seulement long, mais 
mfime impossible, non longum tantum , sed etiam 
impossibile. Quintii. 1 . 5 , c. 10. - Id. 1 . 10, c. i 3 . 
|| 11 lui commanda, comme une chose impossible, 
de lui apporter les armes de la reine des Ama- 
zones, Usi (Herculi ) quasi impossibile imperavit, 
ut arma regince Amazonum sibi afferret. Justi. 2, 

c - 4 - 

IMPRECATION. Imprecatio . On ne le trouve 

S oint dans Ciceron. || Dira imprecatio. Sen. de 
lenef. 6 - 35 , et Plin. 1. 5 , c. 8. 

IMPREVU. Catamite imprevue, improvisa 
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calamitas. Cic. ia Verr. 3 -i 35 . || Arrivde impre¬ 
vue , improvisus adventus. Cic. Ep. fam. 1 .2-10. 

IMPREVOYANT. General imprevoyant, dux 
improvidus* Cic. ad Att. Ep. 1 . 7-19. || Un age 
imprevoyant, aetas improvida. Cic. Tuse. 1 . 5 - 6 a. 

IMPRIMER. Imprimer dans 1’ame, imprimere 
in animo, ou in animum, ou in mente. Cic. Acad. 

I. 4 - 56 , et de Leg. 1 . i- 3 o, et Acad. 1 . 

|| La nature a imprime dans toutes les ames la 
connaissance des dieux, in omnium animis deo¬ 
rum notitiam impressit ipsa natura . Cic. de Nat 
1. 1 - 43 . || Un discours qui s’imprime dans Pes- 
prit. oratio quas animo.imprimitur. Plin. jun. 1 .1, 
ep. 20. || Imprimer le d&honneur, imprimer une 
fletrissure, imprimere dedecus ( alicui ). Cic. 
Pbil. 5 -i 5 . 

Imprime, es ( part. ). Des traces imprimees. 
impressa vestigia. Voy. Pas, Track. 
IMPROUVER. Voy. Approuver. 
IMPRUDENCE. Ce qui arrive souvent par 
imprudence, quod saepi per imprudentiam fi. 
Cic. in Verr. 4 - 5 7 . 

IMPUDEMMENT. Demander impudem- 
raent, impudenter rogare. Cic. Offic. 1 . 1-88.- 
Impudcntissimbpostulare. Cic. ad Att. 1 . 3-17. 

IMPUDENT. Lettre fort impudente, impu- 
dentissimae litterae . Cic. ad Att. Ep. 1 . 7-2L |J Men- 
songe impudent, mendadum impudens, uc. pro 
Cluent. 168. 

IMPUISSANT (faible). Impotens. Ter.Heaot 
2-3 -i3o. - Cic. de Fin. 1 . 1 - 52 . 

IMPUISSANCE (faiblesse). Impotentia. Ter. 
Adelph. 4 - 3 -16. - Propter suam impotentiam, se 
semper credunt negligi. 

IMPULSION. Par une impulsion dtrangire, 
alieno impulsu. Cic. de Nat. Deor. i. 2 - 3 1. 

IMPUNEMENT. Faire quelque chose imjm- 
nemept, impuni aliquid facere . Cic. de. lnv. 
1 . 2 - 35 . 

IMPUNI. Crinies impunis, scelera impunita. 
Cic. Offic. 1. 2-28. 

IMPUNITE. L J impnnite des crimes, impura¬ 
tas scelerum. Cic. pro Dom. 17. || Accorder 1 in®' 
punite, concedere impunitatem. Cic. - Dare un - 

punitatem . Cic. Tuse. 1 . 4 * 44 * 

IMPUR. Le plus impur, non seulement de 
tous les bipMes, mais encore de tous les quadru¬ 
pedes,, . 

druped 
|| Hist< 

1. 2-416. ‘ ' ' 

IMPUTER. Imputer un meurtre k quelqo an, 
imputare caedem alicui . Quintii. 1 . 5, c. 10. 

IN 

INANIME. Mdme dans les choses inanimas, 
in iis etiam quae sunt inanimata. Cic. de Arme. 

INAUGURER. Inaugurer un temple, templu** 
inaugurare. Flor. 1 . 1-7. 

INCENDIE. Eteindre un incendie, incendium 
exstinguere. Cic. Epist. fam. 1. 4 -1 ^* jl ^ trc C ° 
sume par 1’incendie, consumi incendio. 

INCERTAIN. Evenement incertain, inf*» 
1 eventus . Cic. pro Quint. 83 . || Paix fort incertai » 
h pax incertissima. Tit. Liv. 1 . 8, c. 20. || Possessi^ 
lincertaine, incerta possessio. Cic. pro Rose. 
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33 . || J’ltais incertain de 1 ’endroit od vous etiez, 
incertus eram, ubi esses. Cic. ad Att. 1 . i, ep. 6 . || 
Laisser une chose incertaine, relinquere aliquid 
incertum. Cic-pro Mur. 68 . 

INCERTITUDE. Craignant l’incertitude de la 

C srre, timens incertum belli. Jast. 1 . 38 - 1 - 8 . || 
s incertitudes de U fortune ,Jortunce incerta. 
Plin. 1 . 3 , ep. ig. (Incertitudo est un mot bar¬ 
bare. ) 

INCLINER. Le s£nat inclinait k la paix, sen- 
tentia enatus inclinabat ad pacem. Cic. de Senect. 
c. 6-i 6. 

INCOMMODE. Fera me incommode et im¬ 
portune, uxor incommoda et importuna. Plaut. 
Asin. 1-1-47. 

INCOMMODER. Incommoder lesautres, aliis 
incommodare. Cic. pro Quint. 5 i.-Ter. Andr. 
1 - 1 - 134 * 

INCOMMODIT&. Dans cette incommodite, 
il y a cela de commode, in istd incommoditate 
illud inest commodi. Cic. ad Att. 1 . i, ep. i 4 * 
INCOMPARABLE. Avoir cbez soi un maitre 
incomparable, habere domi incomparabilem ma¬ 
gistrum. Quintii. 1 . i, c. 3 . 

INCOMPREHENSIBLE. Verite incompri- 
bensiblej^enXcw racom^rede/iridiAs.Aul.Gell. i x- 5 . 

INCONS 1 DERATION. Inconsiderantia. Cic. 
ad Quint. fr. 1 . 3 , ep. 9, et Suet, in Cland. c. 3 g. 

INCONSIDERE. Plus inconsidere k cause de 
la cbaleur de la jeunesse, juvenili calore inconsi¬ 
deratior. Quintii. 1 . 2, c. i 5 . || On ne peut rien 
dire de plus inconsidere, nihil aici potest inconsi¬ 
deratius. Cic. Acad. 1 . 4 " 1 3 a. || O passion incon- 
sideree! 6 cupiditatem inconsideratam! Cic. pro 
Quint. 80. 

INCONSIDEREMENT. Parier inconsidere- 
ment, inconsiderati loqui. Aul. Geli. 1 . 17, c. 1. 1 | 
ne quid inconsiderati agamus. Cic. Offic. L i-io 3 . 

INCONSOLABLE. Inconsolabile vulnus. Ov. 
Met. 1. 5 - 426 . 

INCONSOLABLEMENT. Insolabiliter. Hor. 

Ep. 1 . 1-14-7. 

Ces deux derniers mots, inconsolabilis et inso¬ 
labiliter, sont extr£mement rares. 
INCONSTANCE. Qu'y a-t-il de plus honteux 
ue Finconstance ? quid est inconstantid turpius ? 
lic- Philipp. 7-9. || Craindre la reputation d'in- 
constance, famam inconstantiae pertimescere. Cic. 
Ep. fam. 1-9» 

INCONSTANT. Tres-inconstant en toutes 
choses, in omnibus rebus inconstantissimus. Sen. 
Epist. q 5 . || Vents inconstans, venti inconstantes. 
Plin. 1. i8,c. 35 . 

INCROYABLE. Memoire incroyable, memo¬ 
ria incredibilis. Plin. 1 . 3 , ep. 3 . || l/incroyable 
perversite des hommes, incredibilis hominum per¬ 
versitas. Cic. Epist. fam. 1 . 1-7. 

INCULQUEn. Inculquer dans resprit,i/icn/c«re 
animo - Cic. de Nat. Deor. 1 . 1-109, et inYerr. 

5 -i 56 . 

INCULTE. Region inculte, regio inculta. Cic. 
de Nat. Deor. 1 . 1-24. 

INCURSION. Faire une incursion sur lescon- 
fins de, etc., incursionem facere in fines , etc. Tit. 
Liv. 1. 1, c. 11. 

IND^CEMMENT. Faire du bruit indecem- 
ment, indecenter obstrepere. Plaut. Mercur. 4 ~ 5 . 
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INDELEBILE. Indelebilis. Ovid. Ceterme est 
extrdmement rare. Nomenque erit indelebile nos¬ 
trum. Ovid. Met. 1. 5-876. 

INDICE. II y avait sur son corps des indices 
d’empoisonnement, veneni indicia in illius cor¬ 
pore erant. Cic. pro Cluent. 3 o. 

INDIFFERENT. In different sur la nourri- 
ture, circa victum indifferens . Suet. Jul. Cies, 
c. 53 . 

Indifferbkt (avec un nom de chose). J'appelle 
choses indifferentes celles qui ne sont ni bonnes 
ni mauvaises, indifferentia , nec bona, nec mala. 

Sen. En. 83 . 

INDIGENT. Faire du bien aux indigens, be¬ 
nigni Jacere indigentibus. Cic. Offic. L 2 - 52 . 

INDIGNE (quidegen&rede). Indigne deses 
aleux, avorum indignus . Yirg. dEn.l. 12-649* II 
Indigne de ses ancfitres , indignus suis majoribus. 

Cic. Orat. 1. 2-286. 

Ihdigkb de £qui te convient pas, qui deshonore). 

Ce qui est indigne d'un bomme Jibre , quod 
libero indignum est . Cic. de Fin. 1. 5 - 47 * j| Je 
crois cela indigne de moi, hoc me indignum puto. a 
Cic. ad Att. Ep. 1 . 9-4. 

Iudigke (revoltant, odieux, horrible ). Chose 
indigne et intollrable, res indigna atque intole¬ 
randa. Cic. Offic. 1 . 1-137. || Mort indigne, mors 
indigna. Cic. ad Her. 1 . 2-28, et Virg. A£n. 1 . 6- 
i 63 . || D'une muniere indigne, indignum in mo¬ 
dum. Tit. Liv. 1 . 29, c. 9. || Ce qu^l y a de plus 
indigne , c’est que vous osiez, etc., hoc indignissi- 
muni est vos audere, etc. Cic. pro Rose. Amer. 8. 

IND IGNITE. Auctin ne fut refusi pour son 
indignite , nemo propter indignitatem repudiatus 
est. Cic in Verr. i- 63 . 

Ikdigmt£ ( dans un autre sens ). L’indignite de 
cette action, indignitas facti. Cic. de Inv. 1. 2- 
53 . U Seuffrir toutes les indignitas, omnes indi- 1 
gnitates perferre. Caes. de Bell. Gall. 1. 2-14. 

INDIGNER. S > iHDiGMKa. S v indigner d’one 
longue paix, longam pacem indignari. Stat. 
Theb. 3 - 59 Q. 

INDIQUER. Indiquer par signes ce que vous 
voulez, indicare signis, quid velis . Ovid. Metam. 

1 5 - 668 . 

INDISSOLUBLE. Nceud indissoluble, indis¬ 
solubilis nodus . Plin. L 11, c. 24. 

INDUIRE. Induire en erreur, inducere in er¬ 
rorem. Cic. de dar. Orat. 292. 

INDULGENCE. Une trop grande indulgenco 

g >ur queiquun, nimia indulgentia in aliquem. Cic. 
pist. fam. 1 . io- 23 . 

INDULGENT.InduIgent pour son fils, indul¬ 
gens in filium. Cic. Offic. 1. 3 -na. || Indulgent 
pour soi-mdm e, indulgens sibi. Cic. de Leg. 1. 1- 
09. || Un pere trop inaulgent, pater nimis indul¬ 
gens. Cic. ad Att. 1. 10, ep. 6. 

INDUSTRIEUX. Vigilant et industrieux, vi¬ 
gilans et industrius. Cic. ad Att. 1 . 8, ep. x 1 . f| 
Nation industricuse, gens industria. Justin. 1. i-j. 

INEFFICACE. Raison inefficace, ratio ineffi¬ 
cax. Senec. de IrA, 1-10. 

INENARRABLE. Inenarrabilis. Plin. I. 8. 
c. 7, et 1. io, c. 2. - Mart. 1 . 2-10. 

INEPTIE. Lecteur d* inepties, lector ineptia¬ 
rum. Catul. ad Aur. x 5 -i. - Inepties peni aniles. 

Cic. Tuscul. 1 .1-92. 
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INEPTE. Ineptus (se dii des hofnme* et des 
choses). Cie. de Orat. 1 .2-17.- Tuscul. 1 . 1-86. - 
Patris inepta lenitas. Ter. Adclph. 3 * 3 - 36 . |[ Fisus 
ineptus. Cptull.in Egnat. 4 0-a i • - Chartae ineptae , 
Hor. Epist. I. 2-1-270. - Labores multum inepti. 
Plin. L 1, ep. 9. 

INEPUISAB^E. Une avidite de lire inepui- 
sable, inexhausta aviditas legendi. Cic. de Fin. 
1 . 3 - 7 . 

INERTIE. Ch^tierleur inertie .castigare illo¬ 
rum inertiam. Cic. de Orat. 1 . *-»o 5 . - Me ipsum 
inertiae condemno. Cic. Catilin. 1-4. 

INESPERE. Occasion inesp^ree, occasio in¬ 
sperata. Ter. Eun. 3 - 5 - 57 - II Victoire inesp&^e, 
victoria insperata . Just. 1 . 10, c. 5 . Voyez Vic- 

TOIRK. 

INEVITABLE. Mal inevitable, matum inevita¬ 
bile. Plin- in Paneg. c. 4 ?- || Foudre inevitable, 
inevitabileJulmen. Ovid. Metam. I. 3 - 3 ©i.-Sen. 
Epist 4 o. 

INEXORABLE. J uge mexorsitye, judex inexo¬ 
rabilis. Cic. Tuscul. 1 . i-ip. || L’incxorabie des- 
tin f fatum inexorabile. Virg. Georg. 1. 1-591. || 
Inexorable pour les autres, inexorabilis, in caste- 
ros. Cic. pro Syll. 87. 

INEXPLICABLE. Chase inexplicahle, res in¬ 
explicabilis. Cie. ad Att. 1 . 8, epist. 3 , et L 10, 
ep. 2. 

INEXPUGNABLE. Forte resse inexpugnable, 
arcem inexpugnabilem. Tit. Liv. 1 . 2, c. 7. || Coeur 
inexpugnable, cor inexpugnabile (telis). Qvid. 
Trist. 4- io- 65 . 

INEXTRICABILE. Labyrinthe inextrieable, 
inextricabilis labyrinthus. Plin. 1 . 36 , c. i 3 . 

INFAME. Infamis (se dit des hommes et des 
cboses ). flammes omnibus vitiis atque omni de¬ 
decore infames. Cic. pro Cluent i 3 o. - Mulier in¬ 
famis. Cic. in Pison. 53 . - l ita infamis . Cic. pro 
Font. 24. 

1 NFAMIE. La crainte de 1’infamie, metus in¬ 
famiae Tac. Hist. 1 . “ Magnam infamiam 

fugiat. Cic. Epist. fam-1. 1-1. 

INFATIGABJLE. Infatigabilis. Senec. Ep. 66. - 
Servare animum infatigabilem. 

INFECOND. Infecundus. Sali. Jugurth. c. 17. 
- Ager arbori infecundus. Oh trouve a ussi dans 
Virgile, infecunda semina . Georg. 1 . 2-48. 

INFECONDITE. lnfecondite des champs, 
agrorum infecunditatem. Colum/ in Procem. 1 . 1, 
et Tac. Annal. 1 .4-6-7. 

• INFERIEUR. Inferieur en tout, omnibus rebus 
inferior. Cic. in Verr. 1-61. 

INFESTER. Infester la mer par des Dirate- 
ries, praedationibus mare infestare. Veli. Patere. 

I. ?, c. 39. 

INFIDELE. Ami infidele fnfidelis amicus. Cic. 
ad Quint. fr. 1. i,ep. 4 * || Infidele a son mattre, 
hero infidelis. Plaut. Asin. 3 - 2 - 15 . 

INFIDELITE Combien d'infidelites dans les 
amis, quantae infidelitates in amicis. Cic. pro Mil. 
70. || L’infid£)ite des a inities, infidelitatem amici¬ 
tiarum. Cic. Tuscul. 1 . 5 - 63 . 

INFINI. Espace infini, spatium infinitum. Lucr. 
1 . 2-ioSs || Depuis un temps infini, ab infinito 
tempore. Cic. de Nat 1 . 1-21. 

Ibfim (au figure). Une multitude infiuie, in- 
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finita multitudo. Cic. Offic. 1 . 1 - 52 . || Travpl 
infini, infinitus labor. Cic. de Orat. 1 . 1-1. || 
Puissance infinie, infinita potestas. Tit. Liv. 1 . 3-9. 

INFIRMER. Infirmer un testament, testamen¬ 
tum infirmare. Cic. pro Caecin. 5 i. 

INFLEXI BLE- Obstination inflexible, obsti¬ 
natio inflexibilis. Plin. jun. 1.10, ep. 97. 

INFORTUNE* Infortune mediocre, mediocre 
infortunium. 

INFOftTUrtii. O Tieillard infortuae! o infor¬ 
tunatum senem / Ter. Eun. 2 - 3 -17. - Nihil me in¬ 
fortunatius. Cic. ad Att 1 . 2, ep. 24«» 

INFRUCTUEUX* Culture infructueuse, in¬ 
fructuosa euhura. Colum. 1 .11, c. 2. || Priores m- 
fructueuses, preces infructuosae. Plin. jun. 1. 8, 
ep. 23 . j| Malice infructueuse, infructuosa malitia. 
Tac. Hist. 1 . i5-i 2. On trouve aussi dans Sen&- 
que epistola infructuosa. Coptrov. i 3 . 

INGEN 1 EUSEMENT. Ingeniosi. Cic. ( Voy. 
Traitbh. ) - Ingeniose electas res'collocasse. Cic, 
de Invent. 1 . 1-8. 

INGENIEUX. Poete ing&aieux, ingeniosus 
poeta. Cic. pro Plane. 5 g. || La crainte est iuge- 
nieuse, res est ingeniosa timor. Ovid. Am* 1-8. - 
Ad omne fartum ingeniosus. Ovid. Metam. 1.11— 
3 - 3 . - Ingeniosus m poenas. Ovid. Trist. 1 . 2-342. 
- Ingeniosus in culpam. Idem, ibid. 288. 

INGRAT Une patrie ingrate, ingrata patria. 
Cic. deAmic. fi Ingrat envers ses amis, in¬ 
gratus in amicos. Cic. ad Her. 1 . 4 - 53 , et Pbil. 
2-6. - In Democritum ingratus fuit. Cic. Nat. 
Deor. 1-93. 

INGRATITUDE. Erasme a dit dans ses Pro- 
verbes, ingratitudo vulgi / mais Cic^ron dit tou- 
jours, ingratus animus , ainsi que les autres ecri- 
vains classiques de la langue latine : ingrati ani¬ 
mi crimen horreo. Cic. ad Att. 1. 9, ep. 2. 

INHABILE. Inhabiles toutes ces choses, his 
omnibus rebus inhabilis. Cic. OEconom. 1. 

INHABITABLE. Regions inhabitables, regio¬ 
nes inhabitabiles. Cic. de Nat. Deor. 1 . 1-2L 

INH 0 SP 1 TALIER. Inhospitalis , et inhospitus 
Littus inhospitale. Plin. in Paneg. c. 37. - Inhos¬ 
pitalis Caucasus. Hor. Od. 1 . 1-22-6. - Littora 
inhospita. Ovid. Trist. l. '3-ii-7.- Tecta inhos¬ 
pita. Ovid. Metam. 1. 1-218. 

INHOSPITA LITE. Inhospitalitas.Cic.Tuacul. 

*’ 1 NI?UMAIN. Parole inhumaine, vox inhu¬ 
mana. Cic. de Fin. 1. 1 — 64 - 

INHUMA JNEMENT. Inhumani , inhumani¬ 
ter. Agir inhumainement, facere inhumani. Cic. 
Offic. L 3 - 3 o. - Facere inhumaniter . Cic. ad 
Quint. fr. 1 . 3 , ep. 1. 

, INHUMANITE. Ce que je ne faisais ni par 
orgueil, ni par inhumanite, quod neque superbid , 
neque inhumanitate faciebam'. Cic. Philipp. 2-8. 

INIM 1 TABLE. Des ouvrages iiiimitablespour 
nous, opera nobis inimitabilia. Quintii. 1. 2, c. 17, 
et 1 . 10, c. 2. - Morum dulcedo inimitqbili*. Veli. 
Patere. 1.2,0.97. 

INIMITIE. Eteindre des [nimities, inimicitias 
exstinguere. Cic.de Prov. Consul. 22. 

INIQUE, INIQUIT^./mqniis, Iniquitas. Ces 
deux motssont si commufis, qu*il est inutile d’cn 
citer des exemples. 
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INITIER. Initier aux mys teres, initiare sa - 
! eris. Cic. de Leg. 1.5-37. 

Ibitis ( au figurb). Initii dans les Jettres, ini¬ 
tiatus litteris . rlin. L 5 , Ep. iS. - Quintii. 1 . i, 
c. 3 . Ainsi Ton peut dire, initiatus philosophice, 
initie dans la philosopbie. 

INJURE. Tu lui fais injure , facis huic inju¬ 
riam. Ter. Hec. 4 - 4 “ 7 °* (f ^Paire une tres-grande 
injure, maximam injuriam facere . Ter. Hec. 3 - 
1-27. || Veneer une injure, ulcisci injuriam. Cic. 
inVerr. n ou ^ e r * en > excepte les injures, 
nihil obliviscitur, prceter injurids. (V oy. OubUer.) 

|| Faisons honneur au clefunt, apres ayoir fait 
injure au vivant, honorem mortuo, qui vivo \n- 
juriamfecijnus, faciamus. Cic. Philipp. 9-8. 

11 faut remarquer que le mot injure , quand il 
signi 6 e parole outrageante ou offensante , se rend 
en latin par convicium, contumelia, maledictum. 

INJUSTE. Loi injuste, lex injusta . Tibuli. 
1 - 5 - 58 . || Guerre injuste, bellum injustum. Ovid. 
Metam. 1. 5-5 io. || Ordres injustes, injusta jussa. 
Ci C ; &e Lee. 1 . 2-ia. 

INJUSTICE» Une injustice mod£ree, mode¬ 
ratam injustitiam. Cic. Tuscul. 1 . 4 ~ 4 r * 
INJUSTEMENT. Agir in justement,Jacere in¬ 
juste. Cic. pro Flacc. 4 *• 

INNE, Connaissance innee, mnata cognitio . Cic. 

- Deorum innatas cognitiones habemus . De Nat. 
Deor. 1 . x— 44 * “ lunata est homini probitas. Cic. 
<je Fin. 1 . 2-99. - Innatus in nobis amor scientiae. 
Cic. de Fip. 1 . 5 — 34 * - Innatum est omnibus id 
vitium. Ter. Hec. 4 " 1 -28. 

INNOCiENT. Absoudre un ipnocent, absolvere 
innocentem . Cic. pro Rose. Amer. 56 . || Innocent 
dece parricide ,parricidii innocens. Flor. 1. 4 * * 
Factorum innocens sum* T ac * Ann. 1 . 4 ~ 34 « 
INNOMBRABLE. Multitude innombrable , 
innumerabilis multitudo. Cic. post red. in Sen. 11. 

- Democritus ait innumerabiles esse mundos . Cic. 
Acad. 1 . 4 * 55 . 

INONDER. L’eaq inonde la terre, terram 
inundat aqua . Cic. de Ifat. 1 « 1-104. j| L’Ocean 
inonda leurs terres, terras eorujn inundavit Ocea¬ 
nus. Flor. 1. 3 . || La Cilicie inondep flu sang 
des Perses, Cilicia inundata cruore Persarum . 
Quint. Cnrt 1 * 9 c. 6 et 7. || Enna sera inondee 
de votrp sang, vestro sanguine Fima inundabitur. 
j Tit Liv. 1 . 24-38. 

Inundare est quelquefbis neutre : Inundant 
sanguine fossas. Virg. iEneid. 1 . 10 - 24 * 
INOPINE- Joie inopinee, gaudia inopina. 

! Stat. Sylv. 1-2-46. Inopinatus est plus usitb, 
nes tam inopinata ?. Cjic. Epist. fam. 1. ia- 5 . - 
Inopinata utilitas. Cic. pro Dom. i 4 - - HpcilU 
inopinatum accidit . Cic. m Verr. 4 * 65 . 

INOPIN^MENT. Inopinatd. Faire inopine- 
ment une irruption, i/iopinatd irrumpere . Tit. Liv. 
L 26, c. 6. 

INOUIE. Cruaut£ inouie, crudelitas inaudita. 
Cic.pro Rabir. i 3 - 

INQUIET. Esprit inquiet, inquies animus. 
Plin. in Prsefat. Hist. Nat. - Humanum genus in- 
i quies . Sallust. Hist. apud Prisc. 1 . 1-704. Inquie- 
* tus est plus usite. Inquietus animus. Tit. Liv. 

1 .1, c. 4 - - Inquietus homo . Tit. Liv> 1 . 3 , c. 46. - 
: Inquieta incenia. Tit. Liv. 1 . 22, c. 21. - Inquieta 
j preeeordia . Hpr. Epod. 5 - 95 . 
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INQUIETER. £tre inquiete par les antres 
oiseaux, ab aliis avibus inquietari. Colum. 1 . 8, 
c.S.-bfullis rumoribus inquietari. Plin. 1 . 1, ep. 9. 
- Neminem officii causa inquietare. Suet, in Augi 
c. 53 . - Victoriam inquietare. Tac. Hist. 3 - 84 . - 
Inquietari ab aliis quibus debet , non potest is qui 
bonis cessir. Ulpian. 1. 4 , de Cessione Bonorum. 

INQUIETUDE.' Ti|>bre ne put, mdme par ce 
moyen, Eviter Tinquietude, inquietudinem Tiberius 
ne hoc quidem modo potuit affigere. Senec. de 
Benef. 1 . 2, c. 8. 

INQUISITEUR, INQUISITION, viennent 

du latin Inquisitor , inquisitio , mais iis ohtuneac- 
ception differente en francais. 

INSj\TIABLE. Cruaute jnsatiable, insatia¬ 
bilis trudelitqs* Cic. Philipp. 11. || Insatiable de 
sang, sanguinis insatiabilis. Jusi. 1 : 1, c. 8. - Sa¬ 
tia te sanguine quem sitisti cujusque insatiabilis 
semper fuisti. ( Paro les que Tamyris, reine des 
Scythes, adresse b la t6te de Cyrus.) 

INSALUBRE. Insaluber, Insalubris . super). 
insaluberrimus. Plin. L 8, c. 8, et 1 . 20, c. 1. - 
Aul. Geli. 1. 19, c. 5 . 

INSCRIPTION. L’inscription de ce mal{ieu- 
reux monument, illa infelicis monumenti inscrip¬ 
tio. Plin. 1 . 29, (Cette inscription, doni parle 
Pline, faisait dire au defunt, turba se medicorum 
jreriisse.') || Inscription de la statup, inscriptionem 
statuae. Cic. pro Dpm. 81. 

INSCRIRE. Inscrire sur une statue, in statud 
inscribere • Cic. Epist. fam. 1 . 2-2. - Sit inscriptum 
in fronte uniuscujusque civis > quid de republicd 
sentiat. Cic. Catilin. 1 - 32 . 

INSEPARABLE. ■ Toujours jointe et insb- 
parable, semper juncta et inseparabilis. Sen. Ep* 
85 et 118. 

INSERER. On insere la lettre dans un libvre 
vidb, epistola exinterato lepori inseritur Just. 
L i,c. 5 . 

Ibssbkr ( au figure). En inserant dans son pu- 
vrage des disepurs directa, conciones directas 
operi suo inserendo. Just. 1 . 38 , c. 3 . 

INSIQIEUX, Insidieux sani t amicus insidio¬ 
sus . Cic. pro Dom. 29. ||Paroles insidieusea, ver¬ 
ba insidiosa.. Qvid. Epist. 20-210. ||Saciemence 

isidicuse, hujus insidiosa clementia. Cic. ad Att 

■ ins?dieusement. Voy. Moktrbr. 

INS^QNE (remarquable). Unp insigne mb- 
cbanc^te, iiisignis improbitas . Cic. de Orat. 2- 
293. || One insigne temerite, insignis temeritqs. 
Cic. Acad. I. 1 — 44 - 

INSINUER. Snisinuer aupres de quelqu*un, 
insinuare apud aliquem, (‘sous-eiitendpae). rlaut. 
Cistell. i-i. || $*insinuer dans la familiarite de 

2 uelqu’i|n, insinuare in familiaritatem alicujus . 
Sic. m Verr. 5 -i57. 

Quelquefops le se est exprimi, callidus ille et 
occultus ne se insinuet studiosh cavendum est. Cic., 
de Amic. 99. - Per omne obsequium insinuat se in 
quhm maximi familiarem usum. Tit. Liv. 1 . 4 °> 
c. 21. 

1 NS 0 CIABLE. Nation insociable, gens inso¬ 
ciabilis. Tit. Liv. L 37 ,C. x. r Omni generi hu¬ 
mano insociabiles erant. Id. 1 . 27, c. 39. 

INSOLEMMENT. Se glorifier insolemment, 
gloriari insolenter. Cic. ad Att. 1 . i, ep. i 3 . 
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INSOLENCE. II commenpait & 6 tre d*une ai 
grande insolence, que, etc., coeperat esse tantd in- 
solentia, ut 9 etc. Cic. ad Brut. 1 . a, ep. 1 . 1 | L’in- 
solence de la prosperit£, insolentiam secundarum 
rerum. Cic. in Pis. 24. II L'insolence de la domi- 
nation, du pouvoir, insolentia dominatus. Cic. pro 
Dom. i 4 t. i 

INSOLENT. La victoire qui est naturelle- 
ment iusolente, victoria quae naturd insolens est. 
Cic. pro Mare. 9.||Tes honneurs te rendent inso¬ 
lent, honores tui te insolentem faciunt. Cic. in 
Sali. ai. || Insolens dans la victoire, in victorid 
insolentes . Caes. de Bell. Alex. c. 8. || Plus inso¬ 
lens dans la bonne fortune, secundis rebus inso- 
lentiores. Caes. Bell. Gall. 1. 8, c. i?. || Ostenta- | 
tion insolente, ostentatio insolens. Cic. in Parad. ; 
6. || Joie insolente, insolens laetitia. Hor. Od. 
1. a- 3 . || Rien de plus insolent qu’un nouveau 
riche, nihil insolentius novitio divite. Seuec. 
Suasor, 9. 

INSOMNIE. N*dtre fatigu^ ni par le travail, i 
ni par les insomnies, neque labore, neque insom- 
niisfatigari. Sali, in Catii. 27. || Iis le firent mou- 
rir d’insomnies, hunc insomniis occidire. Sallust. 
Ejpist. Mithridatis. || II etaittourmentd d’insora- 
nie, incitabatur insomnia. Suet, in Calig. 5 o. 

INSPIRER. Poetes inspires, inspirati vates. 
Just. 1 . 18, c. 5 . Ij Ceux qui ont coutume d’6tre 
inspires, qui inspirari solent. Just. 1. c. 1 
Magnam cui mentem animumque 

Delius inspirat vate», aperitque Jutura. 

Virg. /En. 1 . 6-12. 

Occultum inspires ignem. Virg. dEn.l. 1-688. 

INSTAMMENT. Demander instamment, in¬ 
stanter petere. Plin. 1 . 7, ep. 22. - Instantius pos¬ 
cere. Quintii. 1 .9, c. 3 . 

INSTANT. Au mot instans, dans les Cicero- 
niens, on lit 1 ’exemple suivant: Fit adpunctum 
temporis, id est, quod dicunt, in instanti. Tuscul. 
I. 1-82. Ces derniers mots id est , quod dicunt, 
in instanti, sont une explication de l’editeur. 
Comme elle est imprimee dans le mime carac- 
tere que le texte, on pourrait 1’attribuer k Cic^ron 
et 8’imaginer que les Latins disaient in instanti, 
pour dire « dans un instant », au lien qu'ils di¬ 
saient ad punctum temporis. 

INSTIGATEUR. Instigator superfluus. Aus. 
E P . 17 .-Acerrima instigatrix adversus Galbianos. 
Tac. Hist. 1 . i- 5 1. On n’en trouve pas d’autre 
cxemple. 

INSTIGATION. A ton instigation, instigante, 
te. Cic. in Pis. 26. ( Instigatio Vest pas usite. ) 

INSTINCT. Par une espece d’instinct, instinctu 
quodam. Plin. in Paneg. 7.3. Instinctus signifie 
plus souvent inspiration, e t c’est le sens r qu’il faut 
lui donner dans les phrases suivantes : Coelesti 
aliquo metitis instinctu. Cic. Tuse. 1 . 1-64. - Ins¬ 
tinctu divino futura praenuntiare. Cic. de Divin. 
1. 1-12. - Musarum instinctu. Valer. Max. 1 . 1 , 
c. 6. 

INSTILLER. On instille le suc des feuilles 
dans les oreilles sourdes, foliorum succus auribus] 
surdis instillatur. Plin. 1 . 20, c. \.-Lumini oleum 
instillare. Cic.’ de Sen. 36 . Ciceron Temploic au 
figur^ : Littera tuae mihi quiddam quo starem ins¬ 
tillarunt. Ad Alt. 1 . 5 , ep. 6.- Praeceptum instillare 
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auriculis. Hor. Epist. 1.1-8. Instiller en franeais 
ne s'emploie que dans le sens propre. 

INSTITUER. Iustituer des jeux, ludos insti¬ 
tuere. Ovid. Met. L 1-546. |{ .Instituer un marche 
public, une foire, nundinas instituere. Plin. 
Ep. 4 - 5 . || Plusieurs cboses instituees par nos 
anedtres aveo une divine sagesse, multa divinitus a 
majoribus nostris instituta. Cic. pro Dom. 1. 

Instituer (en termes de droit). Instituer un he- 
ritier, haeredem instituere. Cic. Ep. fam. 1 . i 3 -gi, 
et pro Csec. 53 . 11 Institue heritier apres Post¬ 
hume, secundum Posthumum haeres institutus. Cic. 
de Orat. 1. 1-180. 

INSTITUTION. Les institutions de nos an- 
c4tre3, majorum instituta. Cic. de Orat. 1. i- 4 °* II 
Une institution nouvellc et criminelle , novum 
nefariumque institutum.de. in Verr. 2-1 3 . || Vous 
ne connaissez pas les lois ni les iustitutions de 
votre ville, civitatis vestrae non lege*, non instituta 
hoiitis. Cic. in Pis. 3 o. 

Institutio, d’oii vient notre mot institution, 
signifie education, enseignement ou methode d*en¬ 
seignement , regie ou principe de conduite. 

INSTRUMENT. Les iustrumens du combat, 
duelli instrumenta. Cic. de Leg. 1 . 2 - 45 . || Instru- 
mens de la mort, necis instrumenta. Ovid. Met. 
1 , 3-698. || Les instrumens du luxe, luxurice ins¬ 
trumenta. Sali, in Catii, c. 26, et Just. 1 . 8 , c. 5 .- 
Nullum majus boni imperii instrumentum, quam 
bonos amicos. Tac. Hist. ^-^.-Instrumentum regni 
delatum ad Antonium {instrumentum regni , id est, 
copice , Farmee). Cic. ad Brut. Ep. 4 et i 5 . - Lo¬ 
custam inter instrumenta regni' habitam. Tac. 
(Tacite parle de celte fameuse empoisonneuse 
nommee Locustc, qui fut 1’instrament du fratri- 
cide commis par Neron sur Britannicus. ) 

INSULTER. Insulter quelq u’un; ou k quel- 
qu’un dans son malheur, in calamitate alicui in¬ 
sultare. Cic. in Verr. 7-1 3 1. 1 | N*insultez pas aux 
raalheureux, ne insultes miseris. Phaed. Fab. ]| 
On insulta aux restes de Gracchus, insultatum 
Gracchi reliquiis . Flor. 1 . 3 . 

INTAGT.Tresors intacts, thesauri intacti. Hor. 
Od. 1, 3 -i 8 -i. 

INTEGRE. Homme integre, homo integer. Cic. 
de Invent. 1. 2 - 36 . |j 11 ’n’y a personne de plus 
integre, nemo est integrior, dc. de Orat. L’ 1-229. 

1 NTEGRITE. Ton integrite, tua integritas. 
Cic. ad Qui11t.fr. Ep. 1. 

INTELLIGENCE. Assure de votre intelli- 
genc e,fretus intelligentia vestrd. Cic. de Nati Deor. 
I. 1 - 49. || L'intelligence du droit civil,ynnis ci¬ 
vilis intelligentia. Cic. de clar. Orat. 102. f| Avoir 
rintelligeuce du droit, intelligentiam juris habere. 
Cic. Philipp. 9-10. 

INTEMPfiRANCE. II etait d’une si grande 
inlem pe rance, que, etc., is tantd fuit intempe¬ 
rantiei , ut , etc. Cic. pro Dom. 21. || Intercipe rauce 
de langae, linguae intemperantia. 

INTEMPERANT. Une jeunesse intemperati te, 
adolescentia intemperans. Cic. de Senect.29. - /fo¬ 
rno intemperatitissimus. Cic. Ep. fam. 1 . 9-1G. 

INTEMPERIE. L’intemperie de l’air, intem¬ 
peries coeli. Colum. 1. 1, inPraef. || L'intemperie 
des saisons, intemperies anni. Colum* 1* 11, c. al 

INTENTER. Intenter unc ac tion, actionem 
intendere ( alicui ). Cic. pro Mil. 37. || Intenter 
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un procas, litem intendere . Cic. de Orat, i - 
INTERCALAIRE. Jour mtercalaire, dies in¬ 
tercalaris. Plin. 1 . a, c. 8. || Inserer des mois in- 
tercalaires, interponere menses intercalares. Tit. 
JLiy. 1. 1-19. Oa dit aussi mensis intercalarius, 
Tit. Liv. 37, c. 59. 

INTERCALER. Aye2 soin qu*on nUntercale 
rien, praemuni ne intercedetur quid, Cic. ad. Att. 
Ep. 1 . 4 -i 3 . || Nous faisons des vceux pour qu'on 
ne fasse aucune intercala tion , vota facimus ne 
intercaletur, Cic. Ep. fam. 1. 7-2. 

INTERI) ICTION. L’interdiction du fea et 
de Feau, aquas et ignis interdictio» Cic. pro Dom. 
78. 

INTERDIRE, Interdire aux femroes 1 ’usage 
de la pourpre, usum purpurae feminis interdicere. 
Tit. Liv. 34 , c. 7. (I II interdit ia scene aux come- 
diens , interdicit histrionibus scenam . Suet. Dom. 
c. 7. On le construit aussi avec 1 ’ablatif de la chose 
et le datif de la personne, interdicitis patribus com¬ 
mercio plebis , vous interdisez aux patriciens tout 
commerceaveclepeuple. Tit. Liv. 1.5 3 .||Onnous 
interdit le feu et l*eau, aqua et igni nobis interdici¬ 
tur. Cic. Ep. fam. 1. 11-1. || Afin qu*on m’inter- 
dise lefeu et Feau, ut mihi aqua et ignis interdi¬ 
catur. Cic. pro Dotn. 47 *J| Abn q«'on interdise la 
parole a cette furie, ut huic furiae vox interdica¬ 
tur. Cic. de Harnsp. 12. 

INTERDIT. 11 ne ra^stpasinterdit dele faire, 
JVon mihi, nefaciam, interdictum. Cic.deFin. 1 .. 1- 
7. || Yolupte interdite, voluptas interdicta. Hor. 
Epist. 1. 1-6-64. |l Esperances interdites, spes in¬ 
terdictae. Ovid. Met. io- 336 . 

INTERIEUR. Dans la partie interieure de la 
maison, in interiore aedium parte. Cic. pro Sex t. 
a4* II L'inte rieur de la maison, domus interior. 
Virg. iEn. 1 . 2. 

INTERPOSER. Interposer son autorite, auc¬ 
toritatem interponere. Cic v Philipp. t 3 -i 5 . |j Sm- 
terposcr dans une affaire, in rem aliquam se in¬ 
terponere. Cic.Ep. fam. 1. 10^27. 

INTERPRETATJON. lnterpretation facile , 
facilis interpretatio. Tit. Liv. 1 . 2, c. 8. || L’inter* 
pretation des lois, legum interpretatio . Cic. de opt. 
Gen. Orat. 20. || LUnlerpretation d’un songe, 
somnii interpretatio . Cic. de Divin.l. 1 — 47 * 
INTERPRETE. Les interpretes des poetes, * 7 i- 
terpretes poetarum. Cic- de Divin. 1 . 1 - 34 - 1 | Les in¬ 
terpretes des lois, legum interpreies.Qc. pro Cluent. 
140. || Les interpretes des songes et des presages, 
somniorum atque ominum interpretes. Quintil.l. 3, 
c. 6. || Le discours est Finterpr&te de Fame, 
mentis interpres est oratio. Cic. ae Leg. 1 . i- 3 o. 

|| L*interpretc de ma volonte, meae voluntatis in¬ 
terpres. Cic. de Inv. 1 . 2-139. || La langue inter¬ 
prete de Fame, animi interpres lingua. Hor. dc 
Art. Poet. 111. 

Iktzrpbbte ( truchement). Iis parient sans 
interprete , sine interprete loquuntur . Cic. de 
Divin. 1 . 2 -i 3 i. 

INTERPRETER. Interpreter les songes, som~ 
nia interpretari . Cic. de Divin. 1 . 1-46. || Inter¬ 
preter la volonte de. quelqu’un d’apres quelque 
action , interpretari voluntatem alicuius ex aliquo 
Jacto. Cic. de Inv. 1 . 2-i 39, et ad Herenn. 1 . 2- 
16. || Interpreter ridiculement , ridiculi inter¬ 
pretari. Cic. ad. Att. Ep. 1 . 0 - iT || Interpreter 
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mal, male interpretari. Cic. de Divin. 1-118. || 
Interpreter bien ou mal, recth aut perperam in¬ 
terpretari. Tit. Liv. 1 . 1, c. 21.J| Interpreter ma- 
lignement, mate interpretari. Sen. Ep. 64 . 

INTERROGAT ION. In ter roga tion insidieuse, 
insidiosa interrogatio. Plin. Ep. 1. i-5. 

INTERROGER. Je tUnterroge b mon tour 
sur les me mea choses, te vicissim eisdem de rebus 
interrogo. Cic. in Partit. 2. 

INTERROMPRE. Interrompre un discours, 
orationem interrumpere. Cic. de prov. Consul. 18- 
Cses. Bell. Civil. 1 . 3-19. || Interrompre le som- 
meil, somnum interrumpere . Plin, I. 18, c. 4. || 
Les sanglots interrompant ses plaintes, singultu 
interrumpente querelas. Ovid. Met. 1. 11-420. 

INU ERROMPU. Amitie interrompue, amicitia 
interrupta. Cic. Ep. fam. 1. k 5 — 1 4 * || (Juvrages in- 
terrompus, opera interrupta. Virg. &n. I. 4 - 88 . || 
Paroles interrompues , interrupta voces . Cic. pro 
CceJ. 59. 

IN TER VALLE. Un long intervallede temps, 
longum temporis intervallum. Cic. Ep. fam. 1 . i3- 
1 4*11 Avoir des intervalles de repos, habere inter¬ 
valla requietis. Cic. de Fin. 1. 1-49. || Lucifer 
nest jamais plus eloign^ du soleil que de Finter- 
valle de deux signes, Lucifer nunquam it sole 
duorum signorum intervallo longius discedit . Cic. 
de Nat. Deor. 1 . a- 54 * || Un intervalle triple, tri- 
pium intervallum, Cic-de Univ. 21. || Separes 
par Fintervalle des temps et des lieux, intervallo 
locorum ac temporum disjuncti. Cic. Ep. fam. 
1. 1-7. 

INTERVENIR («interposer Lesenat inter- 
vint, intervenit senatus. Suet, in Caes. c. 3o. 

INTESTINE (ad^ fem. d 'intestin, qui n’est 
pas usite au fig. ). Guerre intestine, bellum in¬ 
testinum. Cic. Philipp. 2-28. ||Discorde intestine, 
intestina discordia . Tit. Liv. 1. 9. || Haine intes¬ 
tine entre les patriciens et le peuple, intestinum 
inter patres plebemque odium. Tit. Liv. 1. 2, p. 23 . 

INTIME. Ami intime de Clodius, Clodio in¬ 
timus. Cic. Catii. 2-9. || 11 est du nombre de mes 
iri times, in intimis est meis . Cic. ad. Att. Ep. 
L fa-S. II M de mes intimes amis, est ex meis 
intimisfamilialibus. Cic. Ep. fam. 1. 3-i. 

INTOLERABLE. Doulenr intolerable, dolor 
intolerabilis. Cic. Acad. 1. 4 -a 3 . || Insoleuce in- 
tolerable, insolentia intolerabilis. Cic. ad Ouint. 
fr. Ep. 1. 1-1. 

INTOLERANCE. Son orgueil et son intole- 
rance, illius superbia et intolerantia. Cic. pro 
Cluent. 112. 

1 NTRAITABLE. Esprit intraitable, animus 
intractabilis. Sen. Hippol. 271. || Domitius etait 
plus intraitable, Domitius erat intractabilior. Aul 
Geli. c. 18-7. 

INTREPIDE. Visage intrepide, vultus intre¬ 
pidus. Ovid. Met. 1. 1 3 - 478 . 

IN TREPID EMENT. Assez intr^pidement, 
satis intrepide. Tit. Liv. 1 . 26, c. L 
INTRODUCTION.LUntroduction des jeunes 
gens, adolescentulorum introductio . Cic. ad Att. 
Ep. 1. 1-16. 

INTRODUIRE. Introduire dans les maisons, 
in domos introducere. Cic. Tuscul. 1 . 5 -10. II II a 
introduit cette ambition dans le senat, hanc am¬ 
bitionem in senatum introduxit. Cic. Philipp. u- 
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19. || Introduire una coutume, consuetudinem 
introducere. Cic. Ep. fam. L 16-21. 

INU SITE. Se servir de mota inusite#, inusi¬ 
tatis vertis nti . Cic. de clar. Orat, a59. || Voie 
inunitae, inusitata via, Cic. in Orat. 11. 

INUTILE. Citoyen inutile, civis inutilis, Cic 
de Offic. 1. 2 - 49 « II Citoyen inotile k lui-mlme, 
pernicieux k la patrie, inutilis sibi, perniciosus 
patrue civis, Cic. cie Inv. 1 . l-J. 

INUTILEMENT. Conaeiller inu tilement, sua- 
dare inutiliter. Cic. ad Brut. L a« 4 . 

INUTILITE. /mutitas ne se trouve qu’une 
Ibis dans Ciceron, Appetendarum rerum partes 
sunt , honestas et utilitas : vitandarum , turpitudo 
et inutilitas. Cic. de Inv. 1. 2-1 58 . 

INVALIDE. Soldats invalidos, milites inva¬ 
lidi . Tit. Liv. 1 . a 3 . 

INVENTER. Voy. Troover. 

INVENTE UH. Jn vente ur de plaisirs, volup¬ 
tatum inventor. Ter. Eun. 5 -^- 5 . 

INVENTRICE ( Minerve ). L’inventrico de la 
guarre, inventrix belli Minerva, Cic. de Nat. 
Deor. L 3 - 53 . || Glycere, Finventrice des cou- 
ronnes, Glyceram, inventricem coronarum, Plin. 
L 35 , c. 11. || Athlnes, rinveutriee des sdences , 
inventrices doctrinarum Athenas, Cic. de Orat. 
1 . 1 - i$. I| La philosophia, Finventrice des lots, 
inventrix f legum philosophia, Cic. TuscUl. 1. 5 - 5 . 

1 NVETERE. Mal invetlre , malum invetera¬ 
tum. Cic. Philipp. 5 - 3 1. || Celte coutume sest 
invlterle, hac inveteravit consuetudo. Cas. Bell. 
Gall 1 . 5 -11. - Inveteravit jam hac opinio perni¬ 
ciosa respublica. Cic. in Verr. 2-1. 

INVITATION. Invitation fraternelle, fra¬ 
terna invitatio. Cic. ad Att. Ep. 1.9-14. ]| Sur ton 
invitation, invitatu tuo. Cic. Ep. fam. I. n-S. 

INVITER. Inviter * diner, ad prandium in - 
vAdre. Cic. pro Mur. 73. || Inviter queiqu’un par 
des rlcompenses k faire, etc., invitare pramiis 
aliquem ad agendum , etc. Cic. pro Leg. ia. || Je : 
1 'invite par lettres a ioger chez inioi, invito eum 1 
per litteras ut apud me divereeiur. Cic. ad Att. 
Ep. 1 . i 3 -a. On le construit avec 1 ’infinitif. || In* 
vitant (les meurtriers ) k verser le reste de son 
sang, reliquum sanguinem imitans haurire. Tit. 
Liv. 1 . aa. 

Ikvitr. Invitas par un certain agrement k 
lire, etc», jucunditate quddam ad legendum invi¬ 
tati , etc. Cic. Acad. 1 . 2-8. || L’espoir m'invite, 
spes invitat. Plin. 1 . 33 , c. a 4 < 
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INVOCATIQN. I/invocation desdieu, deo¬ 
rum invocatio. Quintii. L 6, c. 1, 1. c. 2, et 
1. 10,e. 1. On ne le trouve pas dans Ciceron. 

INVOQUER. Invoquer Junon, Jtuionem in¬ 
vocare. Cic. de Nat Dem*. 1. 2-68. || Invoquer le 
secours des allies, sociorum invocare subsidium • 
Cic. antequam iret in exii. 10. - Auxilia Ubertati 
invocare. Tac. Ann. 1 . i 5 - 5 g. 

INVOLONTAIRE. Acte involoritaire, actus 
involuntarius ne se trouve que dans les auteurs 
de la basse la ti nite. 

• INVULNERABLE. Ame. invnlnerable , ani¬ 
mus invulnerabilis. Sen. Ep. 9. 

m 

IRONIE. Une belle ironie, bella ironia. Cic. 
in Brut. 293. || Je parle sans ironie, sine ironid 
loquor. Cic. ad Quint. fr. Ep. 1 . 3 - 4 * 

1 RRAISONNABLE. Animal irraisonnable, 
animal irrationabile. Quintii. 1 . 7, c. 4 - Quelques 
editions portent: Irrationale. 

1 RRELIGIEUX. Irreligiosus. Plin. Ep. na, 
et Tit. Liv. 1 . 5 , c. 4 o. 

IRREM^DIABLE. Irremediabilit. Plin. 1 .28, 
c. 7. - Sen. Ep. 114. 

IRREPARABLE. Temps irrlparable, irrepa¬ 
rabile tempus. Virg. Geor.l. 3 -a 84 , etjEn.l. 10- 
467. 

;RR£pREHENSIFLE. Probiti imSprihen- 
sible, probitas irreprehensa. Ovid. Trist. i. 5 -i 4 * 
Irreprehensibilis est de la basse latinitl. 
j IRREV^RENCE. Irreverentia. Tac. Ann. 
1. i 3 -a 6 , Ann. 1 . 3 - 3 1, et Hist. 1 . 3 - 5 i. 

IRRITABLE. Esprit irritable, animus irrita¬ 
bilis. Cic. - Irritabiles animos esse optimorum easpb 
hominum. Cic. ad Att Ep. 1 . 1—1 4 - - Genus irri¬ 
tabile votum. Hor. Epist 1.2-2-102. 

IRRITATI ON. L’irritatibn des esprits, ani¬ 
morum irritatio. Tit. Liv. 1 . 3 i, c. i 4 * 

IRRITER. Irriter les esprits, animos irritare. 
Tit. Liv. 1 . 2, c. 4 6. || Je suis si irriti, que, etc., 
ita sum irritatus , ut, etc. Ter. Phorm. 2-1-10. 

Irriter ( au fig. exciter ). Irriter la cupiditl, 
cupiditatem irritare. Cic. ad Brut. Ep. 17.- Vo¬ 
luptas irritata Ovid. de Art. Am. 1. 2-681.* 
Vitia irritare vetando. Ovid. Amor. 1 . 3 - 4 ~*« 

IRRUPTION. Faire eme irruption , irruptio¬ 
nem facere. Cic. pro Leg. MaA. 10. 


J 


Jeter. leter la terreur, jacere terrorem. Cic. 
ad Att. Ep. 1 . 2 - 23 . || Jeter des soupcons ,jacere 
suspiciones. Cic .pro Flacc. 7. I| Jeter les ronde- 
mens. (Voy. Fovdemrrt. ) || Jeter de Fodeur 
(exhaler une odeur), odorem jacere. Lucr. L 2- 
845 . 

Se jetkr. Se jeter dans la mer, jacere se in 
profundum. Cic. proSext. 45 . || II se jeta dans la 
campagBC ( il s*enfuit), se jecit in agros . Lucan. 
1. 7-166. 

JEU. Un jeu de la fortune, fortunae ludum. 
Hor. Od. 1. a - 1. || C’e*t un jeu cPapprendre 
cela, illa perdiscere ludus est. Cic. de Fin. 1. 1-27. 


JO 

JOINDRE. Se joindre aux bons citoyens, «e 
ad bonos cives jungere. Cic. pro Rose. Amer. i 36 . 
|| Joindre la sagesse k Flloquence , eloquentiae 
sapientiam jungere. Cic. de Orat. 1 . 3 -i 4 o. - Deass 
omne virtutis cum summd eloquentiae laude jun¬ 
xisti. Cic. de clar. Orat. 33 1.- Prudentiam cum 
eloquentia jungere. Cic. Tuse. 1 . 1—7* 

JOINTURE. La jointure des pierres, lapidum 
junctura. Caes. Bell. Gall. L 4-17. 

JOUG. Le joug de la servitudo, servitutis ju¬ 
gum. Cic. antequam iret in exii. a. |f Accepter le 
joug, acceptare jugum . Sil. Ital, L 7-4». || Porter 
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Ic ioug de la Bervitude, ferre servitii jugum. Stat 
SvIVi 3-4 || Imposer le joug, imponere jugum. 
Ovid. Ep. 9-6. || Subir le joug, subire jugum . 
Sen. Troad. 8. 

JU 

JUDICIAIRE. Le genre judiciaire, judiciale 
genus. Cic. Iny. 1. 1-7.- Judiciale dicendi genus. 
Cic.ad Att. 1. 2, Ep. 1. IJ Controverse judiciaire, 
judiciaria controversa. Cic. in Verr. 4 - 3 1. 

JUGE. Donner un juge , dare judicem. Cic. 
-Praetor det quem velit judicem. In Verr. 4 ~ 3 o. 

I Un bon juge, bonus judex. Cic. in Verr. 7-84«, 
Juge integre, judexmteger. Cic. in Verr. a- 3 oJ 
Juge inexorable, judex inexorablilis. Cic. Tuse. 

. || Juge inique, iniquus judex . Ovid.i 

Met 1 . 13-190. ||'Juge corrompu, corruptus ju¬ 
dex. Hor: Sat. 1 . 2-2-8. || Iis prirent le peuple 
romain |>our juge, judicem populum romanum 
cepere. Tit. Liv. 3 , c* 71. 

Juox ( appreciateur ). Juge des anciens, vete¬ 
rum judex. Hor. - Subtilis veterum judex et calli¬ 
dus. Id. Sat 2-7 - 101. - Sermonum nostrorum 
candide judex. Id. Ep. 1. i- 4 -i. |J Juge des 
cbosfis, rerum judex. Cic. - dCquus aestimator et 
judex rerum. Cic. de Fin. 3 - 6 .-Judicem me esse, 
non doctorem volo, Cic. Orat. 117. • 

JtJGEMENT. Appeler en jugement, vocare 
in judicium Cic. de clar. Orat, 1 13 et i 36 || 
Prononcer un jugement, pronuntiare judicium. 
Cic. in Pis. £7. - Tum tu ipse de te sententiam 
tulisse videris f tum judicium promuuiavisti . (] 
Rendre uu jugement, judicium reddere. Cic, ad 
Herenn. iq \\ Porter un jugement , ferre judicium. 
Cic. pro Com. 1. || Reserve 4 un jugement plus 
severe, ad severius judicium reservatus. Cic. 
coi it. C. Anton. 

JUGEMENT( avis, sentiment, opinion). Su¬ 
bir le jugement de, etc. (sutrir le jugement de 
tous les neuplcs et de tous les siecles. Boss. ), 
subire judicium, etc. Cic. de Orat. I. i-ia5. |j J’ai 
expose les jugemens des pbilosophes, exposui ju¬ 
dicia philosophorum . Cic. de Nat. 1 . i~ 43 . || Les 
jugemens de la posteri te ,judicia posterorum. Cic. 
a<f Qnint. fr. Ep. 1. 1-1. || Craindrc le jugement 
des si£cles, saeculorum judicium pertimescere, Cic. 
de Divin. 1. i- 36 . || Selon mon jugement, a mon 
jugement, meo judicio. Cic. de clar. Orat. 32. || 
Se soumettre au jugement de quelqu*un, subji¬ 
cere se alicdfusjuaicio. Ter. Phorm. 5 - 8 - 56 . Voy. 
R^rOKOB*. 
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Jugxhxkt (la faculte de 1 'lme qui juge les 
choses). Un hommp d*un grand jugement, vir 
magni Judicii. Cic. in Orat. 76. || Un jugement 
eclaire , intelligens judicium. Cic. de opt. Gen. 
Orat. 11.- Prudens sincerumque judicium semper 
fuit Atheniensium. Cic. in Orat. Limatum et 
politum judicium. Cic. Ep. fam. 1. 7-34. 

JUGER. Juger une cause, causam judica*'*. 
Cic*. pro Rabir. 8. - Dixit se illam rem nunquam 
judicaturum. Cic. de Offic; 77. - Judicare contra 
aliquem. Cic. pro Flacc. ix. 

Juger di ( decider du merite des choscs ou des 
personae*). Vous juge? mal de Caton, non redit 
judicas de Catone. Cic. de Amic. 70. (| Juger par 
les yeux, oculis judicare. Cic. in Verr. i-x 5 . || 
Juger par haine ou par amour, judicare odio aut 
amore. Cic. de Orat. 1. 2-178. 

JURER. Jurer par Jupiter, jurare per Jovem. 
Cic. Acad. 1 . 4 ~^ 5 . || Jurer 1’afliance , foedus ju¬ 
rare. Lue. 8-21 5 , et Sil* Ital. 1. 1-9. ||Il s jurerent 

ntreeux de faire p^rir tous les barbares par le 
poison ,jurdrunt inter se barbaros necare omnes me- 
dicind’. Cat. apud Plin. 1 .29, c. 1. 

Non ego cum Danais Trojanam exscindere gentem 

Aulide juravi. Virg. JEu. 1 . 4-425. 

JURISCONSULTE. Je declarc qu en trois 
jours ie serai un jurisconsulte, me triduo juris¬ 
consultum futurum esse profluor. Cic. pro Mur. 
a8. VoyORAcLE. 

JUR 1 SDICTI 0 N. Jurisdiction venale, venalis 
jurisdictio. Cic. in Verr. 4-39 et 119. 

JUSTE. Homine juste, vir justus. Hor. Od. 
1 . 3 - 3 -r. || Aristide, le plus juste de tous les 
hommes, Aristides omnium justissimus . Cic. pro 
Sext. 141. n Juste envers les ailies, justus in socios. 
Cic. pro Platic. 64. 

Juste (legitime). De justes supplices, justa 
supplicia. Cic. Catii. 1-20. || Des guerres justes, 
bella justa. Ovid. Met. 1 . 8 - 58 . \\ Plainte juste, 
justa querela. Ovid. de Pont. 4-3-22. || Cause 
tr^s-iuste, causa justissima. Ovid. de Pont. i-5- 
25 . j| Vous dites des choses justes, justa dicis. 
Cic. rhilipp. a- 3 a. 

JUSTEMENT, Agirtres-justement , justissime 
facere. Cic. ad Brut. Ep. 4. 

JUSTE. La jii&tice d’Aristide , Aristidis justi¬ 
tia. Com. Nep. in Arist. c. 2. || Les fondemens 
de la \usiice, fundamenta justitice.Cic. Offic. I. 1- 
3 i. 



Labor ieux. II vous croit labprieux, vos 
laboriosos existimat. Cic. pro Coei. 1. j| Le bceuf, 
compagnon tr&s-laborieux de 1’homrae, laborio¬ 
sissimus hominis socius bos. Cplum 1 . 6, in 
Procem. 

Labori xux(penible, difficile). Exereices labo- 
rieux, exercitationes laboriosas. Cic. Tuscul. 1 . 2, 
et de Fin. 1 . 1-68. 

LACUNE. Reroplir une lacune, lacunam 
explere. Cic. in Verr. 4 -i 38 . 

LA 1 SSER. Voy. Etat. 

LAIT. Voy. Sucer. 

LAMENTABLE. Genfissement laroentablc, 


lamentabilis gemitus. Cic. Tuse. L a-57. || De¬ 
plorer d une voix lamentable, voce lamentabili 
deplorare . Cic. Tuse. 1. 2 - 32 . 

Lamektablk ( cieplorable ). Lamentabile tiibu - 
tum. Ovid. Met. 1. 8-262. -Lamentabile fatum. 
Virg. JE, n. 2-4. 

L AMENTATION. Les lamentations des 
femmes, mulierum lamentationes . Cic. in Verr. 5.4« 

|| Cette lugubre lamentation, illa lugubiis lamen¬ 
tatio. Cic. Tuse. 1 , i- 3 o. j| Triste lamentation, 
maesta lamentatio. Sen. Hipp. 7. || Avec des 
gemissemens et des lamentations, cum gemitu 
et lamentatione. Cic. de Inv. 1 . 2-70. • 

3 . 
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LAMENTER (deplorer). Lamenter son mal- 
heur, calamitatem suam lamentari. Cic. Catii. 
4 - 5 , et Tuse. 1 . 5 -ua. 

Ss lamenter. La femme se lamentait, lamen¬ 
tabatur uxor. Cic. Phil. 12-2. 

LANGUE. Langue sacrilege , lingua sacrilega 
Ovid. de Rem. Am. 367. || Langue venale, ve¬ 
nalis /itifigua. Lucan. 1 . 1-269. || Tenir sa langue, 
Unguam tenere . Ovid. Trist. 1 . 2-446 .-Littguam 
continere. Cic. ad Quint. fr. Ep. 1 . 1-1. 

Langue ( Fidiome d’nne nation). Savoir les 
langues, scire linguas. Plaut. Pcen. Prol. 112. || 
Apprendre deux langues, ediscere duas linguas. 
Ovid. de Art. Am. 2-1*21. || La pauvrete d*une 
dangue, egestas lingua:. Lucr, 1 . i-i 4 o.|| Je pense 
que la langue latine, non seulement n est pas 
pauvre, mais qu'elle est mime plus riche que la 
langue grecque, Latinam linguam non modd non 
inopem , sed locupletiorem etiam esse qudm Gra¬ 
eam sentio. Cie. de Fin. 1 . 1-10. 

Langue db tebae ( en termes de geographie). 
Une langue de terre qui s avance de mille pas 
dans la mer, in altum lingua mille passuum 
excurrens • Tit. Liv- 1 . 37 , c. 3 i. 

LANGUEUR. Langueur de corps, corporis 
languor. Cic. dcDivin. 1 . 2-128. 

Langueur (au fig.). Tu vois la langueur des 
gens de bien t vides languorem bonorum . Cic. ad 
Att. Ep. 1 . i 4 ~ 6 « || Reprochcr k quelqiFuti sa 
langueur , exprobrare languorem alicui. Cic. in 
Sallust. i 5 . 

LANGU 1 R. Le corps languit, corpus languet . 
Virg. Georg. 4“ a ^2. 

Languir (au fig.). La )eunesse languit, languet 
juventus. Cic. in Pis. 82. || Languir dans 1 ’oisi- 
vete, otio languere. Cic. de Nat. Deor. 1 . 1-7. - 
Languere industriam. Cic. in Orat* 6. - Cupido 
languescit Plin. Ep* 2-2'*. 

LANGlilSSANT. Membres languissans , 
membra languentia. Lucr. 1 . 6 - 797. || D’une 
main languissante, manu languenti. Ovid. Met 
1 . 12-3(8. || Voix languissante, vox languens. 
Cic. Offic. 1 . i-i 33 . 

Languissant (au fig.')* Un senat languissant, 
senatus languetis. Cic. Ep. fam. 1 . 10-28. || Re- 
gards languissans, lumina languida. Catuli. 
Argon. 62-220. 

LAPIDER. L’armee lapida Posthumius., exei*- 
xitus Poslhumium lapidavit. Flor. 1 . 1 , c. 22. 

LAPIDATION (Faclion dc jeter des pierres). 
Lapidatio. Cic. pro P. Syll. 1 5 .-Inde saxis facta 
lapidatio est. Pro Dom. i 4 *-Pro P. Syll. i 5 , 
in Verr. 6 -o 5 , et de Orat. I. 2-197. 

LARGEMENT. Donner largement, largi 
donare. Cic. pro Sext. Rose. a 3 . - Nemo dat lar¬ 
gius. Ter. Eun. 5 - 9 “ 48 * 

LARGESSE. Corrompre par des largesses, 
largitionibus corrumpere. 

LARME. Un riiisseau delarmes, rivus lacry- 
marum. Ovid. Met. 9 - 655 . || Donner des larme?, 
dare lacrymas {alicui). Quintii. 1 . 6 , c 1, et 
Ovid. Met. 2 -q 4 i* || Sabandonncr aux Urines, 
dedere se lacrymis. Cic. Tuse. 1 . a- 48 . - Tradere 
se lacrymis . Cic. Ep. fam. 1 . 5 -14. || Repandre 
des larmes, effiinaere lacrymas. Cic. pro Plane. 
104. || Fondre en larmes, effundi in lacrymas. 
Tac. Ann. i. 4 ~ 8 * II Retenir ses larmes, tenere 
lacrymas. Ctc. in Verr. 7-71. || ArrtSb r ses !ar- 
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mes, compescere lacrymas. Sen. Here. OEth. i3.- 
Cohibere lacrymas. Sen. Agam. 7. [| Renouveler 
les larmes de quelqu’un, renovare lacrymas 
alicujus. Ovid. Met. 11-472. || Se rassasier de 
larmes, saturari lacrymis. Virg. Eclog. 10-29. II 
Secher ses larmes, siccare lacrymas. Ovid. Met. 

I. 9 - 3 q 5 . || Les larmes sechent bien vite, cit 6 
arescit lacryma. Cic. de Partit. 57.- Lacrymd nihil 
citius arescit. Cic. de Inv. 1 . 1-110. 

Larii e ( en pariant des arbres ) Larme de la 
vigne, lacryma vitium. Plin. in Proeem. 23 . 

LARMOYANT. Des yeux larmoyans, lacry- 
mosi oculi. Plin. 1 . 28, c. 6. - Lumina lacrymosa. 
Ovid. Amor. 1-8-111. 

LAS.(adj.).Lasdu chemin, lassus de vid. Plaut. 
Pseud. 2-2-66. - Vid lassus. Ovid. TrisL 5 - 4 - 2 . 

- Fessus de vid. Cic. de Somn. Scip. 1. 

LASC 1 F. Vers lascifs, lasciva carmina. Ovid. 
Trist. 5 - 1 - 15 . || Peintures extrlmement Jas- 
cives, picturas lascivissimae. Suet, in Tib. 4 ^* 

LASSER. Lasser son maitre par des placets, 
supplicibus dominum lassare libellis . Mart. L 8 - 3 1. 

II Lasser ses bras, brachia lassare. Ovid. de 
Pont. 1 . 3-7-28. || Le travail m’a d^j& Iass6, me 
jam lassavit labor. Ovid. Met. 1 . 1 o- 554 . 

Se lasser. Ne se lasser dans aucun travail, 
non lassescere in ullo labore. Plin. 1 . 3 o, c. 16. ff 
La fortune se Iasse, lassescit fortuna. Plin. 7-4®. 

LASSITUDE. Dormir de lassitude, ex lassi¬ 
tudine dormire. Cic. de Inv. 1 . 2-14. || Aiujune 
Ussitude ne do it empCcher le devo i r, nulla lassi¬ 
tudo impedire officium debet . Cic. Ep. fam. 

1 . 12 - 25 . 

LATIN. La langue latine, lingua latina. 
(Voy. Langue.) || Traduire en latin, vertere in 
latinum. Quintii. 1. 10, c. 5 . || Des mots peu 
latins, vocabula parian latina. Mart. 1 . a-8. J| 
Parier latin, latml loqui. Cic. in Verr. 6-2. || 11 
passa it pour parier tr£s-bien en Utin , is perbenk 
Latini loqui putabatur. Cic. de clar. Orat. 108. || 
Parier latin (parier comme on doit parier en 
Utin), lalinl loqui. Cic. de opt. Gen. Orat. 4; et 
de clar. Orat. i 4 o. || Curion ne parlait pas tres-mal 
le latin, Cwio lalml non pessime loquebatur . Cic. 1 
de clar. Orat. 110. || Savoir le latin , scire latine . 

Cic. pro Caecin. 55 , et de clar. Orat. i 4 o. 

! LATIN ITE. Latinitas. Cic. ad Att. Ep. L 7 - 3 .-, 
Secutusque sum non Caecilium ( malus enim auctor 
latinitatis est ), sed Terentium , etc. 

LAVER. Lavezvos mains, manus lava. Cic. 
de Orat. 2-240. || Laver dans l’eau, aqud lavare. 
Ovid. Ep. 2-90. || Laver dans une fontaine, in 
fonte lavare. Virg. Eclog. 3-97. 

Laver (au fig*). Laver une tache, un deshon- 
neur, maculam lavare. Cic. pro S. Rose. 66. 

LE 

LECTEUR. Le plaisir du lecteur, delectatio 
lectoris. Cic. Ep. fam. 1. 5 -12. ([ Anxi lecteur, 
tu en es la cause, tu causa es, lector amice, 
mihi. Mart. I. 5 -i 6 . 

LECTURE. Continuer la lecture, continuare 
lectionem . Quintii. 1 . 1, c. 1. || Je neglige une 
lecture qui est sans aucun agrlment, lectionem 
sine ulla delectatione negligo. Cic. Tuse. 1. 2-7. 

LEGER (au fig.). Homme Uger, homo levis. 
Plaut. Trin. 5 - 2 - 47 . - Levium hominum . Cic. de 
Amic. 91, ct pro Sext. Rose. 112 .-Fulgus leve , | 
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Ovid. Met. 1 . 12 - 53 . - Juventus levis, Hor. 
Ocl. 2-11-6. 

Leger (au fig. avec des noms de choses). L^ger 
motif, levis causa . Ter. Hec. 3-4*12.- Levior 
causa. Cic. de Fin. 3 . || Douleur legere, dolor 
Uvis. Cic. de Fin. h i-i 4 o.*|| Perte legere, jac¬ 
tura levis. Claud. in Eutrop. 2-118. || Depense 
legere, impensa Uvis . Ovid. de Art. Ara. 2 - 255 . 
Travail leger, labor Uvis. Ter. Heaut. 2-4-19* 
Leger prt^sent, munus Uve . Ovid. Met^ i -626. 
Faute l£g£re, noxa Uvis. Ter. Hec. 3 - 1 - 32 . 
Peine plus legere, poena levior. Ovid. Amor. 1- 
i~ 4 - || Legere reprimande, Uvis reprehensio. Cic. 
Acad. 1 . 4 * II Leger sommeil, somnus Uvis. Virg. 
iEn. 5 - 838 . I) Legare blessure, vulnus Uve. Ovid. 
Met. 3 - 8 y. || Ces choses, que vous regardez 
comme tres-graves, sont leg&res, levia haec sunt 
quee et tu pergravia esse in animum induxti tuum. 
Ter. Hec. 3-i-i2. 

LEGEREMENT. Legerement blesse , leviter 
saucius. Cic. de Inv. i. 2-154. || Legerement ma- 
lade, Uviter aegrotans . Cic. ad Att. Ep. 1 . 2-1, 
et Offic. 1 . i- 83 . U Legerement instruit, leviter 
eruditus. 

LEGERETE (au fig.), Quoi de plus honteux 
que la legerete ? quia esi levitate turpius ? Cic. 
Phil. 7-9. (I Des hommes q«i ont la legerete des 
Grecs , la cruaute des Barba res, homines levitate 
Graeci , crudelitate Barbari. Cic. pro Flacc. 24 
|| La legerete du peuple, popularis levitas. Cic. ad 
Att. Epist. 1. a-i. 

LEGISLATEUR. Notre Jegislateur, noster 
legumlator. Tit. Liv. 1. 4 * 3 l. || Les legislateurs , 
latores legum. Quintii 1 3 , c. 2. 

LEGION* Avec des legions victorieuses, cum 
legionibus victricibus. Cic. Fragm. Ep. 2. || Vous 
avez ete soldat dans la legion de Flaccus, in 
Flacci Ugione miles fuisti* Cic. pro Flacc. 77 
LEGIONNAIRE. Soldat legionnaire , miUs 
legionarius. Cie. Bp. fam. 1. 1 0 - 32 . |j Les lc- 
gionnaires , legionarii. Caes. Bell. Gall. 2-27, et 
b- 33 . 

LEGITIME. £pouse legitime conjux legitima. 
Ovid. Met. ro- 43 7 .-Uxor Ugitima. Mart. 1.5-76. 
|| Emp 6 chement legitime, impedimentum legiti¬ 
mum. Cic. de Leg. Agrar. 2-24* || Puissance 
legitime, potestas Ugitima. Cic. de Nat. Deor. 

1 3 - 88 . 

LEGS. Legatum. Cic. ad Att.. Ep. 1 . 7-3. - 
Hortensii Ugata. 

LEGUER. 11 legue a Cesennia 1 ’usufruit de 
tous ses biens usumfbuctum omnium honorum 
suorum Ccessnmat Uggt. Cic. pro Ceecin. li - 
LENT. Homme reflechi et Ierit, vir conside¬ 
ratus et lentus; Cic. de Republ. 1. 5 , apud Nonn. 
4-281. - Lentus in dicendo ac perib frigidus.. Cic. 
de clar. Orat. 178.. || A pas lents, lentis passibus. 
Ovid. Trist. L 5 -io-o* - Lento gradu. Valer. 
Max, 1 . 1, c. 1. 

LENTEMENT. Venir lentement, Untb venire. 
Plin.' Ep. L 1-10. l| Un ane qui marche lente¬ 
ment, gradiens asellus Untb. Ovid- Met. 11-179. 
|| Manger fort lentement, mandere lentissime. 
Colum. 1 . 2, c. i 5 . IjRepondre lentement, Unte 
respondere . Cic. de Orat. 1 . 2-287. || Agir lente¬ 
ment ( avec nonchalance ), agere Unie. Tit. Liv. 
I 1, c. 11. 
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LENTEUR. Lentitudo. Cic.-Stoici eam quam 
nos lenitatem dicimus, vitioso Untitudinis nomine 
appellant. Tuse. 1 . 4 ~ 4 a; 

LETHARGIE. Plongedans une grande lethar- 
ie, grandi lethargo oppressus. Hor Sat. 1 . 2- 
-145. .- Gravi Ulhargo pressus - Quintii.. 1 . 4 » 
c. 2. On dit ausai lethargia. Plin. 1 . 24, c. 5 ;.et 
morbus Uthargicus. Plin. 1 . 20, c. 4 * 

LETTRE. Demosthene ne pouvait proaoncev 
la premiere lettre de l’art qu’il etudiait, Demos¬ 
thenes ejus artis cui studebat , primam litteram non 
poterat dicere. Cic. de Orat. 1 . 1-260. 

A la lettre ( litteralement ), ad litteram. 
Quintii. 1 . 9, c. 1. 

Lettre (eptlre). Jai lu votre lettre, legi tuas 
i litteras. Cic-Ep. fam. L i-7.||Je m’entretiens 
avec vous par lettres, per litteras tecum colloquor. 
Cic. Ep. fam - L. 1-7. Xe repondrai a votre lettre 
par cellc-ci, epistolas litteris his respondebo. Cic. 
ad Att. Ep. 1 : f-17. [| Ouvrir une lettre, aperire 
litteras. Cic. Ep fam. 1 - 6 - 3 . [f Intercepter une 
lettre, litteras iiitercipeve Cic.. Ep l. i-10. (j, 
Lettre ccrile de ma main, litterae scriptas med 
mcuiu. Cic. Episfc fam. L 3 -«- 6 .- 

Les poetes se servient du singulier littera a 
L ettre secrete, arcana littera. Ovid. Met. p- 5 15. 
|| Une lettre triste , tristis littera . Ovid. de Art. 
Am. 1-483. Voy. Dokker , Lire, Venir. 

LETTRES (les belles-lettres ). Instruit dans 
les lettres , eruditus?litteris. Quintii. 1 . 1 , c. 10. |J 
Qui a une legere tehiture des lettres, imbutus 
Uviter litteris. Qujptil. 1 . 1, c. 2. fl Homme sana 
esprit, sans lettres, homo sine ingenio , sine litte¬ 
ris. Cic. in Vcrr. 6-98.. H Flaminius n*avait 
aucune connaissance des lettres, Flaminius lit¬ 
teras nesciebat.de. de Orat. 3 - 25 g. Voy. Initier , 
TfeiNTURK. , 

LETTRE. Des hommes lettres 7 viri litterati. 
Cic.. pro Corn. Balb. 3 . || Assez lettr£, salis 
litteixLtus. Cic. Offic. 3 - 58 . - Pueri litteratissimi. 
Cic. Epist. fam. L 9-16. 

LEVER. Leverla main, manumUvare. Quintili 
1 . 2, c. 12. || Lever les mains au ciel, palmas 
Uvore ad caelum. Stat. Theb. 1 . 1 1 - 556 . - Levare 
in sublime. Plin. 1 . 2, c. 16. - Membra Uvane 
cubili. Ovid. Ep. 21-16. - Aqua levata vento. Tit. 
Liv. 1 . ai- 58 . 

i Se lever. Se lever de, ete-, se levare de, ete . 
-De cespite vh'go se levat. Ovid. Met. 1 - 2-427. 

LEVRE.. Ce qu’ils ont r comme on dit, sur le 
bord des levres, quod in primoribus , ut aiunt , 
labris. Cic. in Hortens. ||. Goiiter du bord des 
levres, primis labris gustare. Cic. de Nat. 1 . 1- 
20. || La lievre superieure, Uibrum superius. Caes. 
Bell. Gall. 1 . 5 , c. i 4 * |) Levres tremblantes, tre¬ 
mentia labra. Cic. in Pis. 2 7 , et Juven. Sat. 10- 
198. || Levres p&Aer, pallida labra. Juven. Sat. 
10-218. J| Levres d« rose, rosea labella. Catul. ad 
Geli. 70-1 - - Purpurea labella. Ovid. Amor. 3 - 
3 - 23 . Voy. Habiter. 

Ll 

LIBERAL.-I 1 fut toujours tr^s-liberal, semper 
liberalissimus fuit. Cic. pro Quint Rose. 22. || 
Les arts liberaux, artes libcraUs. Cic. de Inv. 
i.i- 35 ., 

I LIBERALITE. La divine liberalite de Cesar,. 
| divina Caesaris liberalitas. Cic. Ep. fam. 1 . L 9^ 
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|| Sa libemlitd envers ses sceurs« ilEus Uberalitas 
in sorores. Cic. de Amic. 11 • |j Une liberalite era 
tuite, gratuita liberalilas. Cic de Leg. L t-48. || 
Une liberaiite mercenaire (iut^ressee), Uberalitas 
meivenaria Id. de Leg. \-lfi.-Eddem liberalitate 
dat mihi filiam suam , etc. Quint. Curt: 1 . 4 ~ 4 ^ 
L 1 BERALEMENT. II me donne liWralement 
ce qui est nu - dela de 1 ’Eunbrate, quas post 
Euphratem sunt , libet % aliter aonat. Quint. Curt. 

1 . 4, c. 45 . 

LIBERATEUR. Nos libera teurs, nostri libera¬ 
tores. Cic. ad Att. Ep 1 . 14*12. || Les liberateurs 
de Punivere, orbis terrarum liberatores. Cic. ad 
Brut. Ep. 16, et Quint. Curt. 1 . 3 , c. 10. 

LIBERTE. Perdre la liberti, perdere liberta¬ 
tem. Cic. pro Rabir. Posth. 24* II Uonner. la 
liberti a un esclave, dare libertatem servo . Cic. 
pro Rab. 3 i. || Une liberte itnmoderee , libertas 
immoderata. Cic. pro Flacc. 16, || Une liberte 
mourante, moriens libertas. Tac/Ann. 1 . 1-74» 
LibertA (faculte de,ctc.). Iis n’ont pas toujours 
eu la m6me liberte, libertatem eamdem nonsem- 
per habuerunt . Cic. pro Sext. 69. i| La liberte dc 
vivre selon ses lois, libertas suis legibus vivendi. 
Cic. ad Att. Ep. 1 . 7-2. || Jaime la liberte de 

r rler, amo libertatem loquendi. Cic. Ep. fam. 
9*22. 

LIBRE. Excepte le sage, personne n’est libre, 
nisi sapiens, liber est nemo. Cic. Parad. 5 . || Dans 
une ville libre, les langues doivent etre libres, in 
civitate Uberd Unguas liberae esse debent. Suet, in 
Tiber. 28; 

Libre de, etc. Libre de toute crainte, metu 
omni Uber. Tit. Liv. 1 . 7. - Terrore liber animus. 
Cic. de Fin. 1 . 5-87. || Libre de ses travaux,&z 6 o- 
rum Uber. Hor. de Art. Poet. 212 .-Ab omni 
animi perturbatione Uber. Cic. Offic. I. 1-67. 

Libre ( qui parle avec liberte ). Vous Ates trop 
libre. Uber homo es nimium. Mart. 1 . 1-68. - Vox 
Ubera. Tit. Liv, 1 . 35 , et 39-26. - Lingua Ubera. 
Ovid. de Pont. 3 2. - Veiba Ubera. Tibuli. 1 . 1-9. 
- Litterae Uberce. Cic. ad Att. Ep. 1 . 1-10. - Li¬ 
berrima indignatio. Hor. Epod. £-10. 

Libre (dans d’autres acceptions). Jour libre , 
dies Uber. Sen, Thiyest. 1. || Temps libre, tempus 
liberum Cic. de Fin. i- 33 . ||Champ libre, cam¬ 
pus liber. Tit. Liv. 1 . 3 i- 3 cj, et Ovid. Fast. 4 ' 
292, || Libre sortie, egressus Uber'. Tac. Ann. (\- 
12. || lssue libre, exitus Uber. Lucr. 1 . 4 399. || 
Chemin libre, iter liberum. Hor in Carm. Saecul. 
43 . - Via libera. Propert. 1 . 3 -iJ. 

Il m’est libre de. 11 nous sera libre de publier 
Touvrage, erit Uberum nobis pubUcare (opus). 
Plin. Ep. 1 . 1 - 8 . -Siei esset liberum se ostendere. 
Cic. de Divin. 1 . a-73. 

LIBREMENT. Parier libremeat, loqui liberto. 
P'aut. Truc 2-1-2. || Dire librement, Uberto 
dicere. Cic, in Verr. 4 * 176. || Entrer librement, 
ingredi liberto. Cic. in Orat. 77. || Respirer libre- 
raent, respirare liberto. Cic. pro Sext. Rose. 22. 
(Voy. Respirer.)|| 11 a parle tron librement, locu¬ 
tus est Uberius. Cic. pro Plane. 33 . 

LICENCE . Licence effrenee, effreena licentia. 
Claud. de Bell. GeL 36 <>. || La licence du stecle, 
licentia temporum . Plin. Ep. 1 . 3 - 3 . || La licence 
d’enlever 1 ’argent, licentia pecunias eripiendi. Cic. 
in Verr. 3-220. || Donner unc licence infinic au 


LOI 

juge, dare infinitam licentiam judici Sen. de 
Benef. 1 . 3 , c.j7. 

LICENC 1 EUX. Soldat licencieux, miles licen¬ 
tiosus. Tac. 

LIER; Lier quelqo*un par une stipulation , alU- 

f are aliquem stipulatione. Cic. pro Rose. Am. 35 . || 
de par un bienfait, alUgatus beneficio. Cic. pro 
Plane. 81. 

LIEU. II n’y a pas lieu de se rejouir, non est 
ullus gaudendi locus. Cic. ad Att Ep. 1 . 9-16. Jj 
Donner lieu de douter, dare locum dubitationi. 

Cic. Offic. 2-17. || Vous avez donne lieu de penser 
erue, etc., existimandi nonnihil loci dedisti, etc. 

Cic. Ep fam. l n 3 -6.-Dare locum suspicioni . Cic. 
pro Ccel. 9. j 

LIME (au fig.). Opus poliat lima. Quintii. 

1 . 10, c. 3 . ! 

Defuit et scriptis ultima lima meis. 

Ovid. Trist. 1 . 1-6-10. 

LIMER ( au fig.). Limer un ouvrage* opus 
limare. Cic. Acad. I. 1-2. i 

LIRE. J’ai lu le Gorgias de Platon, Platonis 
legi Gorgiam. Cic. de Orat. 1 .1— 47 * II Antimachus 
leur lisait ce grand volume, Antimachus legebat 
eis magnum illud volumen. Cic. de clar. Orat. 191. 
j| Je Iui ai lu ta lettre, ei legi tuas litteras. Cic. 
ad Att. Ep. 1 . f 5 -t. || Lisei ces livres par vons- 
m6me, eos,Ubros per te ipse legas. Cic. inTop. 2. 

|| Etre lu de la post6rit£, h posteritate legi. Ovid. 
de Pont. 1 . 3-2. || On dit que je lis mal, les vers 
8eulement, car,etc., audio me malto legere, dun- 
taxdt versus (orationes enim commodius ). Cic. 

Ep. fam. 1 . 9-34. Voy. Livre. 

LIT. II me dit que tu dtais au lit, dixit mihi te 
in lecto esse. Gc Ep. fam. 1 . g-a 3 - Jamdiu lecto 
tenetur. Cjc. in Verr. 7-128. 

LITTERATURE. II avait de la memoire, de 
la littcrature, etc., erat in eo memoria, littera¬ 
tura, etc. Cic. Phil. 2-116. 

LIVRE. Le livre qu’il a ecrit sur 1 ’agriculture, 
liber quem de rebus rusticis scripsit. Gc. de Senect. 

54 - || II y a un livre de Dicearque, sur Ia mort j 
des hocomes, est Dicaearchi tiber de interitu 
hominum. Cic. Offic. 2-16. j| J ai lu et je lis ton 
livre, liber tuus et lectus est et legitur h me. Gc. 

Ep fam. 1 . 6 - 5 .||Corriger un livre, librum corri¬ 
gere. Cic. Ep. fam. 1 . 6-7. Voy. Bok. 

LC> * 

LOI. Loi severe, severa lex. Ov.de Pont. 3 - 3 - 
57. || La loi est la distinction du juste et de i'in- 
justc, lex est justorum injustorumque distinctio . 
Gc. de Leg. i-i 3 . || La loi naturelle, la loi ecrite, 
lex naturalis, lex scripta. Cic. Pbil. 11-28. || <Jue 
le salut du peuple soit la suprdme loi, salus po¬ 
puli suprema lex esto. Gc. de Leg. 3 - 8 . || On peut 
dire que le magistrat est une loi pariante, que la 
loi est un magistrat muet, dici potest magistratum 
legem esse loquentem , legem autem mutum magis¬ 
tratum. Gc. aeLeg. 3-2. || Corriger une loi, legem 
corrigere. Cic. pro C. Corn. 1. 1 | Conserver une loi, 
legem conservare. Cic. de lnvent. 2-1 44 * il Cette 
loi que les dieux ont donnee au genre huma in, 
lex illa quam dii humano generi dederunt. Gc. 
de Leg. 2-8. || Nous donnons de» lois a tous les 

E cupies, omnibus populis leges damus. Cic. de 
eg. 2 35 . || Faire une loi, legem facere. Gc. 
Phil. 6-7. U Imposcr des lois ali senat, leges ini- 
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ponere senatui Cic, Phil. 7-2. || Imposer des lois 
au peuple par Ia violence, per vim populo leges 
isaponem. Cie. Pfailipp, 7-15, et Phil. & 3 . || Por¬ 
ter une loi ( 6tre 1'auteur d’une loi), legem ferve. 
Cic pro Mur. 5 , et post redit in Seu at 10, et 
Acad. 4 '*^. || Ren verser les*lois, leges evertere. 
Cic. Catil^ 1-18. || Violer les lois , leges violare. 
Cic. contr. C. Ant. Voy. Tyrakmque. 

Loi ( r£gle). Imposer des lois trop dures a quel- 

Z u'un , alicui nimis duras leges imponere. Cic. de 
>rat 1-2 56 . || II y a des lois qu’il faut observer 
dans 1’bistoire, et aautres qu’il faut observer dans 
un poeme, aliae in historia leges observandae sunt , 
aliae in poemate. Cic. de Leg. 1-4. || II y a une 
certaine loi qu’il est n&essaire de stiivre, certa 
quaedam lex est quam sequi sit necesse. Cic. in 
Orat. 198. 

LOIN. Ce lieu n*est pas loin de Syracuse, hic 
locus est non longi d Syracusis. Cic. in Verr. d-7 3 . 

M Non loin de ta maison, non longh it tuis aedibus . 
Cic. de Leg. 1— 3 . I| Fuir loin de la maison ,fugere 
longk ab aedibus» Plaut. Mostel. a-i- 43 .j|Il habite 

? lus loin, hqbitot longius. Plaut. Cistel. 2-3-37. 
Courir plus loin, currere longius. Cic. de Fin. 

. 2. t| II y a loin d*ici h ce bois, est longb hinc in 
illum saltum. Cic. pro Quint. 79. 

Loik (au fig.). Prevoir de loin les evttaemens 
futurs, prospicere longe futuros casus. Cic. de 
Am. 4o. || Aller plus loin en amili<$, longius in 
amicitia provehi. Cic. de Amic. 34 - 1 | II est fort loin 
de la y erile, abest longissimi a vero. Cic. Acad. 
I. 4 “ 36 . || Je me souviens de fort loin, memini 
longissimi. Plaut Men. 5-9-62. 

LONG. Longus pedum quattuor» Colum. 1 . 2, 
c. ii. -Longus pedas septem. Plin. 1 . 6, c ult. |j 
Cheveux longs, crines longi. Virg. yEn. 1 . 7-73. 

Lokg ( en pariant du temps ou de 1 ’espace ). 
Long intervafle, longum intervallum . Virg. JEu. 
1 . 5 - 3 ao. J| Long cbemin, longum iter. Hor. $at. 
1 . 1 - 5 -94. - Fia longa. Mart. 1 . 1 - 33 . |j Course 
longue, cursus longus. Virg.-ASn. 7-73. || Long 
circuit, longus circuitus. Virg. 1 jEn. 3~4i2. || Les 
heures. pendant lesquelles jattcndais, me parais- 
saient longues, horae quibus exspectabam , longae 
videbantur. Cic. ad Att. Ep. 1 . 12-5. || Un temps 
trop long, temvus nimium longum. Cic. ad Att 
Ep. 1 . 12-29. II Longue absence, absentia longa. 
Tac. Ann. F. 3 - 3 1. [| De longues annees, longi 
anni. Ovid. Am. 1 . 1 — 3 — 5 . || Longue course, cur¬ 
sus longus. Virg. JE n. 1 . 3 - 116. || Longues 
epreuves, longa experimenta. Plin. Ep. L 5 -u 5 . 

Loro ( en pariant des ecrits, du style, etc. ). 
Long ouvrage, longum opus. Hor. de Art. Poet. 
36 o. || Long discours, longus sermo. Virg. AEn. 
1-221. 1 | Je voulais faire ma lettre plus longue, 
roais,.ctc., cupiebam longiorem epistolam facere , 
sed , etc. Cic. ad Att Lp. 1 . 3 - 5 . || II serait trop 
long de rapporter, etc., commemorare longum est 
(pour longum esset). Cic. in Verr. 6-1 35 . || II 
serait trop long de dire, etc., dicere longum est. 
Cic. in Verr. 3 - i 56 . - Longum est explicare. 
Cic. Acad. 1 . 4 « || H serait trop long de refuter, 
etc., refellere longum est. Plin. 1 . 7, c. 43 * Lon¬ 
gus, dans ce sens, se dit aussi de la personne, 
de mdme que long y en francais. || Je ne veux pas 
6trc trop long, nolo esse longior. Cic. - Fossum de 
ichneumorum utilitate,de crocodilorum dicere, sed 
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nolo esse longior. De Nat Deor. 1 . 1 - 83 , ||Dans 
mes lettres, je suis souvent trop long, in scri¬ 
bendo saepi sum longior . Cic. ad Quint. fr. Ep. 
1-16. ff lis s’imaginent 0tre eourts, et sonttr£s~ 
longs, cum se breves putent esse, longissimi sunt. 
Cic. de lnv. 1-28. Voy. Bien, adv. 

LONGUEMENT. J ai dit cela plus longuement 
que ne le demandait, etc., haec dixi longius quam 
postulabat , < tc. Cic. in Orat. 162. 

LONGUEUR. La longueur de la nuit, noctis 
longitudo. Cic. in Verr. 7-26. - Longitudo diei. 
Cic. Je Leg. 3 - 3 o. || La longueur du cbemin, 
longitudo itineris. Cic. Phil. 0-2. || La longueur 
du cliscours, orationis longitudo. Cic. de Part 59. 

LU 

LUGUBRE. V^tement lugubre, vestis lugubris. 
Ter. Heaut. 2 - 3 - 45 . || Chants lugubres, cantus 
lugubres. Hor. Od. 1 . 1-24-2. || Voixlugubre, vox 
lugubris. Lucr. I. 4 ~ 55 o. 

LU 1 SANT. Marbre luisant, marmor lucens. 
Stat. Syly. i~ 4 “ 36 . 

LUMIERE La lumiere de Ia chandelle, can¬ 
delae lumen. Juv. Sat. 3-286. HLadouce lumi&re 
dn cie\, jucundum coeli lumen. Virg. /En. 1 . 6 - 363 . 

Lumiere (au fig.). La volupte eteint toutes les 
Iumi£res de la raison, voluptas omne animi lumen 
exstinguit. Cic. de Senect. c. 12, n. ^1. 

Lumiere ( vie). Priver de la lumiere, privare 
luce. Cic. pro Quint 74. 

Lumiere ( au fig. en pariant des hommes 
illustres). La lumiere du s^nat, lumen curiae, Cic. 
pro Mil. -Tum verd clarissimis viris interfectis , lu¬ 
mina civitatis exstincta sunt. Cic. in Catii. 3-24. 
Voy. Lure. 

LUMINEUX. Deux parties It^mraeuses,, lu¬ 
minosae partes duae. Cic in Orat. 125 . 

LUNE. Picine lune, luna plena. Caes. - Eddem 
nocte accidit ut esset luna plena. Bell. Gall. L 4 “* 
29. || A la nouvelle Ume, lund novd. Plin. - Ova 
lund novd supponito. L 18, c. 32 . - Scrobes lund 
plcndfacito. Plin. || Avant la nouvelle lune, ante 
lunam novam. Cic* ad Att. Ep. 4 » || Au cJair de la 
lune, ad lunam. Juven. 

Et motae ad binam trepidabis arundinis umbram . 

« La lune se leve, surgit luna. Tac. Hist 3 - 23 . 

La lune recoit la lumiere du solcil, luna solis 
lumen accipit . Cic. de Orat. 3-176. - Luna eam 
lucem quam accepit d sole mittit in terras. Cic. de 
Nat.Deor. 1.2 »io 3. || Xenophane dit qu’il y ades 
habitans dans lalune, habitari ait Xenophanes in 
lund. Cic. Acad. 4 ~ > a 3 . 

LUSTRE, Tu donnes du lustre k ma gloire, 
laudem illustras meam. Cic. pro Dom. 76. 

LUTTE. 11 n y a pas de lutte saus adversaire , 
sine adversatio nulla luctatio est. Cie. de Fat. 3 o. 

Lutte ( au fig. ). Une grande lutte avec Dio¬ 
dore , cum Diodoro magna luctatio . Cic. de Fat. 
12. - Causam , in qua cum Diodoro valente diflr 
lecfico magna luctatio est. 

LUTTER (aii fig. ). Je ne lutterai pas avec 
vous, non luctabor tecum. Cic. de Orat. 1 . 1-74* 
|| Ayant luttl contre la difficult^ des chemins , 
cum difficultate locorum luctatus. Veli. Pat 1 . 2, 
c. 56 . || Lutter contre la mort, morti luctari. Sil. 
Ital. 1. 10-296. 
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LUXE- Lute royal, regalis luxus . Virg. 
AEn, 1 . . 1-641 • * Eegifico luxu parata epula. 
Virg. /En. 1 . 6 - 6 o 5 . || Avec beaucoup de luxe, 
mullo luxu. Propert* 1. 2-9. Les Latios em- 
ploient plus souvent luxuries. Voy. Magmfi- 
cknce , Mere. 


MAI 

LY 

LYRE. Chanter sur la lyre les loaanges de 
quelqu^un, canere laudes alicuius lyrd. Ovid. de 
Art. Aid. 3-5o. 

LYRIQUE. Poetes lyriques, vates lyrici . 
Hor. i. Od. i-x- 35 . 


M 


M ACHINE. Fabriquer une machine, machinam 
fabricare. Virg. 

Aut hac in nostros fabricata est machina muros. 

/En. 1 . 2-46. 

Machine ( au fig. )« Employer toutes sortes 
de machines, omnes adhibere machinas . Cic. ad 
Brut. Ep. 18. 

MACHINER. 11 machine quelque autre chose, 
aliud quiddam machinatur. Cic. in Verr. a-i 5 
|| Machiner la mort de quelqu’uri , machinari ne¬ 
cem alicui. Cic. ad HerenO. 1. 2-28, et 1. 4-1 3 .- 
Tit. Liv. 1 . i- 5 i. 

MAGISTRAT. On peut dire avec verite que le 
magistrat est une loi pariante, et la loi un ma¬ 
gistra t muet, veri dici potest magistratum legem 
esse loquentem, legem autem mulum magistratum 
Cic. de Leg. 1 . 3 - 2 . Voy. Mimstrb. 1 

MAGISTRATURE. 'Etre dans une magistra- 
ture, esse in magistratu. Tit. Liv. 1. 5 . || Gerer 
une magistrature, gerere magistratum. Cic. pro 
Planr. 8. Voy. Abdiquer , Abolir. 

MAGNANIME. Heros magnanime, magnani¬ 
mus heros. Virg. iEn. 1.6-647« 

MAGNANIMITE. Magnanimitas. Cic. Offic. 

MAGNIFICENCE. La magnificence de vos 
amis, vestronun amicorum magnificentia. Cic. 
contra Rull. 2-22.||La magnificence de la maison 
royale, magnificentia aedium regiarum. Cic. Tuse. 
1 . 5 -61. II La magnificence de s.a vnaison de 
campagne , magnificentia villae. Cic. de Leg. 3-3o. 
|| La magnificence du repas , magnificentia epu¬ 
larum. Cic. Tuse. 5-96. || La magnificence des 
funerailles et des sepulcres, funerum sepulcro- 
ritmque magnificentia. Cic. de Leg. 1. i-6jS. || Le 
peuple romain liait le luxe particulier, il aime la 
magnificence publique , odit populus romanus 
privatam luxuriam , publicam magnificentiam 
amat. Cic. pro Mur. 79. || Seloigner de la ma- 
guificence, cl magnificentia recedere . Cic. in Orat. 
83 . || La magnificence des paroles, verborum ma¬ 
gnificentia. Cic.de Amic. 21. 

MAGNIFIQUE. Une maison magnifique, ma¬ 
gnifica domus. Plin. 1 . 17, c. 1. - /Edes magni¬ 
ficae. Ovid. Fast. 6-637. II Une magnifi que maison 
decampagne, magnifica villa. Cic. de Leg. 2-22.- 
Villa magnificentissima. Cic. ad Att Ep. 1 . 4 - * 5. 
|| Souper magnifique, caena magnifica . Cic. Ep. 
iam. I.9-16 || Jeux tres-magnificrues, ludi magnifi’ 
centissimi. Cic.ad Quint. fr. Ep.l. 3 - 8 . || Orncment 
magnifique, ornatus magnificus. Cic. in Verr. 3- 
58 . IJ IJ n magnifiqMe appareil * magnificus appa¬ 
ratus. Cic. de Oilic. 1 - 25 . |j Triomphes magnifi- 
qurs, triumphi magnifici. Ovid. Amor. 1-2-28. f| 
Dons tres-magnifiques, magnificentissima dona. 
Cic. pro Dejot. lq. || Paroles magnifiques, magni¬ 
fica verba. Ter. £un. 4 - 6 - 3 . Dans cet cxemplc, 


magnifica est pris en mauvaise part. Boileau dit, 
k peu pr£s dans le mdme sens: 

Et souvent l*on ennuie ea termes magnifiques. 

MAGNIFIQUEMENT. Orner magnifique* 
ment, magnifici ornare. Cic. in Verr. 3 - 65 . - 
Exornat magnifici triclinium. Cic. in Verr. 6-2. 
|| Vivre magninquement, magnifici vivere. Cic. 
de Offic. 1 . 1-92. || Etre magnifiquement loge, 
habitare magnifice. Cic/pro Dom. 11 5 . 

MAI. Mois de itoai, mensis maius. Cic. Piiil. 2- 
7, et ad Att., 1 . 1 3 . 

MAJESTE. La majeste des dieux, majestas 
deorum. Cic. de Nat. Deor. 2-77. I) La majeste 
royale, regia majestas. Ciaud. de NupL Honor. 
198. || Conserver la majeste du peuple romain, 
populi romani majestatem conservare. Cic. pro 
Corn. 36, et pro Habir. 20. || La majeste du con¬ 
sul, majestas consulis. Cic. m Pis. aj. J| La ma¬ 
jeste de ce lieu, loci majestas. Tit. Liv. 1 .1, c. 53 . 

|| Majeste dans le discours, majestas in oratione. 
Cic. de Amic. 96. 

MAIGRE. Taureau maigre , macer taurus . 
Virg. Eclog. 3 -ioo. || Vaches maigres, boves 
macrce. Prop. 1 . 4 “*« 

Macra cavum repetes arctum , quem macra su¬ 
bisti. Hor. Ep. 1 . 1 - 7 - 35 . 

La Fontaine traduit ( 1 . 3 , f. 17 ) : 

Vous etes maigre entree, il faut maigre sortir. 
|| Un terrain maigre, solum macrum. Cic. de 
Leg. Aer. 2-66. 

MAIGREUR/Homme d’une grande maigreur, 
homo grandi macie. Cic. contra Rull. 2-93. Ma¬ 
eror et macritudo ne se trouvent que dans les 
plus anciens auteurs latins. 

MA 1 N. Tenir dans sa main, tenere in manu. 
Cic. pro Ccel. 63 . IJ Prendre dans les mains, su¬ 
mere in manus. Cic. contra Rull. 2 -i 5 , et pro 
Plane. 29. || Avoir dans les mains la liarangue 
d*Aiitoine, habere in manibus Antonii concionem. 
Cic. ad Att. Ep. 1 . 7-8. || Le livre est dans les 
mains de toutle monde, liber est m manibus om¬ 
nium. Cic.inVerr. 2-17. ||Ces iivres me sont tora- 
bes dans les maius, libelli illi in manus inciderunt. 
Cic. de clar. Orat. i 33 . || Donner, comme on dit, 
de la main A lamnin , tradere de manu , ut aiunt, 
in manum. Cic. Ep, fam. I. 5 - 5 . || Donner la 
main a un enfant, dare manum pueio . Quintii. 
1 . 2, c. 3 . || Tendre des mains suppliantes , ten¬ 
dere supplices manus. Quintii. 1 . 6 , c. 1. 

Main (pouvoir,facult<£).Cela est dans nos mains, 
haec sunt in nostrd manu. Cic. Ep. fam. 1 . 4 - 2 . 

Ante oculos , interque manus sunt omnia vestras. 

Virg. /En. n- 3 ia. 

In manibus vestris, quantus sit Caesar , habetis . 

Luc. Phars. 1 . 7 *a 53 . 

( La grandeur de Cesar estentre vos mains. ) 
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MAU 

Victoria in manu nobis est. Sallust. in Catii, 
c. ao. - Victoria excidit h manibus . Cic. ad Brut. 
Ep* io. || J'ai cela sous ia main, hoc est sub manu . 
Cic. Ep. fam. 1 . 2-1 3 . 

Main ( ecriture ). Lettre ecrite de ma main, 
epistola manu med scripta. Cic. ad Att.Ep. 1 . 2- 
13 . || La lettre est de la main d'un copiste, lit¬ 
tera sunt librarii manu. Cic. Philipp. 2-8. || La 
lettre est de la main de mon copiste ,epistola libra- 
rumanuest.C\c**&Alt. Ep.l. 4 -i 5 . || Ilattendune 
lettre de ma main , med manu litteras exspectat. 
Cic. ad Att. 1 . 5 , Ep. i 4 * || U reconnut sa main 
et son sceau, cognovit manum signumque suum. 
Cic. Catii. 3 -io. ’ 

M«ttre la main k vv 'ouvrage ( le coramen- 
cer'). Imponere manum operi■ Oyid. Trist. 4 _I “ 
a8. || Mettre la derniere main, manum summam 
imponere (operi). Plin. 1 . 35 , c. 5 .- Manum extre¬ 
mam imponere. Virg. iEn. 1 . 7-573. - Manum 
ultimam imponere. Ovid. Met. 1 . 1 3 . - Manus 
extrema non accessit operibus ejus • Cic. de clor. 
Orat. 126.' 

Maik ( avec diverses epithAtes ). Main avare , 
avara manus Ovid. Amor. 2 - 6 - 3 Q. || Main amie, 
amica manus. Ovid. Ep. 16-122. [| Main savante, 
docta manus. Sen.Tro 4 d.io.||Mains foudroyantes, 
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Main sacrilege, sacrilega manus. Hor. Od. 2-1 3 
2. || Main suppliante, manus supplex. Ovid. Met. 
' 11-379. || Main tremblantc, matius tremula. Ovid 
Met 1.10-414 »-Manus tremens. Ovid. Ep. i 4 “ 44 - 
|| Main victorieuse, manus victrix. Ovid. Ep. 9- 
t 5 . Voy. Dokmr, Laver, Retbkir, Tendre, 
Touber. 

MAITRE ( celuiqui enseigne ). II n’aeuaucun 
maitre, nullum habuit magistrum. Cic. de Nat. 
Deor. 1 . 1-72. -Semper habuit exquisitos b Gratcia 
Magistros. Cic. de clar. Orat. 104. || Les enfans 
sont exerces chez des mattrcs, pueri apud magis¬ 
tros exercentur• Cic. de Orat. 1-244* || Les maitres 
auxquels uous envoyons nos enfans, magistri ( ad 
quos filios nostros mittimus. Cic. de Orat. 2 -i 33 . 
|| Les maitres d'arts liberaux, artium liberalium 
magistri Cic. de lnv. i- 33 . || Maitre deloquence, 
eloquentias magister. Quintii. 1 . 2, c. 5 . || II a 
chezlui un maitre incomparable, incomparabilem 
magistrum domi habet. Quintii. I. 1 , c. 2. 

MAL (adv.). Defendre mal, male defendere. 
Virg. Georg. 1 44 ®* II H dort mal, male dormit. 
Petr. c. 86. J| Mal vetu, malb vestitus. Cic. in 
Pis. 61 • || Agir mal avec quelqu'un, cum aliquo 
male agere . Cic. pro Quint. 8^. 

Mal. ( itibslu ). Un mal naissant, malum nas¬ 
cens. Cic. Philipp. 5 - 3 1. || Mal invetere, malum 
inveteratum. Ibid. || Un grand mal, magnum ma¬ 
lum. Cic. deLeg. 5 -1*].-Grande malum. nor. Sat. 
2-i-49-||La cause du mal, causa mali. Ov. Remed. 
Amor. 1 38 . || Mal irrem6diable, immedicabile 
malum . Ovid. Met. 2 - 825 . || Le mal croit, malum 
crescit . Cic. Philipp. || Resister au mal, resistere 
malo. Ovid. Met. 1-288. || Quel mal a-t-ilfait? 
quid mali fecit? Cic. ad Att. Ep. 1. 5 - 20 . 

MAUi. Charge de maux, malis oneratus. Cic. 
Ep. fam. 1 . 9-20. || Les maux publies s'aggravant 
de jour en jour, gravescentibus in dies malis pu¬ 
blicis. Tac. Ann. 1 4 ~ 5 1. 


MANGER. Manger tr^s-lentement, lentissimi 
mandere. Colum. 1 . 2 - x 5 . || Mangerdeux boucheea, 
duas bucceas manducare. Suet, in August. Caes. 
76. || Manger des yeux, comedere oculis. Mart. 

Makger ( au fig.). Manger son patrimoine, pa¬ 
trimonium comedere. Cic. pro Sext. 1 io.-Juv. oat. 
1 1 23 . || Manger son argent, nummos suos come¬ 
dere. Cic. ad Att. Ep. i. 6-1. || Manger son bien. 
Voy. fiiEK et Patrimoihb. 

MANIFESTE. Cela est manifeste, hoc est ma¬ 
nifestum. Cic. in Verr. 4 -i# 3 . || Crime.manifeste , 
scelus manifestum. Cic. in Catii. 3 -n. || Donner 
des signes manifestes, manifesta signa dare. 
Ovid. Met. 5 * 468 . !| Nier des choses manifestes, 
nexare manifesta. Ovid. Ep. 4 * 3 . 

MARBRE Une statue de marbre, simulacrum 
e marmore. Gc. pro Dom. m. jj Un temple de 
marbre, templum de marmore. Virg. jEn. £457. 

MATIERE (au fig. ). Matiere de gloire, gborice 
materia. Gc. pro Mu. 36 . || Statius a donne ma¬ 
dere A ces discours, materiam omnem sermonum 
Statius dedit. Cic. ad Quint. fr.Ep. 1 . 1-2. 

Matiere ( sujet sur lequel on 6crit ). Matiere 
d’un discours, materies orationis. Cic. de Orat. 2- 
i 45 /|| Madere plus abondante, abundantior ma¬ 
teria. Quintii. 1 . 2, c. 4 * || Prenez une madere 
proportionn^ea vosforces, sumite mal etiam vestris 
aequam viribus. Hor. de Art. Poet. 38 . || Dicter 
une madere, dictare materiam . Quintii. 1 . 5 , 
c. 10. 

MATIN. Voyez Bike, adv. 

MATINEE. Dormir toute la matin^c, mane 
totum dormire. Mart. 1 . i-5o. 

MAUVAIS. Mauvaise marchandise, mala merx. 
Pia ut, Pers. 2 - 2 - 56 . || Un mauvais poete, malus 
poeta. Cic. in Pis. 73. J| Un mauvais vers, malus 
versus. Cic. ibid. -Mala carmma.H0r.Sat.2- 
l- 83 .||Mauvaise foi, malafides. Gc. de Nat .Deor. 
3-74. || Mauvaise renommee, mala fama. Ter. 
Phorm. 1-3-17. II ^ ne main (main frau- 

duleuse), mala manus. Virg. Edog. 3 -i I, et Tib. 
3 - 5 - 19 . 

ME 

MEDECINE. Exercer la medecine, exercere 
medicinam. Cic. pro Cluent. 178. ’ 

MEDECIN. Un mauvais medecin, malus medi¬ 
cus. Cic.Ep. fam. 1 . 4 * 5 . ( Sev. Sulpit. ) 

MEDICaMENT. Medicament salutaire, medi¬ 
camentum salutare. Cic. de Nat. Deor. 2-12. || 
Donner un medicament, dare medicamentum. 
Cic. Offic. 3-92. 

MEDIOCRE. Orateurmediocre, mediocris ora¬ 
tor. Gc. de clar. Orat. 100 et 137. || Poete me¬ 
diocre, mediocris poeta. Hor. de Art. Poet. || 
Les hommes mediocres, homines mediocres. Gc. de 
Orat. 1-94* || Esprit mediocre, mediocre inge¬ 
nium. Cic. de Orat. 2-119. 

MiEDIOCREMENT. Mediocrementsavant, me¬ 
diocriter doctus. Cic. de Orat. 1-91, et Plin. Ep. 
1.1 -10. 

MEDIOCRITE. Mediocri te d’esprit, mediocri¬ 
tas ingenii. Cic. Philipp. 2-2. 

Mediocrite ( en pariant de la condition ). Ai- 
mer la mediocrite, mediocritatem diligere . Hor. 

Auream quisquis mediocritatem 
Diligit , tutus caret , ete . L. 2, od. 7. 
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MEDITER. M 4 diter m iime, causar- meditari, I 
Cie. ad AU, 1 . 4 » ep* n ,etl. 8,ep. n. || Mediter j 
un crime, scelus meditari . Gc. Phiiipp. a- 85 . 

BII inedite de regner, regnare medit atur . Cic. 
Phiiipp. a-u6. || Mediter sa fui te, Jugam me¬ 
ditari. Colum. 1 . ig , c» 8. 

Je mlditais ma fuite aut terres £trang$res. 

Rac. 

MEILLEUR.Des yins meilleurs, meliora vina. 
Hor. Ep. 2 - 1 - 34 - || Un mei Heu champ, melior 
ager. Ter. Heaut. i-i-ia. || Un meiileur che- 
mm, melius iter . Hor de Art. Poet. 68. || Un meil- 
leur conaeR, consilium melius . ( Voy. Conseil. ) 

H Un meiileur eris, melior sententia. Virg. /En. 
a- 35 .J|Une meilieure cause, melior causa. Oyid. 
Met 5*220.-Luc. 1 . 4 ~ 25 q |) Une roeilleure loi, 
lex melior. Hor. Ep. (| Une meilieure m 4 » 

iqoire, melior memoria. Cic. Tuse. 1 . i-i 3 . Voy. 
Vbrsificateur. 

MELANC 0 L 1 QUE. Aris tote dit que tous les 
homines desprit sont melancoliques „ Aristoteles 
ait omnes ia eniosos melancholicos esse. Cic. Tuse. 
1. *-8o. 

MEMBRE. Unmembre de pbrase, membrum 
orationis. Cic. ad Herenn. 4 "* 7 * 

MEMOIRE La memoire diminue, memoria 
minuitur. Cic. de Senect. c. 7 , n. ai. || Perdre la 
memoire, memoriam perdere. Cic. de «Seu. c. 7- 
ai. || Exerceris mAmoire, memoriam exercere. 
Cic. de Sen. 38 . || Je yous le dirai de memoire, 
id ex memorid vobis exponam • Cic. Catihn. 3 -i 3 . 

U Uue bonne memoire, une meilieure memoire. 
(Voy. Bok, Mbilesur.) || Une meiqoire in- 
croyable f incredibilis memoria . Plin. Ep. 1. 2 - 3 . 

Memoire ( souvenir ). Conserver la memoire 
des bienfaits, conservare memoriam beneficiorum. 
Cic. Ep. fam. 1 . 6-ia. || Digne de memoire, me¬ 
morid dignus ( aliquid memorid dignum excipere ). 
Cic. de Orat. 1-96. || Garder dans sa memoire, 
memorid custodire. Cic. de Orat. 1-127. II Betenir 
dans sa memoire, memorid retinere. Cic. proSext. 
Rose. 35 a. ||‘Avoir presente la memoire d*une 
chose, habere memoriam alicujus rei praesentem. 
Cic, ad Herenn. 3 - 4 • || De memoire d’hommc, 
post hominum memoriam. Cic. in Verr. 5 - 44 » c * 
Catii in. 1-16, et Ep. fam. 1 . 11— 5 . On dit aussi 
ex omni memorid aetatum , temporum , civitatum. 
Cic. de Orat. 1-16. || Consacrer la memoire de 
son nom, consecrare memoriam nominis sui. Cic. 
ad Quint. fr. Ep. I. 1-14. 

MEMORABLE. Nom memorable, memorabile 
nomen. Virg. /En. X. 2 - 583 . ||Trepas memorable, 
letum memorabile. Sil. Ital. 1 . 11-172. || Annee 
memorable, memorabilem annum. Cic. de Le£. 18. 
- Virtus memorabilis . Cic. Phiiipp. i 5 - 44 >etde 
Fin. 13 . 

MENA (J ANT. Lettre menacante, minaces lit¬ 
terae. Cic. Ep. fam. 1. 16-10. || IKscours menacans, 
sermones minaces. Cic. ad Att. Epist. 1 . 9-85. || 
D*une voix menacante, voce minaci. Hor. Od; 1« 
10-10. 

MENACE. Vaines nienaces, inanes minae. Cic. 
de Aruspic. a. , ^ . 

MENDICITE. Et re dans la mcndicite, esi 
mendicitate. Cic. pro R03C. Amer. 86 . 

MENDIER. Mendier son pain, mendicare pa¬ 
nem. Juven. Sat. 10 277. 


MIN 

MENSQNGE. Un grand ei impudent moa- 
tonge, magnum et impudens mendacium. Cie. pro 
Cluent k68 . |1 Dira un mensonae, dicere mendur- 
tium. Gc. de Petit Consul. 37. | Faire ua me»- i 
sonae, facere mendacium. Quintii. I. 5 , c. i 4 > 

MENTION. Faire mention de quelqu*un 9i facere j 
mentionem alicujus ou de aliquo . Gc. de Senect i 
c. 18, n. 63 , et de Leg. 1 . 3 -i L || On a fait iuk 
mention honorable de vous, ae te mentio est ho¬ 
norificafacta. Cic. ad Quint. fr. Ep. 1. a-10. 

MENTIR. On accorae aux rheteurs dementir, 
conceditur rhetoribus mentiri. Cic. de clar. Orat 
42. || Les yeux, le visage mentent souvent, et la 
boucne plus souventencore, oculi, vultuspersmpi 
mentiuntur , oratio vero saepissimi. Gc. ad Quint. 
fr. Ep. 1 . t-it 

MER. Mer tranquille, tranquillum mare. Cic. 
pro Guent i 38 . ||Une mer profonde et immense, 
mareprofundum et immensum. Gc. pro Plane. i 5 . 

MERCENAIRE. Temoia mercenaire, merce¬ 
narius testis. Gc. Ep. fam. 1. 3 -i 1. [| Preteur m*r- 
cenaire, praetor mercenarius. Cic. in Verr. 7 - 54 - 

MERE, L’intemp 4 rance est mere de tous les 
troublea, mater amnium perturbationum intem¬ 
perantia. Cie. ad Att 1 . 1-27. - Luxuries avaritia 
mater. Cic. de Qrat. 3-171. - Sapientia bonarum 
omnium rerum mater. Gc. de Leg. a- 58 . 

MERITE. Suivant le merite,pro merito. Ter. 
Phorra. 2 - 2 - 23 . - £x merito. Oyid. Ep. 5-9. 

MERITER. Je 1 'aime comme ii le merite et 
comme je le dois, illum amo et ut meretur , et jut 
debeo. Cic. ad Quint fr. Ep. 1 . 3-9. || J*ai merite 
la premiAre couronne, coronam primam merui 
Virg, /En. 5 - 355 . |( II a merite le supplice, suppli¬ 
cium meruit. Ovid. Met 5 - 666 . || II merita seul 
d’ 6 tre appele poete, solus appellari poeta meruit. 
Veli. Patere, k 1, c. 5 . 

Bibk mbritxr db. 11 a bien merite de la patrie, 
de patrid benk meritus est. Gc. ad Att Ep. 1. 10- 
4 , et Ep. fam. L 1-9. 

Merite ( part. ). Peine meritae, merita poena. 
Ovid. Fast. 4 “ 339 * || Couronue meritee, merite 
corona . Plin. 1 . 7, c. 28. || RAputation tr&s-bonne 
et trAa-mAritAe, fama optima et meritissima. Plin. 
Ep. 5 -i 5 , 

MESURER. Mesurcr de Fceil, metiri oculo. 
Hor. Sat. 1-2-103. - Mfetiri oculis. Luc. 1 . 6 - 33 . 

MI 

MIEUX. Dire mieux que Chrysippe , meliiu 
Chrysippo dicere . Hor. Ep. || 11 est mieux dailcr 
le troaver, melius est eum adire . Plaut. Men. 5 - 
9 - 32 . - Fuit melius ire. Hor. Od. 3 - 27 - 4 !X» - Fuit 
melius nescisse. Ovid. de Art. Am. 2 - 555 . || Vous 
^tes coutent, yous ne cbercbez pas mieux, conten¬ 
tus es; melius non quaeris . Cic. de clar. Orat i 34 
Voy. Allxe et Coktxht« 

MILLE ( un grand nombre ^ Mille coulcun 
varices, mille varios colores. Virg. d£n. 4*701-- 
Mide siculis in montibus agnas. Id. Eclog. 2-21. 

MINISTERE. Un triste minist&re ( doulou- 
reuse fonction), triste ministerium. Virg /En. 6- 
223 . - Refugit foeda ministeria. Id. iEn. 7-619- 
Duris ministeriis fessa corpora. Ovid. Met 1 i- 6 a 5 . 

MINI ST RE. Le ministre d'un Etat, regni mi¬ 
nistrum. Just. 

Ministre (a fig. ). Les ministres des lois , le¬ 
gum ministri. Cic. pro Glueut. 146. || Lc ministre 
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de «ea pniioas, minister ejus cupiditatum . Cic. 
in Verr. 5 - 2 1. - Libidinis minister. Cic. de Ami& 
$ 5 .-Minister consiliorum. Gc. Ep. fam. 1. 2-7. - 
Manus caedis et scelerum ministrae. Ovid. Amor. 
1-7-27. - Tu \*irlute$ voluptatum satellites et mi¬ 
nistras esse voluisti. Cic. de Fin. a-37. 

MISER ABLE. Un raiscrable discours (nn mu®" 
vais discours) , miserabilis oratio. Cic. Orat. 2-196. 

MISERICORDE. Implorer Ia misericorde de 
qnelqu*uii, misericordiam alicujus implorare. Cic. 
pro Mil. 93. 

MO 


MOBILE. La nature a fait les yeux mobiles, 
natura oculos fedt mobiles. Cic. de Nat. Deor. 
L 2-142. 

Mobil* ( au fig. ). Caractdre mobile, mobilis 
animus. Cic. Ep. fam. I. 5-1, 6t Ep. 2. - Ingenia 
mobilia. Tit Liv. 1 . 2-37. 

MOBILITA. Mobiliti de la langue, lingua mo¬ 
bilitas. Gc* de Orat. 1-127. 

Mobimt£ ( au fig. ). Quid mobilitate turpius ? 
Gc. PhiMpp. 7-9. 

MODERATION. Je connais la moderalion de 
votre a me, novi moderationem animi tui. Gc. de 
Senect. 1. 

MOEURS De bonnes moeurs, boni mores . 
Senec. Agam. 4 » || Imiter les moeurs de quelqu*un, 
imitari mores akcujus. Cic.pro Dejot. 28. || Cette 
partie de la philosophie qui forme les moeurs, ea 
pars philosophiae , qud mores conformantur. Gc. 
de Fin. 4 - 5 . 

MOINS. Moins lon^-temps, minus diu. Cic. 
de Senect. 3 a. || II a moins d amis, amicorum mi¬ 
nus habet. Ter. Eun. 4 ^ 6 - 2 *- || II y a moins de 
quinze jours que vousavez recu, ete miniis quin¬ 
decim dies eunt qudd accepisti, ete. 

Moirs (moins souvent). II vient moins au 
senat, minus in senatum venit. Cic. Epist. fam. 
1 . 12-2. Vov. Cocte». 

MOISSON (au figurl). Moisson de gloire, 
glorias seges. Gc. pro Mil. 36 . 

Boileau ct Radne ont employd cette mdtaphore: 

One de moissons de gloire en courant amaasees! 

Boii. 

Songcz b ces moisson s de gloire. Rac. 

|| Illam Sullani temporis messem.*C ic. in Parad. 6. 

Dans ce dernier exemple, Ciceron designe les 
-riebesses que les partisans de Sylla avaient ac- 
quises par les proscriptions. 

MOISSONNER (au figurd). Moissonnerpar 
le fer, metere gladio. Virg. /En. io- 5 i 3 . 

MOLLEMENT. Etre couch^ aollement, re- 
cubare molliter. Cic. de Orat. 3 - 65 . 

Mollemebt (au figure)i Vivre mollemcnt, 
molliter vivere. Cic. Oific. 1-106. 

MOMENT (epier). Observer tous les mo- 
mens, omnia momenta observare. Cic. Epist. fam. 
1 . 6 -io.||Misenfuite en un moment, momento fusi. 
Tit Liv. - Fulgor faciei rapitur momeMo. Senec. 
Hippol. 6. || En peu de momens, parvis momentis. 
Cic. deDivin. 1-11. 

MONDE. Le monde a 4 td fait pour les dieux et 
pour les hommes, mundus deorum et hominum 
eausd factus est. Cic. de Nat. Deor. 2-154. || Le 
monde est comme la maison commune des dieux 
et des hommes mundus est quasi communis deo- 


I rum tque hominum domus. Gc. de Nat. Deor. a * 

! i 5 a. j| Ce monde est le t em ple des dieux, mure* 

\ dus hic templum deorum . Gc. de Leg. 2-26. 

MONDE. (le genre humain ). Toi quele monde 
et les dienx redoutent, te quem mundus et su¬ 
peri timent. Senec. Here. OEth. 54 1. - Subactus 
mundus. Lue. 1 . 1-160. - Prosternere mundum. 
Luc. I. 7-278. Yoy. OEil. 

MONSTRE (aufigurd). Co monstre, illud 
monstrum. Cic. Catii. 2-1. (IIparlede Catilina.) 
|| Monstre horrible, monstrum horrendum. Virg. 
/En. 1 . 3 - 658 . - Fatale monstrum. Hor. Od. 
1-27-21. 

MONSTRUEUX. D^baucbes monstrocuses, 
libidinesmonstruosa. Suet. inCalig. Omnium, 

quas monstra dicuntur , monstruosissimum. Aul. 
Geli. 7-10. 

MONTRER. Montrer lechemin k quelquun, 
alicui viam monstrare. Cic. Offic. i- 5 i,et de Div. 

1- i 32. || Montrer du doigt, digito monstrare. Hor. 
Sat 2-8-26. 

Movtexr ( au fig ure ). Montrer insidieusement 
> unefausse espe rance, insidiosk spemfalsam osten* 

\ deve. Cic. pro Rose. Amer. 33 . 

Moeteee ( au figure, enseigner ). Sil y a 
jquelque chose qu^il ne comprend pas, rous lui 
montrerez, si quid non inteUigat, monstrabis. Cic. 
Epist. fam. 1 . 16-22. || Montrer ierem&de, mon¬ 
strare remedium. Plin. 1 .19, c. 10. || Cest moi 
qui lc premier ai raoQtre b fairecuire des aunees, 
inulas ego primus monstravi incoquere . Hor. Sat, 

2- 8 - 52 . 1 ) Iis leur roontrerent a labourer et a sc- 
roer, illis arare et serere monstraverunt. Just. 
I. 2,c.6. 

MONUMENT. Unmonument de ta clemenqe, 
clementiae tua monumentum. Cic. pro Dej. 4 °* || 
Un monument de sa 'cruaute, crudelitatis istius 
monumentum. Cic. in Verr. 6-6. 

Momjmsst (ouvrage, derit). Les monumens 
de Pantiquit6, antiquitatis monumenta. Cic. pro 
Dom.86. 

MORDRE. Mordre la poussi£re (tomber sons 
lefer de 1 'ennemi), humum mordere . Plaut. Mer- 
cur. ^-S.-ffumumore mordere.V irg. /En. 11-418. 

Moedee ( m^dire ou calomnier). Dente iniquo 
mordere. Ovid. Trist. 4-10-124. - Dente invido 
morderi. Hor. Od. 4 " 3 - , 6 . 

Non mordenda tibi turba fidelis erat. 

Ovid. de Pont. 4 ” 1 4 “ 4 ^* 

1 MORDANT. Homme mordant, mordax homo. 
Cic. de Orat. 2-240. || Vers mordant, carmen 
mordax. Ovid. Trist 2-563. 

MORT. Le sommeil est uneimage de lamort, 
somnus est imago mortis. Cic. Tuscul. 1-27. || La 
mort que l’on recoit pour la republique, mors qua 
ob rempublicam capitur. Cic. antequam iret in 
exii. 22. || Etre envoyea la roort, miai ad mortem- 
Cic. Tuscul. i- 97 j|Etre conduit b la mort, duci 
ad mortem. Cic. Tuscul. 1-100.M Aller a la mort, 
ire ad mortem. Gc. ad Quint.fr. 1 . 1, ep. 4 » 

MORTEL ( adjectif) L’ame n*est point mor- 
telle, animus non est mortalis. Cic. de Senect. 80. 
|| Les grauds empires sont mortels, magna impe¬ 
ria sunt mortalia. Tit Liv. 2 - 44 * || Condition 
mortelle, conditio mortalis. Cic. Phii. i }- 33 . 

Mortbl ( subst .). Cedere deum mortali turpe 
est. Ovid. Metam. 1 . 9-16.- Defendo multos mor¬ 
tales Cic in Verr. 1-6. 
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MOURIR. Mourir d'une bleasure, ex vulnere 
mori. Cic. Epist. fato. 1. io- 33 . Ii Mourir pourla 
patrie, pro patrid mori . Hor. Od. i. 3 -a-n. || 
Mourir de froid, morifrigore. Hor. Epist. fam. 
1-17-31. || Tu mourraa de la mort des braves, le- 
tho moriere virorum. Stat. Thebaid. 9-878. 

Mourir (au figure). Je ne inourrai pas tout 
enti er , non omnis moriar. Hor. Od. 1 . 3-3 0-6. || 
La m&noire de vos bienfaits ne mourra pas, ves¬ 
trorum beneficiorum memoria non morietur. Cic. 
post red. in Senat. 3 .- Memoria suavissimi homi¬ 
nis ne moriatur. Cic. in Pis. 93. - Meriti morietur 
gloria vestri. Ovid. de Pont. 2-2-27. 

Qua jx mxurk , si, etc. ( forme de serment). 
Moriar , si magis gauderem , si id mihi accidisset. 
Cic. ad Att. 1 . 8, ep. 6. 

MOURANT. Des yeux mourans, monentia 
lumina. Ovid. Metam. 9-391. 

MU 

MUET. Vous voyez le barreau muet , forum 
mutum videtis. Cic. post red. in Senat. 5 . Voyez 
Magistbat. 

MUGIR. Vous verrez la terre mugir sons vos 
pieds, mugire videbis sub pedibus tertiam. Virgil. 
i£n. 1. 

MULTlPLIER. Multiplier ses forces, vires 
suas multiplicare. Ovid. Trist. 5 - 1 - 64 - 

MULTITUDE. Fuir la multitude,_/ngieremi//- 
titudinem Cic. Tuscul. 2-4. ||Une multi tu de igno¬ 
rante, imperita multitudo. Cic. Offic. i- 65 . ||Etrc 
entraine par le jugem en t de la multitude, multi¬ 
tudinis judicio ferri. Cic. Offic. ”1-118. 

Multitude! (grand nombre de). La multi- 
tude de vos bienfaits, vestrorum beneficiorum 
multitudo. Cic. post redit, ad Quir. 5 . 

MtJNIR. Se munir de constance (peut setra- 
duire par) se constantia munire , Ciceron ayant dit 
dans sa lettre huitieme A Atticus, livre 9, se 
misericordia et liberaUtate munire. 

Mum ( participe). Muoi de sagesse et de vertu, 
sapientid et virtute munitus. Cic. de Amic. 3 o. 

MUR (adjectif). Qui a un esprit mur, animi 
maturus. Virg. 1. q-246. - Animo maturus. Ovid. 
Metam. 8-617. || Mur pour la guerre, maturus ad 
arma. Sil. Ital. 1 . i 6 -b 56 . - Militia' maturus. Tit. 
Liv. 1 . 4 s, v. 52 . || Age mur, cetos matura. Cic. ad 
Herenn. 4-26. 

MUR (muraille). Elever des murs, muros attol¬ 
lere. Luc. Phars. 1 . 6 - 33 . || Defendre les murs, 
muros defendere. Virgil. dEn. 1 . g- 5 i 1. 1 | Des murs 
tomb^s, lapsi muri. Luc. Phars. 1 . 1 - 25 . 

Mur (au figure). Graium murus Achilles . Sil. 
Ital. 16-68. Voy. Opposer. 


NAI 

MURMURE. Le murmure de ia mer, maris 
murmur. Cic. de Orat. 3-169. 

MURMURER. L’onde murmure, unda mur¬ 
murat. Virg. iEn. 10-212. 

MUSE. Avoir quelque commerce avec les 
Muses, cum Musis aliquod commercium habere. 
Cic. Tuscul. 5 - 66 . || Ami des Muses, amicus Mu¬ 
sis. Hor. Od. 1-26-1. || Les Muses de Varronsont 
muettes, silent Patronis Musae. Cic. (C^st-a-dire, 
Varron ne compose plus d’ouvrage ); car Cice¬ 
ron ajoute : Nec tamen istum cessare, sed celare 
quae scribat existimo. Acad. Quae st. 1-2. ( On 
trouve une ra&aphore A peu pres semblable dans 
Boileau : 

A quoi bon reveiller mes Muses endormies? 
et dans Horaee : 

Tacentem suscitat Musa m Apollo. ) 

MUSICIEN- Les musiciens ont fleuri dansla 
Grcce, in Grcecid musici floruerunt . Cic. Tuse. 

I . 1-4. 

MUSIQUE. Amphion inventa la musique, 
musicam Amphion invenit. Plin. 7 - 56 . || Musi¬ 
que ^ffemin^e, ejfceminata musica. Quintii. 1. 1, 
c. 10. 

MUTABILITt. La muUbiliU de nos desirs 
( dans Bossuet) peut se traduire par: Mutabilitas 
mentis. Cic. Tuscul. Quaest. 4*70. 

Mes recherches ne m’ont pas procur^ d au Ire 
exemple de mutabilitas. II est vrai qu’elles nes e- 
tendent pas au-dela des auteurs de la bonnelaU- 
nite. 

MUTATIONS. Les grandes mutations, c’est- 
A-dire les grandes revolutions (dans Bossuet, 
Orais. fun. de Henriette d*Angleterre), peut se 
traduire par, magnae rerum mutationes , Tacite 
ayant dit, rerum mutationes , des revolutions. 

MUTILE. Mutilatum exercitum. Cia Philipp. 
3 - 3 a ; une armee mutilee, c’est-A-dire, consi de ra¬ 
biem en t affoiblie. 

MUTUEL. Amour mutuel, mutuus amor. 
Cic. Epist. fam. L io ~4 || Unebienveillance mu- 
tuelle, mutua benevolentia. Cic. de Amic. 22. || 
Haine mutuelle , odium mutuum. Plio. 1 . 9, a 62. 

J | Services mutuels, mutua qjfficia. Cic. Epist 
am. 1. 11-22. 

MY 

MYSTfeRE (*u figur ^). Quels sont donc ces 
mystAres ? quas sunt tanaem ista mysteria ? Gc. 
Acad. Quaest 4 ~ 6 o- II Tenez cela secret comme 
un myste re, hoc tacitum, tanquam mysterium, te¬ 
neas. Gc. de Orat. 3 - 64 « || 11 y a tant de mysteres 
dans nos lettres, qu’il ne faut pas les coufier, 
epistolae nostrae tantum habent mysteriorum , ut 
eas, etc. Cic. ad Att. 1 . 4 > ep. 17. 


N 


Nager (au figur^). Le parquet nageait dans 
le vin , natabant pavimenta vino. Cic. Pbilipp. 2- 
io 5 . Tout nage dans le sang (dans Bossuet), peut 
se traduire litteralement par, natant omnia san- 
guine. 

NAIN. Nous appelons un nain un Atlas (par 
plaisanterie), nanum Atlanta vocamus. Juven. 
Satyr. 8 - 32 . , 

NAISSANT. Un mal naissant, malum nascens. 


(Voy. Mil.) (I Gloire naissante, laus nascens. 
Gc. Epist. fam. 1 . 1-7. || Opinion naissante, opi¬ 
nio nascens. Gc. Epist. fam. 16-21. 

NA 1 TRE (au figure). Les haines naissent des 
passions, odia nascuntur ex cupiditatibus. Gc. 

de Fin. 1 . i- 44 * 

Ne. Ne avec des vertus, natus cum virtutibus. 
Pia ut. Rud. 2-2-1 5 . || Ne d*un esprit doux ( ne 
avec un esprit donx), natus animo leni. Ter. 
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Hecyr. I. 2-2-28. || N£ pour la gtoire, ad gloriam 
natus . Cic. pro Sext.89.||Nous somnies n&j pour la 
societ e, ad societatem nati sumus, Cic. de Fin. 4 “ 
4 - || Nous sommes nes pour agir, ad agendum 
nati sumus. Cic. de Fin. 1 . 5 - 58 . 

Natus se construit aussi avec le datif. N 4 pour 
soni ventre, non pour la gloire, natus abdomini 
suo, non gloria. Cic. in Pis. 4 1 * ||Ues Grecsn^s 
pour les lettres, litteris nati Grceci. Cic. de Orat. 
3-129. || Ne pour la servitude, servituti natus. Cic. 
de Prov. Consul. 10. || Ne pour la patrie, non 
pour soi-m<hne, patrite, non sibi natus. Cic. pro 
Mur. 75. || lis veulent que lamitie soit nee du 
besoin dt de la misere, amicitiam ex inopia etin- 
digentid natam volunt. Cic.de Amic. c. 9, n. 29. 
|| De la est n6 le proverbe, hinc natum est pro- 
verbium. Cic. in Verr. 6-12. Voy. Seditio». 

N-ARRATION. Narration obscure , obscura 
narratio . Cic. de Orat. 2-329. || Narration claire, 
narratio dilucida. Quintii. 2-2. || Narration 
s£che, arida narratio. Quintii. 2-4. 

NARRATEUR. Narrateur plaisant, narrator 
facetus . Cic. de Orat. 2 - 54 * 

NARRER. II narre bien, ben^ narrat. Cic. ad 
Att. 1 . i 3 ,ep. i 3 . 

NATAL. Sol natal, natale solum. Ovid. de 
Pont. 1-3-35. || Votre jour natal, natalis dies 
tuus. Cic. ad Att. 1 . 9, ep. 4 * 

NATION. Nation belliqueuse, bellicosa natio. 
( Voy. Belliqueuse. ) || La savante nation des 
Grecs, erudita Grcecorum natio. Cic. de Orat. 2- 
18. || Des nations barbares , barbaros nationes. 
Cic. adQuint. frat. 1 . 1, ep. 22. 

NATUREL. Bonte naturelle, bonitas natura¬ 
lis. Sen. de Clem. c. 1, et Corn. Nep. 25 9-1. || 
Cause naturelle, naturalis causa. Cic. de Fat. I- 
q. || Eclat naturel, naturalis nitor. Cic. de clar. 
Orat. 36 . || Notion naturelle, naturalis notio. Cic. 
de Fin. i- 3 i. 

NAUFRAGE. Plusieurs ont fait naufrage, 
multi naufragia fecerunt . Cic. Epist. fam. 1 . 16- 
0. || Perir par un naufrage, naufragio perire.. Cic. 
Tuscul. Quasst. 1-107. 

Naufrage ( au figur< 5 ). Le naufrage de tant de 
rois, tot regum naufmgium. Cic. de Div.1-24. - 
Naufragium fortunarum. Cic. pro Rabir. 25 . - 
Naufragia rei familiaris. Cic. Epist. fam. 1 . 1, 

&AVAL. Combat naval, pugna navalis. Cic. 
pro Mur. 33 . 

NAVIGABLE, Fleuve navigable, 4 /Zumcn na¬ 
vigabile. Sen. de Benefic. 3 - 8 . 

NAVIGATION. Une longue navigation, longa 
navigatio. Cic.de Sen. 71. (| Empdcher la naviga- 
tion , navigationem impedire Caes. de Bell. Gall. 

|| Nous avons une tr^s-belle navigation, bellis¬ 
sime navigamus. Cic. Epist fam. 1 . 16-19. 

NAVIGUER. Naviguer ^pleines voiles, ple¬ 
nissimis velis navigare. Cic. pro Dom. 24. 

NE 

NE. Voy. NaItbe. 

NEBULEUX. Air nebuleux, aer nebulosus . 
Plin. 21-7. || Ciel nebuleux, coelum nebulosum. 
Cic. Tuscul. 1-60. || Jour nebuleux, dies nubilus. 
Plin. 2 - 35 . 

NECESSAIRE. Consequence necessaire, con¬ 
secutio necessaria. Cic. de Inv. i- 45 . ||Tout ce qui 
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est necessaire pour vivre, omnia quae sunt ad vi¬ 
vendum necessaria. Cic. Offic. 1-11. - C cetera 
quae sum ad victum necessaria. Cic. Epist. fam. 
L i 4 ~ 2 o. || Ces choses ne sont pas necessaires a 
ecrire, ea non sunt ad scribendum necessaria. Cic. 
ad Brut. Ep. 1. |J Necessaire b dire, necessarium 
dictu. Plin. 11-24. 

Il est necessaire de. II est necessaire b un sd- 
nateur de connaitre, etc., est senatori necessarium 
nosse, etc. Cic. de Leg. 3 - 4 1. 

NECESSiTE. Ob&r a la necessite, parere ne¬ 
cessitati. Cic. Epist. fam. 1 . 4 * 9 > et de Orat. 202. 
|| Ce que la necessite demande, quod necessitas 
flagitat. Cic. Philipp. 5 - 54 . (Ciceron dit aussi ne¬ 
cessitas rogat: je n'en dirrii pas plus que la neces¬ 
site ne le demande, non dicam plura quam neces¬ 
sitas ipsa roget. Cic. pro Sext. Rose. 123 .) || Je 
me suis imposecette necessite, hanc mihi neces¬ 
sitatem imposui. Cic. ad Att. 1 . 4 * 5 . || La necessite 
d'en dire aavantage, plura dicendi necessitas. Cic. 
Philipp. 10-2. Voy. Presser. 

NEGLIGENT. Des chefs negligens, negligem- 
tes duces. Cic. ad Att. 1 . 7, ep. 19. 

NEGLIGER. Negliger quelqu\m, aliquem ne- 
gligere. Cic. in Ant. 33 . - Theopompum summum 
hominem negleximus. || Negliger ses affaires do- 
mestiques, rem familiarem negligere. Cic. de Sen. 
c. 7, n. 22. || Il negligea d’Gtre present, adesse 
neglexit. Cic. Philipp. 3-20. -Diem edicti obire ne¬ 
glexit\. 

NliGLIGEMMENT. Traiter negligemment, 
tractare negligenter. Cic. in Orat. 74. 

NEGOCI ANT. Leslaboureurs et les negocians, 
aratores etnegociantes. Suet, in Aug. 42. - Nega¬ 
vi me cuiquam negocianti dare. Cic. ad Att 1 . 5 , 
ep. 21. 

NEIGER. Il neige, ningit. Virg. Georg. 1 . 3 - 

367* 

NERF (au figur£). Les nerfs de la guerre, 
belli nervos (pecuniam et equitatum ). Cic. Philip. 
5 - 5 . - Vectigalia, nervi reipublicce. Cic. pro Leg. 
Manii. 17. 

Nerf (en pariant du style). Dautres pensent 
que tout ce que je compose estsans nerf, 

Sine nervis altera, quidquid 
Composui, pars esse putat. 

Hor. Satyr. 1. 2-1-2. 

NEVEUX ( post^rite). Arbre qui donnera de 
1’ombrage a nos derniers neveux, arbos seris fac¬ 
tura nepotibus umbram. Virg. Georg. 2 - 58 . 

NO 

NOBLE. Ame noble, animus nobilis. Senec. 
Hippol. 4 * l| Cceur noble, pectus nobile. Ovid. de 
Ponto, 3-0-99. 

Noble (substant.). Un noble deCarthage, no¬ 
bilis Carthaginiensis . Tit Liv. 22 - 58 . 

NOBLESSE. La seule et 1 ’unique noblesse , 
c’estla ve» tu , nobilitas sola est atque unica virtus . 
Juven. Satyr. 8-18. || Surpasser en noblesse, no¬ 
bilitate superare. Ovid. de Pont 3 - 2 - 56 . || Jeune 
homme d uue grande noblesse, adolescens summa 
nobilitate. Cic. pro C. Corn. 1. || Pour illustrer sa 
noblesse, ad illustrandam nobilitatem suam. Cic. 
de clar. Orat. 3 - 62 . 

LesNoblbs. Nobiles. Plin. jtin. - Cupio ne nobi- 
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NOM 


les nostri nihil in domibus suis pulchrum nisi ima¬ 
gines habeant. Plin. 1. 5, ep. 17 . 

La Nqblessb (les nobies). Favoris®r .la no- 
blesse. favere nobilitati. Cic. pro Sext. ai. 

NOCTURNE. Travaux nocturnes, nocturni 
labores. Cic. de Senect 82 . 

NOCES. Celebrer les noces, celebrare nuptias. 
(Voy. Celebrer.)|| Noces claadestines» clandesti¬ 
nae nuptiae* Plaut Cas» 5-3-6. 

NCEUD. Rompre les nceuds , rumpere nodos 
Virg. AEn. 5-5jio. * 

Nceud (au figuro ). Le nceud de ramitis, ami¬ 
citiae nodus, Cic. de Amic. c. i4> a- 5i. 

NOIR (au liguri). C’c$t une kme npire, un 
esprit noir, hic niger ,est. Hor. Satyr. 1. 1 - 4 - 84 . - 
Nec minus niger quam Terentianus ille Phormio. 
Cic. pro Cacin. » 7 . 

NOM. La terreur de ton nom, tui nominis 
terror. Cic. in Yerr. 5-i3i. || Ii a donne son nom 
& ce peaple, genti nomen dedit. Virg. Mu. 1-252. 
||Unhomme que jene connais que ae.nom, Aoxno, 
rntfis mihi nomine tantum. Hor. Satyr. 1. 
[fSpargnerles nonos des vivans parcere nominibus 
viventium , Quintii. 3-i. ||H£ritier du nom deses 
' aieux, haeres nominis aviti. Ovid. Metam. 6 - 239 . 
Voy. Appeler, Igkorer, IkteepoSer, Opposbr, 
Prqkok cer. 

Nom (titre qui designe des rapports dans Tor- 
dre civil, qu’on donne pour honorer ou pour fle- 
trir). Ce nom si sacr£, si v^nerablc de Tamiti4, 
illud amicitiae sanctum et venerabile nomen. Ovid. 
||S*arroger un nom, arrogare sibi nomen. Quintii, 
in Procem. 1 . || La fid£liti 6 n est plus rien qu’un 

vam nom, nomen inane fides . Ovid. de Art. Am. 

/ / _ 


-t. 


J?om (reputation ). Brutus, homme d*un si 
grand nom, Brutus, vir tanto nomine . Cic. de 
clar. Orat. i3o. || lis ont eu un grand nom, ma¬ 
gnum nomen habuerunt. Cic. in Orat. 22. || De 
grands noms(des hommes d'on grand nom), ma¬ 
gna nomina . Plin. Panegyr. 84 .Voy. Professecr. 

L» Nom romai» ( le peupleromain ). Ennemi du 
nom romain, inimicus nomini romano. Cic. de 

Fin. 1 . t , c. 4 - 

Axj Nom de. Je te demande cela, non seulement 
au nom de la republique, mais encore au nom de 
notre amitie, hoc a te peto , non solum reipublicae, 
sed etiam amicitiae nostras nomine. Cic. Ep. fam. 
1. 12-12. || tls me felicitent en ton nom, mihi tuo 
nomine gratulantur. Cic. Philipp. i- 3 o. 

• NOMBRE. 11 est dans le nombre de ceux, qui,etc., 
est in eorum numero , qui, etc. Cic. in Verr. 41 • || 
Etre de ce nombre, ex hoc esse numero. Cic. pro 
Arcji. 3 i et 16. - Homo ex numero disertorum. 
Cic. de Orat. 1-168. || Iis sont au nombre des 
dieux, in numero deorum sunt. Cic. de Nat. Deor. 
1 . 3 , c. 5 o. 

Nombre ( en pariant du style). Le nombre ora- 
toire, oratorius numei'us. Cic. de Orat. i- 5 i. 

NOMINATION. La nomination des consuis, 
nominatio consulum. Tac. Ann. 6 - 4 M|Le jourde 
la nomination, nominationis dies. Plin. jun. 1 . 4 » 
epist. 8. 

NOMMER ( citer ). Sylla, que je nomine par 
honneur, SyUa,quem honoris causd nomino. Cic. 
pro Sext. Rose. 0 . || Je ne nomme personne , ne¬ 
minem nomino. Cic. pro Leg. Man. 37. 

Nommbr (fr une place, b une charge, etc.). Le , 


NUL 

candidat qu’il avait nomrnd, candidatus, quem 
nominaverat. Plin. Panegyr. 71.-Idem, 1 . 2, ep. 1. 
- IUo die , quo sacerdotes solent nominare quot 
dignissimos sacerdotio judicant , me semper nomi¬ 
nabat. 

Nonatxx (donner un nom ). Ceux que chez les 
Laoed^tnooiens on nomme lea vieiilards, ii qui 
apud Lacedtamnios nominantur senes . Cic. de 
Seoect c. 6, n. 20. 

NOTER. Noter diof&mie, (gnomitdd notare. 
Gc. pro Quint 99, et Philipp. 7*23. 

NOURRIR. Nourrir de lait, lacte nutrire. 
Virg. Mo. 11-^72. 

Nourrir (an figure). Nourrir un loagamoor, 
amorem longum nutrire. Ovid. de Art. Am. 3 - 
579. - Ignes suos nutrire . Ovid. Metam. 6 - 49 & || 
Nourrir 1 ’audace de quelqxTun, alicujus auda¬ 
ciam nutrire. Cic. in Sali. t. - Alere audaciam. 
Idem, de Invent. 2-4. || Nourrir Tesperance, 
alere spem. Cic» in Catilin. 80. || Nourrir la fareur, 
alere furorem. Cic. pro Sext 82. j| Se nourrir de 
Tesp&ance de, spe ati. Ovid. in Ibim, 128. || 
Comme si les eaux elles-tngmes noafrissaient Tin- 
cendie, veluti ipsis undis alatur incendium. Just 

4-1. 

NOUVEAU. Nouveau citoyen, civis novus. 
Gc. de Nat Deor. 8 - 3 g. || Loi nouvelle, lex nova. 
Gc. pro Flacc. i 3 . || La nouvelle aftnde, novus 
annus. Ovid. (Voy. le mot Froid). |J Nouvelle 
lune, nova luna. Cic. ad Alt 1 . 10, ep. 4* U Don¬ 
ner de nouveiles esperances, spes novas donare. 
Hor. Od. 4-12-19. I) Si j’appreuds quelque chose 
de nouveau, vous le saurez, si quid novi cognosco, 
scies. Gc. ad Att. 1 . 6, ep 1. |1 II y a-t-il quelque 
chose de nouveau ? num qui ana m novi? Gc. de 
Orat. 2-1 3 . ||' I! n’y a rien de nouveau, nihil novi 
Ibidem. || Si vous avexquelcrue chose de nouveau, 
vous m’en instruirez, si quia habes novi, facies me 
certiorem. Gc.ad Brutum, ep. 2. || Apporter quel¬ 
que chose de nouveau , quelque nouvelle, appor¬ 
tare aliquid novi. f Voy. Apporter. 

NOUVEAUTE. Frapp^ de la nouveaut^ de 
la chose, rei novitate perculsus. Cic. de Divin. 1- 
119. || Ayide de nouveautd, novitatis avidus. Plin. 
12,c. T. 

NOUVELLE. Voy. Apporter, Nouveau,Vrai. 

NU 

NU. Epee nue, nudus etuis. Virg. jEn. ia- 3 o 6 . 

| Maison toute nue, domum nudam. Cic. in Verr. 

ituAGE , NUEE. Chasser les uuages, pellere 
nubila. Ovid. Metam. 1. 7-202. - Depellere nu¬ 
bila Tibuli. 1 - 2 - 5 1. - Pellit nubem ventus. Cic. 
in Arat 281. 

Nuage (au figure). Un nuage de pouasi&re, 
pulveris nubes. Quint Curt. 4 -« 5 . 

Nuage (au figure, dans un sensmoral). Ecar- 
ter les nuages de Terreur, erroris nebulam remo¬ 
vere. Juven. Satyr. 10-4. 

NUIT. Avant la nuit, ante noctem. Gc. Phi¬ 
lipp. 1 . 4 - 4 * II De nuit (nuitamment) , de nocte. 
Cic. pro Mur. 69. 

Nuit ( au 6gurd, en pariant de la mort). Une 
nuit dternelle , nox ceterna. Virg. iEn. 1 . 10- 
546 . 

NUL (au figure, sans valeur, sans merite). 
Depuis ce temps,il fut un gtWral nui, ex eotem- 
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pore nullus imperator fuit. Cic. Epist. fam, 1 . 7. H 
Des ! lois nulles, leges nulla. Cic. - Igitur has leges 
nullas putas. Cic. de Leg. 4-1 4 * || Une amitie nulle, 
nulla amicitia . Cic. - A/ulla hac igitur amicitia , 


CEI 4? 

quum altet rerum audire non vtdt f aker ad men¬ 
tiendum paratus est. De Amic. 98. - Ubi risum 
inimicis est , nullus repenti fuu Tit. Liv. 1 . 6^ 
c. 18. 


0 


Ob£ir. Ob&r aux magislrats, obedite magis¬ 
tratibus. Cic. de Leg. 3 - 5 . 1 | Ob&r k la volonte de 
Dieu, obedire voluntati Vei. Cic. de Nat. Deor. 
1-19JI Ob&r k ce pr^ccpte, obedire praecepto illi. 
Cic. Tuscul. Quaest. 5 - 3 o. 

OBl^ISSANCE. La servitude est 1 ’obeissance 
d*une Ime basse, etc., servitus est obedientia 
animi abjecti, etc. Cic. Paradox. 5 . 

OBSCENE. Vers obscenes, versus obscceni. Cic. 
ad Quint. fr. 1 . a, ep. 3 . 

OBSCl^NITE. L obsceni te des mota, verborum 
obsccenitas■. Cbc. Offic. 1-104. 

OBtRE. Toos ceux qui Staieni oWrfe, omnes 
obaeratos. Cees. Bell. Gall. i~ 4 *ll P 1 U8 ob 6 re, obae¬ 
ratior. Tac. Ano. 6-17-4* - Obaeratam plebem. 
Tit. Liv. 6-47. t 

OBSCUR. Nuit obscure, nosr Obscura. Virg. 
JE n. a* 4 ao. |[Ciel obscur, obscurum caelum. Virg. 
3 * 586 . 

Oascua (au figur^). Oracle obscur, oraculum 
obscurtun. Cic. de Divio. 2-11 5 . || Les pensees ob- 
scuveB, sententias obscuras. Cic. in Orat. 3o. || 
Vers obscur, carmen obscurum. Ovid. Metam. 
14-57. (IPoete tron obscur, poeta nimis obscurus. 
Cic. de Divin. a-i 3 a. 

Obscur (peuconnu). Ne d^ancdtres obscurs, 
obscuris ortus majoribus. Gc. Offic. 1-116. 

OBSCURCIR. La nuit ohscurcittout, nox ob¬ 
scurat omnia. Cic. in Catii. 1-6. 

OBSCURCISSEMENT. Obscurcfcsement du 
soleil, obscuratio solis. Cic. Hort .; Plin. 1. 36 , 

C ofcsCUREMENT. Parier obscurement, ob¬ 
scuri loqui. Cic. # in Verr. 4 “ 4 ®* 

OBSCUR ITE. L’obscurit£ desmots, verborum 
obscuritas . Cic. deFinib. a-i 5 . || Eviter Fobscu- 
rit£, obscuritatem vitare. Quintii. 4 “®. 

Obscubit^ (condition obscure). A cause deson 
obscurite, propter obscuritatem. Cic. Offic. 1 . a, 

c. 45 . 

OBSERVER. Observer les mouvemens des 
etoiles, motus stellarum observare. Cic. de Divin. 
i-a. || Observer Cesar, Cassarem observare. Cic. 
ad Att. 1 . 8, ep. 19. H Observez mon jils, obser- 
ves filium. Ter. Andr. 1 - 1- 1 4 ®. 

Observer (dans Fautre sens). Observer les 
lois, leges observare. Cic. pro Dom. 71. |j Obser¬ 
ver le traite , foedus observare . Sit Ital. t 17, 
v. 78. 

OBSTACLE. On trouve dans Plaute, opposita 
obstacula; mais des commenta teurs p re tendent 
qu*il faut lire, obsepta est via. 11 est certain que 
obstaculum ne se trouve dans aucun des bons 
auteors latins. 

OBSTINAT ION. Obstination ioftexible,o&*it- 
natio inflexibilis . Voy. Ivfjmbxiblb. 

OBSTINE. Obstine k combattre, obstinatus ad 
decertandum. Tit. Iiiv. 6 - 3 . • II se construit aussi 
avec Finfinitif: obstin6 k tnourir, obstinatus mori. 


Tit. Liv. 4 ®- 56 . |j Obstine k d&ruirele consulat, 
obstinatus tollere consulatum. Tit.Liv.7-21. || Vo- 
lont6 obstinee, obstinata voluntas. Gc. ad Att. 

1. i,ep.9. ^ 

OBSTINEMENT. Refuscr obstinem ent, obsti¬ 
nate negare . Caes. Bell. Gall. 1 . 5 , c. 6.- Obstinate 
recusare. Suet..in Tiber. c. 67. 

OBTENIK. Tu obtiendras tout ce que tu vou- 
dras, omnia , quas tu voles , obtinebis. Cic. Epist. 
fam. l.,i-8.J|Obtenir en r&ompeuse ,obtinerem 
praemium. Just. 2r£. 

oc 

OCCASION. Perdre Foccasion, amittere occa¬ 
sionem. Cic. pro Caec. i 5 . (ISaisir Foccasion, arri¬ 
pere qcpasionem.TitLiiv. Bell. Maced. c. 5 J|Cher- 
cher les occasions, quaerere occasiones. Sen. de 
Benefic. 3 -i 4 - 1 | Loccasion s’est offerte, oblata est 
occasio. Cic. pro Leg. Man. 4. 

OGCUPATION. Dans les plus grandes occupa- 
tions, in maximis occupationibus. Cic. in Orat. 34. 

|| Un tempsderobe aux plus grandes occupations, 
tempus ereptum summis occupationibus. Cic. ad 
Att 1 . 1, ep. 11. 

OCCUPE (partic. doccuper). Un homme ex- 
tr£memcnt occupe, homo vehementer occupatus. 

Gc. pro Mur. 28. || J*etois plus occupe , occupa¬ 
tior eram. Plin. L 2, ep. 2. || Vous avez ete tres- 
• occupe, fuisti occupatissimus. Gc. ad Att. 1. ia, 
ep. a8. - Sum tamen occupatissimus. Plin. 1 . 9, 
ep. aia. || La divine Providence n*est pas si occu- 
p^e, que vous le pensez, divina Providentia non est 
tam occupata quam putas. Gc. de Nat. Deor. 3- 
93 et 94. || Iis ne sont pas aussi occujpds que moi, 
aequi atque ego non sunt occupati. Gc. de Arusp. 
1-18. 

Occupe ▲. Occupe k se conserver > occupatus in 
se conservando . Gc. de Fin. 4~34* II Occupe k dau- 
tres guerres, occupatus in aliis bellis. Just. 1. 1 , 

C ‘ &CCUPER ( s emparer de). Cesar a occupd 
une grande parti e deTltalie, Caesar magnam Ita- ' 

Hae partem occupavit. Cic. ad Att. 1. 8, ep. 19. 

Occuper (dans Fautre sens). Soccuper d’ane 
autre affaire, ad aliud negotium se occupare. Plaut. 
Pseud. i- 5 -i 35 . 

OD 

ODEUR. Bruler desodeurs, incendere odores. 

Cic. Tuse. 3 - 43 . 

ODIEUX. Odieux k tout le monde, odiosus 
omnibus. Cic. de Senect. 25 et 26. 

CE 

OEIL. Jeter les yeux sur quelqu'un, conjicere 
oculos in aliquem. Cic. pro Cluent. 54. || Repaitre 
ses yeux des tourmens de, etc., pascere oculos 
cruciatibus, etc. Gc. in Verr. 6-64. || Je parle de 
ceux qui sont devant nos yeux. de iis loquor , qui 
ante oculos sunt. Cic. de Amic. 38 .'|| Ouvrir les 
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yeux, aperire oculos . Cic, pro Mil. 86. || Les yeux 
parient, oculi loquuntur . Cic. de Leg. 1-27. |I Le¬ 
ver les yeux, attollere ocnios. Virg. iEn. 4-688 - 
‘Erigere oculos. Ovid. Met. Extulit oculos 

ad sidera. Virg. iEn. 2-687. [| Detourner les yeux, 
avertere oculos . Ovid. Met. 2-770. || Fermer les 
yeux (4 une personne morte), claudere oculos. 
Virg. /En. 9-487* || Contempler d*un ceil attentif, 
contemplari intentis oculis. ( Voy. Contempler.) |j 
Baisser les yeux, demittere oculos. Ovid. Metam. 
i 5 - 6 i 2 .-/n terram dei edi oculi. Quintii. 1-11.- 
Ter. Eun. 3 - 5 -1 32 . || Devorer des yeux, devorare 
oculis. (Voy. Devorer). J| Arraclier les yeux, eri¬ 
pere oculos. Hor. Sat. 2-5-35. || Frapper les yeux, 
' ferire oculos. Lucr. 4-329. (Voy. Spectre.)|| 
Porter ses yeux de toutes parts, Jerre oculos per 
cuncta. Virg. iEn. 2-570. |j Les yeux fix& contre 
la terre ,foci solo oculi. Virg. iEn. 1-486. || Avoir 
les yeux percans, oculos acutos habere . Cic. pro 
Plane. 66. || Blesser les yeux, laedere oculos. Hor. 
Epist. 1 - 2 - 38 . ||Parcourir d’un ceil rapide, veloci 
oculo percurrere. Hor. Sat. 2-5-55. (| Suivre des 
eux, prosequi oculis (abeuntem). Ovid. Epist. 5 - 
5 . || Retoumer les yeux, retorquere oculos. Ovid. 
Metam. 106S6. || Ses yeux ^tincellent, scintillant 
oculi. Pers. Sat 3-117. || Tenir les yeux immo¬ 
biles, lumina immota tenere. Virg. iEn. 4 ' 33 i. (| 
Tourner les yeux vers les murailles, torquere 
oculos ad moenia. Virg. iEn. 4”220. || Voir d’uu 
ceil sec, videre siccis oculis. Hor. Od. i- 3 -i 8 . 

GEil (avec diverses ^pithetes). Des yeux ar¬ 
dens, ardentes oculi. Virg. Georg. 3 - 5 o 5 . || Des 
yeux etonn^s, attoniti oculi. Claud. Consul. Stil. 

2-70. || Des yeux fid 4 !fideles oculi. Hor. Ars 
Poet. 181. || Des yeux menacans, minaces oculi. 
Luc. Phars. 2-26. |f Des yeux modestes, modesti 
oculi. Ovid. Amor. 2-4-11. || Des yeux superbes, 
superbi oculi. Ov. Metam. 6-169.JI Des yeux vigi¬ 
lans, vigilantes oculi. Virg. iEn. 5 - 438 . 

CEit (aufig.). L'ceildu monde,le solei!, ocu¬ 
lus mundi , sol. Ovid. Metam. 4-228. 

OF 

OFFENSE. De legares offenses, leves offensae . 
Suet. Claud. 26. || Venger ses offenses, vindicare 
suas offensas. Ovid. Trist. 3 - 8 - 4 °• 

OFFENSER. Offenser un ami, offendere ami¬ 
cum. Hor. Ars Poet 4 5, « II Ce 9 °* offense leurs 
esprits, quod eorum animos offendit. Cic. Philipp. 
7-16. || Offense de cette conduite, his rebus offen¬ 
sus. Just. 32 - 3 . || Grievement offense par certaine3 
personnes, vehementer a quibusdam offensus . Cic. 
ad Att. Epist i 5 - 8 . 

OFFICIEUX. Horome officieux, vir officiosus. 
Cic. pro Rose. Com. 18. || Plus officieux, officio¬ 
sior. Cic. ad Att. Epist. i 3 - 43 , et pro Sext. Rose. 
2. || Homme tr 4 s-officieux, homo officiosissimus. 
Cic. in Pis. 54 , et Epist fam. n-22. || Amitie 
officieusc, amicitia officiosa. Cic. pro Plane. 46 » || 
Piete officieuse, pietas officiosa. Sen. Epist 99 * 

OM 

OMBRE. Avoir peur de son ombre (6tre ti- 
mide), umbram suam metuere. Cic. de Petit. 
Consul. 7. 

Ombre (apparence). Une ombre de justicc , 
justitiae umbra. Cic. Offic. 1 * 3-69. - Umbram 
luxuriae. Cie.- pro Mur. i 3 . - Omnes umbras 


falsae gloriae consectari . Cic. in Pison. 57. || Une 
ombre de verite, veritatis umbra. Plin. 1 . 3 , c. 2. 

|| Ombre d’honneur, honoris umbra. Tac. Hist. 

3 - 73 . 

A l’ombre de (au fig. 4 Fabri de). A Fombre 
de votre protection, sub umbrd auxilii vestri. 
Tit Liv. 32-21. - Sub umbrd tribunitid. Tit. Liv. 

4 - 4 »- 

Ombre (au fig. en pariant d’un homme qni a 

F erdu sa gloire ou sa for tu ne, etc.). Vousl voyez 
ombre d’un chevalier romain, umbram equitis 
romani videtis. Cic. pro Rabir. Posth. 4 1 - 

Ombre (dansle style de la mythologie paienne). 
Le roi des ombres, rex umbrarum. Ovid. Met. 
7-249. || Les ombres inferdales, infernae umbrae. ' 
Mart 1-37. Jj Ombre vengeresse, ultrix umbra. 
Quintii, in Sep, ineant, ad finem. 

ON 

ONDE. L'onde murmure, unda murmurat. 
Virg. /En. 10-212. || Onde agitee |>ar les vents, 
agitata ventis unda. Senec. Agam. 6 

OP 

OPINipN. L'opinion qu*il avait de mes 
mceurs, opinio quam de meis moribus habebat. 
Cic. de Amic. 2-3o. || Avoir de soi une fatisse opi- 
nion, habere falsam de se opinionem. || Que votre 
vertu r^ponde 4 1 ’opinion des homines, respon¬ 
deat opinioni hominum tua virtus. Cic. Epist fam. 
2-1. || Suivre Fopinion publique, pubUcam opi¬ 
nionem sequi. Cic. ad Att. Epist. 6-1. || Arracber 
de Fesprit une opinion , evellere ex animo opinio¬ 
nem. Cic. pro CLuent. 4 * || H a une mauvaise opi¬ 
nion de notfs, habet malam de nobis opinionem. 
Cic. in Verr. 5 - 5 g. || J’etais dans cette opinion 
populaire, eram in illd opinione populari. Cic. 
pro Cluent 142, et ad Att. Epist. 8 -1 5 .-In edopi¬ 
nione fui. Voy. Lkveterer. 

Opimor (attente). Tromper Fopinion ,fallere 
opinionem. Cic. Epist fam. 1-16. || Surpasser Fopi¬ 
nion de tout le monde, superare omnium opinio¬ 
nes. Cic. ad Att Epist. 5 -i 5 . || Contre Fopinion de 
tout le monde, contra omnium opiniones. Cic. pro 
Rose. Amer. 45 . , 

Opinion (en matiore de philosophie). Les opt- 
nions des philosophes, opiniones philosophorum. 
Cic. de Nat. i-i 3 . |[ C’est ce qui a engendre les 
fausses opinions, quae res genuit falsas opiniones. 
Cic. de Nat. Deor. 2-70. 

OPPORTUN. Lieu opportun, locus opportu¬ 
nus. Gc. pro Sext. Rabir. 68, et de Inveni. 1-29. 

|| Temps opportun, tempus opportunum. Cic. Ep. 
fam. 2-18. ” 

OPPORTUN ITE. L’opportunite des circons- 
tances, opportunitas temporum. Cic. Offic. 1-142. 

-Temporis opportunitas. Qc. Offic. 1-142JI L'op- 
portunite du lieu, loci opportunitas. Cic. Offic. 1- 
35 , et Caes. de Bell. Gv. 7-19. -Locorum oppor¬ 
tunitas. Cic. pro Marcell. 6 , et Plin. * Paneg. 
c. 1 5 . 

OPPOSER. Opposez nos generaux 4 ce gladia- 
teur, gladiatori illi imperatores nostros opponite. 
Cic. CatiL 2-24, et de I(in. 2-9. || Opposer un 
rempart aux ennemis, propugnaculum hostibus 
opponere . Cic. pro Fout 3 . (| Opposer des dignes 
aux flots , opponere moles fluctibus . Cic. Offic. 2- 
14. || La Nature a oppose des montagnes a la mer. 
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montes Natura opposuit mari. Luc. Pliars. 3 - 6 ao. 

Ofposbr (au fig.). Opposer son autoriw, suam 
auctoritatem opponere. Cie* Acad. 4 “^ 4 * II Opposer 
le Dom de quelqu’un , norneh ali'cuius opponere . 
Cic. in Verr. 7 * 75 , et in Verr. 5 -» 5 i. || A toutea 
mei attaques, on oppose comme un mur le nom 
debon gendral, ad omnes meos impetus , quasi 
murus quidam , boni nomen imperatoris opponi- 
lui:. Cic 7 in Verr. 7-a. |jQue m’opj?oserez-voua, si 
ie nie ? quid oppones , si negem ? Cic. Philipp. 3 - 0 . 
(jOpposer la volonte d u testate ur * sondcnt,pp/^- 
nere testatoris voluntatem scripto. Cic. in Topic. 96. 

0 PPR 1 MER. Oppriroer lea innocens, innocen- | 
tes opprimere. Cic. pro Quint. 7, et pro Cluent. 
3o. |[Opprimer la republique, rempublicam oppri¬ 
mere. Cic. Epist fam. 4 “ 3 . , 

OPPRESSION.Loppressiondu genat, oppres- 
sio curidi. Cic. pro Dom. 5 .-Oppressio legum , liber¬ 
tatis. Cic. Offic. 3 - 83 . 

OPPROBRE. Opnrobre eternel, ceternum op¬ 
probrium. Hor.Od. 4 -ia -7 -Magium opprobrium. 
Hor. Od. 3-34-4. || Digne dopprobre, dignus op¬ 
probriis. Hor. Sat. 3 - 1 - 85 . || Fuir l’opprobre , fu¬ 
gere opprobrium. Hor. Epist. i-q-10. On ne trouve 
qu un exemple de ce mot dans Ciceron : Cum om¬ 
nibus matribus, familiarum opprobrio esset. In 
Sallust. 

Nec fuit opprobrio celebrasse Lycorida Gallo. 

Ovid. Trist 44 ^- 

OPULENCE. Lopulencede Cresus, Croesi opu¬ 
lentia. Ovid.dc Pont 4 - 3 - 37 - - Opulentiam istam 
ex sanguine et miseriis civium paravisti. Sali, m 

Cic. 4 « . 

OPULENT. Cresus, le roi le plus opulent de 
TAsie, Croesus , Asiae rex opulentissimus. Cic. de 
Divin. 2-11 5 . || Citd tr^s-opulente , civitas opu¬ 
lentissima. Cic. de Nat Deor. 3 - 8 1. 

OPUSCULE. Opuscule d’un pofite, poetae opus¬ 
culum. Cic. de Leg. i« 4 * 

OR 

OR. Avoir de Tor, aurum habere. Cic. de Se- 
ncct. 55 . . , 

ORACLE. De faux oraclcs, falsa oracula. Cic. 
de Divine a~n 5 . || Oracle vrai, verax oraculum. 
Gc. deDiV. i- 38 . || Oracle obscur, oraculum 
obscurum. Cic...de Divin. 3 -u 5 .^ 

Oracle (au fig.). La maison d un jurisconsulte 
est Voracie de toute une ville, est domus juriscon¬ 
sulti t oti us oraculum civitatisi Cic. de Orat. j -300. 

ORATEUR. Orateur mediocre, orator medio¬ 
cris. ( Voy. Mrdiocek.) || Orateur parfait, oratoy 
perfectus. Cic. de Orat 1-69 et 137. || Uh bon ora¬ 
teur, bonus orator. Cic. de Orat J- 3 i 8 . || Former 
un orateur, oratoremforpiare. Quintii. 1-1. 

ORATOIRE. Ornemens oratoires, ornamenta 
oratoria. Cic. Acad. Qusest. 1 - 32 . - Oratorius 
ornatus • Quintii. 3 -i. 

ORD RE. Interrompre l’ordre, interrumpere 
I ordinem. (Voy. Ikterbompbi.) || Suiyre Fordre , 

I ordinem sequi. Cic. de clar. Orat a 44 * II Conser¬ 
ver l’ordre , conservare ordinem • Cic. ad Att Ep. 
6-1 .Servare ordinem. Cic. Philipp. 5 - 35 . 

Obdrx ( classe de citoyens). L ordre des sena- 
teurs, senatorius ordo. Cic. pro Flacc. 43 . || L ordre 
equestre, 1 ’ordre des chevaliers, equester ordo. 
Cic. pro Dom. 74 .-Equestris.01A0. Corn. Nep. 35 - 
19-2. 


ORN 49 

Ordre ( Commandement ). Voyez Scivre, 
Exbcutkr. 

0 RE 1 LLE (au fig.). Interroger son oreille, * 
aurem suam interrogare. Aul. Geli. 3 -iy,- Per*- 
cunctari aurem suam. Id. 13-19.. || Offenser le* 
oreilles, aures offendere. Cic. in Orat i 5 o, et 
pro Ligar. a 3 . || Plaire aux oreilles, placere au¬ 
ribus. Mart. 3-86. || Epargner les oreilles, parcere 
auribus. Senec. In CEd. 14. || Ouvrir ses oreilles 
aux flatteurs, patefacere aures assentatoribus. Cic. 
Offic. i-qt, et de Amicit. 36-97. |( Tes oreilles 
soni ouvertes aux plaintes de tout le monde, pa¬ 
tent aures tuae querelis omnium . Cic. ad Quint. 
fr. 1-30. || Fermer les oreilles & leurvoix, aures 
ad earum vocem claudere. Cic. Tuse. Quaest. 4 * 3 . 

|| Celui dont les oreilles soiit fermees a la verite, 
ille cujus aures veritati clausae sunt. Cic. de Amicit 
34-90 .Reserata aures sunt , quae posthac secretis 
alterius ab altero criminibus claudentur. Tit. Liv. 

11-8. || Des que ce bruit fut par venu aux oreilles. 
(Voy. Parvkkir ). || Frapper loi-cille, aures per¬ 
cutere,-Percussit aures murmur. Senec. in Agam. 
7 .-Pulsat aures ululatus. Claud. de Bell. Get. 6 a 5 . 

|| Dire a Foreille, dicere in aurem. Plin. 7— 53 .|| 
Dormir sur Time et 1 ’autre oreille, dormire in au¬ 
rem utramvis. Voy. Dormir, Pretbr. 

Oreille (avec diverses epithetes). Oreilles 
avides., avidae aures. Cic. in Orat 104. - Claud. 
Consul. Stilic. 47 - II Oreilles attentives, attentas 
aures. Hor. Sat.a-1-19. || Oreilles chastes, castae 
, aures. Claud. Consul. Stilic. a- 3 o 3 . || Oreilles fi¬ 
deles, fidae aures. Ovid. Metam. 10-383. || Les 
oreilles les plus pa ti e n tes, patientissimas aures. 
Cic. pro Ligar. 23 . || Oreille severe, auris severa. 
Mart. 6-83 || Oreilles sourdes, surdas aures. Tit. 
Liv. 4 o- 8 . - Tibuli. 4-14-2. || Oreilles timides, 
aures Umidae. Ovid. Fast. 1 -699.- A ures pavidas. 
Ovid. Epist 3 - 59 . 

ORIENT. De 1 ’Ocienta 1 ’Occident, ab Oriente 
ad Occidentem* Cic. de Nat Deor. 3-164. 

ORIGINE. Origine celeste, coelestis origo. V irg. 
/En. 6-70, || Une belle origine, pulchra origo. Virg. 
/En. 1-390. 

Origims (au fig.). Le choix des mots est 1 'ori- 
gine de l^loquence, eloquentiae origo est verborum 
delectus. Cic. de clar. Orat 353 . |j Expliquer 
1'origine de cette douleur, doloris hujus originem 
explicare. Cic. Tuse. Quast. 3 - 33 . 

ORNEMENT. Cet ornement du triomphe, 
ornamentum illud triumphi. Cic. de Prov. Con¬ 
sul. 38. 

Orvembrt (au fig.). Hortensius , 1 'ornement 
de da r^publiqoe, reipubbicce ornamentum , Hor¬ 
tensius. Cic. pro Mil. 38 . 

OavBMEMt ( en parlaut du style). L ornement 
du discours, ornatus oratorius. Cic. de clar. Orat. 
363, et de Fin. 1-10. |j N^gliger roriicment, 01 
na mentum negligere. Cic. ad Att. Epist. a-i. Voy. 
Oratoire. 

ORNER. Orner de fleurs un sepulcrc, sepul¬ 
crum floribus ornare. Cic. pro Flacc. 

Orirer( au fig-)- Orner le discours, orationem 
ornare. Cic. de Orat. 3 - 25 . 

Orke. Domicile orne de peiutures, domicilium 
ornatutn picturis. Cic. de Nat Deor. a-q 5 . 

Orkb (en pariant du style). Orne dans son dis¬ 
cours, -(homo) ornatus in dicendo. Cic. de Orat. 
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i- 4 a. !| Un genre de discours plus orni, genus 
dicendi ornatius. Cic. de clar. Orat. ia 3 . 

Omie (au fig.) Orne de plusieurs Vertus, pluri¬ 
mis virtutibus ornatus. Cic de Fin. 3-1 m. || Orne 
de tous ies dons descteux (Recine, dans Rstker), 
muneribus Deorum ornatus. Cic. deLeg. 4 - 35 . 

ou 

OUBLI. LVnibli de notreamitie, amicitias nos- 
tres oblivio* Cic. Epist. fam. 5-17. 

. Ou*li oh (le de designant celui aui oublit). 
L'oiiblidelA posterite, posteritatis oblivio. Cic. de 
Sotan. Scip. 18. || Loubli des bommes, tominum 
oblivio. Cic. de Orat. 3-7, ||Votre valear ne pourra 
pasltre enseveiie dans Loubli, vestra virtus non in 
oblivione sepidta esse poterit. Cic. Pbilipp. 1 4 - 33 » 
( Quclques editions portent : insepulta .) 

OUBLIEUX- Un vieillard oublieux, obliviosus 
sentx. Gic. de Senect. 38 . 

OUBLIER. Oublier les injures, oblivisci itu *- 
nas* Cic. proLigar. 38 .- Oblivisciitvjunarum. Cic. 
pro Cee). So. || Je noublierai jamais ceite nuit-la , 


PAU 

nunquam obliviscar illius noctis. Cic. pro Plane. 
101. 1 ) Onblier ses maux, oblivisci malorum. Hor. 
Epod. 3-37. |{ Oubliez lesGrecs, obliviscere Gratos. 
Virg. /En. 3-148. j| Oublier de dire, ete. oblivisci 
dicere , ete . Ter. Andr. 5 - 1 - 33 . 

Oubiisr( etreindifferenta, navoirpasdegard 
a). Oublier sa dignite, sus* dignitatis oblivisci. 
Cie. Epist. fam. 1-7. || Oubliant la pudear, pudo¬ 
ris oblita. Ovid. Epist. 17-13. 

OSTENTATION. Vaine ostentation, inanis 
ostentatio. Cic. Offic. 3 - 43 . || Ostentation iaso- 
lente, ostentatio insolens. Cic. Paradox. 6. || Os¬ 
tentation de savoir, scientia ostentatio. Cic. Tuse. 
Quaest. 3-u. 

OUVRIR. Ouvrir nne ecole , aperire ludum . 
Cic. Epist. fam. 9-18. Voy. O&xillx, Ports. 

OUVERT. Ha i ne ouverte, aperta simultas. 
Cic. pro Leg. Manii, 71. 

Ouvert (franc). Homine ouvert , apertus homo. 
Cic. Offic. i. 

OUVERTEMENT. Parier ou ver te naent, aperti 
loqui. Cic. de Fin. 3-1 5 . 


i^ACtFlCATEUft. On nous a proposenn paci' 
ficateur, propositus pacificator nobis est. Cic. ad 
Att. Epist. 1-10. 

PACIFICATIONapAucun espoir de pacifica- 
tioTi, spes nulla pacificationis. Cic. ad Att. 7-8. 

PACIFIQUE. Le pacifique Numa , pacificus 
Numa. Mart. is- 63 . || Discours pacifique, paci¬ 
ficus set % mo. Lue. Phars. 3 - 3 o 4 * 

PACTE. Faii*e un pacte, pactum facere. Cic, 
Offic. 3-02. 

PAGE Tai voulu remplir la page, complere 
paginam volui. Cic. ad Att Epist. 3 - 34 * || Je rl- 
pondrai premilrement A ta derniere page, respon¬ 
debo primum postrema tua pagina. Cic. ad Att 
Epist. 6-3. 

PAIN. Voy. Mjkkdiku. 

PA 1 X. Faire la paix arec les Samnites, pacem 
cum Samnitibus facere. Cic. Offic. 3 -ioq. || Avoir 
la paix, habere pacem. Cic. a-90: -Habere pacem 
cum aliquo. Cic. Philipp. 7-33. f| Donner Ia paix, 
dare pacem. Cic. ad Quint. fr. 1-1. ||Cooserver la 
paix avec eux, cum his servare pacem. Cic. Pltil. 
7-33. || Offrir la paix, pacem qfferre. Jost. 35 -1. 
|| Accepter la paix, accipere pacem. Tit Liv. de 
Bell. Pun. || Rompre la paix, pacem rumpere. 
Virg. jEu. i 3 — 303 . ||Troublerla paix, turbare 
pacem. Stat Thcb. 10-891. || Violer la paix, pa¬ 
cem violare. Luc. Phars. 7-94» fl ® tpe dans une 
paix continuelle, esse in pace perpetua. Cic. Catii. 
3-39. H La douceur de la paix, duleedo pacis. Veli. 
Patere. 3-1 17. || L’image de la paix , pacis imago. 
Tac. Ann. 1-10. || Un aage de paix , pignus pacis. 
Ovid. Metam. 8 - 48 . || La tranquillite de la paix , 
tranquillitas pacis. Cic. de Leg. Agrar. 1-34. || Une 
paix solide, solida pax. Senec. Troad. 6. || Paix 
venale,pax venalis. Just 25 -i. Voy. Cowpagke. 

PAIR. On ne sait si le nombre des Itoiles est 
pair ou impair, stellarum numerus par an impar 
sit nescitur. Cic. Acad. 4 " 32 . 

PALME (au fig.). Donner la palme h Actius, 
Actio dare palmam. Cic. Philipp. x- 38 . || II a rem- 
portl la palme , palmam tulit. Cic. ad AU. Epist. 


4-i4. || Laisser la palme & quelqu’un , relinquere 
palmam alicui. Virg. AS*n. 5 -faz. |{ Les Dieux im- 
morfeb te reservent cette palme, hanc palmam 
Dii immortales tibi reservant. Cic. de Senect. 19. 

PALPITATION. Palpitation du cceur, palpi - 
tatiocordis. Plin. 3 a -S.-Panium singularium pal¬ 
pitatio. Plin. 11-4. 

PALPITER. Le cceur palpi te, cor palpitat. Gc. 
de Nat. Deor. 2-2f\.-Lingua exsecta palpitat. Luc. 
Phars. 3-181. 

PANEGYRIQUE. Isocrate a fait un panegy- 
rique, Isocrates fecit panegyricum. Gc. in Orat 

37. 

PARAITRE. II parat£ que cet ouvrage est’sorti 
du mdme atelier, hoc opus ex eddem offteind exisse 
apparet. Cic. Paradox. Praefat. |{ Soitque cela ait 
ete inventi a Rome, & ce qu'il paratt, sive hoc 
Romce confictum est, ut apparet. Cic. pro Flacc. 

38 . || II parait que nous avons uris, ete., apparet 
qudd sumpsimus , ete. Cic. de Nat Deor. 3-18. 

PARASITE. Parasite glouton, edax parasitus. 
Hor. Epist. 3-1-173. || L*adulation des pa rasites, 
assentatio parasitarum. Cic. de Amicit 98. 

PARCIMONIE. La parcimonie est un grand 
revenu , magnum vectigal est parcimonia. Cic. 
Paradox. 6. || Le bien de famille se conserve par 
la parcimonie, res familiaris conservaturparcimo- 
nid. Cic. Offic. 3-87. 

PARCOURIR (au fig.). Parcourir beaocoupde 
choses dans sa pensee, multa cogitatione percur¬ 
rere. Cic. de Orat i-3i8. || Parcourir en lisant, 
legendo percurrere. Cic. Ibid. Voy. GEil. 

PAREIL Age parell, astas parilis. Ovid. Met 
8 - 63 i. || Voix pSreille, pardis vox. Ovid. Trist 
1-7-36. Le mot par est plus usitA Science pa- 
reille, par scientia . Cic. de Iflrent 3-5. || Tont fat 
pareil dans Thlmistocle et dans Coriolaa, omsme 
j/uerunt in Themistocle paria et Coriolana. Cic. de 
clar. Ordt. 43 . || Deux arts pareilsentreeux, /Vf 
artes inter se pares. Cic. de Orat. i-a 36 . J| IU 
portent ebrie k leurs pareiis, invident paribus. 
Cic. de Orat 3-309. || Avec ton pareil, cum tuo 
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PAR 

pari- Cic. post red. in Sen. 16. || II n*a point ea 
de pareil, parem habuit neminem. Cic. d* cfer. 
Orat. 126. 

Pareil a. Lea derniers doiyent dtre pareils 
aux premiers, paria esse debent extrema primis 
{verba). Cic. de Orat 3-187. II Etre pareil k 
quclqu’un en vertu. esse parem alieni virtute. 
Cie. pro Plane. 27. || Cratippe, pareil aux plus 
grande peripatetici e ea , Cratippum summis peri-» 
pateticis parem » Cic. de Divin. 1 - 5 . 

PARE ILLE. Rendre la pareille, referre par. 
Ter. Adelph. 1-1-48.- Par pari referre. Ter. Euti. 
3 *i- 55 , et Cic. Epist fam. 1-9. 

PARESSEUX. Paresseux d'ferire, ad litteras 
scribendas piger. Cic. E piat fero. 8-t. || Main 
par esse use , pigra manus. Ovid. Epist 21-169. 

PARFAlT. Orateur parfait, perfectus orator. 
Cic. de Orat. 1-69. || Un parfait stoicien, perfec¬ 
tis* stoieus. Cic. Paradox. Praefat. H Une vertu 
parfaite, virtus perfecta. Cic. Tuse, Qusest 1-109, 
et pro Sext 86. || Parfait de tout point dans son 

§ enare, perfectum ex omni parte in genere suo. Cic. 

e Amicit 81. (| Ouvrage parfait, opus perfectum. 
Cic. de Univers. 14. || Ou ne vit pas avec des 
horomes parfaits, non vivitur cum hominibus per* 
fectis. Cic. Offic. 1-46, 

PARFAITEMENT. Imiter parfeitement, per- 
fectk imitari. Cic. de Divin. 1 - 23 . 

PARJURE. Faire un parj ure, facere perjurium. 
Cic. Offic. 3*i8o. || La peine du parjure, poena 
perjurii. Cic. de Leg. 2-22. || Parjure manifeste , 
manifestum perjurium . Cic. de Aruspic. 36. 

Parjure (adj.). Le plus parjure des hommes, 
perjurissimus hominum. Plaut. Pseud, i- 3 -i 16, et 
Cic. pro Rose. Com. 20. 

PARLER. Parier beaucoup , multum loqui (cum 
aliquo). Cic. ad Att. Epist. 8-21. ||Nous avonsparld 
de cela entre nous, de ed re nos inter nos locuti 
sumus. Cic. ad Att. Epist. io~ 4 - |j Parier familie- 
reroent avec qnelquun f familiariter loqui (cum 
aliquo). Plaut Aulul. 2 -i-i 5. || Parier pour quel- 
qu’un , loqui pro aliquo. Cic. Ep. fam. 8-61 

Parlkr ( au fig.). La chose parle d*elle-mdme, 
res ipsa loquitur. Cic. pro Mil. 67, et ad Att Ep. 
3 -i. Voy. Latin, Libremsrt, CEil. 

PARRICIDE. Se souiller d'un parricide , in¬ 
quinare se paricidio. Cic. de Fin. 4 ”*> 3 . 

Parricide. Paricida (avec une seulc r, comme 
paricidmm ). Paricidas insui voluerunt in culeum 
vivos. Cic. pro Rose. Amer. 71. 

PART. Avoir une part dans Fheritage, in hce - 
reditate partem, habete. Cic pro Quint. Rose. 55 . 
J| Faire lea ysvts,facere partes. Cip.de Orat. 2 - 366 . 

Ew bokkb part. Prendre en trfe-bonne part, 
accipere in optimam partem (aliquid). Cic. ad 
Att. Epist. io- 3 .*/n bonam partem accipere. Cic. 
ad Brut. 3 . 

Pour ma part. Pour ma part, j’ai contribui k 
ce que, etc., pro med parte, adjuvi ut 9 etc. Cic.Ep. 
fam* 3 -io.(| Moipour ma part, toi pour la tienne, 
chacu* enfin pour la sienne, aurait pu leur porter 
quelque secours, iis aliquid opis, ego pro med 
parte, tu pro tud, pro sud quisque parte ferre 
potuisset. Cic. Epist. fam. i 5 -i 5 . 

Dum part , etc , os l’autre , etc. Ex aUerd 
parte , etc ., ex alterd, etc. Cic. pro Mur. t\i , et in 
Somn. Seip. 11 .-Hinc , etc ., parte alid , etc. Virg. 
A 5 n. 8 - 683 . Voy. Bokkb. 


PAR Si 

PART AGER. Partager ses biens, bona sua par¬ 
tiri. Cic. in Verr. 3 -i i 3 . || Partager le genre uni* 
versel en certaines especes, genus universum in 
species certas partiri. Cic. in Orat 1*7 

Partager avcc. II a partage avec lui les biens 
enleves aut pupilles, bona pupillis erepta cum 
illo partitus est. Cic, in Verr. 6-37. || Ii partage 
1’honneur avec Scipion , cum Scipione honorem 
partitur. Caes. de Bell. Civ. 3-82. 

Partager bktre. Partageant 1 'ouvrage entre 
elles, pensa inter illas partiens. Just. i- 3 . || Par¬ 
tageant sa te nd re as e entre tous les deut, carita¬ 
tem in ambos partiens. Ph»d. Fab. 3-9. 

Partager ( sans r£g.). Iis partagent tous dgale- 
ment, aequaliter omnes partiuntur. Cic. pro Rose. 
Com. ' 

Partager (au fig.). Nous partagerons ega- 
1 ement le pfeil, periculum ex cequo partiemur. 
Tac. Hist. 2-77 .'-Partiri invidiam. Cic. pro Syll. 10. 

Partag£. L*&me partagee dans tout le corps , 
anima partita per artus. Lucr. 3-710. On trouve 
aussi des exemples de ce participe dans Ciceron : 
Pauld sedis & me atque ab illo partita sunt. Cic. 
de Orat S-izo.-Sunt enim omnia in quaedam ge¬ 
nera partita. Cic.-Partiendae merces. Cic. in Va- 
tin. 5 . Ces participes passifs vienrjent de partio , 
partire , uSite dans les premiers auteurs latius ; 
Je partagerai cette proie avec eux, hanc praedam 
cum illis partiam , Plaut. Asin, 3 - 25 . || Parfcagex 
entre votis, inter vos partite. Plaut, Amph. 4 - 3 -1. 

PARTAGE. Le partage egal du butin, cequa- 
bilis praedae partitio. Cic. Offic. 2-40. || Le partage 
de ritalie, Italiae partitio. Cic. Philipp. i 3 -i 3 . 

PARTI. Jc ne suis d’aucun parti, nullius partis 
sum. Cic. Epist fam. 20 -3 i A r on licet mihi nullius 
partis esse, quia utrobique inimicos habeo. (| II 
etait de ce parti , erat illarum partium. Cic. pro 
Quint. 69. || Avoir quelqu’un dans son parti, ha¬ 
bere aliquem in partibus. Tac. Annal. i 3 -a. || En- 
tratner quelqu’un dans un parti, trahere aliquem 
in partes. H Passer dans un parti, transire in par¬ 
tes. Tac. Hist. 1-70. || Appius etait dans ce parti, 
erat in istdparte Appius. Cic. Ep. fam. 8-17. 

PA RTIE. Une grande partie de T Arabie, magna 
pars Arabiae, 

Partie. Connaitre toutes les parties de la phi¬ 
losophae , omnes philosophiae partes noscere. Cic. 
de Nat Deor. 1-9. |J La vertu a plusieurs parties 
dont, etc., virtus plures habet partes, quarum , etc, 
|| Dans toutes les parties de la vie, in omnibus 
vitee partibus. Cic. pro Pont 3 o. || Une partie des 
spectateurs, spectatorum vars. Plaut. Trucul. 1- 
2-12.-Id. Trin, 1-1-12. |[ Une grande partie de 
vous autres, magna pars vestrum. Ter, in prolog. 
Heaut. 9. || La meilleure partie du jour, melior 
pars diei. Vire. Mu. 9 «i 5 6 . || Veiller la plus 
grande partie de la nuit, vigilare majorempai'- 
tem noctis. Cic. de Divin. 1 - 5 o. Voy. Bok, 

Er partib. Non pas tout-Ajait, mais en grande 
partie, non omnind quidem , sed magnam partem. 
Cic. Epist. fam. 9-1 5 . \\ Notre discours est com- 
posd en grande partie d’iambes, magnam partem 
iambis nostra constat oratio. Cic. in Orat. 189. On 
dit aussi: exparte. Je m’en rljouis en partie, gau¬ 
deo ex parte. Cic. ad Quint fr. Epist 3-i. || J e 
suis de votre avis , en grande partie, ex magnd 
parte tibi assentior. Cic. ad Att. Epist. 7-8, I) 
(Demosthene) n fait Ciceron en grande partie. 
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ex magnd parte Ciceronem fecit, Quintii., io-i. || 
Etre d^livre entierement, ou en grande partie, 
omninb, aut magnd £ parte liberari. Cic. Tuscul. 
Quaest. i-i. 

PARTIR. Parlir pour la savnnte Athenes, ad 
Athenas doctas proficisci . Prop. 3 -ai-i. || Parti 
pour la guerr e , ad bella profectus. Ovid. Fast. i- 
^ 79 * II P» rt » r en exilium proficisci Cic. de 

Fin. 2-54. . 

Partijl (au fig,). Cela part de la cramte, id a 
metu proficiscitur. Cic. Offic. 1-24. II Cela part 
ci/un cceur reconnaissant, hoc grato animo profi¬ 
ciscitur. Cic. ad Brut. Ep. 4 * 

PARVENIR. Parvenir ou nous voulons, eb 
qub contendimus , pervenire. Gc. in Orat io 5 . - 
Ut,qub intendit,perveniat. Id.proMur. 22. -Per- 
venire qub volo. Ter. Eun. l-a. La phrase «ft dans 
un sena fi gure.- Sine me pervenire qub volo, laUsez- 
moi arriver ou j’cn veux venir (c*est-b-dire en 
venir a ce que je veux dire). || Parvenir au port, 
in portum pervtnire. Quintii. 2-17 Pervenire ad 
portum. Cic. . 

Parvsmb (au fig.). Parvenir a la vieillesse, ad 
senectutem pervenire. Cic. de Senect 23 - 86 . || Par¬ 
venir a la fleur de la jeunesse, pervenire adflo- 
rem juventae. Flor. \. || Parvenir a la soixante- 
dixieme annee, ad septuagesimum annum perve¬ 
nire. Cic. de Divin. 1-46. || Parvenir au but, ad 
finem pervenire. Cic. pro Syll. 11. || Parvenir a 
'la inOme gloire , ad eamdem laudem pervenire. 
Cic. de clar. Orat. 269. || Parvenir au senat (a etre 
senatcur), in senatum pervenire • Gc. pro Flacc. 
43 . || Parvenir a ce degrd de mecbancete, ad hanc 
improbitatem pervenire. Cic. in Verr. 3 -io 5 . || 
Parvenir au plus haut poiut, ad summum perve¬ 
niri. Cic. de Fin. 5 « 4 o. 

Parvrmr adx oaJtiLLBS. La chose parvint a ses 
oreillcs, pervenit res ad istius aures. Cic. in Verr. 
6 -6/{.-Quce vox ubi ad aures vulgi pervenit. Virg. 

E PAS. Pas lents, lenti passus. Ovid. Met 2 - 573 . 
|| Pas rapides, rapidi passus. Valer. Argon. 6 - 
48 q. || D’un pas tardif, tardo passu. Ovid. M*t 
10-49. || A pas egaux ,passibus aquis. Virg. /Er 
72 'j. || D’un pas qui ne fait pas de bruit, passu 
faciente strepitum. Ovid. Trist 3-7-06. 

PATERNEL. Les biens paternels, bona pa¬ 
terna. Cic. pro Coei. 34 , et de Orat i;i 7 _ 5 . |[ La 
maison paterncllc, paterna domus. Ovid. Metam. 
11 / 3 - 

PATIEMMEjNT. Si je puis supporter plus 
patiemment lcur puissance, si patientius eoru»1 
potentiam fem potero. Gc. Epist. fam. l "0* II To¬ 
lerer .tres-patiemment , tolerare patientissimh. 
Valer. Max. 4 - 3 - 1 1. - Senec. Epist. 66. || Obeir 
riatiemmcnt, parire patienter. Just. 1-2. 

PATIENCE. La patience incroyable de la 
ville, civitatis incridibilis patientia. Gc. pro 
Mil. 76. || 11 a nsb d’une patience incroyable, 
usus est incredibili patientia. Cic. Phil 10-9* P 
Tenter la patience de quelqu’un, tentarepatien 
tiam alicujus. Cic, de Leg. Agrar. 2-19. || Exercer 
la patience, exercere patientiam. Cic. Uiiic. 2-22. 
|| Abuser de la patience , abuti patientia ( alicu¬ 
jus ). Cic. Catii. 1-1. 

PATIENT. Tres-malhcureux ct tres-patient, 
miserrimus etpatientissimus. Caes. Bell. Civ. 3 -q 6 . 
jj Ma lettre t’a rcndu plus patient, mea littera te 


PEN 

patkntionm fecerunt. Gc. ad Quint fr. Epist 1- 
1-32. || OreilJe patiente, patientem aurem . Hor. 

Epist 1-1 4 °* 

PATIR. Patir dans les bois, in sylvis pati. 
Virg. Eclog. io- 53 . 

PATRIE. La patrie est partout ou Ton est 
bien , patria est ubicumque est bene . Gc. Tuse. 
5 -108. || La patrie qui est notre mere commune, 
patria qua communis est omnium nostnlmparens. 
Gc. Catii. 1 -17.|| Le sol de la patrie est chera tout le 
monde, solum patria omnibus est carum. Cic. Catii. 
4*i6. || il est beau de mourir pour sa patrie, et 
dans sa patrie, mori pro patria et in patria pra¬ 
elorum est. Cic. ad Att Epist. 8-2 .-Dulce et aeco¬ 
rum est pro patrid mori. Hor. Od. 3 - 2 - 13 . || Deli- 
vrersa patrie, liberare patriam. Cic. Paradox. 1. 

|| Revoirsa patrie, revisere patriam. Virg. Georg. 

^ l^TRIMOINE. Laisser un ample patrimoioe 
k ses enfans, liberis amplum patrimonium relin¬ 
quere. Cic. pro Dom. 147. || Etre d 6 pouilI 4 deson 
patrimoine, spoliari patrimonio. Cic. || Consu¬ 
mar un patrimoine, patrimonium consumere. Gc. 
pro Sext. Rose. 6. || Dissiper son patrimoine, 
patrimonium dissipare. Gc. pro Flacc. 90. || Ne- 
gliger son patrimoine, patrimonium negltgere. 
Gc. de Fin. 6-87. || Manger son patrimoine. (Voy. 
Makgkr.) || Devorer des patrimoines, devorare 
patrimonia. Catul. 27-22. || Apres avoir non pas 
mange, mais devore son patrimoine , patrimonio 
non comeso, sed devorato. Cic. in Sali. 20. 

PAUSE. Faire une pause, facere pausam. Cette 
locution ne se trouve que dans les premiers au- 
teurs latins. Lucii. Satyr. i.-Enn. apud Varr. 
de Liog. Lat. 6 - 5 . Elie est frequentedans Apulee. 
Facta est pausa , on fit une pause. Dans Abi. Geli. 
q-i 3 . . 

PE 

PEINDRE. Alexandre voulait dtre peint par 
Apelle, Alexander ab Apelle pingi volebat. Cic. 
Ep. fam. 5-12. 

PETNE. Subir une double peine, duplicem 
poenam subire. Cic. Offic. 5 - 65 .-Subire poenam du¬ 
pli. Ibid. l| Subir la peine qui est due 5 unsi grand 
forfait, poenam quee tanto sceleri debetur subire. 
Cic. in Pison. 91. || Porter la peine de cette teme- 
rite, hujus temeritatis poenam ferre . Gc. pro Dom. 
134* II Deliyrer de la peine , poena liberare . Cic. 
de Orat. 202: || Imposer des peines, imponere poe¬ 
nas. Ovid. Metam. 2 - 52 1. || Remettre la peine, 
remittere poenam. Quintii. 7-2.-Ovid. de Art 
Am. 2-291. || La peine suit le crime, poena se¬ 
quitur scelus. Cic. de Aruspk. 39. || Que la peine 
ne soit pas plus grande que la faute, ne major 
poena quam culpa sit . Cic. Olfic. 1-89. 

PEINTRE. Peintre parfait, perfectus pictor. 
Cic. de clar. Orat. 70. 

PENETRER. Pendtrer dans le port, in portum 
penetrare. Cic. in Verr. 7-96, || Penetrer dans U 
Gaule, in Galliam penetrare . Cic. Phil. i3-20. 

Pek btrer ( au fie. ). La raison de 1'homme pe¬ 
netro jusque dans le ciel, ratio Hominis m coelum 
usque penetrat. Gc. de Natur. Deor, a-i 53 . || 
Notre gloire a penetre jusque dans ces contrees, 
in istas regiones gloria nostra penetravit. Cic. pro 
A.rch. poet. 23 . || Penetrer dans les esprits, in 
animos ptnetrare. Cic. de clar. Orat i 4 ^- II L« 
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peur qui plnetre dans les coeurs, pavor pene¬ 
trans in praecordia. Sil. Ital. i 6 - 5 i 5 . 

Pbketreh (act. connaltre). Penetrare vitam 
famamque alieujus. Tac. Hist. 4 * 7 * D*aprls cet 
exemple de Tacite , cette locution francaise : 
« Penetrer les desseins de quelqu’un », pourrait 
se traduire par alicujus consilia penetrare. 

Peretrer (toucher profondement). Cela pene* 
tra Tibure, id Tiberium penetravit. Tac. Ann. 3 - 
4 , et Histor. 3 - 4 - 

PENETRABLE. Gorps qui n est penltrablc k 
aucun trait, corpus nulli penetrabile telo. Ovid. 
Metam. 1 . iz-ibti.-Pectus nulli penetrabile ferto. 
Stat. Theb. 1. a- 653 . 


PENSEE. Avoir la pensee de demander le 
consulat, cogitationem habere petendi consulatum. 
Veli. Patere. 1 . 2. || Nospensees sqnt libres, liberte 
sunt cogitationes nostrat. Cic. pro Mil. 79. j| Com- 
prendre par la pensee, cogitatione comprehendere. 
Cic. Tuse. Quaest 1 . i- 5 o, et pro Flacc. 66. || Tout 
ce que nous pouvons notis figurer par la pensee, 
amnia quee nobismetipsis cogitatiohefingere pos¬ 
sumus. Cic. de Nat. Deor. 1. 3 - 47 - || Je decou- 
vrirai leors pensles, cogitationes eorum aperiam. 
Cic. pro C. Coru. a. || Cette pensee me trouble, 
haec me cogitatio perturbat. Cic. ad Att Epist 

1. i5-a4- 

PENSER. Je pense k refuter son discours, 
co^to refellere ejus orationem. Cic. de Nntpeor. 


PERDRE. Perdrelesien (son bien j, suum per¬ 
dere. Cic. Olfic. 1 . 2 - 84 - || Perdre ses biens, bona 
perdere. Cic. Ep. fam. L 9-16. || H a perdii son fils, 
filium perdidit. Cic. Ep. fam. 1 . 4 -o. || 11 a perdu 
la plus grande pnrtie de snn armle, maiorem par¬ 
tem exercitiis perdidit. Just. 1 . 22, c. 8. || Perdre 
Tesperance, spem perdere. Plaut. Mil. 2-6-19. || 
Perd re la liberte, perdere Ubertatem. Cic. Pro Rab. 
Postli. 24. || Perdre la raemoire, perdere memo¬ 
riam. Cic. dc Senect. 21. - //mittere memoriam. 
Cic. pro Dejot »2. || Perdre la vie, vitam perdere. 
Ter. Hec. 3 -1-2, et Mart 1 . de Spect. i 3 . || Pour 
que je ne perde rien de ton amour, ne quid ex 
amote luo perdam. Cic. Ep. fam. 1 . 9-23. || Perdre 
tous les fruitsdeson industrie, omnes industria: 
su^e fructus perdere . Cic. Epist. fam. 1. 4 _ 6 - 
Voy. Vrbtu. 

Perdrb (en pariant du tcraps ). Perdre son 
temps, tempus perdere. Cic. de Orat. L 3 -i 44 - II 
Perdre 1 ’occasion, amittere occasionem. Cic. pro 
Caecin. i 5 . || Perdre sa peine aupres de quelqu’un, 
operam perdere : apud aliquem. Cic. pro Mur. a 3 . 
|( Perdre son travail et son temps, laborem et 
tempora perdere. Quintii. 1 . 1, c. 1. || Perdre sa 
peine et son huile, operam et oleum perdere (in 
vanum laborare ). Cic. Ep. fam. 1 . 7-1. 

Perdes (en pariant d’un proces). Perdre son 

? roces, perdere litem. Cic. de Orat. 1 . 1 »167. || 
'erdre sa cause, causam perdere. Cic. pro Quint 
Rose. 10. - Amittere causam. Cic. ad Att 1 . 9, 
ep 4. 

• Pbrdrb (causer la perte). Perdre la republique, 
rempublicam perdere. Cic. de Fin. 1. »- 4 D* II H 
s’est perdu lui-ralme, se ipsum perdidit. Cic. de 
Fin. 1 1 * 49 - II L^amour t’a perdu, amor te per¬ 
didit. Orici. Met 1.'4-108. || La mort de Quintus 
Scevola a perdu tous ses concitoyens, mors (juinti 


Scaevolae omnes cives suos perdidit. Cic. pro. Sext. 
Rab. 33 . 

Perdre (corrompre). Pourquoi perdcz-vous ce 
jeune honorae? cur perdis adolescentem? Ter. 
Adelph. i-i- 36 . 

Perdre de vuh. Amittere e conspectu. Ter. 
Eun. 2 - 3 - 1 . 

PEKDU. Perdu de deltes, aere alieno perditus. 
Cic. Philipp. 2-78. 

Les Latins disent atissi d*uii liommc, perdi- 
lissimus , dans, le mime sens que Massillon a dit: 

«les homines les plus decrieset les plus perdus >», 
tu omnium perditissime. Cic. in V >rr. 5 - 65 . 

PERE (en pariant de 1’aifeul, bisuieul, Irisaieul 
ou quadnsaieul ). Nos peres et nos ancltres, pa¬ 
tres majoresque nostri. Cic. in Verr. 3 -g 3 . || Du 
temps de nos peres, apud patres nostros. Cic. 
pro Mur. 7$. - Patrum nostrorum aetas. Cic. in 
Orat. 18. - Memoria patrum. Cic. de Orat 1 . 1^ 
i 83 . 

Peri (terme de respect). Mon pere, les forces 
me manquent, pater optime, vires deficiunt. Hor. 
Satyr. 1. 2-1-10. 

Pere (au fig.). Pere de la patrie, patrias paler. 
Cic. pro C. Rab 27. - Juv. Satyr. 

Pere (auteur, inventeur, fondateur). Pere de 
la liberte 9 parens Ubertatis. Cic. pro C. Rab. 27. 
|| Socrate, pere de la philosophie , Socrates, 
philosophice parens. Cic. de Fin. 1. 1-1. 

PERFECTION. Jedesire cette perfectiondans 
1’orateur, hane perfectionem in oratore desidero. 
Cic. de Orati. i-i3o. 

PERFIDE. Arni perfide, perfidus amicus. Cie. 
post red. ad Quir. 21. || Tite perfide, caput per¬ 
fidum. Hor. Od. 1 . 2-8-5. || Parolcs perfidos, 
perfida verba. Ovid. Fast L 5-682. 

PERFIDIE. Sa perfidie k mon egard, illius in 
me perfidia.. Cic. ad Quint. fr. Ep. 1 . 2i-3. || Etre 
trom-pe par la perfidie de quelqu’un, decipi ali¬ 
cuius pe fidid. Cic. pro Rose. Amer. 1 w>. 

PERICLITEU. Mes droits periclitent, mea 
jura periclitantur. Cic. de Invent. 1 . 2m 52 . 

PER It. Etre dans un gratid perii, esse in 
magno perieuhi Cic. Ep. fam. 1 . 4 -i 5 . || Delivrer 
du perii, periculo liberare. Cic. Ep. fam. 1. 8-17. 

- Liberatus periculo. Quint. 1 . 2, c. i 5 , || Exerapt 
de perii, expers periculi. Cic. Ep. fam. 1 . 4 _I 4 * 
|| Compagnon des perils, periculorum comes. Cic. 
de Nat. 1 . 1-166. || Repousser le perii, periculum 
propulsare. Cic. pro Rose. Amer. 7. || Fuirleperii, 
refugere periculum. Cic. Ep. fam.l. to- 3 o. 

A mm pro p re feri l. M e opericulo. || A ses pro- 
pres perils, suo periculo. Cic. in Verr. 7 - 4 q. 

- In Verr. 3 59 . - In Verr. 3 i 5 . 

PER ILLE USE. Cure perii It’use , periculosa 
curatio, Cic. Offic. 1 . i- 83 . 

PERIR. Perir par la main des liomnftes, mani¬ 
bus hominum perire. Virg. dEn. 1 . 3-606. || Perir 
de maladie, morbo perire. Hor. Ep. 1 . 1-7-86. 

Per» (au fig.). Jc piris par ma faute, meo vitio 
pereo. Cic. ad Att. 1 . 11, ep. 9. 

PiR»(esplce de serenent). Que je perisse, je 
veuxplrir, si je n*aime pas mieux avoir, etc., 
peream , nisi malo habete, etc. Cic. Epist. fam. 
1. iS-iq. ' 

PERMETTRE. Qui lui a permis de faire les 
parts ? quis illi permisit , ul partes faceret ? Cic.. 
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de Orat 1. 2-366. || Permcttre la m4me licence, 
eamdem licentiam permittere. Cic, Tuscul. Quaest. 

]. i -6. || La loi ordorine, ou permet, ou Ab- 
fend, lex jubet, aut permittit, aut vetat. Cic. de 
Invent. i 45 . 

RERMlSSION. Permiasion de deineurer, per* I 
missio mansionis. Cic. ad Qujnt. fr. Ep. L 3-1» 

PERNICIEUX. Consdl pernicieux k la rdpu- 
blique, consilium reipublicce perniciosum. Cic. pro 
Do no» 114. 

PERNICIEU 5 EMENT. Citoyen pemicieuse- 
ment popula ire, civis perniciosi! popularis. Cic. 
de Legt 1. 3-26. 

PERPETUEL. Dans une paix perpetuelle, in 
pace perpetud. Cic. Catii. L 3-29. || Le fen perpe¬ 
tuet de Vesta, ignis Vestce perpetuus. Cic. Catii. 
1 . 4 - *®* N Letours perpetuel des dtoiles, stella* 
mm cursus perpetui Cic. de Nat Dfetor. I. 2-66. 

PER Pl* TtlELLEMENT. Tu fera< pefpetueJle- 
ment ce que tu as fait , facies perpetud quod fe¬ 
cisti. Cic. ad Quint. fr, Ep. 1 . 1 - 3 - 35 . 

PERPETUER. Perpetuer le pouVoir des juges, 
judicum potentiam perpetuare. Cic. pro SylL 64. 

PERp£TUIT£. La perpetuile de la gloire, l'au¬ 
dis perpetuitas. Cic. Ep. fam. 1. i 0 - 25 . 

PERSEVjSRANCE. Une trop grande perseve- 
fance, nimia perseverantia. Cic. pro Dom. 8. 

PERSEVERER. Perseverer dans son senti- 
raent, in sua sententia perseverare. Cic. Phi- 
lipp. 1 . 4 -i 1, et de Nat Deor. 1. 3 - 88 . || Perseverer 
dans 1 ’erreur, perseverare in errore. Cic. Phi- 
lipp. 1 . i 2 - 5 . || Perseverez constamment a nous de- 
fendre, persevera constanter nos defendere. Cic. 
Ep. fam. L 7-29. 

PERSISTER. Persister dans la mdme impii - 
clence, in eddem impudentia persistere. Tit. Liv. 
1 . 38 , c. 14. || Vous persistez a rapporter, etc., 
persistis referre , etc. Cic. de Fin. 1 . 2-107. || Si tu 
persistes a combattre, si pei'stas certare. Ovid. 
Metam.. 1 . i 3 . (Discours d’AjaX.) 

PERSONNAGE. Des personnages h^rotques, 
heroicae persOnce. Cic. de Nat. Deor. 1 . 3-71. voy. 
Tsl< 

PiRSOKKAGafcharge, fonction). Avoir k soii- 
tenir un personnage treS difficile, gravissimam 
sustinere personam. Cic. in Pis. 71. || Deposer ou 
quittef le personnage daccusateur, accusatoris 
personam deponere . Cic. Ep. fam. 1. 7 ^ 33 . 

PERSONNE. Des persotines obscures, obscurae 
personae. Cic. Ep. fam. 1. 3 - 5 . || Souvenez-vous 
de ce qui est digne de votre peraonne, ea remi¬ 
niscere quae digna ttid persOnd sunt. Cic. Ep. fam. 
1. 4 - 5 . || II a fait beancoup de choses contre la 
personUe de Pompee, contra Tompeii personam 
multa fecit. Cic. Ep. fam. 1. 6-6. 

PERSWCAcrri 11 e *t d’un si grande perspi- 
cacite, tanta est perspicacitate. Cic. ad Atfc 1 . 1, 
ep. 18. 

PERSUADER. II lui persuade de passe? & Pen- 
nemi, hunc persuadet , ut ad hostes transeat. Caea. 
de Bello Gall. 1 . 3 -i 8 . || Je veux que vous. Vous 
persuadiez que personue ne m*est plua cber que 
vous, te tibi persuadere vO!o milii neminem esse 
te cariorem. Cic. ad Att. 1 . ie, ep. 8. || Comme je 
me le persuade, quomodo mihi persuadeo. Cic 
pro Rose. Amer. 7. 


PERSUASIF. Des parolea peraua^ives, per¬ 
suadentia verba. Ovid. de Art. Atn. k 1-371, 
PERSUASION. Attribuer k Pimprudence ou 
k la persuasieti , imprudentias aut persuasioni 
attribuere ( aliquid ). Cic. de Invent. L 2-37. || A 
la pcrsuasioa de quelqu’un, persuasu alicujus 
(agere). Quintii. 1 . 5 , c. io. - Hujus persuasu. 
Cic. pro L. Var. 

PERVERS. Esprits pervers, mentes perversa. 
Ovid. Trist. 1 . 2 - 3 oi. 


PERVERSITE. L’incroyable perversite des 
homines, incredibilis hominum perversitas. Gc. 
Ep. fam. 1 . 1-7* || La perversite des moeurs, 
morum perversitas. Suet, in Aug. c. 60 . |{ La per¬ 
versite des opinions, opinionum perversitas . Cic. 
Tuse. Quaest 1. 3 - 2 . 

PESER (au fig. examiner). Peser chaque 
cbose k son poids, rem unamquamque momento 
suo ponderare. || Peser lea Services , officia pondo- 
rare. Cic. Ep. fom. i. 2-5. 

PESTE (au fig. en pariant d’un homme ex- 
trdmeroent dangereux). Cette peste publique, 
illa pestis patrice. Cic. pro Rabir. 2, et pro SexL 
33 . - Pestis iii amicitia pecuniae cupiditas. Gc. de 
Amicit. 

PESTJLENT 1 EL. I.ieu pestilentiel, locuspes- 
tilens. Gc. Part. 36 . || Vent pestilen tiel, ventus 
pestilens.' Catul. 24 - 5 . 

P^TULANCE. La petu 4 pce de cct homine, 
hominis petulantia. Cic. ia Pison. 3 i. 

PETULANT. Homme p&ulant, homo petulans. 
Gc. ad Quint. fr. Ep. 2-4. 

PEUPLE. La faveur da peuple, favor populi. 
Ovid. Fast 1 4-867. [\ Une partie du peuple, 
pars populi. Ovid. Fast. 1 . 2-53 i. 

Peuple (au fig. nombre considerable). Daus 
un si grand peuple (de fils ), in tanto populo 
(fliorum). Just 1. 10, c. 1. 

PEUR. La peurme prit, cepit me pavor. Tit 
Liv. 1 . 24, c. 42. || Une peur horrible, pavor hor¬ 
ribilis. Lucret. L 3 - 3 o 6 . - Pavor horridus. Senec* 
Here. CEth. 1. || Une fausse peur, falsus pavor - 
Tac. Hist 1 . 4 , c. 38 . 


PH 

PHILOSOPHE. Les ecoles’ des pbilosophes, 
scholce philosophorum. Quintii, in Procem. 1.1. 

PHILOSOPHIE. Declarer la guerre k la phi- 
losophie, philosophice bellum indicere. Cic. de 
Orat. 1 . 2 -i 55 .||La philosophieest la mere de toos 
les arta, mater omtiium artium philosophia. Gc. 
Tuscul. Quaest. i. .1-64* 

PHILOSOPHIQUE. Des ecrits philosophi- 
ques, philosophiCce scriptiones. Gc.Tuscul. Quaest. 
1 . 5 - 121 . 

PHYSICIEN, II ne jratle pas d’une chose 
obscure, comme les physiciens, nec de re obscura 
loquitur, ut physici. Gc. de Fin. 1 . a-i 5 . - Sed 
tu hoc i physice , non vides.de. de Nat. Deor. 
L 1-78. 

PHYSIQUE. Raison physique, ratio physica. 

I Cic. de Nat. Deor. 1 . 2 - 23 et 55 .|| Expliquer quelqoe 
chose de pbysique, aliquid physicum explicare. 
Gc. de Diviti. 1 . 2-129. 

PHYSIQUE (subst. )* Physica, orum . Je ne 
veux pasqu’un orateur ignore la physique, ora¬ 
torem ne physicorum quidem esse ignarum volo. 
Cic. in Orat. 119. 
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On dii *u««i physica , m 11 » y joigueot la dia 
lectique et la physique, dialecticam etiam ad¬ 
jungunt et physicam. Cic* dc Fin 1 .3-72, et Acad. 
Quaest. 1. i-aS. 

Pl 

P 1 ED. Mettre le pied dans la province, in 
pravincid pedem ponere. Cic. pro Ligar. 24. || II 
na na» ou mettre le pied, ubi pedem ponut nO'i 
habet. Cic. de Fin. 1 . 4-69. II Mettre le pied horti 
de la maisou , pedem domo efferre. Cic. ad At*. 
Ep. L 7-a. || Mettre le pied bors de la porte, 
pedem portd efferre. Cic. ad Att. Ep. 1 . 8-2. || Se 
jeter aux pieds de quclquun, projiceie se ad 
pedes alieujus. Cic. pro Sext 26. - Abjicere se ad 
pedes aUcujus. Cic. ad Att. Ep. 1 . 4 ~ a * II Etendus 
a aes pieds, strati ad illius pedes. Cic. ad Att 
Ep. L 10-4. D Personae ne regardc ce qui est 
devant ses pieds, quod ante pedes est , nemo spec¬ 
tat. Cic. de Divin. 1 . i- 3 o. || Tratner par lespieds, 
trahere pedibus. Tit Liv. 1 . a 4 * c. 22. 

A piid. Aller et revenir k pied, pedibus ire et 
reverti. Cic. in Verr. 1 . 3-87. || l/autre voulait 
venir k pied en Macedoine, alter pedibus in 
Macedoniam venire volebat. Cic. ad Att. L 16, 
ep. 3 . || Corobattre a pied, pedibus proeliari. Caes. 
de Bell. Gail. 1 . \-2. II Passer le fieuve a pied, 
transirepedibusflumen.Qste.de Bell.GalL 1 . 5 -18. 

Piid d’unh tIils. Pes mensae. Plin. L 2, c. 1. 
•»Sed erat metuat pes tertius impar. O vid. Met. 

Piid (en terme de prosodie latine). Ces trois 
pieds, le dactyle, l’ana peste et ie spoudle, tres 
pedes , dactylus , anapeslus et spondeus. Cic. de 
Orat L' 3 -i 83 . || Le pied qu’on emploie pour le 
nombre ( dans le discours;, pes qui adhibetur ad 
numeros. Cic. in Orat. i 83 . 

PIETE. La pilte est le fondement de toutes les 
ver tus, pietasfundamentum est omnium virtutum. 
Cic. pro Plane. 29. || Piete envers les dieax, pietas 
erga deos. Cic. pro Dom. 107. 

Pietas se dit en latin de ramour pour ses pa¬ 
tens, comme piete en francais. La pietl envers sa 
mere , pietas erg i matrem. Cic. Tuse. Quaest L 1- 
1 13 . 

PIEUX. Une pieuse douleur, dolor pius. Cic- 

S ro $ext 4. || Fraude pieuse, fraus pia. Ovid. 
let. 1 . 9-70. || Larmcs pieuses, pice lacrymce. 

Ovid. Met. 1 . 6 - 534 . 

PIQUER. Cctte lettre m*a tellement .pique, 
qu*elle m*a ote le somraeil, epistola illa ita me 
pupugit , ut somnum mihi ademerit. Cic. ad Att. 
Ep. 2-16. 

PL 

PLACER (au fig.). Placer son esperance dans 
quelqu’un, collocare spem in aliquo. Cic. de Orat 
L i- 25 , et in Verr. L 2-9. || Placer lesouverain 
bien dans la vertu, in virtute summum bonum 
ponere . Cic. de Amic. c. 6-20. |J Placer son argent 
en fonds de terre, collocare pecuniam in praediis. 
Cic. pro Ceecin. i 5 u || Placer sotf argent i interit; 
collocare pecuniam fletiore. Suet, in Auguat. c. 39. 
Voy. Bibmait. 

PLA 1 E. Faire une grande plai e, facere gravem 
plagam. Cic. in Orat 228. || Une plaic legare, 
plaga levis. Cic. Ep. fam. L 9r 16. 

Dans ces deux exemples >plaga est dans un sens 
figure. 

PLAIRE. Je Veux plairc a Dolabella, volo Do - 


labellce plmere. Cic. ad Att Ep. 1 . i 3 -i$« et ad 
Quint fr. Ep. i. 2-5. ||La campagne mejrfatt ,rura 
mihi placent. Virg. Georg. L 2-485. ||. Femine qui 
s'etudie a plaire, mulier studiosa placendi. Ovid. 
de Art. Am. 1 . 3-423. 

PLEIN. Un port plein de vaisseaux, portus 
plenus navium. Cic, pro Leg. Manii. 33 . || Maison^ 
pleine d argeut cisele, domus plena caelati argenti. 
Cic. in Verr. I. 4 - 35 . || La Gaule pleine de citoyens 
romains, Gallia plena ciyiuni romanorum.. Cic. 
pro Font 1. || Plein de rin, vini plenus. Cic. in 
Verr. 1 . 7-93. || Tout est plein de sots, stultorum 
plena sunt omnia. Cic. Ep. fam. 1 . 9-22. 

PtiiN (au fig. dans un sens moral). Plein de 
bonne foi, fidei plenus. Cic. de Senect. 1.|| Plein 
d’esplrance, spei plenus. Cic. pro Casi. 80, et Flor. 

1 . 1. K Plein d*esprit, ingenii plenus. Cife. 'pro 
Placc. 1 5 . || Plein ie joie, (astitit* plenus. Hot. de 
Art. Poet. 347. || Plein de colere, irce plenus. Tit. 
Liv. I. 3 . || Plein de frayeur, plenus formidinis. 

( Voy. V01».) || Lettre pleine d’exhortatmn, 
adhortatione plenae litterae. Tit. liv. 1 . 26, c. 7 
Voy. Mai*,Navigu*b. 

Plbik (etitier). Une annee pleine y annum ple¬ 
num. Cic. pro Mu. a 4 > f l Hor. Od. 1 . 3 -1 8 - 5 . 

PLEUBEH. Donne du pain a cet cnfant pour 
qu’il ne pleure pas, da panem pueto , ne ploret. 
Quintii. 1. 6, c. 2. || Je suis las de plearct, fessus 
sum plorando. Cic. ad Att 1 . f 5 , ep. 9. 

PlBurbr (avec un rlgime). Ii pleure on jeune 
horame enlevl k son epouse, sponsae juvenem rap¬ 
tum plorat. Hor. Od. 1 . 4 - 3 - 22 . 

Plorat signifie ici pbeurer ou deplorer la mort. 
Horaee parEe de Pindare. 

PLONGER. Plonger dans les maux, malis mer¬ 
gere. Virg. JEn. 1 . 6-5i2. Voy. VoluptE 

PLU IE. Je crains la pluie (je crains qu’il ne 
plcuve), pluvias metuet. Cic. ad Att. 1 . t 5 , ep, f6. 

|| Les eaux de pluie, aquae pluviae. Cic. pro Mur. 
22. || Une grande pluie, ingens pluvia. Virg. 
Georg. 1 , i- 3 a 5 . || Appeler lapluie par des voeux, 
vocare imbrem votis. Virg. Georg. 1-157. 
f PLUS. Avoir plus de force qu un a utre, habere 
plus viriiim alio. Cic. de Leg. 1 . 1-6. [j II me devrait 
autant, et mime plus, tantum et plus etiam ipse 
mihi deberet. Cic. ad Att. 1 . 7, ep. S. || 11 fait plus 
qu # il ne dit, facit plus etiam quam dicit. Cic. de 
Amic. 37. 

PLUVIEUX. Un nrintemps pluvieux, ver plu¬ 
vium. Colum, in Prartat; 1 . 1. 1 | Un hiver pluvieux , 
pluviostun hyemem. Plin. 1 . 18, c. 20. 

PO 

POfiME. Conrposer un poeme, componere 
poema. Cie. ad Quiut fr. Ep. L 3 -r. || Faire ure 
poeme elegant, elegans petemafacere.de. Acad. 
Quaest L 1-9. || Faire de bons poemes, bona 
poemata facere. Hor. de Art. Poet. 377. 

POESIE. La poesie d’Homere, Homeri poesis. 
Cic. Tuse. Quaest L 5 -u 4 - 

POfiTE. Un bon poete, bonus poeta. Cic. de 
Orat 1.2-«94. || Un maovais paete, malus poeta. 
Cic. pro Arcb. 25 . || Un poete divin, divinus poeta. 
Virg. Eglog. 1 . 5 - 45 . || Un grand poete, magnus 
poeta. Cic. de Divin. 1 . 1-80. || Poetes illustres, 
illustres postae. Quintii. 1 . 5 , c. 11. || Poete iuge- 
nieux, poeta ingeniosus. Cic. pro Plane. 5 a || Les 
poetes grees, greeei poetae. Cic. da Orat. 1 . 2-6*. 
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\\ Ce qui forrtie le-pofite, quod format poetam. Hor. 
de Art Pocl. 307. || Les poetes tragiqaes,comiques, 
epiques, poetce tragici , comici , epici. Cic. de opt. 
Gen: Orat. i. 

POETIQUE. Des termes poetiqucs, verba 
poetica . Cic. de Orat. 1 . 3 -i 5 i. || Licence poe- 
tique, poetica licentia. Quintii. I. 2, c. 4 - 

POETIQUEMENT. Pour parier poetique- 
ment, ut poetice loquar. Cic. de Fin. 1 . 0-9. 

POIDS (au figurd). Cela est d’un tres-grand 
poids, id est maximi ponderis. Cic. in Vatin. 9. || 
Votre lettre est d’un tres-grand poids aupr&s de 
moi, tuas litterae maximi sunt apud me ponderis. 
Cic. Ep. fam. 1 .2-18. || Si mou autorit£ avait assez 
de poids aupres d’eux dans cette affaire, si mea 
. auctoiitas salis apud illos in hac re panderis , ha¬ 
beret. Cic. pro Corn. 60. || Nos opinions ont un 
grand poids daDS le acuat, sententiae nostrae ma¬ 
gnum pondus habent in senatu . Cip. Ep. fam* 1-9.^ 

POLIR. Polii' des armes, polire anna. Stat 
Sylv. 1 . 4 * 6 - 48 . 

Polir (au fig.). Faire et polir un discours, 
facere et polire orationem. Cic. de Orat 1 . i- 63 . 
|| Polir des vers, carmina potire. Ovid. de Pont. 
1. 

Poli (participe). Quelque chose de plus poli 
et de plus parfait, aliquid politius peifectiusque. 
Cic. de Orat. I. 1-5. 

POMPE. La pompe funebre, feralis, pompa. 
Luc. 1 . 8, y. y 34 . || Pompe solenneUe, solemiis 
pompa. Virg. Georg. L 3 - 22 . 

Pompc (au fig.). Employer une certainepompe 
dans le discours, adhibeiv quamdam in aicendo 
pompam. Cic. de Orat. 1 . 2-294. 

PONT. Hompre un pont .pontem interrumpere. 
Cic. Ep. fam. 1 . 10-2S. t| J*ai Jaiss6 le pont que 
j’avais fait sur le flcuve, pontem, quem in flumine 
Jeceram, reliqui. Cic. Ep. fam. 1 . 10-18. ||Jelerun 
pont, injicere pontem. Voy. Jeter. 

POPULAIRE. L’opinion populaire, opinio po¬ 
pulatis. Cic. Offic. 1 . 2 - 35 . || Termes populaires, 
popularia verba. Cic. Ibid. 

Populaire (qui chcrche a se concilier labien- 
veil lance populaire). Homine extr(hnctnent popu¬ 
laire, homo maximi popularis. Cic. pro Cluent 77. 

POPULAR 1 T& La popularite de Manlius, 
Manlii popularitas. Quintii. 1. 5 , c. 9. 

PORT. Port.plcin de vaisseaux. (Voy. Plbik.) 
|| Entrer dans le port, intrare portus. Virg./En. 
1 . 3 - 254 , et 1 . 5-57. |J Penetrer daus le port. 
(Voy, Peretrer.)|| Faire un port, facere portum. 
Quintii. 1.2, c. ai. || Parvenir au port. (Voy. Par- 
verir.) || Se refugier dans le port, in portum con¬ 
fugere. Cic. de clar. Orat. 8. || Le navire ftit jete 
dans ie port par la violence de la tempOte, con¬ 
jecta est navis vi tempestatis in portum. Cic. de 
Inyent. 1 . 2-98. 

Port (au fig. ). Le s 4 nat est le refuge et le port 
des nntions > nationum portus et refugium senatus. 
Gc. Offic. L 2-26. || Sc retirer dans le port de la 
phiiosophie, se in philosophice portum conferre. 
Cic. Ep, fam. 1 . 7-3o. || Regardons Ja mort comme 
un port qui nous est prepare, partuum nobis por¬ 
tum mortem putemus . Cic. Tuse. Quaest I. 1-118. 
- Optimus est portus poenitenii , mutatio consilii. 
Cic. Philipp. 1 . 12-7. || Navigucr dans Lr port 


POS 

(dtre k Fabri de tout danger), navigare in portu. 
Ter. Andr. 1 . 3 - 1 - 22 . 

Nam mihi parta quies , omnisque in limine portus. 

Virg. /En. 1 . 7-598. 

PORTE. Venir jusqu’aux portes de la ville, j 
ad urbis portas venire. Cic. de Fin. 1 . || 

Attendre k la porte, exspectare ad poitam. Cic. 
Ep. fam. L 15-17. || Etre k la porte, esse adpor- 
tar$. Cic. in Pison. 55 . Voyez k la fin de P011- 
vrage la preposition A, dans le tableau des prd- 
positions francaises eropruntees du latin. || Eu- 
trer par la porte , intioire portd. Cic. in Pis. 55 . || 
Mettre le pied hors de la maison, hora de la porte. 
(Voy. Pied. ) || Assieger les portes, portas obsi¬ 
dere. Stat Thcb. 1 . to -264. - Obsidere fores. 
Virg /En. 1 . 2-45o. 

Fermer sis portes (au fig.). II ajsiegea cette 
ville qui lui fermait ses portes, hanc urbem clau¬ 
dentem sibi portas obsedit. Just. 1 . 9, c. 1. || Toute 
PAsie lui fermait ses portes i idiportas tota Asia 
claudebat. Cic. pro Flacc. 61. 

PORTER. Porterquelque chose sur ses epaules, 
humeris portare aliquid. Hor. Satyr. 1 . 1-5-90. || 
Porter des pr&ens, portare munera. Virg. /En. 

L n- 333 . || Des colonnes de marbre etnientpor- 
tees de ma maison chez lui, columnce marmorea 
ex cedibus meis ad illum portabantur. Cic. pro 
Dom. 62. || Les vaisseauz portaient k Rome les 
deputes, legatos Romam portabant navet. Tit. Liv. 

1 . 23 , c. 38 . 

Porter (au fig.). Porter une nouvelle, nuntium 
portare. Plin. 1 ; 9, o. a 5 . || Porter du secoursa ses 
amis, portare auxilium amicis. Sallust in Catii, 
c. 6 . || Tout ce qui est k moi, je le porte avec 
moi ( mot de Bias ), omnia mea porto mecum. Cic. 
in Parad. i. 

POSER. II n’a pas ou poser le pied, ubi pedem j 
ponat non habet. Cic. de Fin. 1 . 4 “& 9 * ! 

Poser (etablir). Poser un corps.-fle-garde, 
ponereprccsidicun. Caes. de Bell. Gall. 1 . a, c. 5 . 

Poser (dans un sens metaphysique ). Poser la 
question, ponere quaestionem. Cic. Ep. iam. I.9-1& 

POSITION. La' position du lieu, loci positio. 
Quintii. 1 . 8, c. 7. • 

POSSEDER. Posseder tout en commun a ree 
quel<j[u*un, omnia communiter cum aliquo possi- j 
cteiv. Cic. pro Rose. Amer. 108. 

Onflnia possideat , non possidet aera Minos. 

Ovid. Metam. 

|| Tout ce qui peut etre posside, omnia quee pos¬ 
sideri possunt. Cic. pro Quint. 80. 

Posseder ( au fig. ). Posseder quelqu’un tout 1 
entier (disposer de lui ii son gre), hominem totum 
possidere. Cic. in Verr. I. 5 -i 58 . 

POSSESSEUR. Possesseur d’un petit chatnp, 
possessor agelli. Virg. Eclog. 9-3. || Chasser les ■ 
possesse urs de leurs demeures, possessores suis | 
sedibus expellere. Cic. Offic. 1 . 2-78. 

POSSESSION. Recouvrer la possession quon 
avait perdue, recuperare possessionem amissam. 
Cic. de Orat 1 . 3 -108. || Etre en possession des 
biens, esse in possessione bonorum. Cic. pro Caecin. 
19. || Envoyer en possession, mittere in possessio¬ 
nem. Cic. in Verr, i- 56 , || Rester en possession de 
la victoire, permanere in possessione victoria. 
Cic. Ep. fam. I. jo-21. || Retenir en sa possession, 
retinere in sud possessione. Cic. Offic. 1 . 2 - 65 . 
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Poasxssioi ( ce quon possede \ Les passttssous j 
dautrui, alienaepossessiones. Gc. de Orat L i- 4 > ] 
|| II a de plus grandes possessions, majores pos¬ 
sessiones habet . Cic. in Catii L 2-18. || Chasses de 
notre possessio», de nostra possessione depulsi, 
Cic. de Orat. 1. 3 -106. 

POSTERIEUREMENT. Si Thucydide eut 
existe posterieurement, si Thucydides posteritis 
fidsset Cic. de clar. Orat 287. 

POSTE RITE. Lamitie de Scipion et de Lelius 
sera connue de la poste rite, Scipionis amicitia et 
Laelii nota posteritati erit, Cic. de Amic. i 5 . || Le 
souvenir de la poster i te, memoria posteritatis, 
Quintii. I. 6, c. 1. 

Post eri te (descendans). Leur posterit e a de- 
genere, horum posteri degenerdrunt. Cic. de Fin. 
15 - 13 . 

POUPE. Le pilote assis a la poupe, gubernator 
sedens in puppi- Cic. de Senect 17. 

POURPRE. La pourpre des rois, regum pur¬ 
pura, Virg. Georg. 1. 2 - 4 o 5 . 

POURYOIR. Pourvoir k leur saliit, illorum 
saluti providere. Cic. in Catii. 1 . 3 4 > et ad Quint. 
fr. En. 1 . 1-1-24. 

POUSS 1 ERE. Un nuage de poussiere, nebula 
pulveris . Lue, 1 . 5 - 254 * 

POUVOIR. Que puis-je alitre chose que de 
uTaffliger ? quid possum aliud > nisi maerere ? Cic, 
pro Plane. 10. || Ce qu’il peut par \ui-m&me ,quod: 
per se ipse potest. Cic. de Amic. 26, 

Pouvoir ( avoir du credit, de Tin Ii u en ce, etc.). 
Ceux qui peuvent beaucoup aupres de moi par 
leur dignite, par leurs bienfaits, qui apud me 
amicitia et beneficiis plurimum possunt Gc. pro 
Rose. Amer. 4 * || Ii pouvait beaucoup aupres 
deux par ses largesses, largitione apud illos plu¬ 
rimum poterat. Caes. de Bell. Gall. 1 . i-8. 

Quelquefois 011 ajoute la prepositioil d. ll peut 
beaucoup par son eloquence, plurimum potest a 
facundia. Ter. in Prolog. Heaut. i 3 . 

Pouvoir (devoir). Certainemcnt le senat nifrait 
pu prendre quelque resolution, certe senatus 
aliquid consilii capere potuisset. Cic. pro Dom. 11. 

Conii e je puis, comme je pourrai, etc. Je ferai 
comme je pourrai , t faciam ut potero. Cic. de Sen. 
c. 3 , n. 7. || Aidezrmoi, si vous le pouvez, si 
potes , juva me. Cic. ad Alt. L 7. 

Pouvoir sur (fitre le mattre de disposer h son 
gre). Vous pouvez tout sur moi (Racine, dnns 
Mithridate ), omnia in me potes. ( Omnia ul 
posses in nos dii tibi dederunt. Tit Liv. L 3 o, 
c. 12.) 

Il se peut. 11 peut sc faire que je me trompe, 
potestfieri ut fallar. Gc. Ep. fam, 1 . 13—73. ( Quel- 
quefois 011 sous-entend Jieri , de m6me que faire 
en francais.) [| II se peut que d’autres pensent 
ainsi, potest ut alii ita arbitrentur. Plaut. Pscud. 

1 . 2 - 2 - 38 . || L’un et 1 ’autre* se peut, potest 
utrumque. Cic. Ep. fam. 1 . 1-7. || Cela ne se peut, 
non potest . Ter. Phorm. I. 2-1-72. || Autaut que 
cela se peut, quoad potest. Cic. ad Att. Ep. 1 . 2. 

- Quantum potest. Ter. Eun. I. 5 -1-20. || Si cela se 
peut, s’il se peut, si potest. Cic. ad. Att. 1 . 2-24. 
Je se puis que (je ne puis m'emp 0 cher de). 

Je ne puis celte fois que je ne les excuse. 

Boii. 

Non possum quin eos excusem. On peut traduire 


ainsi le ver$ de Boiieau, apr&que doinm a 4 k : 
Non possum, quin exclamem. Cic. de Orat 1 .a- 3 o. 

Pouvoir ( substantif). Donner le pouvoir ae 
faire, etc., dare potestatem faciendi , etc. Cic. Ep. 
fam. 1 . io-i 3 . — potestatem moriendi. Ad Quint. 
fr. Ep. 1 . i- 3 .— potestatem eligendi. De Inv. 1 . 2- 
2. — potestatem deligendi. Cic. Orat, contra 
Rull. 2 - 23 . 

Avoir le pouvoir dx. Je n'ai pas le pouvoir de 
parier, loquendi potestatem non habeo. Gc. ant. 
iret in exii. 27. || II ale pouvoir de juger, habet 
judicandi potestatem. De Inv. 1 . 2-81. || II a eu 
le ponvoir d’opter, optandi potestatem habuit. 
Cic. de Offic. I. i- 32 . || II a seul le pouvoir de 
faire la guerre, belli gerendi potestatem solus 
habet. Cic. pro Rose. Amer. 22. || Avoir sur ses 
enfans le pouvoir devie et de mort, vitee necisque 
potestatem habere in filios. Gc. pro Dom. 77. 

Pouvoir (autoritd). Avoir un tr&s-grand pou¬ 
voir, habere summam potestatem. Cic. ad Quint. 
fr. Ep. 1 « i-a 3 , et pro Rose. Amer. 29. ||Un pou¬ 
voir extraordinaire, extraordinaria potestas. Cic. 
pro Dom. 24. || Les pontifes ont le pouvoir des 
juges, pontifices potestatem habent judicum. Gc. 
de Arusp. i 3 . |f Sylla eut Ic pouvoir d’un roi, 
Sylla regalem habuit potestatem. Gc. Arusp. 54 * 

Au pouvoir dx, xk mok pouvoir ( d’un seul 
Jiomme ). Tomber au pouvoir d’un seul homme, 
cadere in unius potestatem. Gc. ad Att. Ep. 1 . 8 - 3 . 
|| Vosports out ete au pouvoir des pirates, vestri 
portus in praedonum potestate fuerunt. Cic. pro 
Leg. Manii. 33 . || Avoir la ville en son pouvoir, 
oppidum in sudpotestate habere. Cic. pro Syll. 60. 
- Habere aliquem in sud potestate. Cic. ad Brut. 
4 , et Orat, in Verr. 4 ~ i 35 , et ad Att. I. i 3 , 
ep. 21. || Reduire en son pouvoir, in suam potes¬ 
tatem redigere. Cic. contra Rull. 2-73, et Pbil. 
5 - 46 . || Tenir en sou pouvoir, tenere in sud 
potestate. Cic. in Verr. 0-97, et ad Quint. fr. 
Ep. 1 . 1 — 1 - 3 1. || Rien n’est en notre pouvoir, 
nihil est in nostrd potestate. Gc. de Fat. 9. - Petis 
h me quod in tud potestate est. Gc. in Verr. 4 * - 
ffcec non sunt in nostrd potestate.C ic de Fin. 4 * 1 5 . 
Voy. Puissakcx. 

p R 

PRECAIRE. Une royautd precaire, precarium 
regnum . Quint. Curt. 1 . 5 , c. 24. || Empire pre¬ 
caire, precarium imperium. Tac. Hist. 1 . 1. || Vie 
precaire, precaria vita. Tac. Hist. 1 . 4 "7^- “ ^ re ~ 
cariam animam. Tac. Ann. 1 . 1-42. 

PRtCEDER. Precider 1 ’armec, agmen preeee- 
dere . Virg. /En. 1 .9-48. || Preceder de loin, longb 
prcecedere. Quintii. I. 10, c. 1. 

Prbcedxr (au fig., (Hre superienr). Preceder en 
quelque chose, prcecedere in re ahqud, Plin. 1 . 18, 
c. 3 . On suus -entend quelquefois in.-Prcecedere 
auctoritate. Plin. 1 . 29, c. 1.- Id. L 4, c. 6. - 
Colum. 1 . 3 , c. 2. 

PRtCEPTE. Donner des preceptes, dare prae¬ 
cepta (de aliyud re). Cic de Tuse. Queest. 1 . 2- 
58 . - Praecepta de re militari cuipiam dare • Gc. 
de Orat. 1. 2-76. - Dare praecepta alicujus rei. 
Quintii. 1 . 3 , c. 3 . - Dare praecepta dicendi. Gc. 
de clar. Orat. 263, - Dare praecepta vivendi. Gc. 
pro Flacc. 106. |j Former le cceur par des pre¬ 
ceptes, pectus formare praeceptis . Hor. Ep. I. 2- 
1-128. 
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PfflfcEPTEUR. Le prdcepteur qui demeare 
dans la maison, prceceptor domesticus. Quintii. 
1. i, c. 2. 

PR^CIEUX. Dons precieux, pretiosa dona. 
Sen. in Med* 844 ||, L*esprit etait jadis plus pfd- 
cieux que 1’or, ingenium quondam fuerat pretio¬ 
sius auro. Ovid. Amor. I. 3 - 8 - 3 . || v (Sternent prd- 
cieu pretiosa vestis. Cic. Phil. 2-66. 

PRECIPICES. Arriver k des precipices, per¬ 
venire in praecipitia. Veli. Patere. 1. a, c. io-i.- 
Id. I. a, c. 112-7. || Cette course conduit dans 
des precipices, in praecipitia cursus iste deducit. 
Sen. Ep. 8.- Deferri per praecipitia. Quintii. 1 . 1, 
c. 10. * 

PREC 1 PITATION. Praecipitatio ( dans Se- 
neque ). Consilium omne et poenitentiam irrevoca¬ 
bilis praecipitatio abscondit. Sen. de Ira, L 1-12. 
Les exemples de ce mot sont rares en latin. 

PRECIPITER. Se precipiter dun rocher, se & 
rupe praecipitare. Cic. Tuse. Quaest. 1. 4 ~ 4 °* ” 
Sese de turri praecipitare. Tit. Liv* 1. 23 , c. 07. - 
Praecipitare se ex aliqua rupe . Plin. 1 . 8, c. 36 . || 
Se precipiter dans le fieuve, praecipitare se in flu¬ 
men. Caes. Bell. Gall. 1 . 4 » c. i 5 . || Le lieu ou le 
Nil se precipite des plus haiites montagnes, locus 
ubi Aliius praecipitat ex altis simis montibus . Cic. 
de Somn. Scip 4 * 3 . || Precipiter sa course, cursum 
praecipitare. Juv. Sat. 15-78* 

Precipiter (au fig.). Precipiter sa moTt, fata 
sua praecipitare . Lucan. Phars. 1 . 7—Sr. j| Pr&ri- 
piter son esp^rance, spem praecipitare. Ovid. de 
Ponto, 3-i-i4o. 

Se precipiter ( au fig., agir precipitamraent). 
Se precipiter en amour, in amore praecipitare. 
Plaut. Trin. 2 -V- 3 o. 

Precipite (au fig.). Precipite d’un rangjeleve, 
ex aliissimo dignitatis gradu praecipitatus. Cic. 
pro Dom. 38 . 

PRECOCE. Un genic precoce, ingenium prae¬ 
cox. Quintii. I. 1, c. 1. || Une maturite precoce, 
praecocem maturitatem. Colum. 1 . 1, c. 6. - Fatum 
praecox. Sen. Theb. 1. 

PRECURSEUR. II 1’avait pour precurseur, 
eum habebat praecursorem. Cic. in Verr. 7-107. 

PREDICTION. Les predictions des choses fu- 
tures , praedictiones rerum futurarum. Cic. de Nat. 
Deor. L 2-7. || La prediction d’un malheur, mali 
praedictio. Cic. de Divin. 1 . 2-54. || Les pr^dic- 
tions des devins ( faites par les devins ), votum 
praedictiones. Cic. dc Divin. 1 . 1-14. || Notre 
prediction doit (Stre erue, debet habere fidem 
nostra praedictio. Cic. Ep. fam. 1 . 6-(L )| Les 
predictions des astrologues, astrologorum prae¬ 
dicta. Cic. de Divin. 1 . 2-88. - Fatum praedicta. 
Cic. de Leg. 1 . a- 3 a. 

PREDIRE. Predire les cboses futures, futura 
praedicere. Cic. de pivin. 1 . 1-2. || Les aruspices 
nous ont predit la goerre , aruspices bellum nobis 
praedixerunt. Cic. de Arusp. 16. || Predire les 
eclipses de soleil pour plusieurs annecs* defectio¬ 
nes solis in multos annos praedicere. Cic. ae Di¬ 
vin. a-i7, et de Nat. Deor. 2-7. - Defectiones 
solis et lunae iri omne posterum tempus praedictae. 
Cic. de Nat. Deor. 1 . 2-1 53 . || J’avais predit k 
quelques personnes qu’ils viendraieut chez moi, 
illos ad me venturos aliquibus praedixeram. Cic. 
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ia Catii. 1 -1 c? Dans ce dernier exempte, prae¬ 
dixeram signi fie proprement j’avais tu non ce 
davance, javais prevenn. 

PREFERER. Preferer le salutde la republtqne 
& ses int^r^ts, salutem rehmbticae suis commodis 
praeferre. Cic. pro Leg. Manii. 71. || Se preferer 
aux autres , praeferre se aliis . Cic. de Orat. I. 2- 

342. 

PREFEREIfCE. Prtfirence injurieuse, contu¬ 
meliosa praelatio. Val. Max. I. 7-0-4. 

PRELUDER. Preluder au combat, ad pugnam 
praeludere. Virg. Georg. 1 . 3 - 234 - Quelque &li- 
tions portent proludeie , lequel s’emploie ausn 
dans le mdme sens. On prelude k urie meilleure 
et plus longue vie, meliori longiorique vitat prae¬ 
luditur. Sen. Ep. io 3 . Les anciens disaient pree- 
ludew, en pariant des gladiateurs qui s*escri- 
maient legerement avant le combat. Ovide fait 
allusion k cet usage dans les vers suivans : 

Sic ubi praelusit , rudibus puer ille relictis 
Spicula de pharetrd promit acuta sua. 

De Art. Am. 1. 3 - 5 i 5 . 

|| Les opinions par lesquelles iis ont prelude, 
sententiae quibus proluserunt. Cic. de Orat. L 2-, 
325 . -Cum per ista prolusum est. Se nec. Nat/ 

S uast. 1.3-28.- Dolor proludit per scelera . Sen. in 
ed. 12.- Levibus proludit in armis. Lncan. ad 
Pis. 75. 

PRELUDE. Prelude du combat, pugnae prae¬ 
lusio. Plin. Ep. I.6-1 3 . U Daris ce preiuae, in hac 
prolusione , CSc. in Verr. 1-47, et de Orat 1 . 2- 
325 . 

PREMATURE. Mort prematar^e, praematura 
mors . Plin. 1 . 7, c. 5 i. - Prar matura denuntiatio. 
Cic. Ep. fam. I. 10-8. 

PROMICES. Les promices des fruits, frugum 
primitiae. Ovid. Met. 1. 1 o- 433 . || Les premices de 
ses travaux, operum primitiae. Stat. Tbeb. 1.2-742. 

PREM 1 ER. Dire le premier son sentiment, 
primus sententiam dicere. Cic. Phil. 6-8. || Les 
Peripatetici ens ont lespremiers detous les philo- 
sophes ensei^ne que, ete, Peripatetici primi ex 
omnibus philosophis docuere , etc. Cic. de Fm. 

1. 4-17. 

Premier (en pariant de 1 age). Le premier &ge, 
prima actas. Virg. Georg, 1 . 2-362. [| La premiere 
jeunesse , prima juventa. Plin. 1. 10, c. 55 . || Des 
mes premieres annees, primis ab annis.Virg. JEn. 

1 . a-07.ll Des sa premiere cnfance, ab irfanlii 
prima. Tac. Ann.l. 1-4. 

Premier (au fig,, le plus distingue). Le premier 
de la ville, civitatis primus. Cic. m V err. 129. 

Au premier aspect. Primo aspectu. Tit. Liv. 
1 . 35 ,c. 11. 

A la premiere occasio». Envoyez-le-moi a la 
premiere occasion, prima quaque mitte. Plin. jun. j 
Ep. On dit aussi primo quoque tempore. Cic, in I 
Verr. 6 - 58 , et ad Att. 1 . o, ep. 6. 

PRENDRE, Prendre par la main, manu pre- i 
hendere( aliquem ). Cic. de Orat. L 1-240. - Id. 
Acad. Quaest. 1 . 1-40. - Dextra prehendere. Virg. 
/Eri. 2-592. || Tu dis qu’ilprit ia main, dicis pre¬ 
hendisse eum dextram tuam. Cic. de Divin. 1. 1- 
5 q. || Prendre par les oreilles, prehendere auri¬ 
culis. Plaut. Asin. 3-3-77, et Poen. 1-2 -i 63.|| Jf '■ 
prends mon homme tout seul (pour lui parlci 
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en particulier), prehendo hominem solum. Ter. 
Phorm, 4 - 3 - 1 5 . |{ Prenez Septimius, prenez Sta¬ 
tilius, aucun ne refusera de jurer, etc., prende 
Septimium , Statilium , nemo negabit se juratu¬ 
rum , etc. Cic. ad Att. L ia, ep. 14. 

Prendre (au fig.). Prendre le gouVernall dela 
republique, gubernaculum reiputlicae prendere . 
Cic. ad Brut. Ep. I. a-i. 

Quoiquele mot capere ne ressemble pas comme 
prenderem mot francais prendre, il nFapwunean- 
moins que les phrases suiTanlearentraient mu peu 
dans le plan decet ouvrage. Prendre une ville, ca - 
perejtrbem. Cic. Parad. I. || Prendre une peine inu¬ 
tile , laborem inanem capere. Ter. Hcc. 3 - 3 - 9 * |j 
Prendre pitie 9 caperemuericordiam. Cic. pro Quint 
99. || Prendredes force*, vires capere. rlin.l. 19, 
c. ai. || Prendre son nom de, etc., capere nomen 
expete. C*s. Bell. Gall. L i-i 5 . || Ilprend la resolu¬ 
tiori de ne pas se trouver au \uge*nent, capit consi¬ 
lium non adesse ad judicium. Cic . in VeiT. 4“4 * • II 
La frayeur me prit, cepit mepavor. Tit Liy. 1 . a 4 , 
c. 4 *i. - Terror eupt cepit, la. L 1. || Lennui le 
prit, taedium cepit eum, Tit. Liv. 1 .8, c. a. || Cha- 
canle prendra, comme il voudr»,at volet quisque 
accipiat. Cie. pro Dejot 26. On trouve dans Colu- 
tnelle, capere maturitatem , prendre sa maturi te. 
L 4, 9 i 3 . Voy. Armis. 

PRENOTION. Nous avons cette prenotion de 
la divinite, hanc habemus praenotionem deorum. 
Cic. de Nat Deor. L i~ 43 . 

PREPARATION. Praeparatio. Cic. /n omnibus 
negotiis , priusquam aggrediare, adhibenda est 
praeparatio diligens. Cic. Offic, 1 . 1-93. - Animi 
praeparatio. Cic. Tuse. Quarat 1. 3 - 3 o. - Narrabi¬ 
mus cum praeparatione quddam. Quintii. 1. 4 “ 4 a - 
PREPARER. Preparer les choses necessaires, 
res necessarias preepatare. Cic. Offic. 1 . i-ia. || 
Preparer ses armes, arma praeparare. Clatid. 
Consw Honor. 4-192. || Preparer des vivres pour 
1 ’hiver, cibos hiemi prcepdrare. Plin. 1 . 8, c. S9. || 
Preparer Panne A recevoir les semences, e tc., pro¬ 
perare animum ddsalus accipiendos , etc. Cic. Tuse. 
Quaest 1. a-i 3 . || Je te prepare a cela, huic te 
praeparo . Quintii. 1 . 7, c. a. || Preparer des appuis 
a la vieillesse, adjutoria senectuti praeparare. Cic. 
OEcon. 1. 

Prepare , kk (participe). Despeines sont prepa- 
rees aux impies dans les enfers , poenae apud inferos 
sunt impiis praeparatae. Cic. de Inv. 1 . 1-46. 

Prbparb ( dans un sens moral ). Une Ame bien 
preparee ( prlparee par la sagesse ), pectus bene 
praeparatum. Hor. Od. 1 . a-10- 11. || Des oreilles 
qui ne sont pas p reparces, aures non praeparatae. 
Cic. in Orat. 99. - Si is non praeparatis auribus 
inflammare rem coepit, furere apud sanos videtur. 

PREPOSER. Preposer qnelqu’un pour une 
administration, muneri alicui quemdam praepo¬ 
nere. Cic. de Orat. 1 .2-41. || Preposer A la conduite 
«Fune affaire , negotio praeponere. Cic. Ep. fani. 
1 . 1 5 — 4 * II Preposc a la conduite de la guerre, 
bello praepositus. Cic.' pro Man. 28. || Ceux qui 
ayaient ete preposes A la conduite des vaisseaux, 
qui navibus praepositi fuerant. Cic. in Verr. 7-99. [f 
Preposes A lalev^e des ixnp 6 ls, exactioni praepo¬ 
siti. Tac. Hist. 1 . 1-20-4. 

PROROGATIVE. Prerogativc militairc, mili¬ 
tans praerogativa. Tit» Liv. I. 21, c. 3 . Les ancicns 


PRE $9 

n*ont gu^re fait usage de ce mot «n figura On 
trouve dans le Pcuiegyrique de Constantm > paf 
Eumkne (c. a), praerogativa vetus d/omus impera¬ 
toriae. 

PRES. Quand la guerre 6tait si pres de la 
Sicile, cum esset bellum tam prope h Sicilid. Cio. 
in Verr. 7-6. || Qui est plus pr&s de la mort, 
funeri propior. Hor. Od. 1 . 3 -i 5 ~ 4 - 1 | Plus pres de 
la veritd, propior vero. Tit Liv. 1 . a 3 , c. 12, et 
1 . 4 , c. 37. || Plus pres de la vertu, virtuti propior. 
Cic. Ofiic. 1 . a-22. || Place plus pr&s de Fennemi, 
propior hostem collocatus. Caes. ue Bell. Gall. 1 .8, 

?lus pres (adv.). Plus pi£s de la vertu , propius 
virtutem , Sallust. in Catii, c. 11. 

prEsager ( avoir un pressentiment ). Mon 
esprit pr£sage de grands malheurs, magna mala 
praesagit animus. Sen. Tbeb. 398. || Presageant 
cela dans mon esprit, hoc praesagiens animo. Tit. 
Liv. L 3 o, c. 20. || Mon esprit presageait atie je 
sortais en vain, praesagiebat animus me frustra 
exire. Cic. de Divio. 1 . i- 65 . 

Presager a. Us presagerent aux Beotiens la 
victoire, Boeotus praesagivere victoriam (lotis noc¬ 
tibus canendo). Plin. 1 , 1 o, c. 21. || Le petit nombre 
des troupesme presageait une retraite,et non une 
bataille., exiguitas copiarum recessum , non dimi¬ 
cationem mihi praesagiebat. Cic. Ep. fam. I. 8-10. 

PRES AGE. De vains presages, irrita praesagia. 
Ovid. de Ponto, L 3-8-59- 

PRESCRIRE. Ce que la raison prescrit, ea quas 
ratio praescribit. Cic. de Nat Deor. L 1-9. || La 
nature a prescrit a Phomme de, etc., natura praes¬ 
cripsit homini , ut,etc. Cic. de Nat Deor. L 1-98. 

PRESENCE. Eviter la presence de quclqu'un, 
alicujus praesentiam vitare. Gc. Catii. 1-19. 

PRESENT. Lui etant present (en sa presence), 
illo preestihte. Gc. de Orat 1 . 1-112. || Le mal pre- 
scut, malum praesens. Ter. Pborm. 5 - 2 - 16. || La 
mort presente, mors praesens. Virg. dEnr. L 1-^)1. H 
Pour le present, in praesenti ( par opposition A 
in posterdm , pour 1 ’avenir). Cic. ad Brut. Ep i 5 , 
et Ep, fam. 1 . 2-1, et Ep. fam. L 2-10. - In prae¬ 
sens. Hor. Od. I, 2-16-26. 

PRESENTER. La t£te fut pr&sent^e par Achil- 
las a Cdsar, avee Panneau, caput ab Achilld, 
Caesari cum annulo preesentatum est. Auctor, de 
Vir. illustr. c. 99. Un ne trouve aucun exemple 
de ce mot dans les bons autcurs latins. 

PRESIDER. Presider sur la cbaire curule, 
curuli sella praesidere. Suet, in Aug. c. 26. || Pr^si- 
der aux jeux publies, ludis publicis praesidere . 
Suet, in Tib. c. 6. 

PRESSENTiMfNT. Les pressentimens de 
1 'aVenir, praesensiones terum futurarum. Cic. de 
Nat. Deor. 1 . 2-7, et de Divio. 1 . 1-1. 

PRESSENT 1 R. Pressentir Pavenir, futura 
praesentire. Cic. de Divin. 1 . 2-100, et deDivin. 
1 . 1 - 34 . - Praesentire dolos. Virg. ^En. 1 . 4 “ 2 97 * 

PRESSER. 11 le pressa du pied gauche, hunc 
laevo pressit pede. Virg. iEn. 1 . 10-495. 

Presser (en terme de guerre ). Presser Fen- 
nemi, hostem premere. Caes. dc Bell. Civ. 1 . 3 , 
c. 4 ^. || 33 a lius (Jtait presse par les Scythes, 
Darius premebatur a Scythis. Coro. Nep. 1-3-2. - 
( Graios ) premeret Trojana juventus . Virg. iEn. 
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I* ” Urbem obsidione premebat* Virg iEn. 

Presser (au fig.). Quelie necessifi tepressait? 
quce necessitas te premebat? Cic. pro Rose. Ara. 97, 

Presser ( hater). Presser 1’execution cTue 
projet, propositum premere . Ovid. Met 1. a» 104. 

Presser (dan$ une despute). Presser quelqu'un, 
aliquem premere. Cic. Tuse. i-i 3 . || Presser un 
arguraent, argumentum premere . Cic. Tuscul, 
x Quaest. 1. 1-88. 

Presser (en termes de chasse). Presser un cerf, 
cervum premere, Virg. Georg. 1 . 4 ~ 4 I 3 . -Premere 
aprum, Virg. ;En. 1 . i- 3 a 8 . 

Presser de (pousser k). On le pressait de sor- 
tir, ad exeundum premebatur. Corn. Nep. 17-6-1. 

PRETENDRE. Pretendre cause cTignorance, 
ignorantiam praetendere. Quinti). 1 . 7, c. 2. || Ii 
prdtendait qu*il faisait cela par crainte, praeten¬ 
debat se id metu facere. Quintii. I. 8, c. i. 

PRfeTER. Pr£ter 1 ’oreille, aurem commodare 
( alicui ). Ov.Trist. 5 -ia- 53 .-Hor. Epist. i-i.-Sen. 
in Hippol. 5 . || Pr^ter son secours, operam suam 
commodare {alicui). Plaut Rud. 2-4-22. || Se 
prdter a quelqu*un en toutes choses, omnibus in 
rebus alicui se commodare. Cic. Ep. fam. i. i 3 - 54 . 

Au lieu de preter , on ecrivait autrefois prester t 
et ce mot est visibleraent forme du mot latin prae¬ 
stare, comme Le demontrent clairement lesexem¬ 
ples suivans : Preter silence , praestare silentium. 
Ovid. de Art. Am. 1. 2-6o3. |f Pr6ter des forces, 
praestare vires. Ovid. dc Pont. 1-7-37. - Praestare 
robur {alicui). Claud. Confc. Mali. Theod. i 5 a. 

PRfiTEXTE. Le pretexte des guerres civiles, 
praetextum civilium armorum , Suet, in Caes. c. 33 . 

|| Prendre uu pretexte , capere praetextum. Seu. 
Ep. 72. ||Sous ce pretexte, hoc praetextu. Suet 
i n Tlb. c. 28. || Sous le pretexte d’une ancienne 
amitie , veteris amicitiae praetextu. ( Praetextu 
est ici 1’ablatif du nominatif praetextus.) Tac. 
Hist. l f i, c. 77, et 1 . 1, c. 76. Ciceron emploie les 
mots simulatio , causa. ' 

PREVALOIR.La sagesse prevaut toujours sur 
la bravoure, sapientia semper virtute praevalet. 
Phaedr. i-i 3 -i 4 . - Fata praevalebant consiliis. 
Veli. Patere., 1 . a,c. 118-4. 

PREVENIR. Prevenirle desir de quelqu’un, 
praevenire desiderium alicujus. Tit. Liv. 1 . 8, 
c. 16. || II eut poursuivi sa vengeance, s’il neut 
ete prevenu par la mort, ultionem peregisset,nisi 
morie praeventus essqt. Just. 1. 32, c. 3. 

Quod non praeventum morte fuisse dolet. 

Ovid. Trist. 1 . 5 - 4 - 3 a. 

-Rumore praevento. Claud Cons. Honor. 4 ^Prae¬ 
ventis pauca dicenda sunt ( nobis qui praeventi 
sumus). VelL Patere. 1 . 2, c. 59-1. - Haec perse¬ 
cutus fuisset, nisi aliquis casus consilium ejus 
praevenisset. Cic. Offic. 1 . 3 - 33 . 

PREVOIR. Prevoir les choses futures , futura 
providere. (Quelques editions portent praevidere. 
Voy. la fin de 1 ’article. ) Cic. de Divin. 1 . i- 63 . || 
Prevoir par conjecture, providere conjectura 
{aliquid). Cic. ad Att. Ep. 1. 1-1. || Prevoir les 
tempfites, providere tempestates . Cic. de Divin. 

1 . a-i 5 . On trouve aussi quelques exemples du 
mot praevidere dont le mot francai* prevoir se 
rapproche davantage : Les augures pr^voient 
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beaucoup de choses, augures multa praevident. 
Cic. de Nat. Deor. 1 . 2-1 63 . || Je prevois ce que 
Hortensius dira, praevideo quod dicturus sit Hor¬ 
tensius, Cic. in Verr. 7-22. 

C unctaque mens oculis praevidet illa suis. 

Ovid. de Ponto, 1 . 1-8-34 
-Ictum venientem praevidit. Virg. ;En. 1 . 5 - 445 . 

PREVOYANT. Homme prdvoyant, homo 
providens, Cic. Ep. fam, 1 . 6 - 6 . || Homme tres- 
prevovant, vir providentissimus. Plin. Ep. 1 .4-17. 

PRJiUVE. Des preuves inattaquables, imx- 
pugnabiles probationes. Quintii. 1. 5, c. 10. || 
Preuve solide ,flrma probatio. Quintii. 1. 5, c. 10. 

PR 1 ER. Pner les dieux, precari deos. Gc. 
de Nat Deor. 1 . 1-120, et in Verr. 6-71. || Prier 

r mr quelqiFun., pro aliquo precari. Ovid. Met 
3-614. || Prier d une voix timide, precari voce 
timidd. Ovid. Ep. 19-51. 

PRIERE. Les dieux ont entendu mes prieres. 
(Voy. Ecouter,£rterdre.)||J enaipu ceaeraux 
priores de votre m&re, non potui matris tuae pre¬ 
cibus cedere. Cic. ad Brut Epist. 12. || Prieres 
infructueuses, infructuosae preces. (Voy. Isfruc* 
Tnxnx .) || Ajouter les menaces aux priAres, addere 
minas precibus. Ovid. Met 1. 2-397. II Sabaisseri 
d'humbles prieres, demittere se in humiles pre¬ 
ces. Claud. de Rapt. Prosero.' 1. 3 - 2 q 5 . || Descendre 
aux prieres, descendere aapreces. Sen. Hipp. 5 . - 
Descendere in preces. Virg. dEn. 1 .5*782. (J*Fati- 
guer par des prieres, fatigare precibus {aliquem). 
Tit. Liv. 1. 1, c. i\.-Prece fatigare. Hor. 0 d. 
1 . 1-2-26. || FJechir par des priores, flectere pre¬ 
cibus. Virg. iEn. 2 - 689. - Prece flectere. Sen. 
Here, Fur. 7. || Etre emu par une priere, moveri 
prece. Ovid. Ep. 7-3. || Resister aux priores, resis¬ 
tere precibus. Sen. Hipp. 8. ||Etre vaincu par dei 
prieres, vinci precibus . Sen. Hipp. 2. 

PR 1 NCE. Prince juste, justus princeps. Ovid. 

Trist. 4-4-13. 

Prince (au fig. ). Socrate, le prince des philo- 
phes, philosophorum princeps Socrates. Gc. 
de Nat. Deor. 2-167. 

PRINCIPE (commenccment ). Jai ditdei le 
principe que, etc. dixi a principio , etc. Cic.pro 
Dom. i 38 . j| Ce que j’ai etabli dans le principe, 
ea quae proposui in principio. Cic. Offic. 1 . i- 3 j* 
|| Ce quii faut faire dans le principe, quod in 
principio fleri oportet ( in omnibus disputationi¬ 
bus). Cic. de Orat 1. 1-21 3 . 

Principe ( origine, source). Les principes des 
cboses, rerum principia. Cic. de Fin. I. 5 - 58 . 

Principe (en termes de philosopliie). Poser des 
principes, ponere principia. Cic. de Leg. 1 . 1 - 37 * 
|| Voyons maintenant les principes du droit,iw»w 
| juris principia videamus. Cic. de Leg. 1-18. 

PRIVER. Priver la patrie de sa presence,<tf- 
pectu suo patriam privare. Cic. Ep. fam. l.- 4 ~ 9 i II 
II le priva de la couronne et de la vie, eum im¬ 
perio vitdque privavit. Veli. Pat. 1 . 1, c. 5 .||Pri' 
ver de la lumiere ( oter la vie), luce privat•e ( ah’ 
quem). Cic. pro Rose. Am. 63 . - Vos Sulpitium 
vita privastis. Cic. Phil 9-8. || Priver d*un droit 
commun, jure communi privatae. Cic. pro G 
Corn. i. || Priver du pouvoir de faire quelquc 
chose, privare aliquem potestate faciendi aliquid. 
Cic. Ep. fam. 1. 5 - 2 . || Le chagrin me prive au 
somraeil, somno me privat fcgritudo. Cic. ad Att 
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Ep. 1 . 9 * 13 . (| La vieillesse prive de tous les' 
plaisirs, senectus privat omnibus voluptatibus. 
Cic. de Senect. c. 5 - 15 . . ^ i 

Se priver. Democrite se priva lui-mdme de la j 
vue, Dentocrites oculis se privavit. Cic. de Fin. j 

1. 5-87. a j 

Prive. Etre prive de ses biens, bonis privari. 
Cic. pro Qaint. 74. 

Prive ( parliculier ). Homerie priv 4 , privatus 
homo , Cic. pro Dom. 43 - U Dans la vie privae, in 
privata vita , Cic. de Senect. 22. || Une fortune 
privee, fortuna privata . Tit. Liv. 1 . 34 , princip. 

PRIVILEGE. II n’a aucun privilege, nullum 
habet privilegium. Sen. de Tranq. Vit. 1 . 2. 

PRIX. Le prix de son imprudence, pretium 
imprudentia. Cic. in Verr. 6-76. ||Le prix dune 
bonne con Science, conscientia bona pretium. Tac. 
in Vit. Agrie. 1*2. || Le prix du combat, pugna 
pretium . Ovid. Met L 9-47. 

Prix (valear). Estimer le prix, astimare pre¬ 
tium. ( Voy. Estimer. ) || Acheter I nn si grand 

f rix, mercari tanto pretio. Cic. pro Sext. Rose. i 3 . 

Un vAtement d’un plus grand prix, vestis ma¬ 
joris pretii. Cic. de Inv. 1 . i- 5 i. || Acbeter a un 
moindre prix, mercari minore pretio. Aul. Geli. 
1 . 1, c. 19. || Vendre & uu prix modique, vendere 
parvo'pretio. Cic. in Verr. 6 -i 34 - || ll avait en- 
tendu dire qne les coupes etoient de qaelque prix, 
audierat alicuius pretii scyphos esse. Cic. in 
Verr. 4 - 32 . 

Les Latius disaient aussi pramium. Des prix 
proposeaaux vertus, preemia vit futibus proposita. 
Cic. de Orat. 1-2I7. - Recth factis pramia deben¬ 
tur. Cic. de Nat. Deor. i-85. Voy. Proposer. 

Prix (cbAtiment). Leprix du crime, sceleris 
pietium. Juven. Sat. i 3 -io 5 .J| La mort en est le 
prix, pretium est mori. Hor. Od. 1 . 3-18-24. 

PROBABILITE Une grande probabilite, 

magna probabilitas. Cic. Acad. Quaest. 1 . 4 _ 7 ^* 
PROBABLE. Ii n’est rien de si incroyable que 
Foh ne parvienne, par le discours, & rendre pro¬ 
bable, nihil est tam incredibile , quod non in di¬ 
cendo Jiat probabile. Cic. Paradox. 1. || Cela n’est 
pas probable, non est probabile. Cic. in Verr. \- 

154. 

PROBE. Personne n est plus probe ( que lui ), 
probior est nemo. Cic. Ep. fam. 1 . 7-7. 

PROBITE. Je parlerai de sa probite, de pro¬ 
bitate ejus dicam. Cic. Ep. fam. 1 . i 3 -io. 
PROCES. Perdre son procas. Voy. Pbrdre. 
PRODIGE. Lea prodiges celestes, coelestia pro¬ 
digia. Virg. iEn. 1 . 6-379. 

rRODIGlEUX. Prodigiosa corpora. Quintii 
1. 1, c. 1. 

PROD 1 GUE. Prodigue de sa fortune et de 
celle d*autrui, sua alienaque fortunae prodigus. 
Veli.Patere. 1 . 2 , c. 48-1 .||Prodigue de son sang, san~ 


_ r _ 3-9-69 

Od. 1. i-ii- 3 §, et Sil. Ifcal. 1 . 1 - 225 . 

PRODUIRE. Jc produirai dtes temoins, pro¬ 
ducam testes. Cic. in Verr, 3 -i 3 , et in Verr. 7 
i3o. 

Produire. Produire quelqu*un dans le monde 
(le faire connattre) , aliquem producere. Tit. 
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Liv. 1 . 4 o, c. 56 . - Quem tu non pro illius digni¬ 
tate produxisti. Cic- pro Dom. 21. 

Produire (engendrer ). Producere filios. Plaut. 
Capt. "b- 5 -ioh .-Sobolem producere . Hor. Carm. 
Ssecul. 17. 

Produire ( citer ). Produire un exemple, exem- 
lutn producere. Juven. Sat. i 5 - 32 . 

PROFANE. Lieux profanes, locaptofana ( par 
opposition 4 , loca sacra ). Cic. de Arusp. 1 . 5 * 9 » 
- r acere aliquid ex sacro profanum. Cic. in Verr. 
6-122, et Virg, iEn. 1 . 12-775. J| Mains profanes , 
manus profana. Claud. in Run. 1-116. |l Le pro¬ 
fane vulgaire, profanum vulgus. Hor. Od. L 3 - 
1-1. , 

Profakb ( subst. ). Eloignez-vous, profanes, 
procul este profani. Virg. /En. 1 . 6-2 58 . 

PROFANER. Profaner tout, omnia profanare, 
Tit. Liv. 1 . 31 - 44 * " Mors profanat omne sacrum. 
Ovid. Amor. L 3-9-19. - Manus profanata „ Ovid. 
Met. 1 . 2 - 755 . 

PROFERER. Proferer des paroles> proferre 
verba. Ovid. de Pont. 1. 4 " 4 ’ 49 - 

PROFESSEUR. Ofortune, tu faisdnn profes- 
seur un senateur, et d’un sanateur un professeur, 
6 fortuna, facis ex professore senatorem , ex sena¬ 
tore professorem. Plin. Ep. 1 . (\-\ 1. || Les profes- 
seurs dephilosopbie, sapientia professores. Quintii, 
in Proem. 1 . 12, et Suet. Tiber. c. 14. || Professeurs 
d’un grand nom , magni nominis prqfessores. 
Quintil.l. 2, c. 11.||Professeurs consommes, con¬ 
summati professores. Quintii. 1 . 1, c. 9. 

PROFOND. Mer profonde, mare profundum . 
Cic. pro Flacc. 5 i. || Gouffre tr^s-profond, pro¬ 
fundissimus gurges. Cic. pro Sext. 93. ||Profondes 
vallees, projunaa valles. Stat. Theb. 1. 10-95. || 
Une nuit profonde, nox profunda. Virg. iEn. I.4- 
26. 

PROGRES, Faire des progres dans ses etudes, 
facere progressus in studiis. Cic. - Nunquam in 
' suis studiis tantos progressus sine flagranti cupi¬ 
ditatefacere potuissent. Tusc. Quaest. I. 4 ~ 43 * 

Progres (en pariant du temps). Attendre lepro- 
gr£s de ia ge, progressum cetatis exspectare. Cic. On 
mesaura grede citer la phrase entiere de Cic^ron 
dont Corneille conservait peut-6tre quelque sou- 
venir, lorsque, dans le Cia, il fait dire & Rodrigue: 

Dans les ames bien nees 
La valeur n’attend pas le nombre des annees. 

Cette pensee a quelque rapport avec celle de 
Ciceron dans la phrase suivante: C. Caesar, ineunte 
a tale, docuit ap excellenti eximidque virtute pro¬ 
gressum cetatis exspectari non oportere. Philipp. 

PROLE. Proie facile, praeda facilis. Claud. 
in Eutrop. 2 - 565 . 

Proie ( au fig. ). Us furent la proie des vain- 
queurs, prceda victorum fuere . Just. 1 . 4 * > c. 1. 

PROMESSE. Faire une promesse a quelqu*un, 
I facere promissum alicui. Cic. Offic. 3-02. || Gar- 
der sa promesse, promissa servare. Cic. Offic. 
1 . 3-92. || Satisfaire a sa promesse, promisso satis¬ 
facere. Cic. in Verr. 7 -i 38 . || Rempiir sa promesse, 
implere promissum. ( Voy. Remplir). - Complere 
promissum. Cic. in Verr. 5 —116. || Donner des 

^ Fomesses, dare promissa. Catul. Argon. 62-139. 

Garant des promesses de quelqu’un, sponsor pro¬ 
missorum alicujus. Cic. Ep. ad Att. 1 . i 5 -i 5 . 


Digitized by 


Google 




62 


PRO 


Promesse de. La promesse d*un seconrs, auxilii 
promissio. Cic. Ep. fam. I. 4 - *3. - Praemiorum 
promissa. Cic. ad Alt. Ep. 1. 8-11. || La promesse 
d*une province ( du gouvernement‘d # one pro¬ 
vince), provinciae promissio. Cic. ad Att Ep 
1. 8*^. 

Promesse ( au fig. ). Les promesses de la pbilo- 
sophie, philosophice promissa. Cic. Tuse. Queest. 

PROMETTRE. Je vous promets cela, promitto 
haec vobis. Cic. pro Coei. 77. || Si Neptune navait 
pas fait cequ’il avait promis k Th^e, si Neptu¬ 
nus quod Tneseo promiserat non fecisset. Cic. Offic. 
I. 1-32. || Promettre du secours a quelau’un, pro¬ 
mittere auxilium alicui . Ovid. Met. 1. i3-3a5. |f 
Promettre difficilemeut, difficulter promittere, 
Seu. Ep, 1. || Promettre timidement, timidi pro¬ 
mittere. Ovid. de Art. Am. 1. i-63i. 

Promittere s*emploie sans f^gime, comme pro¬ 
mettre en francais. Hirtius et Pansam’ont promis, 
mihi promiserunt Pansa et Hirtius. Cic. Ep. fam. 

1. 12-14. 

Promettre que. Je votis promets et je. vous 
affirme que cest aiosi, quod ita esse tibi promitto 
atque confirmo. Cic. Ep. fam. i. i3-a8. ||Je te pro¬ 
mets que Pompee, s'il est le plus fort, ne laissera 
pas une iuile en Italie, promitto tibi Pompeium 
si valebit , tegulam in Italid nullam relicturum 
Cic. ad Att. Ep. 1. n- 9. 

II est inutile. d*avertir que dans ces demiers 
exemples je te promets signi fie je te predis. 

PROMIS, ISE. Le don promis k Jupiter, donum 
Jovi promissum . Cic. in Verr. 71 - 183 . || Lafoi pro- 
mise, promissa fides. Virg. /En. 1. 6-346, et 1. 4~ 
A52. 

PROMOUVOIR. Votre iodulgence m’a promu 
k la prefecture ,me indulgentia vestra promovit ad 
praefecturam. Plio. Ep. 10-20. Pr. j| Promu k un 
grade plus elev4, promotus ad ampliorem gradum. 
Suet, m Othon. c. 1. 

PROMPT. Prompt a defendre la republique, 
promptus ad defendendam rempublicam. Cic. Ep. 
fam. 1. 3-11. || Prompt k commetire des crinies, 
sceleribus faciendis promptus. Tac. Ann. 1. 15-67- 
3.||Repon8e prompte, responsio prompta . Cic. de 
Orat. 1 1-237. 

PRONONCER. Prononcer beaucoup de vers 
tout d’une bakine, uno spiritu multos versus pro¬ 
nuntiare. Cic. de Orat. 1. 1-261. |l Si Ton a pro- 
nonce un vers trop long d’une syllabe, si versus 
pronuntiatus est syllaba und longior. Cic. Parad 
3, c. a. 

Prokokcer ( proclamer). Les herauts des jeux 
olyrapiques prononcent k baute voix les noms 
desvainqueurs, nomina victorum magnd voce pro¬ 
nuntiant ludorum ofympicorum praecones. Cic. 
Ep. fam. 1. 5-12. 

Proroecer( juger). Prononcer ime sentence, 
sententiam pronuntiare , Cic. de Fin. 1. 2-37. || 
Prononcer un iugement, judieiumpronuntiare. 
Cic. in Pis. 97. || Je ne prononce pas maintenant 
snr ia tota lite, nunc de universitate non pronun¬ 
tio. Plin. Ep. I. 3-i5. Vdy. Phokostic. 

PRONONCIATION. La prononciation d'un 
discours, orationis pronuntiatio. Cic. de Orat. 
1.1-34. - Indecora vel voce , vel gestu pronuntia¬ 
tio. Quintii. 1. 3 ,c. 3. 

PRONOST1C Si nos pronosties sont vrais, si 
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prognostica nostra vera sunt. Cic. ad Att. Ep. 
1. i5-t 6. || Tes pronosties sont rem piis de ces 
pressen timens, his rerum praesensionibus prognos¬ 
tica tua referta sunt. Cic. de Divin, 1. 1, c. i3. - 
Ex eo quidem loco prognostica nostra pronuntia¬ 
bas. Cic. de Divin. 1. 2-47. 

PROP AGATION. La propagation du nom, pro¬ 
pagatio nominis. Cic. Tuse. 1. i-31. 

PROPAGER. Propager k relirion, propagare 
religionem. Cic. de Divm. 1. 2-149. || Propager la 
gloire, laudem propagare. Cic. pro Dom. 87. - 
Pera glotia propagatur. Cic. Offic. 1. 2-4^. - dd 
memoriam consulatdsmei propagandam . Cic. Catii 
3-26. 

PROPICE. Les dieux propices k cet homine, 
huic homini deos propitios . Cic. pro Coei. 42. fj 
La fortune nous a ete propi ce, fortuna nobis fuit 
propitia. Cic. ad Gct 

PROPOSER. Proposer un senbWnt, proponert 
sententiam. Piin. 1. 8, e. 10. 

PnorossR ( en pariant d’un prix, dane recom- 
punse ). Proposer un prix, praemium proponere. 
Caes. Bell. Civ. 1-17. || Xerxes propoua «m prix k 
celui qui inventerait, etc., Xerxes praemium pro¬ 
posuit , qui inveniret , etc. Cic. Tuse. Quaesi. L 5 - 

90 . 

Pi0PO8Bi vour. Proposer quelque cbase pour 
exemple, aliquid in exemplum proponere. Quintii. 

1. 7 , c. 2. 

Se proposer. Se proposer une fin ( uu but), 
finem sibi proponere. Cic. Tuse. 1 . sh 3 . ||Hs doivent 
se proposer 1 utilite de la republique, utilitsdem 
reipubiicae sibi proponere delent. Cic. de Invent 
1. 1-68. || &e proposer quelquun pour modele, 
aliquem sibi proponere ad imitandum. Cic de 
Orat. I. 2^93. || Se proposer cette forme pour 
modele, eam speciem sibi proponere exemplar. 
Cic. de Uoivers. 3. 

Propose. Parvenir a la fin qu’on s est proppsee, 
ad finem sibi propositum pervenire. Cic. pro Syll. 

>4 

PROPRE. Son propre malheur, suam propriam 
calamitatem. Caes. de Bell. Civ. 3-20. (jFaire la 
goerre avec ses propres for ces ^ propriis viribus 
bella gerere. Tit. Liv. 1. 3, c. 53. - Propria ne¬ 
gotia. Hor. Sat 1. 2-3 -iq. - Culpa mea propria est. 
Cic. Ep. fam. i4-3. 

Le propre. Le propre de l*art est de creer, ar¬ 
tis prbprium est creans. Cic. de Nat. Deor. a-S*7.y 
C/est le pr6pre des animaux de desirer, etc., hoc 
proprium est animantium , ut appetant , etc. Cic. 
de Nat. Deor. t-io5. 

On dit encore en pariant du style, verb.tpro¬ 
pria , les mota propres (par opposition k verbo 
tralata ). Cic. de Orat 1. 3—147- 

PROPRIATE ( droit par lequel une chose ap* 
partient en propre k quelqu’uo ). La propriete d*un 
heritage, hcereditatis proprietas. Cette expression 
peut 8tre autorisee par la pbrase suivante de Sue-* 
tone : cum de proprietate jumenti quaereretur, 
c’est-&-dire, ad quem possessio jumenti pertineret. 
In Galb. c. 7. 

Propribt£ ( qualite particulare ). Les proprietes 
de chaque chose, singularium rerum singulas 
proprietates. Cic. Aead. Quaest. 1. i-56. || La pro¬ 
priet^ du terrnin, proprietas terree. Tit. Liv. 1. 38, 
c. 17. || 11 a la propriete de produire un frait, pro- 
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prietatem habet fructum emittendi. Plini. 1 . i 3 , 
c. 33. 

On dit en pariantdu style, proprietas verbo¬ 
rum , la proprie!e des mots. Quintii. 1 . 8 , c. 3 . 

PROJROGATION. La prorogation d’un jour, 
prorogatio diei. Cic. ad Att. Ep. I. i 3 - 4 i, 

PROSE. Dana la prose, in prosd. QuintiL 1 . i, 
c. io. - In prosd magis placet. Aul. GeJU. 1 . io, 
c. i$. 

PROSCRIPTION. Les proscriptions des riches,; 
locupletum proscriptiones. Cic. ita. Parad. 6 . •- Ca¬ 
pitis proscriptio. Cic. de Provina ConsuL 4 $- || 
Renoureler ane proscription plus cruelie, crude¬ 
liorem proscriptionem instaurare. Cic. pro Rose. 
Amer. 53 . || La proscription n*a pas ete faite no- 
minativement, mais en masse, non nominadm 
sed generatlm proscriptio est informata. Cic* ad 
AtLEp. 1 . n- 6 . 

PROSCRIRE.Luidonnerez-vous le pouvoir de 
proscrire ceux qu’il ve ut P hanc illi potestatem da¬ 
bitis , ut proscribere possit quos velit? Cic. pro 
Dom. 44. || JStre au nombre des prosc/ritu, in 
proscriptorum numero esse. Sali, in Catii, c. 5 i, 
et Corn. Nep. a 5 -n-i, et 2 $-i 2 - 4 » 

PROSPERE. Fortune prospere, prospera for¬ 
tuna. Cic. de Nat. Deor. L 3 - 8 g, et post redit* 
ad Quirit 2. || Sort prospere, sors prospera. Cat 
Argon. 62-237. II Temps prospere, prospera tem¬ 
pora. Claud. Cons. Honor. || Destin plus 

prospere, prosperius fatum. Ovid. Fast. L 3 -61 4 - 

Issue prosp&re, prosper exitus. Cic. ad Att. Ep. 
1. 9-7. J| Le vent prospere de la fortune, prosper 
flatus fortunas. Cic. Offic. 1 . a-19. || Jour prospere, 
lux prospera Ovid. Fast 1-71. 

PROSPERIT& La prosp^rit^ de la yie, vitee 
prosperitas . Cic. de Nat. Deor. I. 3 - 86 . f| Les pros- 
perites des mechans, improborum prosperitates. 
Cic. de Nat. Deor. 1. 3 - 88 . 

PROSTERNER. Se prosterner aux pieds de 
quelqu’un, se ad alicuius pedes prosternere. Cic. 
Philipp. 1. 2 - 45 . 

PROTEGER.Defendre et prot^ger un homine 
abattu et depouille, jacentem et spoliatum defen¬ 
dere et protegere. Cic. pro Syll. 5 o. 

PROUVER. Jeprouverai que Verres a pris de 
Vargent, probabo Verrem pecuniam cepisse. Cic. 
in Verr. 3 -10. [| II s’efforce de persuader A un 
autre ce qu’il ne peut se prouver A lui-m6me , 
quod sibi probare non possit , id persuadere alteri 
conatur. Cic. pro Quint. Rose. 4 - 1 | H ne soutient 
aucune cbose qu’il ne la prouve, nullam rem de¬ 
fendit quam non piobarit. Cic. de Orat. 1 . 2-161. 
|| Avez-vous pense que vous prouveriez un si 
grand crime ? tantum te crimen probaturum pu¬ 
tasti? Cic. pro Flacc. 93 . || Je te prouverai la 
grandeur du soleil, tibi magnitudinem solis pro¬ 
babo. Cic. de Fin. 1. 1-28. 

Prouver ( au fie. ). Que m’importe de porter 
le nom de Chrysale, si ie ne le prouve par des 
faits? quid mihi refert Chrysalo esse nomen, nisi 
factis probo? Plaut. Bacch. 4 " 4 ~ 53 . || Prouver par 
ses larmes, lacrymis probare. Plaut PseucL 1- 

"$R 0 VERBE. Quelques proverbes sont plus 
vrais que vos dogmes 9 nonnulla proverbia veriora 
sunt quam vestra dogmata. Cic. de Fin. 1. 3-10. 

PROVIDENCE. La providcnce divine, divina 
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providentia. Cic. de Univ.8. || Un dondclapro- 
vidence, donum providentiae. Quintii. 1 . 10, c. i* 
|| Le monde est gouverne par une proVidence, 
regitur providentia mundus. Quintii, i. 5 , c. 7. 

PROVOQUER. Provoquer au combafc, provo¬ 
care ad pugnam ( aliquem ). Cic. Tuse. I. 4 ~ 4 ^* ~ 
Ad certamen. Tit. Liv. 1 , 34 , c. 8 . || Provoquer 
1 ’ennetni par des eris , hostem clamore provocare. 
Sil. Ital. 1 . 17-622. || Tu ne crains pas les guerreS 
et ne les provoqnes poiot, non times bella nec 
provocas. Plin. inPaneg. 16. 

• Provoquer (irriter). Etre provoqu^ par dea 
inj nres, injuriis provocari. Cic. prO Leg. Man. 14.- 
Maledictis me provocare ausus es. Cic.Phil. 3-91. 
|| Provoquer Ia rage, rabiem provocare. Just. 24-3. 

PROXIMITE. Cette proximite est nulsible , 
damno est ista proximitas. Ovid. Met. 10-339. 

PRUDEMMENT. Personne ne pouvait se con- 
duire plus prudemment que vous ne vous &tes 
conduit, non potuit quisquam prudentius gerere 
se quitm tu gesseris. Suet, in Tiber. c. 21. 

PU 

PUBLIC. Les lieux publlcs, loca publica. Cic. 
de Leg. Agrar. 2 - 3 o ou 36 . || Opinion publique, 
publica opinio. Cic.Ep. Fam. i. 6 -t. |j T^moignage 
public, testimonium publicum. Cic. in Verr. 5-74. 
J| L^nterdt public, publica commoda . Hor. Epist. 
1 .2- i- 3 .||Lafaveur publique, publicus favor. Ovid. 
de Pont 1 . 4-14-66. || L^esp^rance publique ,spes 
publica. Ovid. ad Tit. Liv. 365 . 

En piJBtic. Parattre en public, prodire in pu¬ 
blicum. Suet. In Ner. c, 5 i. 

PUBLIQUEMENT. Dire publiquement, dicere 
publici. Cic. in Verr. 5 - 8 o. || Venir publiquement, 
publice venire. Cic. in Verr. 1-2. 

PUBLIER. Pubiier des choses que 1 ’on doit 
taire, reticenda publicare. Just. L 1, c. 7-16. || 
Pubiier un livre, librum publicare. Plin. Ep. 1. l\- 
27.ll Pubiier un petit discours, oratiunculam pu¬ 
blicare. Plin. Ep. 1 . 5 -io 8 . 

PUDEUR. Une timide pudeur, timidus pudor. 
Ovid. Amor. 1 . 1 - 5 - 8 . || La pudeur de cet Age, 
illius aetatis pudor. Cic. de Orat. 1 . 2 - 3 . II La pu¬ 
deur de ce jeune homine si modeste, adolescen¬ 
tis modestissimi pudor. Cic. pro Plane. 37. || La 
pudeur, qui est 1ornement de son Ag e,pudor qui 
ornat aetatem. Cic. pro Rose. Amer. 149. 

PUDICIT^. Attenter a la pudicite, attentare 
pudicitiam. ( Voy. Attkbtbr. ) 

PUDIQUE. Jeune homme pudique, pudicus 
\juvenis. Sen. Hippol. 12. || Femine pudique, pu- 
dica mulier. Hor. Epod. 3-39. || Femme tres^pu- 
dique, pudicissimaflemina. Plin. 7-35. 

Pudjqus ( avec un nom de cbose ). Oreilles pu- 
.diques, aures pudicae. Sen. HippoL 8. || Moeurs 
pudiqties, pudici mores. Ovid. Trist I. 3-7-18. 

PUERIL. Age pueril, aetas puerilis. Cic. pro 
Arcb. 4 - 

PuAril fauRg. )Un amuse ment pueril, delec¬ 
tatio puertiis. Cic. de Fin. 1 .1-7 2. || Exercice poe- 
ril, exercitatio puerilis. Cic. de Orat. L 2-109. II 
Ce qui me semble pueril, quod mihi puerile vide¬ 
tur. Cic. de Orat 1 . 2-109. || Cest une cbose 
puerile, de vouloir, etc., puerile est, velle, ete, 
Cic de Fin. 1 . 3-19. 

Plus pueril. Si la raison vous prouve que IV 
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mour est une chose pias puerile que celles-U : 

Si puerilius his ratio esse evincet , amare. 

Hor. Satyr. 1 . 2-3-249. 

PUERILEMENT. Agir pu erilem ent, puerili¬ 
ter facere. Cic. Acad. QuaesL 1 . 4 "^ 3 . 

PUISSANCE. Vaste puissance, vasta potentia. 
Ovid. Met. 1 . a- 5 ao. || La puissance des magistrats, 
magistratuum potentia. Cic. pro Dona. 8 o. || Cette 
puissance qui domine dans la ville, ista quas do¬ 
minatur in civitate potentia . Cic. pro Caecin. 71. 
HEtre sans puissance, este sine potentid. Plin. Ep. 
1. 3-7. || Sylla eut la puissance d*un roi. ( Pour 
cette phrase et d’autres, 011 l*on peut substituer 
le mot de pouvoir k celui de puissance , voyez le 
mot Pouvoir. ) 

PUISSANT. Homine puissant ou tr&s-puissant 
pour mieux dire, homo potens aut potiuspoten- 
tissimus. Cic. ad Brut. Ep. 10. || Deux rois tr&s- 

S uissans, duo potentissimi reges^Cic. pro Leg. 

lanii. 4 - II Cif£ puissante, civitas potens. Cic. de 
Invent. 2-160. || Peuple puissant, potens populus. 
Ovid. Fast. 1 . 5-729. 

Puissant par. Puissant par les armes, sumis 
potens. Virg. AEn. 1 . 1-535. - Nobilitate potens. 
Ovid. Met. i. i3-22. 

Puissant ( au fig. ). Rien de plus puissant que 
Vor, nihil auro potentius. Ovid. Amor. 1 . 3-8-29. || 
De tres-puissans argumens, poientissima argu¬ 
menta. Quintii. 1 . 6, c. 4 * ' 

Puissant (subst.). Accorder tout aux puissans, 
tribuere omnia potentibus . Cic. ad Brut. q. - Con¬ 
tra potentes. Cic .-Contra potentes ne quid stulti, 
ne quid temerk dicam aut faciam reliquum est. 
Cic. Ep. fam. 1 . 9-16. 

PUNIR. Punir les coupables, ^w/iire sontes. Cic. 
Offic. 1 . 1-82. || Punir un crirae, facinus punire. 
Cic. pro Mil. 18. || Punir du dernier supplice, ca¬ 
pite punire. Plin. Ep. 67, et Tit. Liv. I. 3 , c. 65 . 
|| En punissant, in puniendo. Cic. - Prohibenda 
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est ira in puniendo. Offic. 1 . 1-89. II Se punissant 
lui-mfime, ipse se puniens. Cic. Tuse. QuaesL 
I. 3 - 65 . 

Les Latios employaient quelquefois puniri , 
deponent, au lieu de l’actif punire. Moi, dont tu 
as puni plus cruellement 1’ennemi, que, etc., 
me cujus tu inimicum crudelius punitus es, 
qudm , etc. Cic. pro Mil. 34 « || La faute qu*il a 

E unie, peccatum quod punitus est. Cic. de Invent. 
2-80. 

Puniri s’emploie a ussi passivement, ego punior 
ipsa. Ovid. Met. 1. 9-778. 

Puni. Puni plus leg&retnent qu’il ne l*a me¬ 
rite, levius punitus qudm promeritus est. Cic. de 
Invent. 1 . 2 - 83 . 

PUPILLE. Frauder un pupille, pupillum frau¬ 
dare. Cic. pro Rose. Com. 16. 

PUR. Air pur, aer purus. Cic. de Nat. Deor. 
1. 2-42. || Eau pure , aquapura. Hor. Od. 1 . 3 -i 6 - 
29. || Jourpur, purus dies. Claud. de RapL Proserp. 
1. a-2. || Soleil pur, sol purus. Hor. Od. I. 3-29- 
45 . || Vin pur, purum vinum. Ovid. Met. 1 . 7- 

^Pur ( dans un sens moral). Homme pur , vir 
purus. Cic. pro Rose. Com. 18. || Ame pure, purus 
animus. Cic. de Divin. 1 . i-iat. || Un ceeur pur 
de tout vice, cor vitio purum. Hor. Satyr. 1. 2 - 3 - 
21 3 . || Les mains les plus pures, manus purissi¬ 
mas. Sen. Epist. 67. 

Pur ( cn pariant du style ). Discours trfca-purs, 
purissimi sermones. Aut. Geli. 1 . 19-8. - Oratio 
pura. Ter. ProL Heaut. 46. 

PUREMENT, Parier purement, purk loqui 
Cic. de Orat. 1. i-i 44 > et <* e °pL Gen. Orat. L 
PURGER ( au figure ). Sors de Rome, purgela 
ville de ta presence, proficiscere , purga urbem. 
Gc. Catilin, 1-12. 

Se Purger (se justifier). Se purger de quelqae 
chose, purgare se de aliqud re. Cic.l. 3 , ep. 2I, 
etl. 3 , qp. 10. Ter. Eun. 3 - 1 - 44 * 


Q 

Question. Agiter une question, quaestionem 
agitare. Martian. in L. creditor. Cette expression 
ne se trouve pas dans les auteurs de la bonne lati- 
nite. || Cela est en question, id in quaestione est. 
Plin. io-22. || Une question tres-difficile ettres- 


obscure , perdifficilis et perobscura quaestio. Gc 
de Nat. Deor. 1-1. II Poser une question, quaes¬ 
tionem ponere. Cic. Tuse. Quaest. 1-7, et de Orat 
1-102. 
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Racheter. Rncheter sa faute , redimere cul¬ 
pam. Cic. Epist. fam. 1. 10-8. || II racheta par cette 
mort (honorable) beaucoup de crimes, multa 
crimina morte redemit. \e II. Patere. 2 - 46 . 

R ACINE. Prendre racine, radicem capere. 
Plin. 1 . 17 c. 17. 

Racine (au figure) Un mal qui a de plus pro- 
fondes racines , malum quod altiores habet radi¬ 
ces. Gc. ad Brut ep. 17. || La vraie gloire pousse 
des racines, vera gloria radices agit. Gc. de Offic. 
2 - 43 . 

RADIEUX. Le soleil radieux , sol radiosus. 
Plaut. Stich. 2-2-40* 

RAFRAICHIR. Etre rafratehi par l’ombrage, 
umbris refrigerari. Cic. de Senect. 57. 


RAGE. Dissimuler sarage, dissimulare rabiem. 
Stat. Achill. 2 - 32 . Vov. Provoqubr. 

4 RAI SONI Obeir k la raison, obedire rationi 
Cic. Offic. 1-79. || Oter k quelqu’un l‘usage de la 
raison, demere usum rationis alicui. Ovid. de 
Pont. 3 - 6 - 47 . || Ce que dicte la raison, quod rado 
dictat. Quintii. 3 - 4 - || Les choses qui sont ensei- 
gn^es par la raison, quae ratione docentur. Cic. in 
Orat. u6. || Une raison exquise, exquisita ratio. 
Cic. Epist. fam. 1 . 4-1 3 . 

Raison (motif, cause). II n*y ayait pas de 
raison de menacer, minari ratio non erat. Cic. in 
Verr. 2-24. || II n*y a aucune raison de perdre une 
pareille occasion, nulla est ratio amittere ejusmodi 
occasionem. Gc. pi;o Caecin. i 5 . || Raison puis- 
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sante , potens ratio. Juven. Sat i 4 - 3 q. J| Donner 
une autre raison,aliam rationem date. Quintii. 4 * 
□. || Apporter une raison, affeire rationem. Cic. 
pro Csecin. 06. || Rendre raison des actions des 
au tres, reddere rationem defactis aliorum. Cic. in 
Verr. 4-29* || Rendre raison (Pune si grande fami- 
liarite, rationem tantae familiaritatis reddere. 
Cic. pro Coei. 35 . || Quelle raison de votredepart 
donnerez-vous a G£sar ? quamnam rationem Cae¬ 
sari allaturus es profectionis tua ? Cic. ad Att. 
1 .12,ep. 12. || Exposer la raison d’un (ait facti ra¬ 
tionem exponere . Cic. de Arusp* 3 . 

Raisok (argument). Les raisons par lcsquelles 
il prouye, etc., rationes quibus probat, etc. Cic. 
Epist fam. 1. 4-11. - Rationibus nostra confir¬ 
mare, deindh contraria refutare . Cic. de Orat. 

. a-80. 

RAISONNER. Cest iiinsi qu’ils raisonnnient, 
sic ratiocinabantur. Gc. in Verr. 2-20. || Si nous 
raisonnons juste, si recti ratiocinabimur. Cic. 
Pfailipp. 1 . 2 - 55 . 

RAMENER. Ramener quelqu’tra de 1 ’exil, re¬ 
ducere aliquem de exilio. Cic. Philipp. 2-9. - Re¬ 
duci ab exilio. Cic, post red. in Sen. 27. 

Rameneb (au figure). L'aurore ramene le jour, 
diem aurora reducit. Virg. Georg. 1—^ 40 - 1 | Rame— 
ner la Iibertef, libertatem reducere. PJin. in Pan. 
|| Ramener 1 ’esperance, spem reducere. Hor. Od. 
3-21-17. || Ramener quelq^un des portes de la 
mort, aliquem it morte reducere. Virg. iEn/ 4** 
375. || Ramener le cueur de quelqu’un A des senti- 
tnens de compassio», alicujus animum ad mise¬ 
ricordiam reducere. Ter. Andr. 3 - 3 -a 8 . || .Rame¬ 
ner les mbts a leur etymologie, ad etymum verba 
reducere . Quintii. 2-6. 

Ramener ( rAtablir sue le trdne). Ramener le 
ro i , reductore regem. Cic. pro Rabir. Post. 10. || 
Etre ramene par la multitude, multitudine reduci. 
Cic. ad Quint frat i. 2, ep. a. 

Ramene. L’autorile du senat semble avoir ete 
ramenee avec moi, senatds auctoritas mecum si¬ 
mul reducia videtur. Cic. pro Dom. 17. 

RAPACE. Mains rapaces, manus rapaces. Sali, 
in Cic. 5 . 

* RAPIDE. Ailes rapides,<xAe rapida. Gaud. de 
Rapt. Pros. 3-254 j| FJeuye rapide, flumen ra¬ 
pidum. Caes. de Bell. Gall. i-5o. f| Flammc rapide, 
rapida flamma. Ovid. Metam. 2 - 123 . II Pas ra- 
pides, rapidi passus. Virg. jEn. 7-1 56 . ||Onde plus 
rapide, rapidior unda. Qo int. Curt. 4 - 9 *i 8 .||Veuts 
rapides, mpidi venti. Virg. JEn. 6-76. 

Rapide (au figure). Discours rapide, rapida 
oratio . Gc. de Fin. 2-3. 

RAP 1 DITE. La rapidi te du fleuve , fluminis ra¬ 
piditas. Caes* Bell. Civ. 1-62. 

RAPINE. Vivre de rapine, vivere de rapto. 
Ovid. Trist.' 5 -io-i 6 . - Ex rapto vivere. Ovid. 
Metam. i-i 44 - Rapto vivere. Mart. 7-46. 

RAPPELER. Rappeler de 1 ’exil, revocare ab 
exilio. Plin. 7~3o. [[Rappeler des enfers, ab in¬ 
feris revocare. Cic. pro Mil. 80. 

Rappeler (au figure). II m*a rappelA de la 
mort A la vie, du desespoir a 1’esplrance, me h 
morte ad vitam , a desperatione ad spem revocavit. 
Cic. post red. in Sen. 22.Voy. Sekat. 

Rappeler (retablir). Rappeler la liberte, liber¬ 
tatem revocare. Plin. in Paneg. || Rappeler une 
coutume.', morem revocare. Cic. de Fin. 22. 
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Rappeisr (au fignre, reprendi*); Rappeler ses 
forces, vires revocare. Cic. Epist fam. 1. 7-26, et 
Virg. dEn. 1-218. 

Rappeler (rapporter ). Rappeler tout A Part et 
aux pr^ceptes, omnia ad artem et ad praecepta 
revocare. Cic. de Orat. 2-44 II Rappeler tout a sa 
puissance, ad potentiam suam omnia revocare. 
Gc. de Amic. 60. 

RAPPORTER. Rapporter le caudelabre en Sy¬ 
rie, candelabrum in Syriam reportare. Cic. in Verr. 
5 - 6 o. || Le vent ra’a rapporle en Itali e, ventus me 
retulit in Italiam. Cic. Epist. fam. I. 12 - 25 . 

Rapporter ( raconter, exposer ). Rapporter par 
ordre, ordine referre. Ovid. de Pont. 4 - 8 - 8 $. || 
Lui rapporter les bruits qui couraieut en Afrique, 
rumores Africanos ad illum referre. Cic, pro Dej. 
25 . || On me rapportait les discours de certains 
horam es, certorum hominum sermones refereban¬ 
tur ad me. Cic. Epist. fam. 1 . i-q. || Rapporter 
une r^ponse, responsum referre. Cfic. Frag. Epist 
|| II rapporta chezlut une faussc esperan ce, 
falsam aorrium retulit. Cic. pro Rose. Com. 110. 

Rapporter (faire le rapport d‘une affaire ). J*ai 
rapporte toute l aflaire devant les peres conscripta, 
rem omnem ad patres conscriptos retuli. Cic. 
Catilin. 2-12. - Ad senatum ae re aliqud referre. 
Cic. Catii. 2-11. 

Rapporter a (diriger vers). Rapporter tout A la 
volupte, referre omnia ad voluptatem. Cic. de 
Amic. 3 i. - Omnia consilia atque facta nostra 
ad virtutem referamus. Gc. Philipp. 10-20. 

RARE. Vos lettres, rares A la verite, maisin- 
finiment ngreables, raras tuas quidem, sed sua¬ 
ves litteras. Cic. Epist fam. 2-1 3 . 

Rare ( qu’on trouve difficilement). EspAce 
d’hommes tres-rare, maximi rarum hominum 
genus . Cic. de Amic. 65 . || Espece rare, et en effet 
tont ce qui est beau est rare, rarum genus, et qui¬ 
dem omnia praeclara, rara. Cic. de Amic. 79. (| 
Rien de plus rare qu’uu oratenrparfait, nihil ra¬ 
rius perfecto oratore. Cic. de Orat. 1-128. || Tout 
ce qui est tr^s-bon est tri s-rare, optimum quid¬ 
que rarissimum est. Gc. de Fin. 2-81. 

Il est rare. II est rare que chacun se respecte 
soi-mgme, rarum est ut se quisque vereatw\ 
Quintii. 10, c. u!t.||C f est une chose rare dans un 
prince, qu*il se croie oblige ( qu’il se croie re- 
devable ) , in principe rarum est, ut se putet obli¬ 
gatum. Plin. jun. in Pauegyr. 60, ad fin. 

RAREMENT. Si cela arrive plus rarement, 
quod si rarius fiat. Cic. Epist fam. 1-7. || On les 
tondplus rarement, rarius tondentur . Plin. 1 .17 
c. 27. 

RASER. Raser la ttlte, caput radere. Suet in 
Calig. c. 5 .|| Raser la barbe, barbam radere. Aul. 
Geli. 3-4 || Il a la tfite et lcs,sourcils rases, ca¬ 
pite et superciliis est rasis. Cic. pro Rose. Com. 20. 

Raser (effleurer ). Raser ia terre, terram ra¬ 
dere. PJaut Aul. 4 - 3 * 2 . || Raser le rivage, radere 
littora. Virg. >En. 7-10. 

RASSAS 1 ER (au figure). Rassasiersa haine, 
odium satiare. Gc. in Partit 96. - Odium satu¬ 
rare. Gc. in Vatin. 6. || La cruaut^ de mes enne- 
rais n’est pas encore rassasiee par mon malheur, 
inimicomm crudelitas nondum est med calamitati 
satiata. Cic. ad Quint. frat. t v, ep. 3 . 
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Ss Rassasier. Se rassasier du sangdcsci- 
toyens, saturare se sanguine civium. Gc Philipp. 
2-59.||Russasi4-toidu saug donttuas eusoif etdont 
tfi as tpujours ele insatiable, satia te sanguine 
quem sitisti, cujusque semper insatiabilis fuisti, j 
J ustin. i-8. 

Rassasib Des hommes rassasids d*honneurs, 
homines saturati honoribus. Cic. pro Plane. 20. 
|| II a et e appele Saturne k cause qu’il se rassasie 
d*annces, Saturnus est appellatus quddsaturetur 
annis. Cic. de Nat. Deor. a-64. 

D*apres ces deux derniers exetriples, notre ex- 
pression frfmcaise , rassasie d*ann£es et d*hon- 
neurs, peut se traduire par annis et honoribus 
saturatus . 

Ces deux vers de Racine dans la tragedie de 
Mithridate, 

Quand mon ime, & soi-mdme renduc. 

Vient se rassasier d’une si ch&re vue, 

paraissent imitas da vers latin de Catulle, 

Lumina catd saturatafigurd. Argon. 62-220. 

RAV 1 R. II m’a ravi 1 ’csperance, eripuit mihi 
spem . Cic. Catii, d-8. 

RAYONNANT. Des astres rayonnans, astra 
radiantia . Ovid. Metam. 3-272. || Casque rayon - 
nant, galea radians. Ovid Metam. 1 3 -i o 5 . 

RAYON. Un rayon du soleil, solis radius. 
Gc. de Fin. 5-7. 

Rato* (dans un autre sens). Les rayons des 
roues , rotarum radii. Virg. JSn. 6-f6. 

RE 

REBELLE. Amour rebelle, rebellis amor. 
OvidL Remed. Amor. 246. 

RECENT. Douleur recente, recens dolor. 

S luintil. 6-a.||Exemple recent, recens exemplum. 

laud. in Eutrop. 2 - 547 - || Mai recent, malum 
recens. Ovid. Triat. 4 - 6 ‘ 23 -.ll Une letlre plus re¬ 
cente , recentior epistola. Cic. Epist fam. 1 . 3 -n. 

Comme le mot fran^ais recevoir .se rapproche 
plus de recipere que de accipere, nous commen- 
cerons par les exemples de recipere . 

RECEVOIR. J’ai repu de toi deux lettres, a te 
duas epistolas recepi. Gc. ad Att. 1 . 12, ep. 36 . II 
Recevoir un honneur de quelqu’un, honorem ab 
aliquo recipere. Gc. ad Att. 1 . 9, ep. 2. 

Recevoir (accneillir). Iis le recurent dans le 
m£me navire, illum in eamdem navem teceperunt. 
Gc. de Nat. Deor. 3-89. j| L’Asie le recev ut dans 
«es villes, Asia illum suis urbibus recipiebat. Gc. 
pro Flacc. 61. || Recevoir cjuelqunn dans sa fa- 
miliarite, aliquem in familiaritatem recipere . Cic. 
Philipp. 2-78. || Recevoir en grdee, recipere in 
gratiam. Gc. pro Rabir. Post. 19. || Recevoir A sa 
table, mensd recipere. Tit Liv. 26-26. - Recipere 
ad epulas. Cic. Topic. a 5 . - 

Recevoir (en pariant d’uto fardeau). Recevoir 
sur son dos , dorso recipere. Plin. 8-42. - Casaris 
dictatoris equus non quemquam alium recepisse 
dorso traditur. 

Recevoir ( donner entree ). Les oreilles recoi- 
▼ent le son, aures . sonum recipiunt. Gc. de Nat. 
Deor. 2 -i 4 i. 

Exemples du verbe accipere . 

Recevoir. Recevoir un avispaiiemment, acci¬ 
pere admonitionem patienter. Cic. de Amicit 93. 
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Recevoir un qonteil, accipere consilium. Tit 

iv. 4 -i°i. || Recevoir une excuse, accipere excu¬ 
sationem. Cic. ad Att 1 . 16, ep. 1. 1 | Recevoir la 
forme, accipere formam. Virg; Georg. 1-170. |f 
Recevoir le frein, framum accipere. Virg. iEn. 
1 2 - 568 . || Recevoir un nom, accipere nomen. Plin. 
1 . 2, ep. 10. || Recevoir des honneur^, honores ac¬ 
cipere. Epist Bruti ad Cic. 4 ( in Epistolis fami - 
liaribus Ciceronis ). )| Recevoir de quelqu’un la 
libertd, ab aliquo Ubertatem accipere. Sallust in 
Jug. 8 qr 3 . U Recevoir des comptes , rationes acci¬ 
pere {d Colono ). Gc. pro Caecin. 94. 

11 se dit des cboses desava ntageuses, de m^ne que 
le mot recevoir en francais. Recevoir nnaffront, 
des affronts, contumeliam , contumelias accipere. 
Caes. de .Bell. Gall. 1. 7 et 8 , - Accipere igno¬ 
miniam. Cic. in Verr. 1 ou 4~58.-Caes. de Bell. 
Gall. 7 * 17 . || Recevoir une blessure, accipere 
vulnus. Cees. de Bell. GaII. 4 - 12 , et Cic. ad Att 
5 - 20 . || Recevoir un coup, accipere ictum. Lucr. 
1. 4* II Recevoir un dommage , detrimentum 
accipere . Cic. pro Leg. Man. 68 . || Recevoir 
un echec, cladem accipere . Tit Liv. 5. - Acci¬ 
pere calamitatem. Gc. pro Leg. Manii. 45- || Re¬ 
cevoir une offense , offensionem . accipere. Gc. 
ad Att L 1 * ep. 17. || Recevoir une petite offense,. 
offensiunculam accipere. Cic. pro Plane. 5i.||Rece- 
• voir un Aius, repulsam accipere. Gc. pro Plane. 
5i. 

Recevoir daws ou e*. Recevoir dans Son ami- 
tie, accipere in amicitiam {aliquem ). Cic. ad Att. 

1 . 2,ep. 22. - Recipere in amicitiam. Gc. ad Alt 
1 .2, ep. 20. || Recevoir eu bonne part, accipere in 
bonam partem. Gc. pro Ardi. 32 . - Id. ad Att. 
1 . 4 ,ep. 25 .||Recevoir en trds-horine part, accipere 
in optimam partem. Cic, ad Att. 1.11, ep. 7. On 
dit dans on sens contraire, accipere in malam 
partem. Voy. Saaut, Sbrmskt. 
^RECHAUFFER. Recalefacere ou recalfacere. 

Calidumque prioris 

Caede recalfecit consorti sanguine telum. 

Metam. 8 - 444 * 

Se RdcHAUFFBR. Nos corps se rechauffentpar le 
mouvernent et par Texercice, corpora nostra mo£U 
atque exercitatione recalescunt . Cic. de Nat Deor. 
2-26. • 

RECHERCHER. Recbercher les richesses, re¬ 
quiret* divitias. Tibuli, i-i-fi. II n’est guereem- 
ploye dans ce seos. 

R^CITATION. La rccitation d’un ecrit, scripti 
recitatio. Cic. ad Hereun. 2 -i 5 . 

RECITER. Rdciter unepi&ce de vers, carmen 
recitare. Ovid. de Pont. 3 - 5 - 3 p. (| Rdciter ses ou- 
vrages, scripta recitare. Hor. Satyr. 1-4-7 3 . D R^“ 
citer un odit, edictum recitare. Gc. pro Quirit 3 q. 

RECLAMER. Tout le monde rddatne (se re- 
crie), ab omnibus reclamatur. Cic. in Verr. 6-76. 
|| La raison redame, ratio reclamat. Lucr. 1-617. 
|j La nature clle-mlme reclame coutre de tels 
souppons , reclamitat istiusmodi suspicionibus 
ipsa natura. Gc. pro $ext. Rose. 63 . 

RECOMMANDABLE. (Homine) qui n’est re- 
commandable par aucui} merite, {homo) nullo 
| commendabiUs metito. Tit. Liv. lfi- 5 . 

1 RECOMMANDATION. Cette recommandation 
' a cu beaucoup depoids aupres de vous, haec com- 
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mendatk i magnum apud te pondus habuit. Cie. 
Epist. fam. I. i 3 - 33 . Voy. Kbkouvblbr. 

RECOMMANDER. Je te recommande m fa- 
mille, commendo tibi ejus familiam . Cic. Ep. 
iuB. L > 3 u || Recommander quelqu’un aux soins 
de, etc. couunendare aliquem curte, etc. Ovid. de 
Fast. 3-776. || Je recommande leurs fortunes k tn 
fidelite, a ta justice*, a ta bonte, eorum fortunas 
tuae fidei , justitiae, bonkatique commendo . Cic. 

Epist fam. 1 . i 3 — 4 - 

$b Rscommasdbr. Je me recommande k toi, 
tibi me commendo . Cic. Epist. fam. 1. 3-6, 

RiCOMPENSER. Par guels Services recom- 
penserai-je les bienfaits d’Annius ? quibus officiis 
Annii beneficia remunerabor? Cic. post redit, in 
Sen.8. 

RECONNAiTRE. J^ibreconnu dans ta lettre 
ton artiour pour moi, in tuis litteris tuum erga 
me amorem recognovi. Cic. Epist. fam. 1. 12-12. 
- Recognovi tuam pristinam virtutem . Cic. ad 
Att. f. 8, ep. 11. ( Epist . j Vbmp.) 

RECO UCHER (s s), recubare. Cic. de Divin. 1. 

RECOURIR (retourher prompteraent). Re- 
courir :i Ia voiture, recurrere ad rhedam. Cic. 
pro Mil. 39. , 

Recourir (au fig. avoir recours ). Recourir a 
cette raisou, ad rationem eam recurrere. Quintii, 
i, i,c. 6. 1 

RECOUVRER. Recupenire ( les Latins pro- 
noncuient recouperare ). Recouvrer la liberte. 
Ubertatem recuperate. Caes. de Bell. Civ. 3 - 
91, et Tac. Annal. 2 - 45 . || Recouvrer la gloire, 

f loriam recuperare. Tac, Hist. 2-2L - Veterem 
elli gloriam recuperare. Caes. de Bell. Gall. 7-1. 
|| Recouvrer 8es forces, vites recuperare . Tac. 
Hist., 1 . 3 , ,c. 22. 

RECREER. Votre aspept recr&5 mon esprit, 

( mentem meam Conspectus vester recreat. Cic. pro 
' Plane. 2. 

,RECRIRE. Je te rderirai, inscribam tibi. Cic. 
Ep. fam. 1. 1-9. - Ad te rescribere. Cic. ad Att 

RECROiTRE. Recroftre d*une tige coupee, 
accisd stirpe recrescere. Tit Liv. 26-41. 

RECUSER. Recuser un juge , judicem recu¬ 
sare. Cic. pro Flacc. 97. 

REDONDANCE. Cette rcdondance qui sent j 
le jeune bomme, illa juvenilis redundantia. Cic. 
in Orat. 108. 

REDONNER. Qui te redonna au ciel de lTta- 
lie ? quis te redonavit Italo coelo ? Hor. Od. 1 . 2- 
7 - 3 ., 

REDUIRE. RAduire en sa puissance, insuam 
potestatem redigere. Cic.Offic. 0-79, etpro Cluen. 
i 52 . || Reduire en servitude, in servitutem redi¬ 
gere. Plaut. Aul. 2-1-47. II Reduire en province, 
in provinciam redigere. Caes. de Bell. Gall. i-* 45 . 

( Faire d’un Etat conquis une province de Tempire 
romain.) * 

Reddirb a. Ette reduit k peu de personnes, 
ad paucos redigi . Cic. pro Mare. 10. || Etre r6duit 
au nombre de deux, ad numerum duorum re¬ 
digi. Ovid. Metant. 6-199* 

Reduire en art. Voy. Art. 

REDOUBLER. Redoublerses vceux, votadu- 
plicare. Vire. /En. 8 - 556 . Voy. SomIicitude. 

rIEFAIRE. Refaire unouvrage , opus reficere. 
Cic. in Verr. II Refairfe des murs, muros re- 
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ficere. Cic. de opt Gen. Orat 10. || Refaire un 
temple, templum inficere. Cic. de Divin. J. 1, 

c. 4* 

Se Refaire ( r^tablir ses forces ), se reficere. 
Cic. Epist. fam. 1 . 7-26. || Je me suis reluit, me 
refeci. Cic. ad Quint. frat. 1 . 3 , ep. 1. 

REFORMER. Reformer les moeurs corrom,- 
pues, connptos mores reformare . Piin. in Paueg. 
c. 53 . , 

REFRENER. Refrdner la jeunesse,yWenta- 
tem refreenare. Cic. de Divin. 2 - 5 . || Refrener la 
licence , licentiam refreenare , Hor. Od. 3 - 24 -iq. 

REFROIDIR. La chaleur ctaut, refroidie, re¬ 
frigerato calore . Cic. de Nat Dcor. 2 23 . |j L’eau 
relroidit les memhres, membra “refrigera#unda. 
Ovid. Metam. 13-903. 

Refroidir (eu figure ). Memmius s*etait 
refroidi, Memmius refrixerat. Cic. ad Att. 1 . 4 , 
ep. !7. 

REFUGE. Le senat etait le port et le refuge 
des rois et des peuples, regum , populorum portus 
erat et refugium senatus. Cic. Offic. 2-26. 

KEFUGIER, SE R&FUG 1 ER. Se efugier au- 
pres des deputes, refugere ad legatos. Cic. pro 
Dejot. 3 a. 

REFUS. Recevoir un refus. Voy. Recevoir. 

REFUSER.‘Je ne te refuserai rien, nihil tibi 
wcusabo. Cic. de Orat. 2-128. || Refuser lamitie de 
quelqu’un, alicujus amicitiam recusare. Caes. de 
Bell. Gall. 1 — 44 - II refusent de porter yjerve 
recusant. Hor. de Art. Poet. 3 g. - Comes ire re¬ 
cusat. Virg. /En. 2-704. 

REFUTER. Refuter un adversaire, adversa¬ 
rium refutare. Cic. in Vatin. 1. || Refuter des 
temoins, testes refutare. Cic. pro Font. 1.1|. Dis- 
cours refuta par desfaits piris quepar des paroles, 
oratio re magis quam verbis refutata . Cic. pro 
Leg. Manii. 02. 

REGION. Des regions inbabitables et inculles, 
regiones inhabitabiles et incultae. Cic. de Nat* 
Deor. 1-24. 

REGIR. Regir Ferapire, imperium inegere. 
Virg. /En. 1 - 344 * II B^ ir les peuples, populos 
regere. Virg*. iEn. 6 - 85 1, et /En. 4 -a 3 o. - Re 
gere rempublicam. Cic. Offic. 1-02. - Regere se¬ 
natum consiliis. Quintii. 2-16. || Le monde est 
regi par la volonte des dieux, mUndiis regitui' 
numine deorum. Cic. de Fin. 3-64 II R^gir une 
affaire, rem regere. Ter. Eun. i-i-i3.- 

Rbgih (dans un sens mora!). Regir les esprits, 
animos regere. Virg. /Eu. 1-1^7. || Regir ses pas- 
sions, animum regere. Hor. - Animum rege, qui 
nisi paret, imperat. Epist. 1 .1-2-62. ||Se regir soi- 
raAme, semetipsum regere . Cic. Epist. fam. 1 . 4- 

14. . 

REGLE. Demosthene, la regie de 1 ’orateur, . 
Demosthenes, oratoris regula. PJin» ad Lupercum. 
Ep. 96. || Avoir une r^gie poar juger le vrai et le 
faux, habere regulam qud vera et falsa judicen¬ 
tur. Cic. de clar. Orat. i 52 . || La loi est la regie du 
juste et de Tinjuste, lex est juris et injurice te¬ 
gula. Cic. de Leg. 1-19. 

RiEGNER. Les 4 trangers ont rdgne sur nous, 
advenas in nos regnaverunt. Tac. Ann. 11-24-7’. 

• || Si tu r&gnes, commande, si regnas ,jube. Sen. 
in Med. 194. II Regner dans le ciel, coelo regnare 
Hor. Od. 3 - 5 . 

5. 
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Rege er (ai| figur6, avoir uno grande autont 4 , 
une gramle influence). Tu regnes dans les cen¬ 
turies, in centuriis regnas. Cic. Epist.fam. 1 . II- 

^REJETER. Panetius , qui rejette les predic- 
tions des astrologues, Panaetius, qui astrologo¬ 
rum prcedicta rejicit. Cic. de Fin. i- 4 * |j Vous avez 
rejete tout sentiroent d’equite, aequitatem om¬ 
nem rejecisti . Cic. pro Plane. 4 *. 

Rejkter (repousser). Rejete par ce yent en 
Macedoine, vento rejectus ab illo in Macedo¬ 
niam. Cic. ad Att. I. 3 , ep. 8. - Quum a Leuco¬ 
petra profectus s adia circiter trecenta processis¬ 
sem 9 rejectus sum austro vehementi ad eamdem 
Leucopetram . Cic. ad Att. 1 . 16, ep. 6. , f 

Rejeter a (remettre a ). Nousavons ete rejetes 
au mois de juiilet, in mensem sextilem rejecti 
sumus. Cic. ad Att. 1 . i > ep. 3 . 

RE 1 NE. La justice est la reine de toutes les 
vertus t justitia omnium est regina virtutum. Gc. 
de Offic. 2-28. 

REITERER. Reiterer des mugissemens, mugi¬ 
tus reiterare. Apul. 1 .8 , Metam, p. ao 4 > Elench. 
t-On ne trouve pas d’exemple de ce mot dans les 
auteurs de la boune latinite. 

- RELACHER. Relacher 1 ’esprit, animum re¬ 
laxare. Cic. Offic. 1, i, c. ia», et de clar. Orat. 

Q«I. 

RELEGUER. Rcleguer dans la ville dc Chy- 
pre, Cyprum relegare . Cic. pro Doro. 65 . || Son 
-pere 1’avait jrei^gwe dans ses domaines, pater hunc 
in praedia rustica relegdraL Cic. pro Rose. Amer. 
42 . 

RELEVER. Relever'de terre, £ terra relevare 
(corpus). Ovid. Metam. 9 - 3 * 8 . 

RELEVER ( d\me maladie). Il nest pas au 
j>ouvoir du roedecin, que le malade releve tou- 
jours de maladie, 

JNon est in .medico, semper relevetur ut ager. 

Ovid. de Ponto, i- 3 r 17. 

REL 1 G 1 EUX. Hommes rcligieux, homines 
religiosi. Cic. in Verr. 6-7. 

RELIGION (bonne foi ). La rcligion des te- 
rooins, testium religio. Cic. pro Flacc. 10. || La 
religion du serment, sacramenti religio. Just. 
Voy. Sermeht. 

REMEDE. ll a trouv^ un remede a tes etnpoi- 
-sonnemens, tuis veneficiis remedia invenit. Cic. 
Philipp. i 3 - 25 . || Les pantheres ont un rem£de 
qui les cmpdche de mourir quand elles en ont 
us i, panthera remedium habent, quo cum sint 
usa non moriuntur. Cic. de Nat. Deor. 2-126. || 

- Chercher un remede a quelque chose , remedium 
quaerere ad aliquem rem. Cic. pro Cluent.. 7. || Us 
cherchent c^ans la mort un remede h ton injus- 
.tice, injuria tua remedium morte quarunt. Cic. 
in Verr. 5-129. ||Ccder aux rem edes, remediis 
cedere. Voy. Cedbe, 

Remede( au fig 


. Cest Funique remede pour 
la republique malade et presque desesperee, hoc 
unum remedium est agrota ac pene desperata rei- 
publica. Cic. in Verr. 1-70. || C*est 1 ’uuiquc re¬ 
mede a tantde maux, hoc unum his tot malis re¬ 
medium est. Cic. in Verr. 1-9. || Remede pour 
supporter la douleur, remedium ad tolerandum 
dolorem. Gc. Tuse. Quaest. 5 - 74 ., II Gcst un re “ 
mede a de grands chagrins, magnarum id reme- 
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dium agritudinum est. Ter. Heaut. 3-2-28. || 
Quel rcra&le trouverai-je b ce mt»I? quod reme¬ 
dium huic malo inveniam? Ter. Andr. 3 -i-io. Les 
Latins emploient aussi medicina dans le mdme 
sens fig ure: Un remede qui gu^rit la pasaion, 
medicina qua sanat cupiditatem. Cic. Tuscul. 4 ” 
24. || Je n’ai pas besoin de remede; je me console 
moi-mdene, non egeo m edic in d , me ipsa consolor. 
Cic. deAmic. 10. [| Le remede est plus faible'que 
la maladie, medicina imbecillior est qudm morbus. 
Cic. ad Att. 1 . 10, ep. 16. || Apporter remede, af¬ 
ferre remedium. Cic. - JRst tarda illa quidem me¬ 
dicina, sed tamen magna quam affert longinquitas 
et dies. Tuscul. 3 - 35 . - Medicinam quaerere. Gc. 
ad Att. 1 . 2, ep. 23 . || La grandeur ile la douleur 
cede a la grandeur du remede, magnitudini medi¬ 
cina doloris magnitudo concedit. Gc.Tuscul. 4 - 63 « 
On dit aussi medicina calamitatis. Gc. Tuscul. 
3 - 54 . - Medicina doloris . Acad. 1-11. - Medicina 
temporis. Cic. Epist. fam. 1 . 5 -16. Dans ce der- 
nier exemple, medicina temporis est pour medicina 
quam tempus affert. 

REMEDIER. Remedier & ce mal, huic malo 
mederi. Cic. Orat in Rull. 1-26. 

REMPLIR. Vous vous souvenez que le Tibne 
etait rempli des corps de citoyens, meministis 
corporibus civium Tiberim repleri. Cic. pro Sex#. 
77. - Delubra mors rep/eiat corporibus exanimis. 
Lucr. 6-1270. || Elie rcmplissait toute 1 » maison 
de gemissemens, tectum omne gemitu replebat. 
Virg. iEu. 2-679. - Montes sjrlvasque gemitu re¬ 
plebat. Luc. 5-990. || II remnlit la ville de meur- 
tres, caedibus civitatem replet. Just. 21-2. - Re¬ 
plere strage campos. Tit. Liv. 7-24» 

Rempli, ie. Tous les templcs etant remplis, 
repletis omnibus templis. Gc. pro Leg. Manii. 

.. || Ile remplie dc tor^ts , insula repleta sylvis. 
in. 12-10. || Rempli de piete , pietate repletus. 
Lucr. 2-1167. |l Rempli aerudition , eruditione 
repletus. Snet. in August. c. 89. 

REMPORTER. Remporter 1» victoire sur len- 
nemi, reportare victoriam ab hoste. Gc. pro Leg. 
Man. 8. - Referre victoriam. Tit. Liv. 4 " J 7 - II 
Quand je n’aurais erriporte autre chose de cette 
province que la bienveillance des habitans, cen 
serait assez pour moi,,si nihil aliud de hac pro- 
vincid , nisi illius benevolentiam repertdssem , 
mihi id satis esset. Cic. ad Att. I. 6, ep. 1. 

RENAiTRE. Le mal renait, malum renascitur. 
Gc. ad Rrut;ep. 4 * || La guerre vient de renattre, 
renatum est bellum. Cic. ad Brut. i 3 . || L*ardeur 
renatt au fond de son ceeur, ardor suo corde re¬ 
nascitur. Stat. Achill. 2 - 3 1 5 . || Ceux qui m*avaient 
coupeles ailes ne veulent pas qu f elles renaissent, 
qui mihi pennas inciderant , nolunt easdem re¬ 
nasci Cic. ad Att. 1 . 4 » ep* 2 - 

RENDRE. II ne me.rend pasce que j’ai prete 
a son fils, is mihi non reddit, quae aedi ejus filio 
mutua. Gc. ad Att. 1. 10, ep. i 3 . || Rendre un 
depot, deposiupn reddere , Cic, Offic. i- 3 i. Voy 
Reporter. 

Rs>oRE(au figure). Rendre Marcellus & la re¬ 
publique , teipublicai MarceUum reddere. Cic. pro 
Mare. i.||Vous nousavcz rendusa nous-mdmes, 
nosmeptisos nobis reddidistis. Gc. post ted. in 
Sen. 1. 1 | Phcebus rend le jour au monde, reddit 
Phoebus diem mundo. Senec. in Agam. 1-12. 
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• Kindsb (remetire). II m*a rebdu cette lettre 
de votre pari, eam mihi abste epistolam reddidit. 
Cic. ad Att. 1 . 1, ep. 20. - Puer tuus mihi litteras 
ahs te reddidit. Cic. ad Att. 1 . 1, ep. 12. 

Rbkdrb ( produire, rapporter). Cette partie de 
htoiaison de campagne a rendikcette anne e deus. 
Ibis autant que rend votre fonds* de terre, eo 
amio reddidit ea pars villce , bis tantum , quantum 
tuus fundus reddit . Varr. de Re Rast I. 3 , c. 3 . 
|| Le revenu que rendent ses domaines y fructum 
quem reddunt prcedia. Ter. Phorm. 1 . 4 ~ 3 -^ 5 . 

Rbkdrb (en pariant de ce que le corps reiette 
par les voies naturelies }. Renare le sang, reddere 
sanguinem. Plin. jun. Ep. 114. 

Rbkdrb (traduire). Rendre mot & mot, rendre 
mot pour mot, verbum pro verbo reddere. Cic. de 
opt. Gen. Orat. i 4 < || Rendre en iatin, Latini red¬ 
dere. Cic. de Orat. 1. i-1 55 . 

. Rbkdrb (en pariant de certains devoirs, de 
certaines obliga tions dans 1 ’ordre civil). Rendre 
a cbacun Dionneur qui lui appartienl, suum 
cuique honorem reddere. Cic. pro Rose. Amer. 

1 36 . |J Rendre les derniers devoirs > justa reddere. 
Plin. 1. 10, c. 2. - Exsequias redaere. Ovid. ad I 
Liv. 218. || Rcudre la justice,ynra reddere. Ovid. 
Fast. 1. 1 -252 j. Stat. Sylv. 1. 1 - 4 - 47 - II Rendre 
uti judicium reddere. Ter. Phorm. I. 2- 

3-57; Cic. pro Quint. 71. 

Rbkdrb (s’acquitter envers un bienfaiteur). 
Rcudre unbicnfait, reddere beneficium. Cic. Oflic. 

I. 1-48; Ter. Phorm. 1 . 2-2-22. 

Rbkdrb (faire qu unc chose devienne lelle ou 
tellc). Si je rends Cesar meilleur, si Cassarem 
reddo meliorem. Cic. ad Att 1 . 2, ep. 1. || Elie 
(la nature) a rendu ce sexe plus timide, hunc 
sexum timidiorem reddidit. Cic. CEconom. t. || 
II le<rendait suspect, eum suspectum reddebat. 

Just. 1 . 32 , c. 3 . || La cupidite rend les hommes 
aveuglcs, cupiditas reddit homines cascos. Cic. 
pro Rose. Amer. 100. || Rendre quelqii , iiu plus 
lier, reddere aliquem ferocio/em. Cic. Ep. fam. 

1 . 4-9. || Les chagrins m’ont rendu presque stu¬ 
pide, me hebetem molestiae reddiderunt. Cic. ad 
Att. 1 . 9, ep. 2Q. || Rendre la memoire de quel- 
qu’un immortelle, reddeie memoriam alicujus 
immortalem . Cic. de Orat 1 . 2-8. || Tu rends 
Cous les lieux ou tu vas semblables a un lieu 
d’exil, omnem locum quo adis exilii simillimum 
reddis. Cic. pro Dom. 72. || Rendre toutincertain, 
incesta omnia reddere. Cic. Acad. Qusest. I. 4 ~ 
110 ( confundere omnia et incena reddere). || 
Rendre tout douttmx , dubia omnia reddere. Cic. 

- Si una fefellerit similitudo , dubia omnia reddi¬ 
derit. Acati. Qnaest 1 . 4 ~$ 4 ’ 

Rbkdrb ( en pariant de lecho). Rendre le son, 
sonitum reddere. Ovid. Met' 1 . 3 - 493 ; Cie. Tuse. 
Quaest 1 . 1-96. Voy. Sok. 

Rbkdrb (exhaler). Rendre dePodcur, odorem 
reddere. Plin. I. 36, c. 23. 

Rbkdrb raisok. Rendre raison de son senti- 
ment, sententias suce rationem reddere. Cic. Tuse 
Qusest. 1 .1*39. || Rendre compte dc sa vie, suce 
vitae rationem reddere. Cic. in Verr. 1 .1-27. 

Rbkdrb r£poksb. Voy. Repokse; 

Rbkdrb (en termen de peinture). Rendre la 
fisure d’ua homme, hominis faciem teddere. Lucr. 

1. 6-812. 


. Rbkdrb l’ame( rnourir), animam reddere. 
Ovid. de Pont. L 2-11-7: Virg. Georg. L 3 - 495 ; 
Tac. Annal. l.4. 

Rbkdrb l*bsprit. 11 rendit lesprit, spiritum 
reddidit. Veli. Patere. I. 2, c. {fi. 

Cicdron Jit : Efflare animam , agere animam. 
Tuse. Qusest. I. 1-19. 

RENOUVELER. Renouveler unc colonie, 
coloniam renovare. Cic. Orat, in Riill. 2 - 34 « |j 
Renouveler la dotileur, dolorem renovare. Virg. 
/En. 1 . 2 - 3 . || Renouveler la guerre, bellum re¬ 
novare. Caes. Bell. Gall. 1 . 3 , c. 2. || Renouveler 
amitis, amicitiam renova/e. Cic. Ep. fam. I. 12- 
28; Tit Liv. 1 . 34 » c. 3 1. 1 | Renouveler sa recom- 
mandation, commendationem mnovare. Cic. Ep. 
fam. 1 . 7-18. || Renouveler le souvcnir, la me- 
moirc(d’Une chose), memoriam renovare. Cic. 
pro Mur. 16, et post redit ad Quirit. 8. || Re- 
noiiveler un traite, foedus renovare. Cic. Ep* 
fam. 1 . !2-i5; Tit Liv. 1. 1, c. i 4 - II Renouveler 
1 ’exemple des Alhenicns, Atheniensium exem¬ 
plum innovare. Cic. Philipp. 1 . 1-1. 

REN VERSER (au fig.) Ilenvcrser la reptt- 
bliqtie, rempublicam evenere. Cie. ad Att 1 . 16, 
ep. 14. || Cette ann 6 e a ren verse deux soutiens de 
la republique, itte annus duo firmamenta reipu- 
blicce evenit. Cic. ad Att. 1 . 1 , Ep. t 5 . || Cette 
definition que Philon a voulu renverscr, ea defi¬ 
nitio quam Philo voluit evertere. Cic. Academ. 
Qusest. 1. 6 

RENVOYER (au fig.). Je le reuveie d ma 
lettre, ad meam te epistolam reficio. Cic. ad Alt 
1. 9, ep. iS. 

RBKVOYERfremcttrc). Nous avons eli renvoyes 
au mois de juillet, in mensem qmntilem refecti 
sumus. Cic. ad Att. I. r, cp. 3 . 

Rrkvoybr (attribucr). 11 leur renvoya aussi 
riiouneur de ses exploits, suarum quoque rerum 
illis remisit honorem. Tit. Liv. 1 . 7, c. 11. 

Rehvoybr une cause ( cn attribuer la connais- 
sance d d a utres juges). Cetteaffaire est renvoyee 
au senat, id ad senatum reficitur. Tit Liv. 1 . 3 , 
c. i 3 . || lis sc pia ignirent au senat, et furent ren¬ 
voyes au consul, conquesti apud senatum refec- 
tique ad consulem. Tit Liv. L39, c. 3 . - De ed 
re consultationem integram senatus ad novos 
magistratus refecit. Tit. Liv. L 39-7. ' 

RENTRER. Rentrer en grace avec au«lqu’un, 
cum aliquo redire in gratiam. Cic. Ep. fam. 1 . *-Q. 

|| La valeur rentre dans- les cceurs, virtus redit 
in preeeordia. Virg. /En. 1 . 2-367. || Rentrer 
dans son ttneien etat, in statum antiquum redire. 
Tit Liv. L 3 , c. 9. 

REPAlTRE. Iis voulaient repartre leurs yeux 
de la vue de son supplice, ejus supplicio oculos 
pascere volebant. Cic. in Ver r. 1 . 7-64, et Phi- 
lipp. 1 . 1 »-8. j) Afin que tu repsisses tes yeux cruci» 
de la vue de ce corps inanime, 

Corpore ut exanimi crudelia lumina pascas. 

Ovid. Met 4-728. 

|| Repaitre la fureui furorem pascere. Claud. ad 
Hadriau. 22. || Se repaitre de discordes et de 
sedition, discordiis et seditione pasci. Cic. pro 
Sext. 99. 

REP ANDRE. «Repandre le sang , sanguinem 
effundere. Cic. proMil. 101. 1 | Uepaudre des larmes, 
Lacvymas effiuidere. Cic. pro Plauc. 101. - lictus 
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effundere, Vlrg. /Eneid. 2-271. || ftlpandre des 
plaintes, questus effundere, Virg. /Eli. 5-780. - 
Querelas effundeie. Luc. Phars. 2 * 44 * 

S* r£pawdr«^ XJ11 plus grand nombre de femines 
se repandit lc lcndemnin dans la ville, major 
frequentia mulierum postero die se in publicum 
effudit. Tit. Liv. I. 34. || Toute la ville se repandit 
aupres de toi, civitas tota ad te se effudit . Gc. 
«d Brut. 3 . ' 

Sb rePahdrb Sk. Se r^paudre en plaintes, se 
rlpandre en larmes, effundi in questus , in ia- 
crymas . Tac. 1 . 1, c. 11. || Se repandre en prieres 
et en larmes, ad preces lacrymasque effunai. Tit 
Liv. 1 . 45 . 

Repakdrjb (faire circuler des bruits). Repandre 
des soupcons, suspiciones spargere . Quintii. 1 . 7, 
c. 5 ou 3 . || Repandre des discours equivoques 
dans le public, voces ambiguas in vulgus spargere. 
Virg ; /En. 2-98. 

REPARER. Reparer les forces, vires reparare. 
Ovid. - Requies reparat vires. L. 4 *.ep. 90. 

REPENTIR. II nc se repent de rien, nihil 
pemitet . Cic. Tuse. Quaest. 1. 5 - 8 1. || Cest le 
propre du sage de ne rien faire dont il puisse se 
repentir, sapientis est proprium nihil quod pce- 
nitere possit facere. Gc. Tuse. Quaest. 1. 1-81. Il¬ 
li doit se repentir d’avoir change de sentiment, 
illi qudd de sud sententid decesserit , poenitendum 
est. Gc. ad Att. 1 . 7, ep. 3 . || Un inotif de se 
repentir, causa poenitendi. Gc. de Fin. 1 . 2-106. 
|| Corriger son erreur en se repentaut, corrigere 
errorem poenitendo. Cic. Acad. Quaest. 1 . 3 Fragm. 
|| Se vepentant de son action, poenitens facti. 
Suet, in Vitell. i 5 . || Se repentant de son ma- 
riage , poenitens de matrimonio. Suet, in Claud. 
Caas. c. 43 . 

REPETER (redemander, en termes dc juris** 
prudence). Reneter les obiets enleves, res ablatas 
repetere. Cic. Offic. 1 . 10-36. 

Repet er (dire une seconde fois). Reputer des 
rhoses qui ont ete enteudues, audita repetere. 
Ovid. Ep. 20-193. 

llEP^TITION. La repetition du m6me mot, 
ejusdem verbi repetitio. Cic. de Orat. 1. 3 -ao 4 - 

REPONDRE. Repondre a des interroga¬ 
tione , ad interrogata respondere. Cic. in Yatfn. 
16.-Tit Liv. 1 . 3 , c. 4 * H Repondre mal, malh 
respondere. Gc. 1 . 1, ep. 10. || Ne repondre rien, 
nihil respondere. Cic. ibid. |l Je te r^pondrai k 
chaque chose (que tu demanderns), ego tibi 
respondebo ad singula. Cic. de Fin. i. 3 -14. - 
Respondere ad singulas res. Cic. in Orat 207. |J 
11 repondit peu de choses aux demandes de Cesar, 
ad postulata Caesaris pauca respondit Caes. de 
Bell. Gall. I. 1, c. 44 - 

Repohdre (recrire). Repondre k une lettre, 
epistola respondere. Cic. afd Att. 1 . 1, ep. 17. - 
Ei nuru: epistolae his litteris respondebo. 

Repohdre (refuter). J v ai repondu k son dis¬ 
cours, hujus orationi respondi. Cic. de clar. Orat, 
i 65 . || Repondre k des accusations, respondere 
* criminibus . Cic. Ep. fam. 1 . 11-28. || Repondre A 
de tnauvais propos, maledictis respondere. Ter. 
in Prolog. Andr. 7. 

Repohdre (retentir). Les rivages repondent 
r un son plaintif, respondent flebile ripae. Ovid. 
et. I. 11. 


REP 

: Rkfohdrh (faire ce que quelqtt’un d&dre ). Je 
Ine puis repondre & vos vceux, respondere voto 
tuo non possum . Plin. 1. 1, ep. 7. 

! Repohdre (faire de son cote reciproquement 
une chose). Repondre k laroitie de quelqiTun, 
amori alicujus respondere. Gc. Ep. fam. 1 . i5-2i. 
- Cui ego quidem amori , utinam caeleris rebus 
possem , amore cerik respondebo. || Nous repon- 
dons k sa libera lite suivant nos facultAs, illius 
liberalitati pro facultatibus nostris • respondemus. 
Cic. ad Att 1. 4 , ep- 3 || Que notrebienveillance 
pour nos amis r^ponde a leur bienveillance pour 
nous, nostra in amicot benevolentiae illorum erga 
nos benevolentia respondeat. Cic. de Amic. c. 16, 
n. 56 . 

Repokdrb a (sAccorder avec,6tre conforme 
k). L’evenement repond k 1’esperance, ad spem 
respondet eventus . Tit. Liv. 1 . 28, c. 6. — Spei 
respondere. Veli. Patere. 1 . a, c. io 3 . || Ta verto 
repond k 1'opinion des hommes, tua virtus opi¬ 
nioni hominum respondet. Gc. Ep. fam. 1 . 2-5. 
|| Si ta bonte repond nu jugement que j’ai tou- 
jours porte de toi, si bonitas tua responderit 
judicio meo , quod semper habui de te. Cic. ad 
Att. L i 4 » ep- » 3 . || Dans tout?s vos alfaires, la 
fortune a repondu a mes desirs, in omnibus tuis 
rebus meis optatis fortuna respoiulit . Cic. Ep. 
fam. 1. 2-1. ' 

Repohdre (<*tre en proportion avec). Le frail 
ne repond pas au travail, laborifructus non res¬ 
pondet. Ovid. Fast. 4-642. || La faveur ne tepond 
pas aux Services, meritis favor non respo’idet. 
Hor. Ep. 1 . 2-1-9. II Lappareil du trioniplie re- 
pondant a la grandeur des exploits, respondente 
cultu triumphi terum magnitudini. Veli. Patere, 
i. 2, c. 5 i 

Repohdre a (aboulir 4 , dtre en face). Le ves- 
tibule repond au palais, vestibulum palatio res¬ 
pondet. Cic. de Arusp. 49 - 

REPONSE. Donner une reponse, responsum 
dare. Gc. in Verr, L 6 - 85 . || Rendre reponse, 
responsum reddere. Cic. pro Plane. 34 . || D’apres 
ses rdponses a nos reponses, ex illius ad nostra 
responsa responsis. Cic. ad Att. Ep. 1 . 7-16. || Les 
reponses des jorisconsultes , jurisconsultorum 
responsa. Gc. pro Mur. 28. || II nous faut con- 
nattre les reponses des hommes habiles, hominum 
peritorum responsa nobis cognoscenda sunt. Cic. 
de Orat. 1 . i-25o. || Tirer une reponse, elicere 
responsum. Quintii. 1 . 5 , c. 7. 

Repokse (orade), Les reponses des dieux, res¬ 
ponsa deorum. Virg. /En. 9-134. II Rendre des 
reponses, reddere responsa. Virg. Georg. 3 - 49 1. 

Les Latins disent aussi responsio pour respon¬ 
sum. Cliose indigne de reponse, res indigna res¬ 
ponsione. Cic. pro Gorn. Balb. 36 . |] La reponse a 
soi-m^me, sibi ipsi responsio. Quintii. 1 . 9, c. 1. 

REPORTER. Reporter le tableau, tabulam 
reportare. Gc. in Verr. 1 . || Cette Diane 

est rendue aux Segestins, elle est reportAe a 
Segeste, Segestanis haec ipsa Diana redditur , 
Segestum reportatur. Gc. in Verr. 1 . 6-74. . 

REPOS. Un repos plein de charme, requies 
plena oblectationis. Cic. de Amic. io 3 . \\ Un repos 
de plusieurs joors, requiem multorum dierum. 
Ovid. Met. 12-146. || Chercherdu repos, requie¬ 
tem quaerere. Cic. de Fin. L 5 - 54 - II Demander 
du repos, requiem poscere. Ovid. Ep. 7-175. - 
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Petere reornem. Ovid. Metam. 4 w ®‘ la * (t Avoir du 
repas, requietem habere'. Gic. ad Att. 1 . i, ep. *i 5 * 

|| Avoir des intervalles de repos, habere intervalla 
requietis . Cic. de Fin. L «- 49 * II repos du corps 
et de r 4 me. animi et corporis requies. Cic. - pro 
Arch. x 3 » ( Les Latius emploient aussi le mot 
quies dans le ra£me sene; ii est mdme plus usite 
que requies .) || Prendre da repos (dormir), quie¬ 
tem capere. Ciq. ad Alt. 1 . q* ep. 5 o-xtf. (Voy. 
Prekdrb.) ||Un douxet protond repos, dulcis et 
aha quies. Virg. iEn. 6 - 522 . || TrOubler le repos, 
turbare quietem. Prop. 1 . 1-3-17. 

REPOSER (neutA Reposer dans son iit , 
lecto requiescere. Tibuli. 1 . i-x- 43 . || Reposer d’un 
doux sommeil, somno molK requiescere. Catuli, ad 
Mali. 66 - 5 . 

Se rbposer. Se reposer de ses fonctions admi¬ 
nistrati ve s , requiescere a muneribus. Cic. Offic. 

Sb reposer (eh pariant des terres). Les champs' 
se reposent, arva requiescunt. Virg. Georg. 1-82. 

REPOUSSER. Repousser la forcc par la force, 
vim vi repellere. Cic. pro Sext. 88. || Repousser la. 
furenr de Clodius, furorem Clodii repellere. Cic. 
pro Mil. 78. II. Repousser le joug de la servitude, 
jugum repellere servitutis . Gic. antequam iret in. 
exii. 1. || Repousser un outrage, un affront, con¬ 
tumeliam repellere. Cic. Offic. I. 1-187. 

Repousser (n*avoirpas £gard i ). Repousser les 
priores de quelqu’un, preces alicujus repellere. 
V oy Pribre. 

REPREHENSION (blame,reprimande).Une 
legere r^prehension , levis reprehensio. ( Voy. Le- 
cerb.) || Craiudre la r£prenension des savans, 
vereri reprehensionem doctorum. Cic. in Orat. 1. 

REPRENDRE. II me rappelle, ou plulotil me 
reprend par la main, revocat vel potius repre¬ 
hendit manu. Cic. Acad. Quast. 1. 4 ~i 3 g. II iQuT.ls 
reprennent les armes quus ont livrees, recipiant 
arma quae tradiderunt. TiC Liv. 1. 9, c. 11. 

Rbprbrdre (au ligure). Reprendre ses forccs, 
vires resumere. Ovid. Met. 9-09. 

Rbprbrdrb (eu termes deguerre). Fabius reprit 
Tarente, Fabius Tarentum recepit. Gc. de Sen. 

11, et de Orat. 1. 2-273. 

Rkprbsdrb halbikb. Anhelitumiecipcre. Pia ut. 

Epid. 1. 2-2, 

Rbpubrdrb sbs esprit s. Animum recipere. Ter. 
Adelph. 1 . 3-2-26, et Ovid. Fast. 4-610« 

Sb reprbhdrb (corriger ce qu’on a dit mal a 
propofi). Je me suis repris, me reprehendi. Ter. 
Adelpli. J. 4 - 4 -1 5 . - Verba elapsa reprehendere. 
Ovid. Ep. 11-53. 

Reprbhdrb ( blamer, repriroander). Reprendrc 
quelqa*un avec des paroles tres-rudes, gravissimis 
verbis aliquem reprehendere. Cic. pro Ligar. a 3 . 
j| II reprend ce qu’il croit blamable, ea repre¬ 
hendit , quas vituperanda ducit. Cic. Ep. tam. 
1 . 5-12. - Factum alicujus reprehendere . Ovid. 
Ep. 20 - 49 * - Studia aliena reprehendere. Hor. 
Ep. 1-18-39. 

REPRIMER. Reprimor 1 ’impudence de quel- 
qu'un, impudentiam alicujus reprimere • Cic. de 
Arnsp. x. || Reprimer la fureur, furorem repri¬ 
mere. Cic. pro Sext. q 5 . || Reprimer 1 ’audace, 
audaciam reprimere , Brut. Epist. 17 (in Epist. 
Gcer.). 
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REPRIS (bldmc). Pausanias repris en cela, 
Pausanias in eo reprehensus . Com. Nep. (±- 1 - 5 . - 
In aliquo vitio reprehensus. Cic. in Partit. 129. 

REPUGNER. La nature repugne, repugnat 
natura . Cic. de Orat. I. 2-187. 

REPUBLIQUE. Bien meriter de Ia repu- 
blique, berik mereri de republicd. Cic. Ep. fam. 

1 . io- 5 .|| Jene sars quelle republique nousaurohs, 
quam em publicam simus habituri nescio. Cic. 
Ep. ad Brut. i 5 . - Si optimam rempublicam ha¬ 
beremus. Gc. Offic. 1 . i- 35 . || Nous uavons pas 
de republique, rempublicam nullam habemus. 
Cic. pro Mil. 91. || Gouverner la republique, 
rempublicam gubernare. Cic. pro Rabir. 5 . || Ren- 
verser la republique. ( Voy. REKVteRSEK,)||Oppri- 
mer la republique, opprimere rempublicam. Cic. 
Ep. fam. I. 4 ~ 3 . || Sauver la republique, rempu¬ 
blicam salvare. Cic. in Pis. 78. || Soutenir la 
republique, rempublicam sustinere. Cic. pro Dout. 
143. || Iis n'ont pas cru que la republique put 
tomber, rempublicam cadere posse non putave¬ 
runt. Cic. Ep. fam. L 6 - 5 . 

RESALUER (rendre le salut). 11 be resalua 
person ue, neminem resalulavit. Cic. Philipp. !. 2- 
106. - Nullum resalutas, despicis omnes. Mart. 

l. 4-84. 

RESERVER. Les dieufc te reservent celte 
palme, hanc palmam dii immortales libi . reser¬ 
vant. Cic. de Senect. c. 6, n. 19. ||. Reserver des 
supplices h quelqU*un, supplicia alicui reservare. 
Stat. Theb. 8-121. 

Reserver pour. Rescrve pour une punition 
eclatante, ad insignem poenam reservatus. Cic. 
pro Mil. 87. || Ou je vous ecrirai, ou je reserverai 
cela pour notre entrevue', aut scribam ad te, aut 
in congressum nostrum reservabo. Cic. ad Att. 

I. 1, ep. 17. || A quel malheur la fortune te rd- 
s^rve! cui le exitio fortuna reservat! Virg. ./En. 
5 - 625 . 

Sb reserver. Tu t’es reserve pour d*autres 
temps, te temporibus aliis reservasti. Cic. pro 
Plane. i 3 . || Je me reservais pour Minutius et 
pour Labeou Minutio me et Labeoni reservabam. 
Cic. ad Quint. fr. I. 3 , ep. 1. || Se. reserver pour 
de plus grands outrages, ad majora reservare se. 
Virg. /Eu. 4 ‘ 368 v || Reservez vous pour des temps 
plus heureux, vosmet rebus servate secundis. 
Virg. AEn. 1.1-207. || Reserver pour soi son savoir 
bu sa sciencc. Voy. Sciekcb. 

RESIDER. Notre espoir reside dans ton cou- 
rage, residet spes in virtute tua. Cic. Ep. fam. 
L 12-3. - Eorum , non in sententid solum, sed 
etiam in nutu residebat auctoritas. Cic. de Sen.61. 

RESISTER. R&astcr h la douleur, dolori re¬ 
sistere . Cic. Ep. fam. 1 . 4 * 6 ? L 6-17, et L n- 5 . 
|| L*arbre resiste aux vents, arbor resistit ventis 
Ovki. de Art. Am. 2 - 65 1. 

RESOUDRE. Resoudre en poulsi^re^ in pul¬ 
vereo} resolvere . Colum. 1 , 11, c. 2. 

RESONNER. Le. theatre resonne, resonat 
theatrum. Cic. ad Quint. fr. Ep. L i-x. 

Resonant avibus virgulta canoris. 

Virg. Eclog. 2 -i 3 . 

Pernoctem resonare lupis ululantibus urbes. 

Virg. Georg. 1-486. 

|| Les autres cordes (de la lyre) resonqent, fides 
alias resonant. Gc. de Divin. L 2 - 33 . 
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RESPIRER (au fig.). L*&me de LeHus semble 
respirer encore dans ses ecrits, videtur Latii 
mens spirare? etiam in scriptis. Gc. de clar. Orat 
$4 

Respirer (au fig. 6tre soulage). Je respirerai 
si je te vois, respirabo, si te videro. Cic. ad Att. 
1 . a,Ep. I.a 4 . || J’ai recu ta lettre, etjai respire 
un peu , accepi liitqras, et paulum respiravi . Cic. 

- Quum Dolabella venit in mentem, paulum res¬ 
piro. Cic. ad Att. Ep. 1 . 7 ~i 3 . || Douner k quel- 
.qu*un le pouvoir de respirer, alicui respirandi 
potestatem dare. Cic. pro Quint. 87. || Donner le 
temps de respirer, dare spatium respirandi. Just 
1 . 18, c. 5 . || Un court intervalle ayant ete donne 
aux debiteurs pour respirer, parvo intervallo ad 
respirandum debitoribus dato. Tit Liv. 1 . 6, c. 32. 
|| Les Furies ne te laissent pas respirer, Furia te 
respirare non sinunt. Cic. Paradox, 2. || Respirer 
libremcnt, en liberte, respirare liberk. Cic, pro 
Rose. Amer, 22, et pro Quint 39. 

Respirer de. Respirer de ses fatigues ,respirare 
d laboribus. Flor. 1 . a. || Respirer de ses craintes, 
a metu respirare. Cic. pro Cluent aoo, et de 
Arusp. 4 $* 

Respirer ( desirer ardemment). Ne respirer 
que le sang, sanguinem spirare. Senec. Thyest. 6. 
II Respirer le crime, scelus anhelare. Cic. Catii. 
L a-i. 

RESSUSCITER. Ressusciter la colere, iram 
ressuscitare. Ovid. Met 8-474* 

RESTAURER (reparer). Restaurer letheatre. 
de Pompee, Pompeii theatrum restaurare. Tac. 
Aunal. 1 . 3-72. - JEdem Veneris restaurare. Tac. 
Anunl. 1 . 4-43. 

RESTER ( ne pas sortir de ). Iis restent a Rome 
pour recevoir Catilina, ad Catilinam accipiendum 
Jiomce restant. Cic. in Catilin. 1. 4 ~ 4 * II H resta 
en Afrique. in Africa restitit. Cic. pro Ligar. 5 . 

Rester (au fig.). Rester dans son sentiment, 
manete in sententia. Cic. pro Leg. Man. 70. 

Rester (6tre de reste). Je restais seul de 
vingt, de viginti restabam solus. Ovid. Metam. 
3-687. ||-Que me reste-t-il enfin ? quid mihi 
denique restat? Virg. JEn. 2-71, 

Per, si qua est , quas restat adhuc mortalibus 
usquam 

Intemerata fides. Virg. /En. 2-142. 

Il reste. Ii' ne lui restait rien, excepte une vo- 
li&rc, etc., nihil ei restabat proster aviarium, ete. 
Cic. ad Quiut fr. Ep. 1 . 3 -i. || 11 ne lui est reste 
dans son malbeur que l’attachement de ses amis, 
ei sola in malis restiterunt amicorum studia. Cic. 
pro Syll. 74. || II reste moins de chemia a faire‘, 
miniis vice restat. Cic. de Senect. c. 18, n. 65 . || 
II me reste k repondre k ceux qui, etc., restat 
ut his respondeam qui, etc. Cic. Acad. 1. 4 -I 9 * 

|| II ne reste plus d notre ami, pour comble de 
honte, que de ne pas secoulrir Domitius, unum 
restat amico nostro ad omne dedecus, ut Domitio 
non subveniat. Cic. ad Att. Ep. 1. 8-7. || II me 
reste un scrupule. Voy. Scrupule. 

RESTITUER. Restituer ce qu'on a derob£, 
fraudata restituere. Cass, de Beli. Civil. I. 3 , c. 60. 

- Peni restituere. Cic. pro Rose. Amer. 114. 

RETARDER. Retarder le secours, auxilium 

retardare. Cic. in Pis. 77. || La douleuC retarda 
sa marche, moeror illum retardavit. Cic. pro Leg. 
Man. 22. || Retarda par les inondations du Tibre, 
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immdatioriibus 7 Yberis retardatus.SaetWeap. c. i 3 . 
|| Retarder Facti vite de la ponrsoite, celeritatem 
persequendi retardare. Cic. pro Leg. Man. 22.. 

Retarder ( au fig.). Retarder ks esperances de 
<rnelqu’un , spes alicujus remorari. (Jic. ad Att. 
Ep. i. 3 -i 3 . || Retarder la condanmation, dam¬ 
nationem retardare . 9 Cic. ad Herenn. 1 . 1-26. |) 
Cela ne peut retarder la condamnation, ne id 
quidem *potest remorari damnationem. Cic. ad 
Herenn. 1 . 1-26. 

RETENIR. Retenir quelcru*un par force, vi 
aliquem retinere. Cic. pro Plane. 100. || Retenir 
sa main, manum retinere. Ovid. Met. 6 -a 5 . 

Rbtsmr (aufig.). Retenir ses larmes ,lacrymas 
retinere. Ovid. Met .1-64$' || Retenir sa joie, 
gaudia retinere. Ovid. Met 12-285. || Retenir 
ses gemissemens, gemitus telinere* Ovid. Fast. 

4-461. 

Retemr dabs. Ceux que la nature ne peut 
retenir dans le devoir, quos natura ipsa in officio 
retinere non potest. Cic. pro Rose. Amer. 70". 

Se retemr. Je mc suis retenu, me retinui. Gc. 
de Leg. 1 . i- 5 a. 

Retemr (garder ce qui est a un autre). Retenir 
Ic bien d f autrui, alienum retinere. Cic. pro Flacc. 
56 . 

Retemr (au fig. conserver). Retenir une 
marque de son ancienne dignite, retinere vesti¬ 
gium pristince dignitatis. Cic. pro Syll. 91. (| Re¬ 
tenir sa gravit^, gravitatem retinere. Cic. Offic. 

1. 1-137. 

RETENU. Etre retenu par une maladie, 
morbo retineri, Tit. Liv. 1 . 34, c. 10. [| Etre re¬ 
tenu par Famour de la patrie, amore patrice reti¬ 
neri. Ovid. Trist. 1 - 3 - 49 - II Langue retenue par 
Ia crainte, lingua retenta metu. Ovid. Ep. 11-80. 

RETOMBER. Le soupcon retombe sur nous, 
suspicio in nosmetipsos recidit. Cic. pro Rose. 
Amer. 79. || Les mnuvais desseins des Etoliens 
retombent sur leur t£te, dito lorum prava con¬ 
silia in ipsorum caput recidunt. Tit. Liv. L 36 , 
c. 20. || Ces mauvuis propos retombent double- 
ment sur lui, heee maledicta in insum dupliciter 
recidunt. Gc. ad Brut. Ep. 17. || La peine retom- 
berasurlui et sur sa fami Ile, poena in ipsum 
familiamque ejus recidet. Cic. Philipp. 1. 4 -10. 

Retomber a rien. Ne souffrez pas qu’un si 
grand apparcil ne retombe a rien, hunc tantum 
apparatum ne ad nihilum recidere patiare. Gc. 
Philipp. 1 . 7-28. 

Retomber dabs. N’est-ce pas retomber dans 
les m6mes tenebres ? nonne hoc est in easdem te¬ 
nebras recidere? Cic.ad Brut Ep. 16. || Je retombe 
dans la morale d’Aristippe, in Aristippi praecepta 
relabor. Hor. Ep. r-t-18. 

' RETOUR. Le retour des fievr es, febrium re¬ 
versio. Cic. de Nat. Deor. I. 3-24. 

RETOURNER. Retourner k sa premiere ha- 
bitnde, ad superiorem consuetudinem revertere. 
Cic. Ep. fam. 1 . 9-24. 

REVENIR. Revenir k la maison, domum re¬ 
venire. Cic. de Orat. 1. 1-175 et 181. || Revenir 
de quelque lieu, revenite ex aliquo loco . Tac. 
Aunal. 1 . 3 - 24 * 

Revenir (au fig .). Le courage me revient , ani¬ 
mus mihi redit. Ter. Hecyr. 3-2-12. - Nunc tandem 
redit animus . Tac. in Vita Agricol. 3 . || Les forces 
reviennent, vires redeunt. || Le courage revient 


Digitized by 


Google 



REV 

aax vaincus, virtus redit victis. Vire. iEn. >967. | 
|| La couturae revient, mos redit. Tit Liv. 1 . a, j 
c.43. | 

Revenir a (recommencer k parier dune chose) ] 
Je reviens & mon sajet, ad propositum revertor. 
Cic. de Fin. 1 . 3-104. II reviendrai dans un; 
instant aux songes, ad somnia mox revertar. Cic. 
de Divin. 1 . 1-47. || Je reviens k moi (a ce qui : 
me regarde), adf me redeo. Cic. de Senect. c. 10, 
n. 3 1. 7 l RevenoUsaupoint d’ou nous nous sommes 
ecartes, redeamus illuc unde divertimur. Gc. 
£p. fana. 1 . iq- 35. || Je reviens au point d'ou je 
suis parti, illuc, unde abii , redeo. Hor. Satyr. 
1-1-108. 

Rbvkkir a (dans un sens moral). Reveniri 
la raison, ad rationem redire. Quintii. I. 6, c. 1. 
|| Revenir k son caractere, ad ingenium redire. 
Ter. Adelph. 1 . 1-1-46. || Revenir k son naturel, 
ad se redire. Cic. in Verr. L 1-57. l| Revenir k 
ses ha hi tudes, ad mores suos redire. Cic. in 
Yerr. 1 . f-57.|j Revenir a sa premi&re habitude, 
ad priorem consuetudinem revertere. Cic. Ep. 
fam. 1 . 9-34. || Revenir k son ancien etat, m 
antiquum statum redire. Tit. Liv. 1 . 3 , c. 9. || 
Revenir 4 sa veritable fi gure, <n speciem veram 
redire. Ovid. Met. 4 -^ 3 1. 

Revemr a soi ( reprendre ses esprits), ad se 
redire. Cic. ad Att. 1 . 7, ep. 3 ; Ter. Andr. 1 . 3 - 
5 -i 6 , et Adelph. 1 . 5 - 3 - 8 . 

Revemr a lesprit. Revenir & Tesprit dc quel- 
qu’un, ad animum alicujus redire. Quintii. 1. 7, 
c. 3 . 

Revenir (en pariant d’une succession, d*nn 
heritage). Cest a vous que revient Pheritage, ad 
te redit hereditas. Ter. Hecyr. 1 . 1-3-97. 

Il revibht. 11 ne m’en est rien revenu (je n*en 
ai retire aucun profit), nihil ad me rediit ex his. 
Cic. de Fin. L 2-78. 

* Revenir (en pariant du temps). Un jour qui 
ne reviendra plus, dies non reditura. Propert. 

1. 2-15-24. 

REVENU ( subst ). Un revenu plus sur , 
tutior reditus. Plin. I. 16, c. 37. || Chacun aime 
ses revenus, reditus quisque suos amat. Ovid. 
de Ponto, 2-3-17. 

REVERER. Reverer la vertu, virtutem reve¬ 
reri. Cic. ad Herenn. 1 . 4 ~ 2 4 * 

REVETIR. Dieu a revfctu lame d\in corps, 
Deus animum corpore vestivit. Cic. de Univ. 18. 
|| Les murs int^rieurs du tcmple etaient rev^tus 
de tableaux, tabulis interiores templi parietes 
vestiebantur. Cic. in Verr. 1 . 6-122. || Rev6tu de 
gazon, gramine vestitus. Ovid. Fast. 1-402. - 
Terra vestita floribus, arboribus, frugibus, etc. 
Cic. de Nat. Deor. 1 . 2-121. || Rev 0 tu de feuil 
lage, frondibus vestitus. Propert 1 . 3 -i 3 - 3 i. 

REVIVRE. Revivre a la voix de quelqu*un, 
ad verba alicujus reviviscere. Ovid. de Pont. 

1-3-9. 

Revivre (au fignre). JLa republique qui semble 
revivre, quasi reviviscens respublica. Cic. Ep. 
fam. 1 . 4-4. || La liberte revivait dejd, revivis¬ 
cebat jam libertas. Cic. ad Octav. - Adventu 
nostio reviviscunt justitia, abstinentia, etc. Cic. 
ad Att 1. 5 , ep. 16 || Je revis tfvec. la republique, 
cum repubUcd revivisco. Cic- Ep. fam. I. 6-10. || 
Afin que le parti de Pornpee revive, ut reviviscat 
Fompeianorum causa. Cic. Philipp. 1 . i 3 - 38 . 
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REVOLER. II revole auprte de son p£re, ad 
patrem revolat. Veli. Patere* L 2, c. 58 . 

r£VOLU. Si&cles revolus, revoluta saecula. 
Ovid. Fast 4 * 35 . 

REVOM 1 R. Charybde engloutit et revomit 
les vaisseaux, Charybdis vorat revomitque cari¬ 
nas. Ovid. Met i3-73i. 

REVOQUER. Revoquer sa promesse, pro¬ 
missum revocare. Senec. de Benef. 4 ”^ 9 ‘ 

Revoquer en. Revoquer en doute, in dubium 
retocare. Cic. pro Caecin. 38 . 

RH 

RH^TEUR. Isocrate, grand rbeteut, magnus 
rhetor Isocrates. Cic. de Invent. 1 . 2-7. || ll est 
accorde aux rheteurs de mentir , concessum est 
rhetoribus mentiri. Cic. de clar. Orat. 4 2 * 

RI 

RIDE. La vieillesse sillonne le frout de rides, 
exarat senectusjiontem rugis. Hor. Epod. 8 - 3 . 

RIDICULE. Des homines ridicules, homines 
ridiculos. Juven, Sat. 3 -i 38 . || Poeme ridicule, 
poema ridiculum. Hor. Ep. 1 . 3-1-237. || II est 
ridicule de penser que, etc., ridiculum est puta¬ 
re, etc. Cic. in Verr. 1 . 1-59. - Est ridiculum, ni¬ 
hil dicere, etc. Cic. pro Arch. 81. 

Notre expression francaise jeter du ridicule , 
parait imitee de Texpression latine jacere ridi- 
cidum; mais il faut observer que jacere ridicu¬ 
lum signifie « semer des traits plaisans dans un 
discours», au lieu que jeter du ridicule signifie 
en francais ridiculiser, rendre ridicule. 

RIEN. Ces choses n’ont rien de merveilleux, 
haec mirabile nihil habent. Cic. de Divin. 2-66. |j 
11 n’y a rien de nouveau, nihil novi. Cic. ad Att. 
i3-i.||Ne craignons rien de tel, nihil tale me¬ 
tuamus. Cic. de Fin. 55 . |] Si elle ne vaut rien , ea 
si nihil valet. Cic. pro Caecin. 4 o. || Je n ai rien 
dit de faux, nihil falsi dixi. Ter. And. 4 ' 4 ‘ 49 -H U* 
n’ont rien de reste, illis nihil est reliqui. Caes. 
Bell. Gall. 1-9 || Rien de certain, nihil certi. 
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De rise. Un bomme de rien, homo nihili. Cic. 
Tuscul. 3 -i 8 , ct Varr. de Lingua Latind , 1 . 8 . 
Dicimus : HIC HOMO NIHILI EST, et HUNC 
HOMINEM NIHILI. 

Pour rien. Corapter pour rien , pro nihilo pu¬ 
tare. Cic. in Verr. 1-24. - Pro nihilo ducere. Cic. 
in Verr. 4 - 4 °• “ ^ r0 nihilo habere. Cic. pro Dom. 
38 . || Se facher pour rien, de nihil irasci. Plaut. 
Truc. 4 * 2 " 66 , et Tit. Liv. 4 * * , 

A rien. Se reduire a rien , n’aboutir k rien, ad 
nihilum recidere. Cic. in Orat. 233 , et Philipp. 
7-27. - Ad nihilum venire. Cic. Tuscul. 2 - 5 . 

RIRE. Rire de quelque cbose, de re aliqua 
ridere . Cic. ad Att. Ep. 1 . 

Se rirb de. Se rire de Timpudence de quel- 
qu’un , alicujus impudentiam ridere. Cic. de 
Arusp. 8. || Se rire des vers de quelquun, versus 
alicujus ridere. Hor. Satyr. 1-10-54. 

RIRE, RIS (subst.). Exciter lc rire, risum 
concitare . 1 Cic. de Orat. 1 . 2 - 235 . 

RIVAL. Saimer sans avoir dc rival. (Voy. sai- 
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mer, k l!article da verbe Amsx.) || Noas «omnes 
rivaux, rivales sumus . Ter. Eunuch. 2-2-37. 

L auteur dit auparavant, eadem est amica duo¬ 
bus. Airaer sans avoir de rival, amare nullo rivali. 
Ovid. Amor. 1 . 1-8-85. 

RIVALITJv. Celte emulation blimable qui rea- 
aemble h la ri valite, illa vitiosa cemulatio quot 
rivalitati similis est. Cic. Tuse. Quasst. 1 . 4 - 56 . 

R 1 XE. Exciter une rixe, rixam excitare. Gat 
ad Ravid. 38 -A- || Apaiser une rixe, rixam se¬ 
dare, Tit. Liv. L 2, c. 29. Voy. Saaglabt, Chaud. 

RO 

ROL Le roi des dieux et des homines, Japiter, 
divum atque hominum rex , Jupiter. Virg. jEn. 
1 - 6 ^. || L’Eridan , le roi des fleu vos 9 fluviorum rex 
Endanus. Virg. Georg. 1-481. Voy. Ro facte. 

Roi (au fig. patron, protecteur). Devaut son 
roi, coram rege suo. Hor. Ep. 1-17-43. 

ROMPRE. Rompre le pont, pontem rumpere. 
Tit Liv. 1 . 7, c. 9. (i Nous avons rompu tes liens, 
rupimus tua vincula. Virg. iEn. io-a 33 , || S’e- 
chapper, rompre ses liens, aufugere , vincula rum¬ 
pere. Cic. in Verr. 1 . 7-78. || Rompre ses chafnes, 
catenas rumpere. Hor. Satyr. 2-7-70. || Rompre 
des traites 9 foedera rumpere . Cic. pro Corn. Balb. 
i 3 . || Rompre - uu hymen, rumpere nuptias. Hor. 
Od. 1-15-7. || Rompre le silence, silentium rum¬ 
pere. Virg. /En. 10-64, et Ovid. Metam. 1-208. 
Voy. Testamekt. 

ROUE. Craindre la roue de la fortune, for¬ 
tunae rotam pertimescere. Cic. in Pison. 22. 

ROUGIR. Hesiter, rougir, haerere , rubere. 
Cic. in Verr. L 4-187. 

ROULER. Rouler les yeux de c6t£ et d f autre, 
oculos per singula volvere. Virg. iEn. 8-618. 

Rouler (agiter dans son esprit). Rouler de 
nouveaux projets dans son ame, pectore nova 
versare consilia. Virg. iEn. 1-661. - Secum in 
animo versare. Tit. Liv. 1 . 3 , c. 34 - - Cogita¬ 
tiones vomere, Tit. Liv. 1 . 26, c. 7. 

ROUTE. Faire route eusemble, und. iter fa¬ 
cere. Cic. de Divin. 1. 1-57. || Faire route a pied, 
pedibus iter facere. Cic. ad Att. Ep, 1 . 3 » 4 - 


SAI 

ROYAL. Puissance royale, regalis potestas. 
Cic. de Arnspic. 54. - Regia potestas. Cic. Phi¬ 
lipp. 1 . 1 - 3 . || Un appareil royal, regius apparatus. 
Cxc. de Somn, Scip. 1. || Le saog royal, regius 
sanguis. Hor. Od. 3 - 27 - 65 . 

ROYAUME. Donner et dter des royaumes, 
dare et adimere regna. Cic. pro Mil. 74. || De- 
pouille de son royaume, regno spoliatus. Cic. 
de Divin. 1 . 1-27. , 

Royaume (au fig. possession). Si nous xTetions 
ici dans vofre royaume, je ne laurais pas souf- 
fert, nisi hic in tuo regno essemus, non. tulissem. 
Cic. de Orat. 1 . 1-4. - Mea regna videns . Viig. 
Eclog. 1-70. - Desertaque regna pastorum. Virg. 
Georg. 3 - 476 . 

ROYAUGE. Nous paraissons delivres, non 
pas de la royautd, mais du roi, non regno sed 
rege Uberati indemur. Cic. Ep. fam. 1 . 12-1. || 
Deferer la royautca quelqu’un, deferre regnum 
alicui . Cic. Philipp. 1 . 2-87. 

RU 

RUINE. La ruine de vos fortunes, vestrarum 
fortunarum ruina. Gc. Catilin. 1 . 1 -1 4 - || La 
ruine de la patrie, patrice ruina. Ovid. Metam. 
8-498. || La ruine de Neron, Neronis mina . Plin. 
1 . 17, c. 25 . 

RUISSEAU. Ruisseau de sang, Sanguinis ri¬ 
vus. Virg. iEn. 11-668, et Plin. 1 . 11, c. 37. \\ 
Des ruisseaux de larmes, lacrymarum rivos. 
Ovid. Met- 9 - 665 . || Des ruisseaux de iait, lactis 
rivi. Hor. Od. 2-19-11. 

RUMEUR. Ces rnmeurs etant dissipees, dis¬ 
sipatis rumoribus. Cic. Philipp. 1 . 14-10. || Des 
rumeurs facheuses se repandirent, graves ru¬ 
mores sparsi sunt. Cic. pro Dejot. 25 . |[ Eteindre 
une rumeur, mmorem exstinguere. Cic. ad Alt. 
Ep. 1 . i 5 -io. || llseieve une rumeur, surgit 
mmor.Tec. Histor. 1 . 2-42. Voy. Seu er. 

RUSTIQUE. La vie rustique, vita rustica. 
Cic. pro Rose. Amer. 75. || Moeurs rus liques, 
rustici moret. Ibid. 


oACRE. Confondre le sacr£ avec le profane- 
(Voy. CoKFOKDRE-)||Lieu sacre, sacer locus. Gc. 
de fuvent. 1. i- 38 . || Fontaines sa crees, sacri 
fontes. Virg. Eclog. 1— 53 . || Droit sacre, jum 
sacra. Ovid. Epist. 9 -i 5 g. || Un devoir sacre. 
Voy. Saikt. 

SACRIFICE. Faire un sacrifice, sacrificium 
facete. Gc. de clar. Orat. 56 . || Le sacrifice qui 
se fait pour le salut du peuple romain, saerfi-* 
cium quod fit pro salute populi romani. Cic. de 
Aruspic.ia. - Quum sacrificium pro populo fieret. 
Cic. ad Att. Ep, 1 . 1-9. || Faire un sacrifice so- 
lennel , solenne sacrificium facere. Cic. Philipp. 
I. 0-24. Voy. le verbe Fairb. 

SAURIFIER. Sacrifier un pourceau, suem 
sacrificat «. Ovid. Fnst. 4 * 4 * 4 ' 

Sacrifier (neut.). Sacrifier a Jupiter, JoA 
sacrificare. Plaut. Mostel. 1 - 3 - 84 * || Sacrifier a 
une deesse, dece sacrificat Ovid. Fast. 3 - 85 o. 


I SACRILEGE. Guerre sacrilege, bellum sacri¬ 
legum , Cic. in Verr. 187. (| Fureurs sacrilege*, 

I furores sacrilegi. Mart. 1 . 9 - 85 . || Langue sacri¬ 
lege , lingua sacrilega . Ovid. Remed. Amor. 367. 
|| Main sacrilege , manus sacrilega . Hor. Od. 
2-i 3—2, et Cic. Philipp. 12. 

SACRILEGE(subst). Commettre un sacrilege, 
sacrilegium committere. Quintii. 1 . 7, c. 3 .- Ad¬ 
mittere sacrilegium. Quintii. 1 . 4 ; c. 2. ||, Faire an 
sacrilege , facete sacrilegium. Quintii. 1. 5 , c. 10. 

SAGE. Uu conseil sage, consilium sapiens . 
Ovid. Met 1 3 - 433 . 

SAGESSE. Les preceptes de la sagesse, sa- 
picntice praecepta. Quintii. 1 . 1, c. 4 - ” Doctores 
sapienlice ( philosophi ). Tac. Annal. 1. i 4 ~t& || 
Sagesse consommee. Voy. CorsommA. 

SA 1 N. Hommc d’un esprit sain, homo sanx 
mentis . Cic. Ofiic. 1 . 3-95, ct de Nat* Deor. I. 2- 
44 * - Sanus homo. Cic, de Divin. 1 . 2 - 94. || Un 
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esprii sata dans un corps sata, mens sana in 
corpore sano. Juv. Satyr. io- 324 * 

SAINT. Le saint nom da 1 ’amiti^, amicitia 
sanctum nomen. Ovid. Trist. 1-8-1 5 . || Un devoir 
si saint, officium tam sanctum . Gc. pro Quint? 
26. || 11 n'est rien de‘si saint qui ne soit viole par 
1'audace, nihil est tam sanctum quod non violet 
audacia. Cic. pro Rose. Amer. 70. 

SALUBRE. Eaux salubres, aqua salubres . 
Hor. Carm. Saecul. 3 i. || Lieu salubre, saluber 
locus. Cic. de Qrat 1. 2-290. 

SALUBRITE. La salubrite d*un lieu, loci sa¬ 
lubritas. Cic. Orat contra Rull. 2 -q 4 , et Caes. 
de Bell. Gall. 1. 8 - 52 . 

SALUER. Rendre le salut & celui qui nous 
salue, salutanti mutuam salutationem reddere. 
Senec. de Tranquil. Vit. 1. 2, c. i 3 . 

Saluer (faire des complimens par lettres). 
Toute notre maison te salue , domus te tota 
nostra salutat. Cic. ad Alt. Ep. 1 . 3 - 23 . 

Saluer (rendre ses devoirsj. Ilvint A EphAse 
pour me saluer, Ephesum venit me salutandi 
causa. Cic. de Univ. 2. 

Salvis (en pariant des marqnes de respect 
quon denae d certaines choses). Saluer 1'ltaiie 
par un cri de joie, Italiam lato clamore salutare. 
Virg. iBn. 3-524- II Saluer le temple, templa 
salutare . Ovid. Met. 15-687. 

Saluer (dire adieu). Je te salue, te saluto. 
Plaut Milit. 1. 4-S-29. 

Saluer ( proclamer roi, empereur). EUe le 
salue roi, hunc regem salutat. Iit. Liv. 1.1, c.6. 
II Octave., que les siens saluent du nom de Cesar, 
Octavius, quem sui Casarem salutant» Cic. ad 

Alt Ep 1. 14-12. 

SALUT. Rendre le salut, reddere salutem. Tit 
Liv. L 7, ci 5 . - Salutanti mutuam salutationem 
reddere. Senec. de Tranquill. Vit. 1.2, c. i 3 . J| 
Apres avoir r€9u et rendu le salut, accepta red- 
ditdcjue salute. Tit. Liv. 1 . 7, c. 5 . - Salutem 
accipere. Plaut. Epid. 4 ” 1 ” 21 * 

Salut a (formute de politesse au commence- 
ment dune lettre). Anacbarsis d Hannon, salut, 
dnacharsis Hannoni , salutem . Gc. Tuse. Quaest 
I.5-90. 

Salut (conservation). Devoir son salut a 
tielqu*tin, debere salutem suam alicui. Ovid. de 
ont 4 -! 5 - 3 . || Desesperer de son salut, salutem 
desperare. Ovid. de Pont. 3 - 7 - 23 . || Chercber son 
salut dans la fuite. ( Voy. Chercher.) || L’unique 
salut ‘des vaincus est de n’atlendre point de- 
salut, 

Una salus viciis nullam sperare salutem . 

Virg. dEn. 2 - 354 - 

SALUTAIRE. Remedcs salutaires, salutaria 
remedia. Gc. ad Octav. - Salutare remedium. Cic. 
Tuse. Quaest. 1 . 4 ~ 58 . || Conseil salutaire, salu¬ 
tare consilium. Cic. Ep. fani. I. 6-8. - Salubie 
consilium. Cic. ad Att Ep. 1. 8-12. || Une seve- 
rite salutaire, salutaris severitas. Cic. ad Brut. 
Ep. 2. || Rien dc plus salutaire a la republique, 
nihil reipublicce salutarius. Cic. ad Brut. Ep. 2. 
- Dixi sententiam i*eipublicee saluberrimam. Cic. 
pro Dom. 16. 

SALUTATION. Consuraer lc temps en salu- 
tations, tempus salutationibus consumere • Cic. dc 
Uniy. 2. 


SAT y5 

SANG." Avoir soif du sang, Atre alterd de 
sang, sanguinem jitire.^Sentc . Troad. io. Voy. 
Rassasirr. 

Sakg (race*, extraction). Les liens du sang, 
sanguinis ^vincula. Propert. 1. i-i 5 -i 6 . [| Le sang 
royal, regius sanguis. Hor. Od, 3 - 2 * 7 - 63 . || Issu 
du sang des dieux, satus sanguine divum. Virg. 
iEn. 6-126.|| Sorti du sang de Sisyphe, Sisyphio 
sanguine cretus. Ovid. Met i3-32. || Sorti d*un 
sang illustre, elato sanguine genitus. Senec. 
Octav. 90. [I Pluie de sang, imber sanguineus * 
Cic. de Divin. 1 . 2-60. 

SANGLANT. Rixes sangl antes, rixas sangui¬ 
neae. Hor. Od. 1-27-4. lf Guerre sanglante, 
bellum sanguineum. Stat. Theb. 5 - 5 . 

SANGlTlNAIRE. Une jeunesse sanguinaire, 
juvenius sanguinaria. Gc. ad Att. Ep. 1 . 2-7. 

SANGLOT. Les san^lots interrompant ses 
plaintes, singultu pias interrumpente querelas. 
Ovid. 

SANS. Etre sans inquietude, sine sollicitudine 
esse. Cic. ad Brut. Ep. 7. || Homme sans esprit, 
homo sine ingenio. [| Le sage est toujours sans 
crainte, sans passion, sans chagrin, sapiens sem- 
per est sine metu , sine libidine , sine aegritudine. 
Cic. de Fin. 1 . 2, c. io 3 . || Homme sansbien, sans 
crddit, sans espoir, homo sine re, sine fide, sine 
spe. Gc. pro Coei. 78. || Je dirai sans hesitation ce 
que je pense, dicam sine cunctatione quod sentio. 
Cic. in Vatin. i 5 . 

SANTE. Demander lasantdd'un mala de, petere 
sanitatem aegri. Quintii. 1 . 2, c. 17. || La sagesse 
est la sante de Lame, sapientia sanitas est animi. 
Cic. Tuse. Quasst. I. 3-9. || 11 fut toujours d f une 
faibie santd, is semper infirma valetudine fuit. 
Cic. de elar. Orat. 180. || La sante va mieux, it 
in melius valetudo. Tac. Ann. 1. 12-68. || Perdre 
la sante, amittere valetudinem. Gc. Ep. fam, 
1 . 9-18. || Mdnager sa santA, parcere valetudini. 
Gc. Ep. fam. 1 . 11-27. 

SATELLITE ( an fig., devoue au parti dc 
quelqu’un ). Tu Vois les satellites du tyran dans 
les commaudemens, vides tyranni satellites in 
imperiis. Cic. ad Att. 1 . i 4 > cp. 5 . || Himilcon et 
les autres satellites d’Annibal, Himilco et caeteri 
Annibalis satellites. Tit. Liv. 1. a 3 , c. 12. 

SATIATE. La satiate de tout produit la satiei e 
de la vie, omnium rerum satietas vitee facit satie¬ 
tatem. Cic. de Senect 76. 

SATISFAIRE. Satisfaire A 1 'amitie, amicities 
satisfacere. Cic. Ep.fam. 1 . i-io.ljSatisfaire a son 
devoir, satisfacere officio suo. Cic. in Verr. 5 - 
129. || Satisfaire A sa promesse, promisso sati fa¬ 
cere. Cic. in Verr. 7-1 38 . 

Satisfaire ( actif ). Qi^il satisfasse ceux aux- 
quels il doit ( ceux dont ii est le debiteur), satis¬ 
faciat quibus debet. Gc. ad Att. L 11, c. 16. 

Satisfaire ( conte 11 ter ). Satisfaire Pompee, 
satisfacere Pompeio. Cic. Ep. fam. 1 . 1-9. || Un 
comedicn qui satisfait dans des roles differens, 
histrio ' qui in dissimillimis personis satisfecit. 
Cic. in Orat. 109, || Satisfaire pleinemcnt-quel- 
qu’un, cumulath satisfacere alicui. Cic. ad Att. 
Ep. 1 . 9 - 9., |f. Satisfaire le dAsir de quelqu’un, 
alicuius voluntati sati facere. Cic. Topic. 99, et 
in Verr. 5-129. || Tu me satisfais plcincment, 
moi et les miens, a le cumulate satisfit et mihi et 
omnibus. Cic. Ep. fam. 1. i3-32. 
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SatisfairR (faire rejaaration d’une offense). Tes 
esclaves m’ont frappe, il faut que tu me satis- 
fasses, pueri tui me pulsaverun % satisfacias opor¬ 
tet. Cic. ad Herenn. 1 . 4 “i 5 . 

SAUF. La republique saine et sauve, respu¬ 
blica sana et salva. Cic. Ep. fam. 1 . i 2 -q 3 . - Quid 
alia artnamenta? salva et sana sunt. Ter. Eun. 
2 -2-3 n. 

SAUVER. Sauver la republique 9 rempublicam 
salvare. Cic. in Pis. 78. On en trouve un autre 
exemple dans Ciceron: Nulla perennia salvantur. 
De Nat.Deor. L 2-9. Comme ce tcrme est tres- 
rare dans les bons auteurs latius, de savans cos®» 
mentateurs ont pretendu que, dans le premier 
exemple de Ciceron, il faut lire servare , et dans 
le second, servantur; et que, dans deux exemples 
de Quintilien, 1 . 12, c. 10, et Dedam. 5 -7, il | 
faut egalement substituer servare A salvare. Dans ! 
Lactance et dans les Peres de l’Eglise latine, on i 
trouve souvent salvare oppose A perdere ; mais les 
auteurs de la bonne latinite disent toujours ser- j 
vare : Ope sud servare aliquem. Ovid. Met. 7-39. 

SAUVjfi. Je suis sauve, si cela est vrai, sum 
salvus, si haec vera sunt. Ter. Andr. 5-6-9. II 
Sauve par les mains d’une servante, per manus 
servulae servatum . Cic. ad Att. 1. 1, ep. 9. 

SAVANT. Main savant e, docta manus Ovid. 
de Art. Am. 1 . i- 5 i 8 . || Ruses savantes, doli docti. 
Plaut. Milit. 1-69. 

SAVOIR. Ne savoir rien de certairi, nihil cer¬ 
tum scire. Cic. de Orat. 1 . 1-222. || Iis ne savent 
pas le chemin, non sciunt viam. Ter. Hecyr. 3 - 

2 - 25 . || 11 sait toutes les langues, scit omnes Un¬ 
guas. Plaut. Pcen. Prolog. 112. ||Je veux que 
vous sachiez que Sampsiceranus, notre ami, etc. 
volo te scire, Sampsiceranum amicum nostrum, etc. 
Cic. ad Att. 1 . 2, ep. 23 » - Scire te volo. Cic. Ep. 
fam. 1. 12 - 11. - Tolo te scire , mi Poete. Cic. 
Ep. fam. L 9-24* || Savoir le nombre, scire nu¬ 
merum. Virg. Georg. 1 . 2 -io 5 . || Savoir les verius 
des plantes, scire potestates herbarum. Virg. AEn. 
1 . 12-396. || Je sais ce que c*cst que 1 ’araour, scio 
quid sit amor. Virg. Eclog. 8 - 43 « || Tu le sais, 
6 Protee! scis, Proteu! Virg.Georg. 1 . 4 * 447 -ll.^ e 
fils de Tydee le sait bien, scit bene Tydides 1 
Ovid. Met. 1 . i3 (Discours d*Ajax). 

Savoir de ( apprendre de la boucbe de quel- 
qu*un). Vous le saurez de lui-mgme, ex ipso 
scies. Cic. Fragm. Ep. || On peut savoir cela de 
Marcellus, id de Marcello sciri potest. Cic. ad 
Att. 1 . 12, Ep. 23 . || Tout ce que je sais, je le 
sais de lui, quod scio omne ex hoc scio. Ter. Heaut. 

3- 1-2. || Personne ne le saura de moi, nemo 
ex me scibit ( pour sciet ). Ter. Phorm. 5-1-38. 
(Terence et Plaute disent quelquefois scibo pour 
sciam.) Ter. Eun. 4 ~ 4 “ 59 * et Deaut. 5 - 2 - 43 « - 
Quodquum scibitur. Plaut. Capt. 4 - 2 - 5 . 

Savoir de. Savoir quelque chose de lui (sur son 
compte), de illo scite aliquid. Cic. pro Syll. 67, et 

39. 

Savoir commert. Il sait comment on Icarie 
les ennemis, scit ut hostes arceantur . Cic. pro 
Mur. 22. || La chose parvint A ses oreilles, mais 
je ne sais comment, pervenit res ad istius aures , 
sed nescio quomodo. Cic. in Verr. 6-64. 

Savoir ( suivi d*un infinitif ). Savoir mourir, 
scire mori. Lue. Phars. 1 . 9. || Si Fenfer savait 
pardonner, scirent si ignoscete manes. Virg. 


[ Georg. 1 .4-489. Ori trouve encore dans Virg ile un 
autre exemple de cette acception de scire. 

Pegemque dedit qui foedere ctrto 
Et premere et laxas sciret dare jussus habenas. 

ASn. i -67. 

|| Je ne sais pas raentir, mentiri nescio. Juven. 
sat. 3 - 4 1. - Stare loco nescit. Virg. Georg. 1 . 3 - 84 - 
II estetonnant que Henri Etienne ait omis une 
acception aussi remarquable dans le Thesaurus 
Lingua Latina. 

Nb pas le savoir. Nescire. Pendant que Didon 
ne le sait pas, quando Dido nesciat. Virg. z£n. 
1 . 4*292. || Si tu ne le sais pas, ce bouc m*appar¬ 
te n ait, si nescis , meus ille caper fuit. Virg. Eclog. 
3 - 23 . 

Je re sais QtrEL. Dans le troublc ou j’etais, je 
ne sais quel dieu ennemi m*ota 1’usage ae ta rai- 
son. 

Hic mihi nescio quod trepido malh numen ami¬ 
cum 

Confusam eripuit mentem. Virg. dEn. L 2-735. 

|| Eprouvant je ne sais quels mouvemens d’une 
douce joie, nescio qud dulcedine lati Virg. 
Georg. 1 . 1 - 412.- Nescio qud dulcedine lata. 
Virg. Georg. I. 4 * 55 . 

Que je sache (locution francaise qui se met a 
la fin d’une phrase, comme ; Iln y a pointAe' a la 
campagne , que je sache. Est-il venu quelqu’un ? 
Non pas , que je sache). Il n*est pas venu, que ]e 
sache, non venit , quod sciam. Cic. ad Att L 16, 
ep. 2. 

Savoir (infinitif employe comme substaritif). 
Ton savoir n’est rien, si un autre ne^ sait pas 
que tu sais cela, scire tuum nihil esi , nisi te scire 
hoc sciat alter. Pers. Sat. 1-27. 

Savoir( subst). Ton savoir n’est rien, si,etc. 

( Voy. la fin de 1 ’article precedeot.) || R&erver 
pour soi son savoir. (Voy. Sciekce.) . 

sc 

SCENE (au fig.). Etre sur la scene (6tre expose 
aux regards), in scend esse. Cic. pro Plane. 29. 
Scena manet dotes grandis , amice, tuas. 

Ovid. 1 . 1, Trist. 8-48. 
SCEPTRE (au fig., puissance souveraine).Re- 
cevoir le sceptre, accipere sceptra. Virg. /En. 
7-173. || Prenare le sceptre, capere sceptra. Ovid. 
Met. 1 . 6-677. || Teuir le sceptre, tenere sceptra. 
Virg. dSn. I. 1-61. || Transporter le sceptre, 
transferre sceptrum (alid). Stat. Theb. I. 11-649. 

SCIENCE. L'amour de la 3 cience,amorscientia. 
Cic. de Fin. I. 5 - 48 . * 

Sci er'ce (connaissance ). La Science de la me- 
decine, medicina scientia. Cic. Ep. fam. 1 . 4 “ 5 . 
|| La scicnce de l’art militaire, scientiam rei mi¬ 
litaris. Cic. pro Leg. Man. 28. || La Science du 
droit civil, juris civilis scientia . Cic. de Leg. 
1 . 1-18. || Reserver sa Science pour soi, scientiam 
sibi reservare. Cic. in Orat. 160. 

SCRUPULE. II demande que vous lui otiez ce 
scrupule, hunc sibi ex animo scrupulum evel¬ 
latis postulat. Cic. pro Rose. Am. 6. [| 11 me reste 
encore un scrupule, mihi unus scrupulus etiam 
restat. Ter. Andr. 5 - 4 - 39 - 11 est bou de remar- 
quer que, dans cet endroit de Terence, Tautre 
intcrlocuteur repoud : Dign is es , cum tua re¬ 
ligione , odio. « Tu es haissablc, avec ton scru- 


I 


Digitized by tjOOQle 



SEC 

pule. » Les Latius se servent pias souvent et 
pius elega minent du mot religio pour exprimer 
<;e que nous entendons en francais par scrupule . 
Etre delivre d’un scrupule, religione Uberari . 
Gic. de Arasp. io. || Je me fais un scrupule de 
dire que je n’ai rien, nihil esse mihi , religio esi • 
dicere. Ter. Heaut. 2-1-16. - Religio mihi non 
est quominus hoc faciam. Cic. Catii. 3 -i 5 . || 
Oter un scrupule, eximere religionem . Tit. Liv. 

1 . 4 , c. 3 i. 

SE 

SEC. A pieds secs, pedibus siccis. Ovid. Met. 

1 . i 4 - 5 o. || Des yeux secs, ocelli sicci Propert. 
1 .1-17-1 i.J|Voir d'un oeil sec, siccis oculis videre . 
Hor. Od. I. i- 3 -i 8 . || Unhiverscc, hiems sicca . 
Ovid. Amor. 1 . 3-6-106. || Des temps secs, tem¬ 
pora sicca. Tibuli. 1 . 1 - 4 - 6 . 

SECHER. Secher les mamellcs, ubera siccare • 
Virg. Eclog. 2-42. || Secher les-larmes, lacrymas 
siccare. Ovid. Met. 1 . 8-469. 

SECOND. Caecina devait desirer, en second 
lieu, de n’avoir pas de coutestation avec nn si 
mechant homine; en troisieme lieu,de ne pas en 
avoir avec un homine si sot, fuit optandum Ca¬ 
tinos , secundo loco ut nihil controversia haberet 
cum tam improbo homine, tertio , ut ne cum tam 
stulto haberet. Cic. pro Caacin. 23 . 

Skcokd ( suivant ). Le second jour, secundo 
lumine. Cic. ad Att. Ep. 1 . 7-26. 

Sbcobb ( inferieur ). A nui autre second en 
valeur, nulli virtute secundus. Virg. iEn. 1 . 11- 
44? || Une beaute A nulle autre seconde, forma 
nudi secunda. Ovid. Amor. 1 . 1-8-25. 

• ' Second (qui tient le second rang). .Le second 
apr£s le roi, a rege secundus. Hist. Bell. Alex. 
66 .-Facies toto orbe secunda. Juven. Sat. iq- 63 . 
{Loquitur Juvenalis de Sejani facie, qui secundus 
& Tiberio fuit.) 

SECONDER. Que les dieux secondent notre 
entreprise, dii nostra incoepta secundent. Virg. 
ASn. 1 . 7*269. || Seconder les vceux, vota secun¬ 
dare. Seu. Here. Fur. 9. - Vento secundante. Tac. 
Ann. 1 . 2-24. 

SECOUER. Seoouer le joug, la poussiere, ete, 
(Voy. Joug, Poussi^ee, ctc.) || Secoper latete, 
caput quassare. Virg..iEn. 1 . 7-292. 

SECOURIR. Secourir les malheureux, miseris 
succurrere. Virg. iEn. 1 . 1 - 634 - 

SECOURS. Allerau secours, ire subsidio. Cic, 
ad Att. Ep. 1 . 8*17. || Courir au secours de la 
Gaule, Gallia subsidio currere. Cic. Phil. 5 - 46 . 
{Gallia est ici au datif.)||Courir au secours, sub¬ 
sidio currere . Cic. ad Att. Ep. 1 . 7-7. || Venir au 
secours, subsidio venire. Cic. ad Att. Ep. 1 . 6 - 3 . 
|| 11 vint 5 8on secours, venit huic subsidio. Cic. 
pro FonL 35 . || Invoquer le secours, invocare 
subsidium. ( Voy. JifvoquxB. ) || Envoyer dn se- 
eours, mittere subsidium. Caes. de Bell. Gall 
1 . 2-6. || Porter du secours , ferre auxilium 
(alicui). Uc. pro Dom. 27, et Acad. Quaest I. 4 " 
86. || Des secours considerables d’infanterie et de 
cavalerie, magna peditum equitumqtie auxilia 
Cic. Parad. 6. 

SECRET. Le discours devoile souvent les 
secrets du coeur, oratio sceph animi secreta dete¬ 
git. Quintii. 1 . 1, c. 1. 1 | Afin qu*ils ne decou- 
vrissent pas ses secrets, sua ne secreta viderent 


SEL 
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Ovid. Met. 1 . 2 - 556 . || Cacher son secret, occu¬ 
lere secretum . Sen. Hipp. 7. |j En secret, in se¬ 
creto. Tit. Liv. 1 . 5 et 6. 

SECRETEMENT. Nous nous sommes entre- 
tenus secretement, secret 6 collocuti sumus. Cic. 
ad Att Ep. 1 . 7-8. |) Cela se raconte secretement 
entre peu depersonnes, inter paucos secretd nar¬ 
rantur. Cic. Ep. fam. 1 . 8-1. 

SECTE. Brutus a suivi la secte des philosophes 
de 1 ’ancienne Acad&nie, Brutus ex vetere dea- 
demid philosophorum sectam secutus est. Cic. de 
clar. Orat. 120. 

SECUBITE. Jouir de la sccurit£, securitate 
| frui. Gc. de Amic. 45 * || Quelqu^un pcut-il avoir 
cette s 4 curit 4 ? illam securitatem habere quisquam 
potesjt? Cic. Tuse. Quaest. 1 . 6-42. 

SEDITION. Exciter une sedition, concitare 
seditionem. Gc. pro Mur. 83 .||Apaiser une sedi¬ 
tion, seditionem sedare. Cic. ad Att. Ep. 1. 5 — 1 4 - 
- Lenire seditionem. Tit. Liv. 1 . 4, c. 16. || La puis- 
sance tribunitienne, nee dans la sedition et 
pour la sedition, tribunitia potestas in seditione 
et ad seditionem nata. Cic. de Leg. 1 . 3-19. || 
Une sedition s’est ^levee, coorta est seditio. Virg.. 
iEn. i-i 53 . - Oritur seditio. Caes. de Bell. Gall. 
1 . 7-28. || Comprimer la sedition, comprimere 
seditionem. Tac. Aun. 1. 1-69. || Eteindre une 
sedition, exstinguere seditionem. Tit. Liv. 1. 6. || 
La sedition fut eteinte, restincta seditio est. Cic 
de Leg. 3-24. 

iJDUCTION. Seduction de temoins, seductio 
testium. Cic. pro Mpr. 49 » 

SEIN ( au fig.). Etre arrache du sein de sa 

J atrie, i sinu patriae abstrahi. Cic. pro Ccel. 59. 
L'Etolie, separee des nations barba res, piacee 
ans le sein de la paix, JStolia procul & barbaris 
disjuncta gentibus, in sinu pacis posita. Cic. in 
Pis. Qi. || Porter dans son sein (cberir tendre- 
ment), in sinu gestare (aliquem). Ter. Adelph. 4 “ 
5-76. || 11 faut que je pleure dans ton sein sa mort 
prematuree, necesse est immaturam mortem ejus 
in sinu tuo defleam. Plin. Ep. 1 . 2-1. 

Au SJEIK de. Au sein de la paix (dans unepar- 
faite tranquillite), in sinu pacis. Plin. in Paneg. 
56 . Les Latin^ emploient a ussi gremium dans le 
m&ne sens. Etre arrache du sein de la patrie, 
e patrice gremia abstrahi . Cic. pro Coei. 69. || Un 
fils ^leve dans le sein de sa mere , filius in gremio 
matris educatus. Gc. de clar. Orat. 211.. || Iis 
sont arraches du sein de leurs parens, & gremiis 
parentum diripiuntur. Gc. ad Her. 1. 4-52. || 
I/Etolie est renfermee dans le sein de Ja Grece, 
JStolia medio Graeciae gremio continetur. Cic. in 
Pis. 91. || La terre recoit dans son sein.la semence, 
terra gremio semen excipit. Cic. de Senect. 5 i. 
SEL. Chrysippe dit que la nature a donne au 

f ourceau vivant une ime en place de sel, pour 
emp£cher de tomber en putrefaction, sui ne 
putresceret animam ipsam pro sale datam dicit 
Chrysippus . Gc. de Nat. Deor. 1 . 2-160. 

Sel (au figA Du sel dans les discours, dicendi 
'sal. Gc. ad Quint. fr. Ep. 1. 1-2. - Sale Caesar 
et facetiis vicit omnes. Gc. Offic. 1 . i-i 35 . || Ces 
vers ont du sel, versiculi habent salem. Catuli, 
ad Aurei. 16-7. |1 Tu as voulu faire le plaisant. 
Combien un pareil ton, grands dieux, te conv.e- 
nait peu! et en cela, il y a un peu de ta faute; car 
le commerce d’une epousc comedienne aurait pu 
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te donner un pea de sel dani tes discours, Jaci¬ 
tus esse voluisti . Quam id , dii boni 9 non decebat! 
in quo est tua culpa nonnulla. Aliquid enim salis 
ab uxore mimd trahere potuisti'. Cic. Phil. 3 -30. 

J| Un mot ou il y a du ael, dictum salsum . Quintii. 
1 . 6 , c. 3 . || 11 a repanda le ael k pleine maina 
sur les vices de la ville, urbtm mmto sale defri¬ 
cuit* Hor. Sat. 1 . i-io. 

SEMAILLE. Paire lea aemaillea, sementem 
facere. Cic. de Orat. 1. 3-361. 

SEMBLABLE. Qn’a~t-il de aemblable? quid 
simile habet? Cic. de Divin. 1 . a- 65 . || Sem- 
blables entreeux par. lea moeurs, moribus similes 
inter se. Cic. pro Cluent. 46 . || Democrite lui est 
aemblable en cela, democritus huic in hoc similis. 
Cic. Acad. 1 . 4 " 11 &* II Avec lea personnes aem- 
blable8 k nous, cum similibus nostris. Cic. Ep. 
fam. I. i-47*ll^ e n a * n,e r * en tantque d’6tresem- 
blable k moi-m6rae, nihil malo quam me met 
similem esse. Cic. ad Att. 1. 9, Ep. 19. 

SEMENCE. Confier des aemencea k la terre, 
committere semina sulcis. Virg. Georg. 1 . 1-333. 

Sxmkkcb ( au fig. ). Dea semences de maux, 
malorum semina • Cic. de Divin. 1 . 3-33. || Se- 
mence de guerres, bellorum semen. Cic. de 
Offic. 1 . a-aq. 

SEMER (au fig. )« Semer des bruita, rumores 
serere. Virg. iEn. 1. ta-aa8. || Semer la discorde, 
discordias serere. Tit Liv. 1 . 3 , c. 4 °* 

SIiNAT. Le aenat fut convoquS, senatus est 
convocatus. Cic. Ep. fam. 1 . 10-13. || Convoquer 
le s^nat au Capitole, in Capitolium senatum con¬ 
vocare. Cic. pro Syll. 65 . || Ce jour-D, il n*y eut 
point de aenat (le aenat ne sassembla point), eo 
die non fuit senatus. Gc. Ep. fatn. 1 . ia-a 5 . || Il 
devait y avoir aenat ce jour-D ,eo die senatus erat 
futurus. Gc. Ep. fam. 1 . i-a. || Entrer au aenat 
( 6 tre fait aenateur), in senatum venire , ou perve¬ 
nire. Cic. pro Flacc. 4 2 et #L II Eteindre le 
aenat, exstinguere senatum. Cic. Offic. 1 . 3 - 3 . || 
Rappeler le aenat k son ancien courage, senatum 
aa pristinam virtutem revocare. Cic. Ep. fam. 
1 . 10-38. || Diriger le aenat par aes conseils, sena¬ 
tum consiliis reget'e. Quintii. 1 . a, c. 16. 

Sebat (au fig. ). Je convoquerai mon aenat 
dana mon cceur ( je me consulterai moi-m^me), 
senatum convocabo in corde consiliarium. Piaut. 
Epid. i-s- 56 . 

SENATEUR. Quand vouaetiez quatre cent dix 
s£nateurs, cum Quadragenti decem senatores esse¬ 
tis. Cic. post reditum ad Senat. 35. 

StNATUS-CONSULTE. Faire un senatus- 
consuite, senatdsconsultum facere. Cic. de Di¬ 
vin. 1 . 1-69, et Cajs. de Bell. Gall. 1 .1-43. 

SENS. Epicure dit que tous lea sena sont les 
mcasagers de la verite, Epicurus omnes sensus 
veri nuntios dicit esse. Cic. de Nat Deor. l. i- 
70. || Le aena de Tome, sensus audiendi. Cic. iu 
Somn. Scip* i 3 . || Le sena de la vue , sensus 
videndi. Cic. de Orat. 1 . 3 - 357 . -Oculorum sensus . 
De Fin. 1 . 3 - 5 1. || Tout animal a des sena, 
omne animal sensus habet. Cic. de Nat. Deor. 
1 . 3 - 33 . 

Seks (la faculte dc comprcndre les chosea, 
d*en juger sclon la droite raison ). Il n f a paa le 
sens commun, communi sensu caret . Hor. Sat 
1 . i 3 - 66 . || Ccux k qui la fortune a 6te le sens 
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commun, illi quibus fortuna sensum communem 
abstulit. Phaedr. Fab. 1. 1-7. 

Seu 8 (sigmificationd’tm met). Ce qrfl date, | 

erok , le sena que void, quod ab itio dicitur t 
id habet hanc f ut opinor , sententiam. Cic. Offic. 

• 1 . 3 -i 3 . || Se aervir d*un ou de pluaieure moti 
dana ce sena, uti verbo uno uluriiusve in ed sen- 
tentid. Gc. de Inv. 1 . 3-116. || Quand an motpeat 
£tre pris en detix ou plusieura aena, cum verbum 
in chias pluresve sententias accipi potest. Cic. ad 
Herenn. L 4 ~^- II Ee aena de la loi, sententia 
legis. Cic. pro Plane. fyi. 

SENS£. Sensatus. Firmic. 1 . 3 , c. 10» ctl. 5 , 
c.' 13. (Ce mot eat de la basse latinite.) 

SEtyTENCE ( maxime, dit memorable ). Les 1 
sentences dea philosophes, philosophorum sen- 
tentiee. Cic. de Orat 1. 1-138. ! 

SENT 1 MENT. Expliquer son sentiment, ex- \ 
plicare sententiam. Cic; de Orat. 1 . 3 - 35 . || , 
Changer de aentiment, mutare sententiam. Gc. 
pro Mur. 63. || Se desister de son aentiment, 
desistere sententid. Gc. Offic. 1 . 3 -i 5 , et de Fin. 

1 . Desistere de sententid. Cic. Tuse. Quaest. 

1 . 3-38. || Demeurer dans son aentiment, ma- 
nere in sententid. Cic. ad Att. Ep. 1 . 9-3.- - Per¬ 
manere in sententid. Cic. ad Att. Ep. 1. 1-17. || 
Persiste? dans son aentiment, perstare in sen¬ 
tentid. Cic. pro Quint. Rose. 5 o. fj Amener 
quelqu\m k notre aentiment, aliquem in nos¬ 
tram sententiam adducere. Tit Liv. 1. 36 , c. 11. 
-Eos perduxit ad suam sententiam. Cic. ad Att 
Ep. I. 16-8. || Dire son sentiment, dicere sen¬ 
tentiam. Gc. ad Quint fr.Ep. 1 . 3 - 1, et Offic- 
l. 3 - 66 . - Dicere sententiam de aliqud re. Cie. 
Ep* fam. 1 . io- 33 . || Avoir un sentiment fixe sur 
une chose, habere sententiam firmam de aliqua, 
re. Cic. de Nat. 1 . 3 -a. || D&endre aon sentiment, j 
sententiam suam defendere. Cic. de Nat 1 . 3-3. || 

Je suis dans ce sentiment, in isld sum sententid . 
Cic. de Leg. 1 . 3 - 33 , et de Fin. 1 . 3 . || Nous 
somnies du aentiment de ceux qui, ctc., eorum 
sententice sumus qui , etc. Tit Liv. 1 . c. 8. | 
Suivre le aentiment de quelqu’un, cdicujus sen¬ 
tentiam sequi. Cic Phil. 6 - 3 . j| C’est mon sen- 
timent, heee mea sententia est. Piaut. Paeud. 1- 
3 «i 45 . || NoJ,rfc sentiment est de aoutenir 1’hon- 
neur, honestatem tueri sententia est. Cic. Offic. 

1 . 3 -u 6 . 

Sentiment a*exprime aussi en latin par sensus : 
Avec un aentiment de douleur, cum sensu dolo¬ 
ris. Cic. in Verr. 7, n. 117-118. || Quoiqu’il n*y 
ait jaraars eu en toiaucun sentiment d’bumanite, 
tametsi rudius in te sensus humanitatis unquam 
fuit.. Cic. in Verr. 3 - 4 ?« II Lc aentiment de la 
veritable gloire , sensum veres glorias. Cic. Phil. 

5 - 49 * II Un aentiment d’amour , sensus amo¬ 
ris. Cic* de Am. 37. || Je auia ka dea mdmes seu* 
timens auxquels je veux amener les juges, iis 
ipsis sensibusyad quos judices adducere vo!o 9 per¬ 
moveor. Cic. de Orat 3-189. 

Sebtimibt (opinion, avis). Le sentiment de 
tous lea gens de bien fut unanime, unus sensus 
fuit tonorum omnium. Cic. Ep. fam. 1. 1-9. || 
Je montrerai quel est mon sentiment sur cette 
administralion, de qud (administralionc) osten¬ 
dam qui sit sensus meus. Cic. Ep. fam. 1 . 1-9. |j 
Le visage indique le sentiment de lame, vidtus 
• sensum animi indicat. Cic. de Orat 1 . 3-148. || 
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Exprimer les senii mens de l^ma, animi se$uus 
exprimere. Cic. in Orat. i 85 . 

SENTIR. Sentir la douceur des mets, suavi¬ 
tatem cibi sentire . || Sentir la faim, famem 
sentire. Tit. Liv. 1 . 35 , c. i 3 . || Tout animal sent 
ce qui est chaud, ce qui est doux, ce qui est 
amer, omne animal sentit calida, et dulcia et 
amara . Cic. de Nat. Deor. 1. 3 - 3 a. || Ne pas sen¬ 
tir la fatigue, laborem non sentire . Ovid. de 
Fast. 1 . 4 - 434 . 

Sektir ( dans un sens moral ). L'hotnme sent 
qu*il a quelque chose de divin, homo aliquid 
sentit se habere divinum. Cic. de Leg. 1 . i-aa. 

» Sektir (avoir lecceur touchd dequelque chose). 
Un malheur qu*on ne sent pas , miseria quas non 
sentitur. Cic. Ep. fam. 1 . i 5 -i 6 . 

Sektir ( eprouver im sentiment). Sentir de la 
joie, Icctitiam sentire. Ovid. Met. 1 . io- 443 . 

Sektir (sapercevoir, comprendre ). Si je sens 
que tu medites quelque tromperie, si sensero 
quicquam te fallaciae conari. T^r. Andr. 1 - 2 - 25 . 

Sektir (savoir ). Je sens ce que je faig, sentio 
quid agam . Plaut. Trin. 3-a-i 3 . j| II sentira 
quel homme je Suis, sentiet qui vir sim . Ter. 
Hec. 1-1-21. * 

SEPARABLE. L^me est separable du corps, 
a corpore anima separabilis est. Cic. Tuse. i-ai. 

SEPARATION. La separation de lame et du 
corps, separatio animi el corporis. Quintii. 7-1. - 
Auli. Gei. a-8. 

SEPAREMENT. J’exhorterai separement Pom- 
pee d la concorde, Pompeium separathn ad con¬ 
cordiam hortabor. Cic. ad Att. Ep. 7-3. 

. SEPARER. Et re separe de sa maitresse, a do- 
mina sepanari. Ovid. Amor. i~ 4 ~ 6 o- il Ces deux 
mers sont separees par un isthme tres-etroit, illa 
duo maria pertenui discrimine separantur. Gc. 
Orat contr. Rull.^a-86. 

Separer ( dans nn sens moral). Ce qui peut 
^tre separe de la vertu, plutdt dans la pensee que 
dans la realit 4 , quod cogitatione magis a virtute 
potest , quam re separari. Gc. Offic. 1-95. || Iis 
ont separe de leurs histoires les guerres aont j’ai 
parl 4 , & suis historiis ea, quae dixi , bella separa¬ 
verunt. Gc. Epist. fam. 5-12. 

SEPULCRAL. Fiam bea u sepulcraly fax Sepulr 
cralis. Ovid. Epist. 2-120. || Autel s^pulcral, ora 
sepulcralis . Ovid. Metam. 8-480. 

SEPULCRE. La terre est le sepulcro commun 
de toutes les choses, rerum commune sepulcrum 
terra. Lucr. 5-26o. || Reodre un corps au s£- 
ulcre, reddere corpus sepulcro . Virg, j£n. 2-542. 
D’un si grand patrimoine, ori ne Ini a pas mime 
laisse un chemin pour aller au tombeau de son 
pere, huic de tanto patrimonio ne iter quidem ad\ 
sepulcrum patrium relictum est. Gc. pro Rose. 
Amer. 24. ||Quele consul designeunlieuqui sera le 
sepulcre de Sulpitius, de ses enfans et de sa pos- 
rite, consul designet locum quod sepulcrum ip¬ 
sius liberorum posterorumque ejus sit. Gc. Phil. 
Q-17. || Avoir aes sepulcres coramuns, sepulcra 
habere communia. Gc. Offic. 1-55. || Faire un 
sepulcre, facere sepulcrum. Cic. de Leg. 2 - 65 . || 
Diminuor la magnificence des sepulcres, sepul¬ 
crorum magnificentiam minuere . Cic. de Leg. 2- 

9 ®- .. 

SEPULTURE. Jc ne pus pas obtenir des Athe- 
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niens qu*ils donnassent dans leur ville un Heu 
pour la sepulture, ab Atheniensibus locum sepul¬ 
turae intrd urbem ut darent , impetrare non potui. 
Cic. Epwt. fam. 4 “12. || Etre prive des bonneurs 
de la sepulture, sepulturae honore carere . Cic. de 
Senectj; 5 . 

SEREIN, Le ciel etant serein, coelo sereno. Gc. 
Epist. fam. 16-9. - Serenum coelum. Mart. 1-170,. 

Sereiv (au fig.). Un front serein , frons serena. 
Gc. Tuse. 3 - 3 i.|| Avec un visage serein, vultu 
sereru>. Hor. Od. 1-37. - Ore sereiio. Mart 2-24. 

SERENITE. La serenit^ du ciel, coeli serenitas. 
Cic. de Divin. 1-94. 

SIsRIEUX. Parier de choses serieuses, de seriis 
rebus loqui. Cic. Offic. i-i 3 A- ]| Un discours si- 
rieux, sermo serius. Cic. ad Her. 3 - 25 . || Paroles 
serieuses, verba seria. Tibuli. 3-7-20. 

SERMENT. Lier quelqa’un par un serment, 
obligare aliauem sacramento. Cic. Offic. 3 - 36 . || 
Lier quelqaW par la religion du serment, ob¬ 
stringere aliquem religione sacramenti. Jtist. 1-9. 
|| Renonveler un serment, renovare sacramen¬ 
tum. Tac. Annal. 1-8. || Recevoir le serment, 
accipere sacramentum. Tac. Hist. 4 “ 21 - || Faire 
le serment, prononcer le serment, dicere sacra¬ 
mentum. Hor. Od* 2-17. et Tac. Histor. 5-59, 
Annal. 1-28. - Percennwne et Vibulano sacra¬ 
mentum dicturi sumus. 

SERVILE. Crainte servile, servilis metus. Gc. 
ainteq. iret in exii. 27. 

SERVIR ( act.). J'ai toujours servi la repa- 
blique, reipubliccs servivi semper. Cic. pro Plane. 
93. || Servir Famour d’un autre, amori alterius 
servire. Cic. in Catii. 3 - 8 . 

Servi e (neut. 0tre au Service de). Servir un 
setil maltre, uni domino servire. Catul. de Septim. 

SE.RVITUDE. Repousser le joug de la servi- 
tude, servitutis jugum repeUere. Cic. anteq. iret 
in exii. 1. 1 | Ne pour la servitude., servituti natus. 

Servitude (en termes de droit; assujettisse- 
ment impose sur un fonds, un champ, etc.).- 
ImpOser unc servitude & un fonds , funda servitu¬ 
tem imponere. Gc. ad Quint. fr. Ep. 3 -i. 

SEVERE. Severe envers son fils, severus in fi¬ 
lium. Gc. Offic. 3 -i 12. || Juge severe a Pegard des 
crtminels, judex severus in facinorosos. Cic. pro 
Cluent. 56 . 

S£vere (oh il y a de la severite). Jirgemenx 
sev&res, severa judicia. Gc. in Verr. 6-1 33 . || Loi 
severe ,lex severa . Ovid. de Pont. 3-3-37. II Con- 
seil severe, severum consilium . Gc. ad Quint. fr. 
3 -i. || Discipline severe, severa disciplina. Gc. in 
Verr. 7-93. 

Severe ( qui annonce, qui marqne de la s£ve- 
rite). Front severe y frons severa. Ovid. Trist 2- 
^ 4 Supercilium severum , Ovid. Trist. 2-309. II 
V isage severe et triste, severus et tristis vultus. 
Cic. de Orat. 2-289. Voy. Visage. 

Stvt&Vrt. La severit^ d*un juge y judicis seve¬ 
ritas. Cic. de Orat. 2-72. 

Il se dit aussi des choses ou il y a de la severit^. 
Adoucir la severite des jugemens, judiciorum 
severitatem mitigare. Cic. pro Syll. 92, et ad 
Quint. fr. Epist. 1-1. || La severite de la punition, 
animadversionis severitas. Qc. Ep. fam. 9-14» et 
in Catii. 4 ** 3 , || La severite du commandcment, 
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imperii severitas, Gc. in Verr. 7. || S&^ritA dans 
les jugemens, severitas in judiciis. Gc. in Verr. 
7-45 et 46 . Voy. Saujtaire. 

SEVIR. Sevir contre quelqu’un, in aliquem 
saevire. Tit. Liv. 28 - 34 » 

SEUL. Seuls de tous les philosophes, iis ont 
dit, etc., soli ex omnibus philosophis dixerunt, etc. 
Gc. de Orat. 3 - 65 . || 11 lui sembla plus utile de 
regner seul qu’avec un autre, huic visum est uti¬ 
lius , solum se quum cum altero regnare. Gc. Offic. 
3-4i.HH disait qu’il n’etait jam a is moins seul que 
lorsqu’il etait seul, dicebat se nunquam minus esse 
solum , quam cum solus esset. Gc. Offic. 3 -i. 

Les Latins disent aussi unus . 11 £tait le seul de 
tous ces hommes qui fut & craindre, ille erat unus 
timendus ex his omnibus. Gc. Cat. 3 -i 6 .||ll futle 
seul des magistrats & qui le senat, etc. , unus fuit 
de magistratibus, cui senatus , etc. Gc. pro Plane. 
78. 1| Pan&ius, qui seul des stoiciens rejette, etc., 
Panaetius , qui unus e stoicis rejicit 9 etc . Gc. de 
Diyin. 1 . 2-08. || C’est laseule esperance, haec una 
spes est . Ter. Eun. 2 - 3 -A II Ua seule Alh&nes, 
unce Athenae. Gc. Voy. Uk. 

SI 

SIECLE. Nous voyons la republique delivr^e 
pour plusieurs siecles, in multa scecula videmus 
rempublicam liberatam. Gc. de Orat. 2-21. 

SiEci»B (temps indetermine ). L’erreur de ce 
si£cle, hujus saeculi error. Gc. in Paradox. 6. H 
Craindre le jugementdes siecles , sceculorum ju¬ 
dicium pertimescere. Gc. de Divin. 1-26. 

SiscLE (considere sous le rapport des bonnes 
ou mauvaises qualites des homines ou des choses). 
'Siecles feconds en crinies 9 facunda culpae saecula. 
Hor. Od. 3-6-17. || Siecles impies, impia scecula. 
Virg.,Georg. 1-467. 

SlEGE (au tig.). Le siege de lempire, sedes 
imperii. Cic. contr. Rull. 1-18. || Places a Capoue , 
dans le siege du luxe, Capuae , in sedibus iuxw- 
rice collocati. Gc. contr. Rull. 2-96. || Iis ont dit 
que le siege de 1’ame 4 tait dans le cerveau, dixe¬ 
runt, in cerebro esse animi sedem. Gc. Tuse. 1-19. 

SIEN (subsL, son bien). II. garde lp sien avec 
autant de soin que vous ou moi 9 suum tam dili¬ 
genter tenet quam ego aut tu. Gc. ad Att. 6-1. H 
lis apportent beaucoup du leur, multa de spo af¬ 
ferunt . Gc. Ep. fam. 4 “ 3 . 

Les siess (ses amis, 6es parens, etc.). Desirant 
retourner vers les siens, ad suos redire cupiens 
Gc. pro Ligar. 4 * II Etre eloigne des siens, a suis 
abesse. Gc. Ep. fam. 4 " 3 . 

SIFFLEMENT. Le sifflement de TAuster (du 
vent du Midi), sibilus Austri. Virg. Eclog. 5 - 8 a. 
|| Le sifflement des cordages, rudentium sibilus. 
Gc. Epist. fam. 8-2. 

SIFFLER. Le peuple me siffle ,populus me sibi¬ 
lat. Hor. Sat 1-1-60. 

SIFFLET. Tu crains les sifflets, sibilum me - 
tuis. Gc. in Pis. 65 . || Etre oblige par les sifflets 
de quitter la sc£ne, k scena sibilis explodi. Cic. 
pro Rose. Com. 3o, ' ' 

SIGNAL. Le signal donne, signo dato. Cic. de 
Arusp. 22. || Donner le signal aux soldats , dare 
signum militibus. Ter. Eun. 4 - 7 " 1 ** IJ 
dent le signal, exspectant signum. Virg. /En. 5 - 
137. || La trompette donne le signal, signum buc- 
cind datur. Cic. in Verr. 6-96. 
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SIGNE. Signes douteax , dubia signa. Virg. 
Georg. 4 -a 53 . || Cela doit £tre un signe de mon 
amour pour la patrie, hoc in patriam amoris mei 
signum esse debet. Cic. pro Sext. 49. || Connattre 
par des signes certains, certis discere signis. 
Virg. Georg.- 1 - 85 1. || Donner des signes mani¬ 
festes, manifesta signa dare. Ovid. Metam. 5 - 
468 . || Parier par signes , loqui signis . Ovid. Mfr 
tam. 4 - 63 . || Prendre un signe douteux pour un 
signe certain, signum dubio datum pro certo acci¬ 
pere. Gc. de Divin. 1-124. || Un signe desprit, 
signum ingenii. Cic. de Fin. 3 -g. || Des signes de 
douleur, doloris signa. Cic. de Orat. 3-109. || 
Des signes qui ne sont pas bons, non bona signa.' 
Gc. ad Att. Epist. 14-2. 

SIGNI FIER. Le mot carere (c*est Ciceron qui 
parle ), signifie : avoir besoin d’une cbose quVro 
voudrait avoir; carere hoc significat: egere eo 
quod habere velis. Cic. Tuscul. 1-88. Ce seal 
mot signifie deux cboses, hoc uno verbo signifi¬ 
cantur res duce. Gc. pro Caec. 88. || L*autre mot 
signifie La m6me chose que si on disait, etc., alte¬ 
rum verbum significat idem , ut si diceretur , etc. 
Cic. de Fin. 4- i 5 . || QuancFun ecrit signifie 
deux ou plusieurs choses, quum scriptum Jn*' 
pluresveres significat. Gc. de Invent. a-i 16. 

SILENCE. Faire silence 9 facere silentium. Gc. 
ad Herenn. 4-61. - Quintii. 2 - 55 . || Vous avez 
ordonne qu’on fit silence, silentiumjieri iussisti. 
Cic. de Diyin. 1-59. || Alorson fit silence, tumfacta 
silentia. Virg. /En. 1 -734. || Imposer silence, impo¬ 
nere silentium. Cic.declar. Orat.6. || Rompre le si¬ 
lence , rumpere silentia. Virg. /En. jo-6o, etOv. 
Metam. 1-208. |j Passer sous silence, transire si¬ 
lentio {aliquid). Cic. ad Att. Epist. 2-i9.-Quint. 
2-3 .-Silentio praeterire {aliquid). Cic. Partit 82, 
et pro Sytl. 62 -Silentio prasiermitlere ( aliquid). 
Cic. Phil. 1 3 -i 3 . || Ii fut ecoute dans le plus grand 
silence, auditus est maximo silentio. Cic. ad fr. 
Quint. Epist. 2-1. || Souffrir en silence 9 ferre si¬ 
lentio ( aliquid ). Cic. Tuse. 2 - 46 . 

SILLONNER (au fig.). Sillonner les mers, ma¬ 
ria sulcare. Virg. /En. 10-197. || SHlonner lesflots, 
fluctus sulcare. Cl. de Sext Cous. H011. -276. |J Les 
rides de la vieillesse sillounent mon front,/mn- 
tem ruga senilis arat. Ovid. Trist. 3-7-34. || Les 
rides qui sillonnent ton corps, rugae quas tibi cor¬ 
pus arant. Ovid. de Art. Amand. 2-118. || La vieil* 
lesse silloune le front. de rides, exarat senectus 
frontem sugis. Hor. Epod. 8 - 3 . - Sulcare cutem 
*rugis . Ovid. Met. 3-276. 

SIMPLE (franc, sansfard). Voy. Simplkmert. 

S 1 MPLEMENT. Apr sifnplcment avec un 
homme simple, cum simplici nomine simpliciter 
agere. Cic. Acad. 4 "* 12. Rapporter ou racon- 
ter simplement (sans alterer la verite ), referre 
simpliciter. Cic. post rcd. ad Quir. 24. || Parier 
brievement et simplement, simpliciter breviter- 
que diedre. Cic. Offic. a- 3 t. || Exposer simple¬ 
ment (sans aucun.ornement), exponere simplici¬ 
ter. Cic. de Invent. 2-11. || Vivre simplement 
(mener un gcnre de vie simple), vivere simpli¬ 
citer. Cic. Offic. 2-92. 

SIMULE. Tristesse simulde, simulata tristitia. 
|Cic. post red. ad Sen. 12. j| Amour simule, 
amor simulatus. Cic. Phil. i- 5 t, et Prop. 2-24- 
47. || Douleur simulee, dolor simulatus. Luc. 
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Phars. to- 453 . 'fl Vuite siemlee, fliga simulata .; 
Quintii. 2 - 1 : 3 . ' 

S1NCEREMENT. Parier sinc&rement, sincerk 
loqui. Cic. ad Att. 3 -i 5 . |f Agir sincerement, sin¬ 
ceri agere. Cic. ad Att. Epist. 1-12. 

SINCERE. Louaoge sincere, laus sincera . CL 
de SeXt. Coos. Honor. 4 ° 4 * 

SINGUI^lER. Combat siugulier (d 4 homme a 
honoro e), certamen singulare, /Macrob. Saturn. 
5 -a. . ■ . 

Siugulier (particulier ). II y a en toi cies choses 
singuliores, sunt quasdam in te singularia, Cic. 
in Verr. 5-2o6. . 

Siugulier (excellent) Valeur singulfere , sin¬ 
gularis virtus. Cic. pro Leg. Man. 3 . - Singularis 
fides. Cic. Ej>. fam. i 3 — 54 * 

SINGULIEREMENT. Je 1 ’aime singuliere- 
ment, hunc singulariter diligo. Cic. in Verr /j- 
Il^.HAdniireret aimcr singulierenoent quelquVin, 
singulariter et mirari et diligere aliquem . Plin. 
jun. Ep. ad Catii* Sev. 1-22. 

SINISTRE. Presage sinistre, omen sinistmm . 
Ovid. Ep. i3-49- II Oiseaux sinistres, aves sinis¬ 
tra . Ovid. Ep. 2-1 15 . 

SITUATION. La situation de Syra cuse , Syra¬ 
cusarum situs. Cic. in Verr. 7-26. || La situation 
du lieu qu’ils habitaient, loci quem incolebant 
situs. Cic. Acad. 4 "6* 

S 1 TUE. Ce lieu est situe au milieu de Hle, qui 
locus in media est insuid silus. Cic* in Verr. 6- 
106. 

so 

SQBREMENT. Vivre sobrement, sobrib vivere. 
Cic. Offic. i-io6. 

SOBRIATE. Sobrietas. Senec. Tranquill. anim. 
cap. ult. On n’en trouve point dkxcmple dans 
Ciceron ni les a utres bous autcurs. 

SOCHsTE. Nous sommes nes pour la societe, 
nati sumus ad societatem. Cic. de Fin. 4 ~ 4 * 

Societe (uniori de deux ou plusicurs per- 
sonnes). Faire societe avec quelquun , facere so¬ 
cietatem cum aliquo. Cic. pro Quint. 12. 

SCEUR. Les doctes Soeurs (les Muses), doctas 
sorores. Ovid. Met. 5 - 255 . || La bonne foi, seeur 
incorruptible de Ia justice ^Justitiae soror incor¬ 
rupta fides* Hor. Od. it21-6. ? 

SOIF. AUumer la soif, accendere sitim. Ceis. 
3 - 6 . || Bruler de soif. ardere siti' Cl. in Ruff. 1- 
104. - Flagrare .siti,. Scnec. Thyest. 1. *||,Apaiser 
Ia soif, sedare 'sitim. Ov. Met. 3 ~ 4 i 5 * II Eteindre 
la soif en buvant. sitim exstinguere bibendo. Ov. 
Met. 7-569. - Sitim restinguere. Virg. Eclog. 5 - 
47. || La soif brule son gosier , urit guttur sitis. 
Ov. Met. ii-i 3 o. || Cbasser La soi £ y pellere sitim. 
Hor. Od* 2-2-1 4 * - Depellere sitim . Cic. de Fin. 
1-37* 

Soif ( au fig.). La soif de 1 ’argent, argenti sitis. 
Hor. Ep. i-i 8 - 33 . || La soif de la renommee ,fa¬ 
ma sitis. Juv. Sat. io-i 4 o. || La soif de la cupi- 
dite (la soif dont la cupidite est tourmeutee), 
cupiditatis sitis. Cic. in Paradox. 1. 

Avoir soif* Avoir soif des honneurs, honores 
sitire. Cic. ad Quint. fr Epist. fam. 3 - 4 * || Ilavait 
soif de notre sang, sanguinem nostrum sitiebat. 
Cic. Phil. 5 - 20 . || Avoir la soif des plaisirs, vo¬ 
luptates sitire. Cic. Tuse. 5 -16. 

SOIR. Se promener jusquau soir, ambulareus- 
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que ad vesperum . Cic. Tuse. 8-97. f| SoHir aVant 
le soir, exire ante vesperum. Cic. ad Att. 12-16. 

SOL. La bonte du sol, bonitas soli. Quintii. 2- 
19.||S°1 fecond, solumfiecundum. Quintii. 1-19. 
If Sol maigre, solum tnacrum.<lic. contr. Rull. 
2-66. || Setner dans un sed inculte, serere in sob 
inculto. Cic. de clar. Orat. 16. |j Le sol de la patrii 
est cher a tout le monde, paiHtt holum omnibus 
chorum esu Cic. Catii. 4 -16» , 

SOLECISME. Faire. un solecisme;, soloecis¬ 
mum facere. Juvcn, Sat. 6 - 455 ,,et Mart. 5 -iq,/, 

C au Gloire solido, sbfida gloria. 

Cic. Plui. 5 - 5 o. - Solida laus. Cic. pro Sext. o3.- 
Solida veraque gloriei. Cic. ad Brut.Ep. 3. fj Uti¬ 
li te solide, solida utilitas. Cic. de fin. 1-72. 

SOLITAIRE (qui vit eloigne du.monde). Un 
homme solitaire, homo solitarius. Cic. Offic. 2-3 g, 

Solitaire ( desert). Rocher solitaire, sola ru¬ 
pes. Virg. Eclpg. 10-14. II El *rer datis des lieiix 
solitaires, in locis solis errare , Cic. dc Divin. 1- 

59. 

SOLITUDE. Vaste solitude , vasta solitudo. 
Cic. de Somn. Scip. c. 6. || Vous avez su quelle 
solitude il y avait dans ks catnpagncs, audistis 
quee solitudo esset in agris. Cic. in Verr. 6-112. 
Voy. Vouloir. 

SOLLICIJTER. Solliciter les soldats 5 la trahi- 
son, milites ad proditionem sollicitare. Quint. 
Curt. 4 “ 1 * • || II sollicitait Diogene a donner clu poi- 
son i Avitus, Diogenem ad venenum Avito dan¬ 
dum sollicitabat. Cic. pro Cluent. 47. || Solliciter 
qtielqu*un par des priores , precibus atibuem sol¬ 
licitare. Ovid. Met. 9 682. 

S 0 LL 1 C 1 TUDE. Sachez que je suis dans la 
plus grande sollicitude, scitote me esse in summa 
sollicitudine. Cic. ad Att. Ep.8-17. || La sollicitude 
dans laquelle vous avez £te, sollicitudo in qud 
fuistis. Cic. con tr. R u 11 .2-12. j | Les sollici tu des dont 
leurs coeurs sont rong^s nuit et jour, sollicitudi¬ 
nes, quibus eorum animi noctes atque dies exedun¬ 
tur. Cic. de Fin. i- 5 i. || Doubler, ou redonbfer 
les sollicitude*, duplicare sollicitudines. Cic. En. 
fato. 5 — 1 4 * 

SOMMEIL. Le sommeil est tine image de la 
mort, somnus imago est mortis . Cic. Tuse. 1-92. 

|| Le chagrin me prive du sommeil, me aegritudo 
somno privat. Cic. ad Att. Ep. 9-12. || Doux- 
sommeil, dulcis somnus . Virg. Georg. 1-342,- 
Lenis somnus. Ovid. Met. 8-8^3.-Hor. Od. 3- 
1-21. || Leger sommeil 1 , levis somnus. Sil; Ital. 
7-3oo. U Ecarter le sommeil, arcete somnos. Ov. 
Met. 2-735. || Chasscr le sommeil, depelltre som¬ 
nos. Sen. Troad. 6. || Se livrer au sommeil, somno 
se dare . Cic. Tuse. 1-1 15 . || Romener le sommeil, 
reducere somnum. Hor. Od. 3 -1 -21. ||Ensevelidans 
le sommeil, somno sepultus. Virg. iEn. 2 - 265 . || 
Voirpendant le sommeil. Voy. Sokge. 

SOMMEILLER (au fig.). Quand Je bon Ho- 
m^rc vient a sommeiller, quanddque bonus dor¬ 
mitat Homerus. Hor. Ars Poet. 286. 

SON. Les oreilles recoivent le son, aures reci¬ 
piunt sonum. Cic. de Nat. 2-141. || Quel est ce son 
si doux qui remplit mes oreilles P quis hic est qui 
complet aures meas tam dulcis sonus? Cic. Somn. 
Scip. 11. || Des sons de voix distiucts, sonos vocis 
distinctos. Cic. de Nat. Deor. 2-149. || Les sons i\e 
la Voix qui paraissent in finis, sonos vocis qui infi¬ 
nitividentur. Cic. Tuse; 1-62. • 
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SONGp. Interprete des «anget, tomniomm in¬ 
terpres. Cie de Hat Deor. i-Jg. || Expliquer les 
songes, explicare tomnia* Cic. de Divtn. 1 - 39 - 
Cicero*i ajoute interpretatione . || Interpreter un 
songe. ( Vqy. .Iut-erpreter. ) || Des songes veri- 
diqucs, vet*a somnia* Hor, Sat. i-io- 33 . Onpeut 
traduire aussi vera somnia par songes veritables ; 
d*r JJoileuu dit dans le Lutrins j 

... La voiU donc cette hydre eponvantable,. 

Que tna fait voir un songe, Mias! trop veritable! 

II Des songes tristes, tristia somnia. Virg. jEn. . 
5-84o. || Yoir en songe, videre m somniis ( ah-' 
quid ). Cic. de Hat. Deor. i- 85 . 

Sohg* (au fig.). Cest un songe (ce 11 
vrai), somnium (sous-ent. est). Ter. Phor. 

SOPORATIF. Fleur soporative >Jlos soporifer. 
SUI. TUeb. .10-107. -Papaver soporiferum* Virg. 
JE>a 4 - 486 . 

SORDIDE- Un sordide gain (dans Boileau), 
sordidus quaestus. Cic. Offic. i-i 5 o. 

SORT (maniere de d^cider quelque chose par 
le hasard). Le questeur que le sort t*a donne, 
quaestor quem sors dedit. Cic. ad Quint. fr. Epist. 

1 Sort (condition, etat). 11 vit content de son 
sort, sorte sua contentus vivit. Hor. Snt. i-i- 3 . 

Sobt (Teffet de la destinee, la reficontre for¬ 
tuite des evenemens bons ou mauvais). Sort fu¬ 
neste y funesta sors. Stat. 'lbeb. .i i- 3 i 5 . 

SOUFFLER. Souffler le feu, sufflare ignem. 

Souxfpler (au fig.). II a souffte ]e ne sais quoi 
a 8a femme, sufflavit nescie quid uxon. Plaut. 
Cas. 3-3-19. 

11 est & propos de remarquer que ie mot sufflare 
doit se prononcer soufflare , ainsi que le pronon- 
caient lesRomains, et alors on sentira mieux 
la derivation dumot francais souffler. Cette remar- 
que s*applique aux mots suivans sufferre , etc. 

SOUFFRIR. Sifferrd( les anciens Romains pro- 
noncaient sotfferre ). Souffrir la peine de son 
crime, poenam criminis sui sufferre . Cic. m Catii. 
3-aft. - Supplicium sifferre* Ter. Andr. 5 - 3 -iy. 

SOULAGER. Soulager les miserables, miseros 
sublevare. Cic in Verr. 5 - 2 i 5 . || Soulager les in- 
fortunrs, calamitates sublevare. Cic. luse. 4-45. 

SOULEVER. Sublevare ( les Latms pronon- 
caient soublevare). H le souldve de terre, terrd 
sublevat illum. Virg M*- io- 83 i. || §e soulever, 
sublevans sese. Caes. Bell. Civ. 6-26. (Dans ces 
deu* exemples, le mot sublevare peut aussi se 
traduire par relever.) 

SOUMETTRE.Awiwittere (les Lptinspronon- 
caient soubmktere ). Souraettre sa fierte a 1 ’amour, 
animos submittere amori. Virg. /En. 4 “« 4 * 

S 0 UM 1 S. D’un air soumis, avec un visage sou-. 
mis, submisso vuku. Virg. iEn. 12-807. 

SOUPQON. Suspicio (souspicio, en bonne pro- 
nonciation latine). 11 y en a bcaucoup sur qui 
tombe le soupcon de ce crime, multi sunt in quos 
hujus maleficii suspicio cadat . Cic. de Aruspic. 
3 n. || Donner tfeu au soupcon, suspicioni locum 
dari. Cic. pro Ccel. 9. H Jeter des soupcons, sus¬ 
picionem injicere. Cic. pro Cluent. ip6. || Eviter 
les soupcons, suspicionem vitare. Cic. Phil. i- 33 . 

|| Eviter le soupcon d’ostentation, vitare osten¬ 
tationis suspicionem. Cio Ai» Orat. 2 - 333 . J| 
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Ecarter de soi tput soupcon, ab sese omnem sus¬ 
picionem propulsare. Cic. in Verr. 5 -i 4 o -Remo¬ 
vere suspicionem. Cic. in Verr, 6-136 |j Oter tout 
soupcon, suspicionem omnem tollere. Cic. pro C. 
Corn! 1. || Delruire un soupcon, delere suspicio¬ 
nem. Cic. pro Rose. Amer. o. 11 Echapper au soup¬ 
con, elabi suspicione. Cic. in Verr. 3 -ioa. || Atte¬ 
nuer un soupcon, extenuare suspicionem. Cic. ad 
Herenn. u* 4 - 1 ( Jeter des soupcons, jacere suspicio¬ 
nem. (Voy. Jeter.) || Diminuer les soupcons, 
minuere suspicionem. (Voy. Dimimjir.) || R&- 
pandredes soupcons, suspicionem spargere. Quin¬ 
tii. 7-5. || Soupcon d'avarice, suspicio avaritia: 
Cic. Oific. -2-70. 

Soupcok {simple conjecture, simple opinion). 
On a quelque soupcon qu’il s*est donn6 la mort, 
suspicio est iUum sibi conscivisse mortem. Cic. de 
clar. Orat. 43 ' II Je n’avais aucun Soupcon que 
vous passeriez la mer, suspicionem nullam habe¬ 
bam te mare transiturum. Cic. ad Att. Ep. 8-1 5 . 

SOUPQONNER. Suspicari (souspicari , suivant 
la bonne pronondation latine ).Ceux qui n’ontpn 
rien soupcon ner de son crime, qui de ejus scelere 
nihil suspicari potuerunt. Cic. pro Rose. Amer. 
117. || Des homines dans lesquels noos soupcon- 
nons des choses criminelles, homines in quibus, 
res nefarias suspicamur. Cic. pro Mil. 64. 

SouPcohher (se douter, conjecturer). Je soup- 
conne que vous n’approuve2 pas cela, suspicor 
illud tibi non probari. Cie. ad Brut. Ep. i 5 . f/ Ger- 
tains homines que vous deve* dejA soupconner, 
certi homines , quos jam suspicari debes . Cic. Ae 
Fin. 3 -i 4 - 1 | Des choses dont vous ne soupconnez 
pas mfime a present 1’importance, qua res ne 
nunc quidem quanta sint suspicaris. Cic. de Div. 
99. || Comme je le soupfonae, ut suspicor. Cic. 
ad Att. 5 . 

SOUPIRER. Suspirare (les Latins pronon- 
caient souspirare). Nous ne trouvous personne 
avec qui nous puissions soupirer, neminem repe- 
rire possumus quicum suspiPare possimus. Cic. 
ad Att. Ep. 1-1 5 . 

Soupirer (au fig.). H soupire apr&s sa mere 
qu*il n’a pas vue depuis long-temp». 

Suspirat longo non visam tempore matrem. 

Juven. Sat. 11-162. 

|| Soupirer apres les honneurs , ad honores sus¬ 
pirare. Val. Argon. ^- 532 . jj Soupirer apr&s ses 
amours, amores suspirare . Tibuli. 1 - 6 - 35 . 

SOURD. Surdus (sourdus, suivant la bonne 
prononciation latine). Des oreilles sourdes a 
toutes les consolations , surda ad omnia solati a 
aures . Tit. Liv. 9-7. 

SOURIREi Sublidere (les Latins pronoacaient 
soubridere ). Le p£re des dienx et des homines lui 
souriant, 

Olli sublidens hominum sator atque deorum. 

Virg. jEn. i-u 58 . 

SOUSCRlbE. Subscribere (les Latins pro- 
noncaient soubscribere ). Souscrire aux vcmix de 
quelqu^un, votis alicufus subsctibere. Lucan. ad 
Pison. 246. 

SOUSTRAIRE. Subtrahere ( les Latins pro- 
noncaient soubtrahere ). Sa mort l*a soustrait a 
ce jugeraent , cui judicio eum mors subtraxit. Tit. 
Liv. 1 . 6, c. i. || Se soustraire aux travaux dela 
guerre, subtrahere se belli laboribus. Ovid. Met. 
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]. i3 (dans fc disceurs d'Ulyssc). Se tmisUairb! 
k la vue de, etc., aspectu se subttuhere , etc. Virg. 
JJn. 1. d-465. 

SOUTENIR: Sustinere . ( les Latlns pronon- 
eaient soustinere). Soutenir ses membres *vec un 
bftton, artus bacub'sustinere . Ovid. Met. 1.6-27, 
Soutevir ( aufig.). 11 l’a soutenu et le soutient 
encoref de’ses revenqs et de stin qredit, hunc sus¬ 
tinuit , re,fortund,fide , hodieque sustinet. Cic. pro 
Rabir. Post. 4^* || Nous sommes nourris et sou- 
tetfns par celte province, hac provincid edimur 
et sustinemur. Gc. in Verr. 5 -vi. 

Soutevir ( au figurS, en pariant cjTus* Etat 
d’une *epublique, etc. ). Leurs genies etroits 
ne peuvent soutenir la grandeur u*un si grand 
etnpire, illorum mentes angustas magnitudinem 
tanti imperii fustinerf non possunt. Cic. post red. 
in Senat. 9, || Soutenir la digniUde la republique, 
reipublica dignitatem sustinere. Cic. pro Dom. 5. 
|| Soutenir la republique sur ses epaules, humeris 
rempullicam sustinere. Cic. pro Flacc. 94 ■ '!’ C er ~ 
vicibus rempublicam sustinere. Gc. pro Dona. 142. 
|| J’ai soutenu Tautorite du senat contre la haine, 
senat ds auctoritatem contra invidiam sustinui. 
Cic. in Pison. 4- . . - 

$outskhv( defendre). Sputenir une cause, cau¬ 
sam sustinere. Gc. in Verr. 1-27. 

Soptemr ( uncombat). Voua m^crivez que 
vous soutcnezdescombats pourmoi, scribis 9 prae¬ 
lia te med causa sustinere. Cic» Ep.ftm. 1. 9*11. 
* Pugnam sustinere. Tit. Liv. 3-28. • . » . 

Soctsmb (resister k , ne pas Atre vaiucu }. Les 
Atheniens ne poovant soutenir 1’impetuosite des 
Perses, Athenienses citm Persarum impetum nUllo 
modo possent sustinere. Gc. Gffic. 3*48..- Sustinere 
impetum hostium. Caes. de Bell. GalJ. 1-24. -Im- 

r tum barbatarum sustinere non potuit. Flor. L*3. 

Personae ne pauvaitmdme soutenir Ies regards 
ou la voix d’un Numantin, ne oculos quidem aut 
iHtcem Numantini viri quisquam sustinebat. Flor. 
1. 2.- Vultum sustinere. Tit. Liv. 23*9. Voyez 
Teikp&tb. 

Soutekir ( endurer, souffrir, supporter ) 
Soutenir la douleur, dolorem sustinere. Cic. de 
clar. Orat 6. || Soutenir si long-temps de si grandes 
douleurs, tantos dolores tam diu sustinere. Plin. 
Ep. 1. 1—12. || Soutenir des travaux, des fatigues, 
labores sustinere: Ovid. Met. 8-5oo. * Laborem 
sustinere propter ambitionem. Cic. ad Alt Ep. 1- 
14. |j Le peuple romain ne peut plus soutenir les 
larmes et les plaintes de toutes les- nations, susti¬ 
nere jam populus rom&nus omnium nationum la - 
crymas et querimonias non potest , Cic. ad Att. Ep. 
1. 3*q. || Spntfenir les insultes journali&res d’un 
boufion , scurra quotidianum convicium sustinere. 
Cic. pro Quint. 62. || Etantabsent, vous soutien- 
drez plus facilement les discours des hommes, 
absens hominum sermones facilius, sustinebis. Gc. 
Ep. fatn. i5-i4* 

Soutevir use depevse. Quand j*aurjis les Ire- 
sors de Varron, je ne pourrais pas soutenir cette 
dlpense, non, si Varronis thesauros haberem , 
sustinere sumptum passem. Gc. Ep. fam. 11-10. 

SooTEifiB (agir, parier d’une maniore con¬ 
forme a ce quon veut faire croire aux autres). 
Le front et le visage- avec lesquels on soutient 
tres-facilement sa dissimulation , frons atque vulr 
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tus quibus simulatio faciUimh sustinetur. Gc; Ep. 
fam. 1-9. 

Les Latins emploient sustentare ( qn’iis pro- 
noncaient soustentare) dans le sens de sustinere : 

11 soutient seul toute ld famille,' solus* omriem 
I familiam sustentat. Ter. Adelph. 3 - 4 - 36 . || Etre 
* soutenu par la liberalite des autres, aliorum Ube- 
ralitate sustentari. Cic. de Prov. Cbnsal. 12. 

Soutekir ( empOcher !e deqouragement). Une 
seule consolation me soutient, una consolatio me 
sustentat. Cic. pro Mil. 101. 

Soutevir (endurer, souffrir). Sptrfenir avec 
peine la douleur, dolorem vix sustentare , Gc. in 
Pison. 89. 1 

St soutbvir. Se soutenir par sa vertu, se su 4 
virtute sustentare . Gc. EpJ fam. 6-4. 

SPltClEUX (qui a un air de verite ). Donner 
des noms specieux a sa faule, nomina speciata 
imponere culpa. Ovid. Met. 7-69. 

SPECTACLE. Donner des spectacles , dare 
spectacula. Gc. pro Mur. 72.». 4 ^ 

Spectacle ( au 6g. ). Le spectacle des choses 
celestes, rerum coelestium spectacula. Ciq. deJVat 
Deor. 2*140. || Us s’avancent, grand spectacle 
tous deux pour le peuple, magnum spectaculum 
uterque. Hor. Satyr. 1. 1-7-21. 

SfECTATEUR. Iis se montr&rent spect&teurs 
oisifs du desastre de Leuctres, spectatores se otiosos 
prabuerunt Leuctrica calamitatis. Qc. Offic. 2- 
06. || La fortune la etabli le spectateur de mes 
inepties, quem ineptiarum mearum spectatorem 
]fortuna constituit. Cic. de Orat. 1. 1*112. - 

8PLENDEUR. La splendeur du nona, nominis 
splendor. Cic. de Fin. i~ 4 2 * J( spfendeur de 
notre etnpire brille maintenant aux yeux de ces 
nations, nunc imperii nostri splendor fl(is genti¬ 
bus lucet. Cic. pro Leg^ Man. 41» * 

.. ST . 

STABILITE* Donner de la stabilite, dare sta¬ 
bilitatem ( alicui rei). Cic. de JVat. Deor. 2*120. U 
Qui pourra se fier vur la stabilite de la fortuner 
1 quis poterit fortuna stabilitati confidere? Cic. 
Tuse. 5 - 4 o. 

STABLE.Une denpeure stable, domicilium sta¬ 
bile . Gc. pro Mare. 21. || Une fortune stable, 
stabilem fortunam. Gc. pro §ext 5q. |j Une opi*. 
nion stable, stabilis opinio . Ciq, de I\at 2-5. || 
Un bieu stable, bonum stabilem Cic. Tuse*. 5 » 4 o. 

|| La faveur n'est jamais stable 9 favor mmquant 
stabilis. Sen. Thyest. 4 * II Ues amities stables, 
amicitia stabiles. Cic. de Amic. 76. || Fondement 
stable ( au fig. ), fundamentum stabile. Ter. 
Adelph. 1-1-41. 

SxATtJE. Faire une statue* statuam facere * 
Cic. Pbilipp. 4 ~i 6 .-Statuasfacere, ld. ad Hjerenn. 
l 4 -io,etiu Verr. 4 * 1 44 * " Omnibus vieis statua 
[facta sunt. Cic. Ollic. 3 - 8 o. || Consacrer une sta¬ 
tue a quelqu*un, consecrare alicui statuam. Caes.. 
Bell. Gvil. 3 tio 5 . ||Decerner une statue, statuam 
decernere. Voy. Decerrbr. 

. STATUER. Statuer sur (es actes de Cesar, de 
Casari* actis statuere, Cic. ad Att. Ep«l. 16-17. 

- De re aliqud statuere, Plin. jun, Ep. 1. 5-3. 

STATURE. Dites-moi de quelle sta ture iletait, 
velim mihi dicas qud staturd fuerit. Cic. Pbilipp, 
2 - 4 » • 

6 . 
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STERILE.;Unsi&de sterile en verius, virtu¬ 
tum sterile seeculum. Toc. Histor. I. i- 3 . || Quel 
moraent de votre vie est sterile en bienfaits? quod 
momentum beneficio sterile? Plin. Panegyr. c. 56 . 
]| Maius steriles ( qui ne donnent rien), steriUs 
manus . Plaut. in Truc. 1-2-3, || Un amour 
sterile, amor sterilis. Stat. Sylv. 3 — 4 ^ 4 ' a - II Trar- 
vail sterile, sterilis labor . Mart. in- 58 , 

ST 1 PULATION: Lier quelqn’nn par une stipu- 
lation, stipulatione aliquem alligare . Cic. pro 
Quint. Rose. 55 . 

STRUCTURE. Une structureantique, antiqua 
structura. Tit. Liv. 21-11. 

Structore ( au fig. ). La structure «lervcil- 
leuse d*un poeme, poematis mirifica structum j 
Ovid. de Pont. 4 ” | 3 - 4 < .* j 

STUDIEUX. Un travail utile aux homnies stu-i 
dieux, laborem utilem studiosis. Cic. de opt. Gen. 
Orat. i 3 . || Je risqtiand certaineis gensm*appellent 
studieux, rideo quum mequidam studiosum vo:ant. 
Plin. Ep. 3 - 4 * 

STYLE. Uispours ecrits dans fe style attique, 

< orationes attico stylo scripta . Cic. de clar. Orat. 
'67-IIUn style negiige, negligens stylus. Quintii. 

1 . a, c. 4 - 

si3 ■ 

SUAVE. Odenr suave, odor suavis. Cic. iq 
Verr. 5 - 23 . * 

SUBJUGUER. Subjugucr les ennemis, hostes 
subjugare • Claud. Cons. Ilonor. 6-249. 

SURMERGER. Submerge au milicu des fiots, 
medio in fluctu submersus. Virg. ^En. 1-589. 

SUBORNER. Suborner un temoin, testem su¬ 
bornare. Cic. pro Quint. Rose. 5 i. -Subornare 
testes. Just. 1 . 3 a, c. 2. 

SUBST 1 TUER. II substitua des cijtoyens ro- 
maius en lcur place , in eorum locum cives loma- 
nos substituit. Cic. in Verr. 7-71.- Substituere 
.aliquem pro altero. Cic. de Divin. 2-7. 

SUBTIL. Ecrivain subtil, subtilis scriptor. Cic. 
de clar. Orat. i 5 . || Discours subtil, subtilis ora- 
tio. Cic. in Orat. 21 et 78. || Definition subtile, 
subtilis definitio. Cic. de Orat. l-iog. |) Argu- 
mentation subtile, subtilis argumentatio . Plin. 
1 . 2, c. 108, et Quintii. 1 . 2, c. 5 . 

SUBTIL ITE. Subtilite du discours, orationis 
'subtilitas. Cic. in Orat. 76. || La subtilite de tes 
ecrits, scriptorum tuorum subtilitas. Cic. Ep. 
fam. 1 . 4-4. || L’affectation d’une trop grande sub¬ 
tilite, nimiae subtilitatis affectatione. Quintii, iq 
Procero. 1 . 1, p. 11. 

. Dans tous ces exemples subtilitas peut a ussi se 
tradnire par finesse . 

SUBVENlR. Subvenir k un homine tteja perdu , 
homini jam perdito subvenire. Cic. in Verr. 6-87, 
et pro Cluent 4 .. - Subvenire vult succumbenti jam. 
Cic. de Leg. Agr. 2*69. 

SUCCEDER. SuccederA quelqu*un, alicui suc¬ 
cedere. Cic. Ep. fam. 1 . 12-4, et Ep. fam. 1. 3-3 , 
et de clar. Orat. 87. || Succidero la fortnne de soii' 
p&re, succedere in paternas opes . Tit. Liv. ai- 3 . 
(j II succeda a la grandeur de lJenys ranein*n, ma¬ 
gnitudini Dionysii prioris successit. Just. L 22-1. 

SUCCES, Succes prosperes, prosperi successus. ; 
Tit. Liv.in Praefat. i.||Fier deson succes, successu 
exsultans . Virg. 2 - 386 . J Plus anime par ie j 

•succis, successu ipso acrior. Virg. ^En. 6-210, || I 
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Poursutvrc ses succes, successus urgete suos. Lue- 
PJtars. 1 . i-i- 58 . 

SUCCOMBER ( se laisser abattre ). Suecombcr 
a la douleur, dolori succumbere , Cic. de Fim. 1- 
4g 1 II ne succombait pas sous le poids de Ia 
vieillessc,, senectuti non succumbebat. Gc.de Sen. 
c. 11-37,. 

Succomber ( 4 tre vaincu ). II vit le courage 
succomber sous Ie nomhre (des ennemis), turba 
vir lutem succumbere vidit. Ovid. Met. 5-177. || 
Succomber sous les coups deses ennemis, inimicis 
succumbere . Cic. pro Dejot., 36 . 

SUCER. Nous avons suce 1 ’errcur avee le lait 
dc notre nourrice, errorem cum lacte nutricis 
suximus. Cic. Tuse. Quacst. 3 - 2 . 

SUER ( nu fig.). J*ai assezsuc, sudavi satis. Ter. 
in Pliornn. 4 - 3 - 23 . -Pro communibus commodis su¬ 
dandum est. Cic. pro Sext. 139. 

' SUEUR ( au fig. ). Par beaucoup de sueurs, 
muto sudore. Cic. pro Fonti 2. 

SUFFIRE. Ta volonte seule me suffit, mihi vel 
solei voluntas tua sufficit. Plin. Ep. 1 . 1 0 - 25 . 

Suffire ( pouvoir fournir a, pouvoir subvenir, 
pouvoir satisfaire a ). lis ne pduvaient suffire a ia 
eupiditd de Verr£s, ferris cupiditati siffcere non 
poterant. Cic. in Verr. 7-126. || 11 ne pouvait suf¬ 
fire a tant dfe depensos, sumptibus non sufficiebat. 
Suet, dc clar. Orat. 23 . [| Cctte montagne suffita 
leur subsistance, sufficit hic mons eorum alimen¬ 
tis. Tit. Liv. 29-23. || Un domaine qui suffit Iar- 
gemwit k leur subsistunce, largd sufficiens pra¬ 
elium victibus. Plin. 1. 7 , c. 56 . || Le boudier ne 
suffit nas 4 tant dc Iraits, non siffeit umbo icti¬ 
bus. Virg* iEn. 9-810. {(. Tes garos n’out pu suffire 
a ta gourmandiae insatiablc, immensa? gula tui 
quaestus siffcere non potuerunt. Cic. in Sali 11 st 
» 3 .\ • - 

On le construitaussi avec ad. Ni Tesprit, ni le 
corps, ni la journee entiere ne pourrait suffire i 
ce travail, ad.quod nec mens , nec corpus , nec 
dies ipsa sufficiat. Quintii. 1 . 1. 

Suffire ( sans regime). Les scribes n*y pou- 
vaient suffire, scribes siffcere non potuerunt. Cic. 
Philipp. 2-16. 

Voici la pbrasc entiere de Ciceron : Nec scriba 
sufficere, nec tabula nomina illorum capere potue¬ 
runt . Pbrase que Tite-Live a imitee lorsqutldit, 
en pariant de 1’abondnnce des coutributions vo- 
lontaires que les Roroains porterent au tresor 
public apres Ia bataille de Cannea , vix s jfecere 
tabida , vix scribarum manUs. 

SUFFRAGE. Je n’ai jamais dout£ que le peuplc 
roraain ne te fit consul a runanimitedes suffrages, 
Nunquam mihi fuit dubium quin te populus ro- 
manus consulem cunctis siffragiis facturus esset. 
Cic. Ep. fam. L ) 5 - 12 l J| Le peupie vend ses suf¬ 
frages , populus suffragia vendit. Juv. Satyr. 10- 
77 - 

Suffrage ( au fig. ) Rechercber les suffrages 
du peuplc, captare populi suffragia. Hor. Epist 
• 1 . 2-2-io 3 . 

SU 1 VRE. Stiivro quelqu*uo k un grand inter¬ 
vallo , magno intervallo aliquem sequi. Cses. Bell. 
Gall. 1 - 32 . || Suirre par derriere, a tergo sequi. 
Virg. iEn, I. 1-190. || Suivre a pied; pedibus se¬ 
qui. Tit. Liv. 1 . 34 '^ c. 7. || Suivre a Ja trace, ves- 
tgiis sequi. Tit. Liv. 1 . 9, c. 45 . 

Suivre ( au fig. ). La peine qui suit le criroe, 
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pcena quw sequitur scelus. Cic. de Arusp. 38 . || La 
gloire suit la vertu , sequitur g'oria virtutem. Cic. 
Tuscul. 1-109. ■ 

Suivre ( en parlaat.de la conduite. qu’oq ti<?nt). 
Cesar a suivi ce cbemin, C cesar hanc viam secu¬ 
tus est. Cic. Pbilipp. 4 9. j| Ceux quin’ont pas suivi 
ton conscii, qui consilium tuum non sunt secuti. 
Cic. Ep. fam. 1 . ^- 3 .-Consilia alicujus sequi. Veli. 
Patere. 1. a,c. »72. (j Suivre la coutume, consue¬ 
tudinem sequi. Plin. Ep. 1 . 2-10. \[ Suivre les lois, 
sequi leges. Cic. Parad; 5 ,c. x. fl Suivre )a na¬ 
ture, naturam sequi. Cic. de Amic. c 5 , 11. 19.H 
Suivre son devoir, officium sequi. Cic. dc Fm\ 

1 . 2 rf&.-Deum preeeepta sequi. Virg.Gcorg. 4 “ 44 $* 

• Suivre («e conformer a illic opinion, a un 
sentiment, etc. ). Pauetius que jai suivi dans 
cet ouvrage, Panaetius quem in his libris secutus 
stem» Cic. deOffic. 2*60. J| 'Dans cetlc question 
nous suivotas principalement les Stdiciens , sequi 
mur in hac quaestione Stoicos. Cic. de Oflic. 1-6. 

H Sil avait suivi leur senti meo t, leur opinioit, 
si secutus esset eorum sententiam. Cic de Fin. 2- 
55 . || Iis suiveut 1 ’opinion de Scipiofcp Scipionis 
sententiam sequuntur. Caes. Bell. Civ. 1, c. 2. || 
Suivre JTexemple du chef, ducis exemplum sequi. 
Virg./En. 12-768. || Suivre imconseil, consilium 
sequi. Cic. ad Att. 8 -i 5 . 

SUIVRE ( 8’attacher au parti de quelquun ). 
Ceux qyi siuyaient Pompee, quicunque Pom¬ 
peium sequebantur. Cies, Bell. Civ. 3 -102. || Ayanl 
suivi lc ^rand Eu ce, magnanimum /Emam secuti. 
Virg. /E n. 1 , 9-204 Eegem Evandrum secuti.' 
Virg /£n,.l. 8 - 5 a. 

Suivre ( repondre a, saccordcr avec ). Le geste 
doit suivre (pus ces mouvemens , omnes hos mo¬ 
tus subsequi debet gestus. Cic. de Orat. 3 r 2 i 8 . 

It. SUIT J>E hk , IL $’eM? 1 T DE LA QUE. 11 SUit de 
la que les vices sout egaux, sequitur, ut vitia sim 
paviar Cic Parad. 3 , c. i. || 11 ne sensuit pas dc 
Ia que les cuuses soient immuables et cterneUes,, 
non sequituj’ esse causas immutabiles : el ,astemas. 
Cic. dc fat- 28. 

SUPERLEUR. <^uand mdrse tu me sera is «u- 
perieur dans les a utres choses, si supeiior castoris 
rebus esses. Cic. inVerr. i- 5 g. | Snperieurs par 
leur rang. leur fortune et leur reputatinn, loco , 
fortuna, fama , superiores - Cic. de Amic. 94 - 

Supeeieua (subst.) - On porto envie h ses supe- 
rieurs, superioribus invidetur.Cic.de Orat. 2-209. 

SUPERST 1 TIEUX: Avcc une sollicitude su- 
perstitieuse, cutp superstitio-,a. sollicitudine. Cic. 
de Div. a-86. 

SUPERSTITION. Cest ce qui a epgendre les- 
superstitions, quas res genuit superstitiones _ Cic. 
de Nat. Deor. 3-7O. flUne rabie superstition, 
vana superstitio. Virg./En. 8-187. || La supersti¬ 
tion repumlite parmi lcsnatiffms, superstitio fusa 
per gentes. Cic. de Div. 2-148. || Introduire de 
nouvcllessuperstilions, inducete navas supersti¬ 
tiones. 0‘dntif. I. 4, c. 4. 

SUPPL 1 ANT* D’une main suppilante, manu 
supplice.. Ovid. Met. 1r-279. ( Voy. .le verbe 
Tekdre.) |} Voix suppliante. vox supplex. Tit. 
Liv. 3o-t2. ||D'une voix suppliantc, voce supplice. 
Ovid. Met. 2-396. 

SUP PLICATLOIN S ( prieres. publiques or- 
domues par le seuat romam cn diversos occa- 
sions importantes ). Decurrar des suppHcutibns, 
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supplicationem decerneret Caes. fielb Gall. 2 - 35 . 

' On cn trouye de frequens exemples dans Cice- 
• rou.: senatus supplicationem decrevit. Cic. pro 
i Sy 11 . 85 , Philipp. r ol Philipp. 3 - 23 . 

SUPPLICE. Etretrafne au supplice, trahi ad 
supplicium. Cic. anteq. iret in exii. 18. | Su 
bir les plus grands supplices, summa supplicia 
subire. Cic. ad Brut. Ep. 12. 

SUPPOSER ( produire pour vrai ce qui est 
faux ). Supposer un testamen t, testamentum,sup¬ 
ponere. Cic. in Parad 6. - Testamenta falsa sup¬ 
ponere. Cic. de Leg. i» 43 . || 11 o fait signer un faux 
festameiit par'unc personue supposce , suppositd 
persondfalsum testamentum obsignandum cura¬ 
vit, Cic. pro Cluent. 125 . 

SUPPRIMER. Supprimerdessenatus^coosuUes, 
senatusconsulta suppr imere, Tit. Liv. 3 - 65 .. 

SURPASSER. Surpasser quelqu’uii en science r 
superare aliquem doctrina. Cic. Tuse. i- 3 .-difpi> 
rare aliquem gravitate et ccnstantid. Cic . Ep. fam. 

I. 1-9. I) Surpasser uu chien a la course, cursu 
superare canem. Hor. Epiat. 1 . x—19-51 • 

Surpassea (faire plusqu'011 nVittendait). Sur- 
pas6cr 1’esperance de quelqu’ui), spem alicujus 
superare, Cic. Catii. l^-a 3 . 

SURVIVRE. Siwrvivre a la repnbUque, supers¬ 
titem respublicae, vivere. Cic Ep. fam. 9-^7. - Su¬ 
perstitem esse reipullicw . Cic. Ep. farta. 6-2. || 
Survivant k sa gloire, superstes glorias suas . Tit. 
Lyy. Ep. 1 . 2-7. • 

SUSCITER. Susciter une guerr c y bellum susci¬ 
tare. Cic. Ep. 1 . 1 1 - 3 . 

SUSPECT. Suspect 5 mes concitoyens , civibus 
meis suspectus. Cic. Cat 1^17. ||Tout est suspect, 
omnia , suspecta. Cic. de Amic.. 52 . || Donssus- 
pects, dona suspecta. Virg. /En. J. 2-26. - Omnia* 
mihi sunt suspectq. Cic. ad Att, 4 - 

SUSPfjfJDRE L’biro«dfille suspend son nid h 
des poutres, nidum, tignis suspendit hirundo. 
Virg.Georg. 4-307. - 

Suspekdre ( au fig., laisser en suspens ). Us 
suspendirent FafTaire, rem suspenderunt. Tit. Liv. 
39-2$ pr. || 11 tint long-temps cette malheureuse en 
smfieus,diu miseram exspealatione suspendit.Plin. 
Ep. ult. I. 2. - Suspendere animos exspectatione. 
Quiut. Curt. 1 .9, c. 2v | Tenant* le seriat en sus- 
pens par des reponses amhigites, senatum am¬ 
biguis responsis suspendens. Suet, in Tib c. 24. 

• SusPEffDRE. (hiteprompre, discontSnuer).Sus- 
pendre se^pleurs y fletum suspendere. Ovid. Fast. 
4*849- - Lacrymce diu suspensae. Ovid. Am. 1-7- 
58 . - Volatus suspensus . Stat Tlieb. 3 - 463 . 

. SUSPENDU, EN SUSPENS. Je ne te tiendrai 
pas en suspensa non te suspensum tenelo. V irg. 
/En. 6-722. - IXetinere aliquem suspensum. Cic. 
ad Att. Ep. io-i. |1 Suspendus entre^la crainte et 
resperance inter spem metumque suspensi ani- 
mi. Tit* Liv. 1 . 8,c. t 3 ||Espriten suspens, ani¬ 
mus suspensus . Cie» ad Alt. Ep. ]. 2-18, et de 
Orat. 1 . 1-239, et in Verr. 7^4* - Mentem suspen¬ 
sam. Virg, /Eu. 5-827» If Afin qiie votre attente 
nc soit pas plus long-temps suspendo e, ne diutius 
exspectat o vestra suspensa teneatur. Cic. pro 
Cluent. 8. 

SUSPENS, EN SUSPENS. Toute la ville est 
cu suspens, tota civitas suspensa est. Cic. pro 
' Douj 96. || 'i'out est en suspens, omnia sunt sus- 
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pensa. Cic. Ep. fam. 1 .i i-8.||Laisser en suspens, 
m suspenso relinquere . Plin. Ep. 248. * 

Voyca dautresexemples ci-dessus au motSus* 
pbkdu , et ci-aprds an mot Tbmr. 

SUSP1CION. Suspicio, Voy. Soupcoh» 


TEM 

■ SY 

SYLLABE. Voy. Terminer, Vers. 

8YMPHONIE. Une sympbonie discordante, 
symphonia discors. Hor. de Art. Poet. 3oi. 



ACITE. Uif donSentement facite , assentia 
locita. Cie. pro Mil. 12. 

TACITURNE. Plus taciturne qu*une statue, 
statui taciturnior. Mot. Ep. 2-2-83. 

FACI FURNITE. Vous connaisscz la tacitur¬ 
ni te dc l’homme ( dont je vous parlc ),nosh' ho¬ 
minis taciturnitatem. Cie. Ep. farrt. i-5. 1 • 
TAIRE. Ce que j ai tu et que j'ai pen 4 e devoir 
l'6tre, quod tacui et tacendum putavi. G ic. de 
Orat. 1-119. " * ‘ ■ 

Se axi re. Se taire sur deschosessi importantes, 
tantis de rebus tacerei Cic. in Verr. a^ay. 

Se tairb (au ifig.)'» Levent se tait, tacet ventus. 
Sen. Med. 10. | Les lois se taisentau mtlieu des 
armes, siUntleges in ter arma. Cic. pro Mil. 10. (| 
Les nmses de Varron se taisent ( Varron tCecrit 
plus rien), ri&m musce Varronis. Gc.-Acad. 1-2. 

TARD ( adr* ). Vous^tea parti de Rotne piuS 
tanl que vous n’avie* dit s Romd profectus es tar¬ 
dius quum dixeras . Cic. ad Att. Ep. 1. 4 - 15 . 

TARDIF. D’un pas tardif, tardo passu. Ovid. 
Met. 1 . 10-49. || D’un pied tardif, pede tardo. 
Ovid. Amor. 40-19-12. . 


TE 

TE 1 NDRE. La tunique teinte du sang du ccn- 
taure, tunica sanguine Centauri tincta. Cic. de 
Nat. Deor. 3 -^ 6 . * 

TEL. Je crains de dirainuer la gloire de tels, 
pdrsonnages, vereot* he talium personarum immi¬ 
nuam gloriam . Cic. Acad. 4 - 5 . 

.TEMERAIRE. Une ardeur tem^raire, temera¬ 
rius ardor. Mart. 1 . 6-60: || Une valeur temeraire, 
virtus temeraria. Ovid. Met. 8-405.’ | Projet te¬ 
meraire, temerarium consilium Cic. Ep. fam. 
1 . 10-21, et Tit. Liv. 1, 25 , c. 35 / . ; , 

TEMERITE* f Plein de temeritv, plenus teme¬ 
ritatis. Cic. de Arusp. 55 . . , 

TEMOIGNAGE. Rendre temoignage, reddere 
.testimonium. Quintii. 1. 1.1, c. 1. |j J'ai d’autres 
temoignages plus convaiucans dans ma cause, alia 
certiora testimonia in causd habeo. Cic. prq Rose. 
Com. 36 . ... 

TEMOIN. J’ai des tdtnoins, testes habeo. Plaut. 
Poen. 5 -a-l i. H Temoin incomi ptible, testis in¬ 
corruptus. Gc. de Fin.1-71. || Si je nie, parqnel 
temoin me conVainoraa-tu ? si.negem, quo me 
teste convinces? Gc. PhUipp. 1-8. jfProduire 
des temoins, producere testes. Gc. in VerT. 3 - 23 .- i 
Quintii. L 5 > c. 7. ( Suborner des temoins, su¬ 
bornare testes. Cic, pro Rose Com, 52 . | Refuter 
des temoins, testes refutare. Cic. pro Flacc. 9. 

Temo**. ( celui qui a vu uti fait )^Toute 1’Asie 
est temoin de ce que javance, cujus rei cuncta 
testis est Asia. Cic. pro Flacc. 32 . || Salamine, 
temoin de la plus eclatante victoire, Salamis , 
clarissimce testis victorias. % Cic. Offic. 1-75. || Je 
suis priv$ d*un temoin de mon axnour pour vous. 


teste privatus Sum amoris erga te mei. Cic. Ep. 
fam. 1. 2-2. U Vous , que. j ai eug pour temoins de 
mon innocence: et de mon courage, ros quos habui 
innocentias et vittatis me js testes. Cic. anteq. iret 
in .exii. 16. || Qu^Lse souvienne quii a Dieu pour 
temoin , meminerit Deum se habere testem. Cic. 
Oflic. 3-^4 II Pompete mest .temoin de la bonae 
volonte ae Cesar, Pompeius mihi testis de voluit- 
tate Casaris . Cic. de prov. Consul. 4 ^ || Saffli- 
j ger sans 'temoin, sine teste dolem. Mart. 1.1-17.) 

; Des actions qu’il fait ?ans. temoin, quae sine tute 
gerit- Ovid. Met. L i 3 ( discours d’Ajax). ||Eb 
| prosence de temoins ,praesentibus testibus ( aliquid 
facere). Plaut. Cure. 2-i-3i*' Voy. Spectativi, j 
Vaciller, Verdrb. | 

Etm® temoin qub * Vous tortes temoin qu’il n’y | 
a aucun art,*etc., mihi testis es nullam esse ar¬ 
tem f etCk Cic. de Orat. 2-216. - Pro iis rebus nul¬ 
lam mihi abs te relatam esse gratiam, tu es opti¬ 
mus testis. Cic. Ep; fam. 1. 5 - 5 . 

Au Heu de prendre a temoin , nous disons sou- 
veot, dans le style figureet soutenu, te/no n,tout 
court. 11 a eombattu avec la plus grande valeur, 
temoin les blessures dont il est c ouvest. Les Latins 
employaient de mCme testis, quelqu^fois iis 
ajoutent le verbe wr. 

Pompee reunit en loi seul toutes ces qoalitcs 
dans tin aussi haut degfe que toos les autres capi- 
taines j temoin FAfrique, qiii, remplie darmees 
irmoifibrables d’ennemk j fut inondee de lear 
sang; temoin toutes les contrees j tous lespeupw 
etrangers et toutes les nations, et enfin toates 1« 
mers, etc. >1 haec tanta sunt in uno Pompeio, quanta 
in omnibus reliquis imperatoribus s testis est Afnca 
qua* magnis oppressa hostium copiis, eonunipto - 
. rum sanguine, redundavit ,* / testes veri jam omnes 
orer., atque omhes exterae gentes atque nationes, 
denique maria omnia, etc. Cic* pro Leg. Manii. 3 o. 

II O Romel que ne dois-tu pas aux Nerons, te¬ 
moin le fleuve Metaure, et Asdrubal vaincu, etc. 

Quid debeas, 6 Roma / Ntronibus, 

Testis Metaurum flumen, et Asdrubal 
Devictus, etc . fior. Od. 1. 4 “^ i y * ^ 

Alexandre, dans Quinte Curce, prend 
raent k temoin de la valeur des Macedoniens le 
fleuve du Granique, la Cilicie, etc. , testis ad¬ 
versus multitudine fm invicti Macedonum roboris 
Granicus armus, et Cilicia inundata cruore Per¬ 
sarum, et Arbella, cujus campi devictorum d/v 
bis ossibus strati sunt. Quin t. Cuft L 9, c. 6 et} 

TEMPERAMENT ( moyen de concilier les 
esprits ) . Trouver un temperament, invenire tem¬ 
peramentum. Cic. de Leg. 3-24. | Employer »» 
temperament, adhibere temperamentum. Plin. | u 
Panegyr. 3 .-Sequi temperamentum. Martial. 1” 
Praefat. 1 . 1. 

TEMPERER. Les ttop grandes chalcurs sont 
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temper&s par le souffle des venis etesiens, aste¬ 
riorum flatu nimii temperantur calores. Cio. de 
Nat. 2-1 3 -i. (| Temperer la colare, iram temperare, 
Yirg. iEn* i-67. H Temperer la depense, sumptus 
temperare . Ovid. Amor. i- 3 -W). || Temperer la 
joie, laetitiae temperare. Tit. Liv. 1 . 5 , c. 7.-Tem¬ 
perans gaudii. Plin. in Panegyr. 52 * 

Temperer par. Temperer par la doucettr la 
gravite des an ciens temps , priscam gravi¬ 
tatem humanitate temperare . Veli. Patere. 1 . 2, 

c. 46. , • , 

TEMPERE , le genre tempere (cn termes dc 
rhetorique). Dicendi genus temperatum. Cic. Offic. 

* x 

TEMPETE. Dans les grandes tcmptftes , in 
magnis tempestatibus. Cic. Philipp. 7-28. | Eolc, 
lcroi des temp£tes, Aeolus rex tempestatum • V i rg. 
/En. 10-37. || Une violente temntfte, violenta tem¬ 
pestas. Sen. Hcrc. Fur. 11. || Detouriicr les tem- 
pdtes, avertere tempestates. Plin. I. 37, c. 10. || 
Les plus grandes temp^tes s’eleverent, coortae sunt 
maximas tempestates. Cic. in Verr. 1-46. || Apai- 
ser les tcmpfites ) sedare tempestates. Plin. 1 . 3 i, 
c. 10. . 

Tempetb ( au fig. ). Les ternpdtes des seditions 
et des discordes, tempestates seditionum et discor¬ 
diarum. Cic. pro Sext. 56 . (] Appius soutenait une 
si grande temp^te, sustinebat Appius tantum tem¬ 
pestatem. Tit. Liv. 2 - 56 . 

TEMPLE. D’un templc on en fait une prison, 
is templo fit qarcer. Cic. Philipp. 5 -i 8 . || Un temple 
fait dc marbre, factum de marmore templum - 
Ovid. de A**t. 4 m. 1-81. Voy. Fairede , au mot 
Faire. 

Temple (a« figur^). Le senat est le temple de 
la §aintete, de la majeste, etc.» curia , templum 
sanctitatis , amplitudinis , etc. Cic. pro Mil. 92. 

fEMPS. Le cours du temps, cursus temporis. 
Cic- Epist. fam. I. 6-6. (| Depui* un temps infini, 
infinito ex tempore. Cic. de Leg. Agrar. 2 - 55 , et' 
de Fin. 1-88. |[ Un temps immense, immensum 
tempus. Cic. dc Divin. 1-12. |l Le temps fuit , fu¬ 
git tempus . Virg. Georg. 3-284. || Le temps passe 
no revwnt jam ais, praeteritum tempus nunquam 
revertitur. Cic. de Sen. 69. 

Temps (considere par rapport & la clirono- 
logie j. Les temps heroiques, heroica tempora. 
Cic. de Divin. 1-1, ct Quintii. 1-11. || Les temps 
anciens, antiqua tempora. Quintii. 1-10. • 

TeMps ( partie de rannee<). Si le temps etait 
plus commode, si commodius anni tempus esset. 
Cic. ad Att. 1 . 9, ep 3 . || Ce temps de Pannee me 
dfmne une plus grande liberte, anni tempus Uber¬ 
tatem maio em mihi dat. Cic. Epist. fam. 1 . 10- 
33 . 

Temps (temperature dc l r air). Temps froid. 
Frigidum tempus. Sen. Thyest. 2. 

Temps (considere par rapport a Fusagc qu*on en 
fait,aux diversUs occupations de la vie humaine). 
Donner beaucoup de temps a Ia pbilosopbie , phi- 
losctphice mtdtun temporis tribuere. Cic. Offic. 2 - 4 - 
({Consumer tout sonjemps dans les belles-letlres, 
omne tempus in litteris consumere . Cic. Ep. fam. 
1. 5-ih.-Multiim temporis in ista und disputa - 
tioneconsumpsimus. Cic. Acad. 4- ii.+ Omne tem¬ 
pus,quod mihi datur, in his studiis consumo. Cic. in 
Verri i- 4 i«||Les choses difficiles;a faire ontbesoin 
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d*un l6ng temps, difficilia factu longi temporis 
indigent. Cic. de lnvent. i-86. || Donner du 
temps a Fetode, dare tempora studiis. Ovid. de 
Pont; 2-9-50. - Dare tempUs alicui rei. QuintiL 
Trypb. 2. || Perdre son-temps, tempus perdere » 
Cic. de Orat. 3 -i 47 * l| Un temps derobe aux plus 
grandes occupations. tempus ereptum & summis 
occupationibus. Cic. ad Att. *—11. || Un temps 
libre, tempus Uberum. Cic. de Fin. i- 33 . H Lc 
temps court de la vie est'ussez long pour bien 
vivrc, breve tempus aiatis , satis est longum ad 
benb vivendum . Cic. de Sen. 69. || A peine ai-je eu 
le teifips d ecrire cette petite lettre, vix huic tan¬ 
tula ? epistolae tempus habui. Cic. ad Att. 1 . 1 , ep. 
11. || Prenez du temps.pour cela, sume ad hanc 
rem tempus. Cic. de Leg. 1-6. || Je prendrai au- 
tant de temps que vous m’en donnerez, tantum 
sumam temporis quantum dabitis. Cic. ad frafc. 
QuinL l 2,ep. 9. || A i egard des vers que voos 
me demandez, vous ne sauriez croire combien 
j’ai besoin de temps pour en faire, quod me de 
faciendis versibus togas , incredibile est quhm 
egeam tempore. Cic. ad Quint- frat. 1 . 3 , ep. 5 . 

Temps ( circonstance, etat ou sont les choses 
pour le gouverncment d*un pays , pour les ma- 
ni&rfcsde vivre , pdur Ita modes, etc.). Obeir au 
temps, obedire tempori. Cic. in Orat. 252 . - Fu¬ 
rere tempoti. Cic. ad Att. 1 . 7, ep. 1*7. - Temporibus 
parere. Cic. ad Att. 1 . 12, en. 5o, et Philipp- u- 
27. || Ceder au, temps, cedere tempori. Cic. pro 
Mil. 2, et Epist. fam. 4-9. || Dans un temps si mal- 
heureux, tam misero tempore. Cic. Epist. fam- 4 ” 
14. |j Des temps de trouble, turbulenta tempora. 
Cic. Epist. fam. 2-17. H Les temps les plus durs 
de la republique, durissima tempora reipublicee. 
Cic. pro Dom. 75. - Dura tempora. Hor. Ep. 2-2- 
56 . || De bons temps, de mauvais temps, bona tem¬ 
pora , mala tempora. (Voy. Mauvais.) || Temps 
prospere, piosperum tempus. Tac. Ann. 12-68. fl 
Dans les temps les plus difficilefcde la republique, 
difficillimis temporibus reipublicee. Cic. Lpist- fam. 
io- 5 . - Difficili reipublicee tempore. Cic. pro Leg. 
Man. 61. - Difficillimo reipublicce tempore. Cic, 
Philipp. 5 - 46 . || Un temps tranquille, tranquil¬ 
lum tempus . Cic. pro Cluent., et Ovid. de Ponto, 

4-10-74. . . 

Temps (conjoncture favorable , occasion tuvo- 
rable). En temps opportun, opportuno*tempore. 
Cic. Epist. fam. 2-19. || Si vous perdez ce temps- 
la (si vous u’en profftez pas), vous n*en retrou- 
verez jamais d’autre, hoc si tempus amisens , nul¬ 
lum unquam es reperturus.de. Epist. fam. 7—17- 
- Cujus gloriae cave tempus amittas. Cic. Epist. 
fam. 1 o-5. - Ne minimum tempus amisi'tuendae 
salutis libertatisque communis. Cic» Epist. fam. 
12-24. H Prendre bien sou temps pour parier a 
quelqu’un, tempus scith capere adeundi ad ali¬ 
quem. Cic. Epist. fam. 11-16. 

1 l est temps* Songez-y bien, tandis q^ilen est 
temps encore, dum est tempus , etiam atque etiam 
cogita . Ter. Eun. »-1-11. 11 est temps de dire 

quelquc cbose de Ford re des pi*euves, tempus est 
de ordine argumentorum aliquid dicere. Cic. de 
Orat. 2-181. || Ce n*est pas le temps maintenant, 
non est nunc tempus . Ter. Hec. 4 * 4 "? 7 II Ue 
temps est venu de parier librement, venit tem¬ 
pus libere loquendi. Pia ut- Trin. 4-2-167. ||11 f6t 
,un temps 011 je croyais, etc. > fuit tempus illud , 
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quum arbitrarer , etc. Gc, de Orat. im. Voy. le 
verbe Venir. 

A temps. 11 est venu a temps aux cornices, ad 
comitia tempore venit. Cia in Veri*. 4-128. || Re¬ 
veni r au temps prescrit^ ad tempus redite. Gc. 
ad Att. Ep. i 3 - 43 . Voy. Am ver. 

Dans ce temps-la. Initio tempore. Gc. Philip. 
5 - 3 o. 

Ex so n temps. II reviendra en son temps (au 
temps prescrit), suo tempore redibit. Gc. in Verr. 

3- 139. 

Toot le temps. ( pendant tout le temps ). Nous 
avons ete tout le teraps cnsemble, omne tempus 
unhfiiimuS. Gc. Epist.fam. 5 -i 5 . 

Pour un temps. Perte differee pour un court 
cspace de temps, in breve tempus dilata perni¬ 
cies . Cic.- ad Brut 16. ( La lettre est de Brutus.) 

TENACE. Memoire tenace, tenax memoria. 
Plin. Epist. 6*97. - Tenacissima memoria. 
Quintii, i-i. 

Tenace (avare). Un pere tenace, pater tenax. 
Cic. pro Coei. 36 . 

TENDRE. Herbe tendre, uneva herba. Virg. 
Genrg. 1-20. || Arbrea tendres, arbores teneras . 
Virg. Eclog. io- 53 . 

Tendre (enparlantde lage). Un tendre agneau, 
Uner agnus . Virg. Eclog. 1-8. - Tenet os agnos. 
Virg. Eclog. 3 -io 3 . || Age tendre, astas tenera. 
Ovid. Trist. 4*10-33. - Anni teneri. Ovid. Epist. 

4 - 25 . |) Dans un age encore tendre, annis adhuc 
teneris. Plin. in Panegyr. i 5 . - In teneris (sous- 
entendu annis). Virg. Goorc. 2-2721 -Ateneris 
unguiculis. Gc. Epist. fam. 1-0. Les Latius disent 
frequemment a teneris ( sous-entendu annis). || 
Arne tendre, animus tener. Gc. ad Att. ep. i 4 ~ 

1 3 . - Mentes teneras. Hor. Od. 3-24-52. 

Tendre ( en pariant des affections du coeur). ! 
Amour tendre, amor tener. Ovid. Amor. 2-18-4. 
|| Des.vers tendres, tenerum carmen. Ovid. Am. 
3-7-2.- Versus» nimium teneri. Hor. de Art. poet. 
2-46. 

TENDRE ( verbe ). Tendre un arc, arcum ten¬ 
dere. Hor. Od. 2-7-18. - Arcus tendere. Virg. 
/En, 7-1 64 - 

Tbndrb (des filets, etc.). Tendre des filets, 
ritia tendere. Ovid. de Art. Am. i- 45 . || Tendre 
des tolles, tendere plagas. Cic. de Olfic. 3 - 68 . || 
Tendre des embftcnes, insidias tendere. Cic. de 
Leg. 1-47, pro Rose. Ifi, et Sallust. in Catiliu. 
c. 27« 

Tendre (etendre). Une Vestale tend vers vous 
ccs mains suppliantes, qu’elle a coutumc de ten¬ 
dre pour vous aux dieux immortels, tendit ad 
i 'Os virgo vestalis manus supplices easdem , quas 
pio vobis diis immortalibus tendere'consuevit. Cic. 
pro Font 38 . - / obis supplex manus tendit patria. 
Cic. Catii. 4-1 & 

Tendre la main (au figure, offrir du secours). 
La Gr£ce tend la main a ritalie, Graecia tendit 
dexteram Italiae. Cic. Philipp. 10-9. 

Tendre a (verbe neutre). Tendre plus haut, 
ad attiora tendere. Tit. Liv. 4 “i 3 . || Tendre a de 
plus grandes choses, ad majora tendere. Quintii. 
a- 4 * - dd summa tendere. Quintii, in Prooem. 1. 1 | 
Tendre au somniet, in verticem tendere ; Quintii. 
1-11. |J Tendre au consulat, ad consulatum ten¬ 
dere. Tit. Liv. 2 - 32 . || A quoi tendent vos dis¬ 
co urs? quorsum haec tendunt quas loqueris ? 
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Plaut. Pseud. i-a-8i. || Cest a ce but qu*il tend , 
ed tendit . Cic. ad Rrut. 17. 

TENEBRES (au ftg. ). Repandre des tenebres 
sur quelque chose , offundere tenebras alicui 
rei. Cic. Acad. 4 - 6 * J - || Repandre des tenebres sur 
les cboses les plus claires, clarissimis rebus tene¬ 
bras obducere. Cici Acad. ^-\6. ||Toutes ees choses 
environnees d epaisses tenebres , omnia ista cras¬ 
sis citvumfusa tenebris. Cic. Acad. 4 ‘i 33 * || Ce sont 
des tenebres pour moi (je n’y entends rien), 
mihi tenebrae sunt. Cic. ad Alt Ep. 7-11. 

TEN 1 R. Tenir dans les mains , in manibus te¬ 
nere. Gc. ad Att. Ep. 2-2. - In manu tenere . pc. 
Tuscul. 1—71. || Tenir une petite racine ala bou- 
che, radiculam ore tenere. Cic. de Divin. 1 . 2, 
c. i 4 >- 

Tenir (occuper). Tenir le premier rang, prin¬ 
cipem locum tenere. Cic. pro Dom. 1+7.- Sum¬ 
mum gradum tenei Cic. pro Plane. 27. || Tenir le 
gouveriiail de la republique, gubernacula teipu- 
blicae tefiere. Cic. de Divin. 2-2. 

Tenir (faire qu r une choSe soit dans tel ou tel 
etat). Tenir la ville opprimee, tenere civitatem 
oppressam. Cic. pro Dom. 29. || Tenir 1 ’esprit at- 
tentif, tenere animum attentum. Cic. de Olfic. 
l-i 3 a. || Afin de vous tenir attentifs, ut vos at- 
ten os teneam. Cic, in Verr. 7-158. || Tenir les 
troupeaux renferm^s dans les etables , armenta 
tenere clausa stabulis. Virg. Georg. 3-35a. - Te¬ 
nere aliquem inclusum in curid. Cic. ad Att Epist. 
6-2. ||Tenir quelqu^in en suspens, tenere aliquem 
suspensum. Cic. Epist. fam. 10-8, et Virg. /En. 

6 -J 2 I. 

Tenir en. 1 Tenir en sa pnisstarce, tenere in sua. 
potestate. Cic. adQuint. frat. Ep. 1-1. 

Tenir ( occuper qiielqu’uti' en lui pariant ou 
en lui derivant).’ Je ne vous tiendrai pas plus 
long-temps, nort tenebo te pluribus. Cic. Epist. 
fam. 11-17 || Pour ne pas vous tenir plus long- 
temps, ne diutius teneam. Cic; in Verr. 3 - 34 * 

Tenir ( envelopper). Nous sommes tetius de 
tous les cofAs , tenemur undique . Cic. ad Att. 
1. 2. 

Tenir (avoir 1 ’avabtage sur son adversaire.). 
Jete tiens, «'ecriart-il, te, inquit, teneo . Cic. 
pro Quint. 63 . 

Tenir (accomplir, exeputer). IIfauttenir ce que 
vous avez promis, quod promiseris, id tenendum 
est. Cic. Olfic. 3-104. ' 

Temr (garder). Nous tenons un certaii* roi- 
lieu, medium quoddam tenemus . Cic. de Orat. 
3 - 175 . 

Tenir (suivre).Continue* de tenir cette ronte, 
Perge tinere istam viam. Quint. Cic. de petit 
Consul. 42. - Hanc viam tenere. Cic. ad Att. 
1. i,ep. 17. 

Tenir (retenir ).Tenir sa langue, linguam te¬ 
nete. Ovid. de Fast. 2-602. 

Se tbniii (rester). Se tenir dans le camp, sese 
castris tenete . Caes. de Bell. Gall. 3-24. || Se tenir 
chez soi, se domo tenere. Cic. post red. ad SenaL 
28. || Se tenir dans la ville, se oppido tenere. Cic. 
ad Att 9-17. 

Se tenir (semp&her de). Je n'ai pu me teuir 
de vous declarer plus 011 verte m en t, etc., tenere 
me non potui , quin tibi apertius declararem ,, etc. 
Cic. ad Att Ep. 1 . 2-3. 

TENTER (mettrp quelque moyen en usage ). 
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Je tenter ai tout ,tentabo omnia. Cic. ad Brut. ep. 
16. || Apres avoir tout tente , lentatis rebus om¬ 
nibus. Cic. ad Att. 12, ep. 19. || Tenter un moyen 
de defense, defensionis rationem lentare. Cic. in 
Verr. 7-4. - rugam tentare. Virg. /Eneid. 12-. 
484 . 

Teivter ( essayer de corrompre). Teriterquel- 
qu*un par des prcsens, donis aliquem tentare. Tit. 
Liv. 3 f 4 . . 

Tenter (hasarder). Tenter la fortune des 
armes, fortunam belli tentare. Cic. in Verr. 7- 
137. - fortunam novam tentare. Cies. Bell. Civ. 
3 . 

Tenter ( mettre b Pepreuve). II a tente votre 
patience , lentavit patientiam vestram. Cic. de 
Leg. Agrar. 2-19. || Tenter les forces de quel- 
qu un, vires alicujus tentare. Ovid. Amor. 1-8.' 

Tenter de. Iis tentdrent de defendre la ville, 
urbem defendere lentaverunt. Flor. 3 . || Iis ten- 
taient d’a&servir leurs voisins, proximis imperi¬ 
tare teniabant. Flor. 4 * 

TERGIVERSATION- Japprouve cette ter- 
giversation, tergiversationem istam probo. Cic 
ad Att. 10-6. 

TERGIVERSER. Ponrquoi tergiversez-vous? 
quid tergiversaris ? Cic. pro Plane. 4 &* II H n ’y a 
pas lieu de tergiveraer avec Cesar, i.on est locus 
ad tergiversandum contra CceSarem. Cic. ad Att 
7, ep. 1. || Ne tergiversant pas, mais attendant, 
non tergiversans, sed exspectans. Cic. ad Att 16, 
ep. 5 . 

TERME. Le terrae de la vieillesae, senectutis 
terminus. Cic. de Sen. 72. || Le terme de nps que- 
relles, terminus nostrarum contentionum. Cic. 
Epist. fam. 6-22. 

TERMINER. Terminer la chuted'une periode 
par unc syllabe longue, clausulam longasyllaLd 
terminare. Cic. de Orat. 3 -i 84 - 
' TERRE. Ce globe quon appelle la terre, ille 
globus,quae dicitur terra. Cic. de Sora». Soip. 6. || 
La terre qui est. la m£re de tout, tenu quee.ma¬ 
ter est omnium. Cic. pro Cluent.ig 3 * || La terre 
qui est situee au milieu du monde, terra sita in 
media parte jnundi. Cic. de Nat 2-98. || Dans la 
sepultore, le corps est rendu a la terrp , terree in 
sepultura corpus redditur. Cic. de Leg. 2 - 56.||11 faut 
rendre Ia terre & la terre, reddenda est terree terra. 
Cic. Tuscul. 3 - 5 q. || Les entrailles de la terre , 
terrae viscera . Ovid. Metam. i-i 38 . || Chercher 
qudqu*un par terre et par mer. Conquirere ali¬ 
quem tenu marique. Cic. Ep. fam. 5 -9. 

Terre ( pays, contree). Dans une terre enne- 
roie>, hostili in terra. Cic. de lnv. 1-108. || Terre 
barbare, barbara terra. Ovid. Ep. 17-604. 

A terre , par terre. Pour que rien ne tombe 
h terre, ne quid excidat in terram. Cic. de Amic. 
58 . 

TERREUR. Unc vaine terrcur, vanus terror. 
Senec. Hipp. 1.1| La terreur de ton nom, tui no¬ 
minis terror. Cic. in Verr. 5 -i 3 1. || Rcmplir la ville 
deterreur, urbem terroribus implete. Virg. /En 
11 448. 

TERRIBLE - Un son terriblc., sonitus terribi - 
lis. Virg. /En. g- 5 o 3 . 

Tebrible a. La mort est terriblc 5 ccux de 
qui, etc. , mors terribilis est iis , quorum , etc 
Cic. in Paradox. 2. || Le pcunle romaiu etait plus 
terriblc aux nations ctrangeres, tetiibilior erat 
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populus romanus exteris gentibus. Cip. Pbilipp. 
2 - 65 . . , 

Terrirle a (suivi d*un infinitif). Terriblc b 
voir, terribilis visu. Virg.vEn. 6-2.77.' 

TESTAMENT. Faire un testament, testa* 
mentum fdeer^e. Cic.de’Orat. 1 -241, et pro Milon. 
49 , et de -Orat. 1-22,8. J| Casser un testamenl, 
testamentum rumpere. Cic. de Orat. 1-173 et 
241 , et pro Cmcin. 72. || Changer un testa- 
roeirt, mutare testamentum. Cic. pro Cluent. 3 i. 

“ Supposer un testament, testamentum suppo¬ 
nere. Cic. in Paradox. 6. - Falsa testamenta sup¬ 
ponere. Cic. de Leg: 1 - 43 - J| Signer uti testament, 
testamentum obsignare. Cic. pro Mil. 49 * || Laisser 
2 quelquun par testament mille sesterces, testa¬ 
mento sestertium milUes alicui relinquere. Cic. 
Offic. 3-93. || On a ouvertle testament, apertum 
est testamentum . Veli. Patere. 1 . 2, c. 59, Voy. 
Tutbur. . * . 

TESTER (faire un testament). En testant, in 
testando. Tit. Liv. i- 34 * 

TETE. Les t£tes des pavot e,papaverum capita. 
Flor. 1 . x. c. 7-|| J’ai latete couverte ,capite operio 
sum. Cic. de Sen. 34 - 1 | La t£te nue , nudato capite. 
Virg./En. 1 2 - 3 12. 

Tete (un homine, une personue). D*une t(Re 
si chere, tam cari capitis. Hor. Od. 1-21. - Carum 
caput. Virg. iEn. 4 - 354 * 

Tete (vie). Demander la t£te de qufelqu*un , 
petere caput alicujus. Quintii. 6 - 3 . || Defendre la 
t6te et la fortune de quelqu’un, caput et fortunas 
alicujus defendere. Cic pro Quint. 8. || Payer de 
sa t6te ( un crime, une faute, etc. ), capite luere 
(sous-entendu poenas). Tit. Liv. 9, c. 5 . 

TH 

THEATRE. Sortir du theatre, £ theatro 
exire. Cic. de Fin. '1-49. 

Theatre (au fig., les spectateurs ). Tout le 
theatre se recrie, theatra tota reclamant. Cic. de 
Orat. 3-194. 

Theatre (au Gg., en pariant d’une place, dhin 
emploi oii l*on peut developjier ses talens et ses 
qualites, ct ou Ton est exposea tous les regards). 
Vous avez eu li un beau theatre, theatrum qui¬ 
dem sanh bellum habuistis. Cic. ad Att. Ep. 1 . i 3 - 
20. || Le Forum, qui a ete comme le theatre de 
cet illustre genie, Forum quod fuit quasi thea¬ 
trum illius mgenii. Cic. de clar. Orat. O. || Toutes 
les bonnes actions venient parattre au grand 
jour; mais il n’y a pas de plus grand the&tre pour 
la vertu, que la conscience, omnia benefacta in 
luce c o"ocari volunt , sed tamen nullum theatrum 
virtuti conscientia majus est. Cic. Tuse. 2-64. || 
Vertus placees sur de plus grands the&tres, vir¬ 
tutes majoribus quasi theatris propositae. Cic. pro 
Rabir. Post. 42. 

T1 

T 1 EDE (au Gg.). Rechauficzcette Arne tiede, 
tepidam recalface mentem. Ovid. de Art. Am. 2- 
445 || 11 est devenu plus ti Ide, factus est tepidior. 
Plaut. 

T 1 EN (subat.). Undes tiens, de tuis unus. Cic. 
Ep. fam. 13-17. || Si loin des tiens, tam longbii 
tuis. Cic. ad Att. 4 _, 4 * 

TIMIDE. Pcrsomie nest moins timide que 
moi, nemo me miniis timidus. Cic. Pliil. 12-24. 


Digitizbd by VjOOQle 



go TOM 

l| Et re ! naturellemettt timide, timidum esse na¬ 
tura . Cic. pro Dom. 56 . || Ame timide, animus 
timidus. Cic. Offic. 3 -n 5 . || Coeur timide ,pedtus 
timidum . Ovid. Met. n- 478 .il Pudeur timide, 
pudor timidus. Ovid. Amor. 1-5-8. 

Timide ( en parlaqt des choses ou il entre de 
la timidite ). Discours extrdmement timides, 
timidissima conciones . Cic ad Att. 1 . 7, Ep. 20 
!l Pas timides, timidi passus . Virg. iEn. 6 -a 63 . || 
D’un pied timide ^peae timido. Ovid.Met 4 " IO °* 
TIMI DEMENT. Descendre timidement, timidi 
descendere* Cic* pro Quint. 5 1. 

TIMIDITE. Ma timidite dans les causes, mea 
timiditas in causis . Cic. de Orat. a- 3 oo., J A' 
cause de je ne sais qnelle .timidite, propter nescio . 
quam timiditatem. Cic. pro Coei. 36 . 

T 1 NTER. Le» oreilles me tintent , tintinant 1 
aures. Catuli, ad Lesb. ' 49 " 11 *’ ' 

TITRE: II avait lu le titre de ce petit livre, 
legerat hujus titulum UbeUi. Ovid. Rem. Amor. 1. 

Titre (nom bonorifique). Ce beau titre, tr£s- 
digne de Socrate et de Platon, titulus hic pulcher 
Socrate et Platone dignissimus. Cic. Tuse. 5 - 3 o. 

| Vains titres , inanes tituli. Hor. Sat. a-3-aia. 

TO 

TOLERA BLE. Condition tolerable, conditio 
tolerabilis. Cic. Catii. 4 ‘^jet pro Quint. 97. H 
Orateur tolerable, orator tolerabilis. Cic. de clar. 
Orat. 178. ||Une royautequi n’est pas tolerable, 
je ne dis pas pour un Romain, mais m6n)e pour 
un Perse, regnum non modd Romano homini. 
sed ne Persas quidem cuiquam tolerabile . Cic. ad 
Att. Ep. 1 . 10-7. 

TOMBER (au fig.). Si le tyran vient a tomber, 
si tyrannus ceciderit. Cic. de Amic. i 5 - 53 . | Ta 
gloire est tombee avec la republique, laus tua 
cecidit cum republicd. Cic. de Offic. 2-45. 

Tomber (ne nas reussir). La piece est tombee, 
fabula cecidit. Hor. Epist. a-1-176. 

Tomber (s*apaiser). La colare tombe peu 5 peu, 
paulatim ira cadit . Luc. Phara. I. £-284. I Le 
vent tombe, ventus concidit. Hor. Od. i-ll- 3 o. 

Tomber (au fig., en pariant d*un orateur quine 
,se soutient pas a la mdme hauteur dans son dis* 
cours). Un tel orateur ne peutpas tomber de bien 
haut, qui quidem orator allk cadere non potest . 
Cic. in Orat. 98 - 

Tomber djlbs. Tomber dans une maladie, in 
morbum incidere . Cic de Seneci. 19-67. - Cadere 
in morbum. Cic. Tuse. 1 -79. || Tomber dane le 
chagrin, in aegritudinem cadere* Cic. Tuse. 1 . 3 , 
c. 20. . 

Tomber kktre, ou daes, .Tomber entre ( ou 
dans) les mains des ennemis , incidere in manus 
hostium. Cic. Tuse. 1-86«, et Flor, 3 * 

Tomber dans les mains (en pariant d’une lettre 
interceptee ou de toute autre cbosc), in matius 
incidere. Cic. ad Quint. fr. Epist. 1 . 3 -i. 

Tomber de. Les armes lui tombent des mains 
(au figure), ilii de manibus arma cadunt. Cic. 
Phil.i 4 ~ 2 i. 

Tomber sous. Tomber sous la puissance d*un 
seul horarae, cadere in unius potestatem. Cic. ad 
Att. 1 . 8, ep. 3 .-Sub ditionem cadere. Cic. pio 
Font. 2. 

Tomber sous les sens. Sub sefisus cadere. Cic. 
de Inv. i« 48 . || Ce qui tombe sous les sens, quas 
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sub sensum quemque cadunt. Cic. Acad. 4 «io 5 . 

|| Ce qui tombe sous le sons de la vue, quod in 
sensum cernendi cadit . Cic. de Univ. 7. - Sub 
oculos , sub aspectum Cadere. Cic. in Orat. 9. 

Tomber sur. ( Venir Aparler d*i»ne chose). II 
tomba sur cette matiore, in eum sermonem inci¬ 
dit. Cic. de Amic. 1-2. 

TON. Ton Panetius{ ce Panetius nue tu ad- 
mires ), Panastius ille tuus. Cic. de Orat. i-45. 

TONDRE. Toridre les cbeveux, capillum ton¬ 
dere. Cic. Tuse 1 5 - 58 .*- Comas tondere. Tibuli. 

L 3-1-10. || Tondre les brebis, oves tondere. Plin. 

1. 8 , c. 48. 

TONNER. Quand Jupiter ton i\e> Jove tonante. 
Cic.de Nat. I>eor. q-o 5 , de Divin. 2 - 43 , et 
Phil. 5-7. - Coelo tonantem Jovem . Hor. Od. 
1 . 3 - 5 . 

Tonker ( au fig., ed pariant des foudres de 
1 ’eloquence). Aristophane a dit que Pericles ton- 
nait, Pericles ab Aristophane poeta tonare dictus 
est. Cic. in Orat. 29. 

Il tokne. S*il tonne, si tonuerit. Cic. de Di¬ 
vin. 2-149. 

TORRENT (au fig ). Un vain torrent de pa- 
roles, inanis verboriufttorrens.Quiutil. 1. 10, c. 7. 
TORTURE. Yoy. Tourment. 

TOUCHER (au fig^, en pariant de parente ). 

Il vous toucbe de tr&s-pr£s, te proximh cogna¬ 
tione attingit. Cic. in Yerr. 4 ~^ 7 - 

Toucher (au fig., faire impressionj. Les me- 
naces de Clodius ne me toucbcnt gu&re, minae 
Clodii modici me tangunt Cic. ad Att. 1 . 2, 
ep, 19. H Le mepris vous touche, contemptus t os 
tangit. Ovid. Met» 2-627. 11 St 1’bonneur d’Ama te 
touche ton ame, si quis Amatae tangit honos 
animum. Virg. /En. 12-57. 

Toucher (attendrir). Toucher parses plaintes 
le cceur da spectateur , cor spectantis tangere 
quereld. Hor. Ars Poet 98. 

Touoher ( parier d’une cbose ). Je ne dirai pas 
tout, }e ne toucberai que legeremcnt chaqne 
point, non omnia dicam , et leviter unumquod¬ 
que tangam. Cic- pro Rose. Amer. 83 . 

Toucher a (6tre proebe de). Toucher au tense 
de la vie, metam tangere vitei. Ovid. Trist; 1- 
9 “ l - 

Touch£ (partic.). Touche dii d&ir dela gloire, 
cupidine laudis * tactus. Ovid. Trist ^- 5 -n. II 
Touche de la douleur d’avoir perdn son epouse , 
dolore tactus amissae conjugis. Ovid. Met. 7-688. 
Nous disons ordinairement en francais, touche 
de douleur. 

.TOUR. Briser des tortrs, confringere turres . 
Luc. Phars, 1 . 5 . 

TOURBILLON. Un tourbillOn de pouss&re, 
pulvereus turbo. Claud. de Bell. Get. q 58 . 

Tourbilloh (au fig.). Gouverncr le vaisseau 
de la republique au milieu des plus grands tour- 
billous , ift maximis turbinibus reipMicae navem 
gubernare. Cic. in Pis. 20. * 

Tourment (torture). Unc dmiOe torture, iens 
tormentum. Hor. Od. 3 -i 5 . 

TOURMENTER Etre tourmente par Tenvie 
011 par 1 ’ainour, invidia vel amore to queri. Hor. 
Ep. 1-2-37.- Exspectatione torqueri. Cic. ad Ati. 
Ep.8-22, - Metu torqueri. Ovid. Amor. i- 4 ~ 4 ^* 
| - Futuri doloris torquet timor. Cic. de Fin. 2-96. 
I 'Ma f orum memond torqueri. Cic. de Fin. 1-57 
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TOURNER. Iis tournfcnt le cou et lesyeux, 
cervices mulosque torquent. Cic. de Leg. 2-39. | 
Tonrner les yeux vers quelque chose, oculos tor* 
quere ad rem aliquam . Virg. /Em. 4 “ aft °-ll J® vois 
qne tous vos regia rds sonfc tournes sur mot, video 
in me omnium vesu dm oculos esse conversos» Cie. 
Catii. 4 -!. | Touroer les proues versle rivage, 
pjvras ad litiora torquere. Virg* /En. 3 - 532 . 

Tguri bb (imprimer a une chose un monvement 
de rotation sur elle-mdme). Les femmes tournent 
le fuseau, fusos torquent mulieres, Plin. 1. 28, 
c. 2. 

Tourner lb dos (fuir) , terga vertere, Tit. Liv. 
2 - 30 , et 1-14. 

Tourker A ( au Hg. }. 11 doit tourner cela k 
Favantage de sa caiise ,hoc torquere ad suce caiisas 
commodum debet . Cic. de Inv. 2-46. 

Tourner contre (dans un sens actif). Les Ro- 
raains tournerent leurs armes contre les Cartha- 
ginois, adversus Carthaginienses arma vertere 
/'fontani, Tit. Liv. 34-47 . - Arma vertere in a 'i- I 
quem. Tit. Liv. 25 - 34 * II Tournez le fer contre 
moi, in me convertiteferrum, !Virg. iEn. 9-427.il 
Ne touirnez pas vos fprees contre le sein de la 
patrie, • . . 

Neu patrice validas in viscera vertite vires. 

Virg. lEn. 1. 6 - 833 ; 

|| Tonrner sa colere contre quelgu’un, iras in 
aliquem vertere. Tit. Livi 1 . 1, c. *3 

Tourker rk. Tourner quelque chose.en plai- 
santerie, in jocUm aliquid vertere. Plin. 1 . 21 , 
c. 3 i. 

Tourner (interpreter ). Tourner en bien les 
defautsyW/ui in bonum vertere. Quintii. 1. 1, c. 1.. 
Voy. une a utre alcception de tourner , au mot 
Tristesss. ? * * 

Sb tourkeR (verb. pronam.). Je ne sais de quel 
cote me tourner { quel parti prendre ), qud me 
vertam, nescuo-Cic. pro Ligar. 1, et ad Quint.fr. 
3 , ep. 5 . || EUe vous poursuit, de quelque cdte 
que vohs voiis tourniez, qud te cunque vertas , 
persequitur. ¥ Cic. de Divin. 2-149. 

Sb tourker hn. Se tourner en hile, sein bilem 
vertere . Hor. Sat. 2-2-75. || Se tourner en eau,' 
se in aquam vertere. Cic. de Nat. Deor. 3 - 3 1. 

Se tourner bk (au fig.).Les amities se tournent 
en murtelles ini miti cs , in graves inimicitias con¬ 
vertunt se amicitiae. Cic. de Amic* 80* . 

Tourner (neutr. ). Cela tourne en habitude, 
id in consuetudinem vertit. Tac. Dialog. de Orat. 

Tourker bk ruik* ( devenir pernicieux ). Ces 
choses tournerent en rnine aru jeune homme , 
(tournerent a la perte du jeune homine) ,hcec in j 
perniciem adolescenti verterunt. Tit. Liv. 39-48. j 

Tourner a. Cela tourne a sa gloire, id illi in \ 
gloriam vertit. Tac. Ann. i 3 - 32 . , i 

Touaker biek, tourNer mal. Je soubaite que. 
cela tourne bien pour vous, benb tibi vertat haec 
res. Plaut. AuluL 4 ^»o- 58 . || Les choscs tournent 
mal, madkres vertunt. Plaut. Pers. II ( Je 

soubaite ) que cela tourne mal, quod nec benk' 
vertat. Virg. Eclog. 9-6. 

Tourker (traduire). Tourner du grcc en latin, 
in latinum greeea venere. Quintii. 1. 10 , c. 5 . - 
Vertere mutta de greeeis. Cic. Tuse. 2-26. - Ex 
gveeeo in latinum sermonem vertere. Tit. Liv. j 
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2 &- 3 q. Lexpression francaise commence avieillir; 
on dit mieux traduire du grec en francais • 

Tourker (faireau toiir, dans un sens 6gurd ). 
Des vers mal tournes, versus malb tornatos. Hor'* 
Ars Poet. 44 1 * 

TOUT. Je ne mourrai pas ioutOBtier, non 
omnis moriar. Hor. Od. 3 - 24 * 6 . 

Tout (au'fig.). Thais est tout A lui, idhtsThais 
tota est . Ter. Eun. 6-9-10. | Plancius est tout k 
nous, Plancius totus est noster. Cic. adQuint. fr. 
Ep. 1. 2-1. 

£tre tout enti er a ( dtre entterement occup& 
de). II est tout entier k son amour, in amore est 
totus . Ter. Adelph. 4 " 2 ~ 5 i. - Totus in nugis. 
Hor. Sat. 1. 1-9-2. 

£tre tout pour quelqu*un (£tre ce qu’il aime 
le plus). Ddm^trius est tout pour eux, Dedtetrius ’ 
illis unus omnia est. Tit. Liv. 1 . 4 ° > c * 9* 

, Tout (tous les hommes). Ce vers de Bdileati, 

Tout u*est pas d^guesseau, Bignoii* ni Caun 
raartin, 

paratt imite de cette pensae de Ciceron : Non 
omnes possunt esse Scipiones aut Ftibii. De Senect. 
c. 5, n. i3: Tous les hdmmes ne peavent pas^tre 
des Scipions on des Fabius. 

Tout ( toutes les choses ). Iis devastent tout, 
vastant omnia. Virg. Georg. 4 “* 6 . 

Tous. Tous les deux,tous tes trois peuvent ,etc., 
omnes duo , omnes tres possunt , etc. Quintii. 3 et 5 . 

TR 

TRACE* Oppianicus les suivit a la.trace, hos 
vestigiis Oppianicus consecutus est • Cic- J>ro 
Cluent. 36 . || Suivre les traces (au propre), sequi 
vestigia. Virg. iEn. 2 - 753, et Ovid. Met. 1-332. 
- Sequi vestigia (au 6g.). Hor. Epist. 2-2 t*8o. 

Tbace (au fig.). Ne laisser aucune trace d’ava- 
rice ni de luxe, neque avaritias neque luxu¬ 
ries vestigium relinquere. Cic. pio Mur. 20. || S*il 
reste quelqucs traces de notre crime,« qua mar 
nent sceleris vestigia nostri. Virg. Eclog. 4 " x ?\ ll 
Des traces d*cmpoisonnement, veneni vestigia. 
Cic. pro Cluent. 3 o. || II ne nous reste pas la 
inornare trace notre dignite, ne vestigium qui¬ 
dem ullum est reliquum nobis dignitatis . Cic. Ep. 
fam. I.4-14. || Que dirai-jc de Nuraa Pompilius, 
que dirai-je deServius Tullius? parail.-il dans ces 
rois quelque trace d*eloquence? quid in Numd 
Pompilio? quid in Servio Tullio? num quod elo¬ 
quentias vestigium apparet? Cic. de Orat. 1-37. 

TRADUIRE. Traduire en ridicule (louriner en 
ridicule), traducere ( aliquem) - Multbque magis 
traduceris, Afer. Mart. I. 6, ep. 77. 

TRAGEDIE. Fairc des tragedies, facere tra¬ 
goedias. Cic. de Senect. 22 .-'Sophocles ad summam 
senectutem tragoedias fecit , 

TRAGIQUE. Acteur tragique, tragicus actor . 
Tit. Liv. 24-24* j| Poete tragique, poeta tragicus * 
Cic. de opt. Gcn. Orat. 1. 1 | Vers tragiques, versus 
tragici. Hor. de Arte Poet. 89. 

TRAHIR Trabir son devoir ou sa foi, offi¬ 
cium prodere aut fdem. Cic. Acad. 4 ' 2 3 . 

TRAJET. Le trajetde Morin en Augleterre.est 
fort court, k Morinis brevissimus est in Britan¬ 
niam trajectus. Caes. de Bell Gall. 4-21. 

TRA 1 NER. Etre fratne au supplice, trahi ad 
supplicium • £ic. anteq. iret in exii. 18. - Ad 
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fetum trahere . Virg. /En. 5-624. || Etre train£ par 
terre, trahi per terram.. Virg. /En. 1-481. 

Trainsr (au fig.). Trainer sa vie dans-les 
for^ts, vitam in sylvistrahere. Virg. /En. 3-6461 
|| Tratner sa vie dans 1’obscurite ct datisle elenii, 
vitam in tenebris luctuque trahere. Vi*g. /En. 

a “S?* 

Traikbr er loptgckur. Si la guerre traine en 
lougueur, si trahitur bellum. Cic. ad Att. ro, 

eP TiUIT («u fig.). Les traits qu’on lance contre 
lui, quee in, eum tela jaciuntut\ Cic. pro Coei. 20.- 
Conjicere tela in aliquem. Cic. pro Quint. 5a. 

TRAITER ( agir hien on mal avec quelqu'un ). 
Traiter quelqu’un trop durement, nimis asperb 
aliquem tractare . Cic. ad Quint» fr. 2, ep. 3 . - 
Durius aliquem tractare. Plin. Ep. 9-12. || Etre 
traite honorablement par quclqu’un, honorifici 
tractati ab aliquo. Cic. ad Att 14, ep. i 3 ,etEp. 
fam. L 13-17. n traiterai comme un consul, 
tractabo illum ut consulem . Cic. ad Att. I. 2, 
ep. 10. - Magnifici tractare aliquem . Ter. Heaut. 
3 - 2 - 45 . 

Traiter (discourir d’une matiere) Lamatiere 
qu’il traite , materia quam tractat. Cic. Ofiic. 1- 
16. || Je traite le droit civil, jus civile tracto. Cic, 
dc-Senect. 38 . [| Traiter d'une maniere comique 
des choses tragiques, res tragicas comici tractare. 
Cic. de Orat. 3 - 3 o. - Ingeniosi rem tractare. 
Cic. Acad, 4 ~ 86 . - Locos graves ex philosophia 
tractare. Cic. Par. Pr. 

TRANQUILLE. Mer tranquille, tranquillum 
mare . Cic. pro Cluent. i 38 . 

Trarquille (exemptde soucis, depeines, etc.). 
Unc vie tranquille, tranquilla vita. Cic. de Fin. 
1—7 1 - II Vieillesse tranquille, tranquilla senec¬ 
tus. Hor. Sat. 2-1-57. 

Trarquilie (exempt de troubles, d’agita- 
tions,etc.). Des cites tranquilles, tranquillae civi¬ 
tates. Cic. de Orat. i- 3 o. || Toutle reste paratt 
tranquille, mais mon atrtf l’est extriSmemcnt,’ 
cce'era videntur esse trartjuilla , tranquillissimus • 
autem animus meus . Cic. ad Att. 1 . 7, ep. 7.' 

Tranqoilliser. Qiielquechose qui tranquillise 
les csprits, aliquidquoi tranquillet animos. Cic. 
de Fin. i- 5 o. - Ut tranquillentur animi. .Cic. in 
Topic. 98.- Aliquem tranquillare. Hor. Epist. 1- 
18-98. 

TRANQUlLLITE Ln tranquillite de la mer, 
maris tranquillitas. Cic. Acad. 4 “ 100. 

Trarquillite (dans un sens moral). La tran¬ 
quillite delame, tranquillitas animi. Cic. Ofiic. 
1-69. H Apporter la tranquillite, afferre tran¬ 
quillitatem, Cic. pro Mur. 1. . 

TRANSCRIRE. Transcrire de votre main des 
discours tout cntier.s, vesti a manu orationes iolas 
transcribere. Cic. ad Hereun. 1. 4-6 • 
'TRANSFORMER. II se transforme en mille 
objets extraordinuires, 

Omnia transformat sese in miracula rerum. 

< x Virg. Georg. I. 4 ~ 44 4 • 

- Faciem suam transformare. Ovid. Fast. 1-873 - 
Scylla in scopulum transformata. Ov. Met. 1 

TRANSIGER. 11 les avertissait, s’ils etaient 
sages, de trnnsiger , monebat eos , si superent , ut 
transigerent. Cic. in Verr. 5-6o. || lis ne vou- 
laient pas qu’on transigeat, noh transigi coibant. 


Cie. Ep. fam. 1.8-11. || Transiger avec quelqu*un, 
k quelque condition que ce soit, transigere cum 
aliquo qualibet conditione . Cic. .pro Qnint. 97. - 
Roscius pro sud parte eum Flavio transegit . Cic. 
pro Rose. Am. 37. fi Iis transigent pour deux cent 
mille sesterces, transigunt sestertiis ducentis 
millibus. Cic. in Verr. 3 -140. i 

TRANSMETTRE. Transmettre un heritage a ' 
quelqu’un, transmittere hareditatem alicui. Plin. 
Ep. 171. 

TRANSPORTER. Transporter Tarmee en 
Macedoinc, in Macedoniam exeiciium transpor¬ 
tare. Cic. in Pis. 47 * - De pueris in Graeciam 
transportandis. Cic. ad Att. 1 . 7, ep. 16. 

Les La).ins se servent plus souvent de trans¬ 
ferre que de transportare , dans le sens figure; 
Transporter la guerre en Afrique, bellum in 
dfricam transferre . Just. b 22, c. 4 ** Transferre 
bella. Ovld. Met. 12 - 25 . | Transporter la terreur 
dans leurs villes, ad illorum urbes terrorem 
transferre. Tit. Liv. 1. 3 , c. 67. || Transporter le 
si^ge de son empire, regnum transferre. Virg. 
/En. 1-275. U Si on ne transporte ce desinteres* 
sement dans Tamiti6, quoa nisi in amicitiam 
transferatur. Cic. de Amic. 80. 

TRAVAIL. Etre fatigue par le travail, labore 
fatigari. SfcU* Catiliu. 27. |J Soutenir le travail, 
laborem sustinere. Cic. ad Att. 1 . 1, ep. 1^. II 
Imposer plus de travail au soldat, militi plus 
laboris imponere. Cic. pro Mur. 38 . || Entre- 
prendre un travail utile aux homines studieux, 
suscipere labofefn utilem studiosis • Cic. de opt. 
Geiit Orat. 1 * i 3 . ||Un travail pueril, puerilis j 
labor. Cic. in Orat. i 49 * || Le fruit du travail, 
fructus laboris. Quintii. 1 . 2, o. 7 , et Ovid. ] 
Met. 1^273.. (I Le travail de Pannee, anni labor. 
Virg. Georg. 2 - 5 1 A. || Travail immense, immen¬ 
sus labor. Qvid. Met. 1-728. | Travail infini, 
infinitus labor. Cic. in Orat* 4 49 - II travail me 

lasse, lassat me labor. Ovid. Met. to- 554 * 

TR AV AU X (fatigues, malbeurs, traverses, etc.) 
Une suite immense de travaux, series immense 
laborum . Ov. 9, en. 5 . || Le repos de vos travaux, 
requies laborum . Virg. /En. 3-393. . 

TRAVAILLER. 11 travaillait & detruirc la 
haine, laborabat invidiam demere* Just. 1 . 21, 
c. 5 . || Celui qu'iistravaillent & connaitre a fonti, 
uem perspexisse laborant. Hor. Ars Poet. 4 ^ 3*11 
'ai trafvaiile A me faire airaer de lui, laborati 
amari ab eo. Plin. 1 . 1 , ep. 10, || Je travaille a 
6tre utile, laboro ut prosim* Cic. de Orat. 2-2 q 5.|| 
Travaille* A ce que Plancus soit meilleur, elabora 
ut Plancus sit melior. Cie. ad Att. 16-18. 

TREMBLEMENT. Un treniblement me saisit, 
invasit me tremor. Oyid. Met. i4~2iO. 

Tremblemsrt db tbrrb , tremor terne. Plin. 
juu. I. 6, ep. 20. Les Latins disent plus souvent 
Vrrcemotus. Un nouveau tremblement de terre, 
novus tememotus. Cic. de Arusp. 63 . || Un hor- | 
rible tremblement dc t er re, terreemotus horribilis. 
Cic. de Arusp. 62. || La maison esttombec par un 
tremblement de terre, tecta teiramotu ceciderunt, 
Cic. Offic. 2 -i 3 . 

Quelquefois motus est separi de terrae. Maxi¬ 
mus terrae extitit motus. Plin. c. 1 . 2 - 84 - 

TREMBLANT. D’une voix treroblante, ue- 
menti voce. Cic. ad Quiut. fr., Ep. L 3 -a. - Tre¬ 
mebunda \ox. Cic. ad Hercnn. 1 . 3 - 25 . || D’uim: 
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main treinblantc, tremebundd manu. Cic, pro 
D6m. i 34 * H Joues tremblantes, trementes genas. 
Virg. jEn. Eevres tremblantes, trement 

tia labra. Jt uven^Sat. io-ig8. 

TREMBLER. La terre tnemhle, terra tremit * 

Vi*£. Georg* l. i-« 33 ©. 

.TBSMB&VR^awoir peur). Tremfeler de totate son 
ime, trentere toto pectore. Cic.Tuse. 4 ^ 4 ^• II 
Trembkr de frayeur, trepidare metu. Virg-. iEn. 
6-49 1 * II Trembwr dans sun ame, animo tremere: 
Cio. ad Quint. 1 .1, ep. i, n. 4 * 

TRESOR. Trouver un tresor, invenire thesau¬ 
rum. Cic; de Dlvin. i$. || Avoir les tresors de 
Varrort (fitre aussiriebe que Varron), Varronis 
thesauros habere. Cic. Ep. fam. I. ii-io. 

Tresor ( au fig. ) La memoire est un tresor 
<jiii renferme totit, thesaurus rerum omnium me¬ 
moria. Cic. de Ofat. i - 18. - 'Thesauros argu¬ 
mentorum. Cic. Pari. Orat. 109. 

TREVE. Faire une treve, facere inducias. 
Cic. Pbilipp. 8-20. || Us obtinrent une tr£ve de 
liuit ans, inducias annorum octo impetraverunt. 
Tit. Liv. 4 ^ 3 o. 

TR 1 ANGLE. La base d'un triangle 9 basis trian¬ 
guli. Cic. de Nat. 2-12S. 

TRIBUNAT. Ce que dit Henri Etienne au mot 
aspirare n’est pas eluet. On ne tronve ni dans 
Ciceron, ni dans aucun auteur de la bonne lati— 
nite, aspirate ad , pris dans le 8ens metaphorique, 
dans lequel nous disons en francais aspirer d. 
On cite de Virgile, nec equis aspirat Achillis (ASn. 
12 - 352 ); raais aspirat est ici pour accedit, comme 
Vont prouve de savans commentateurs, et princi- 
palemeot M. Lemaire , dans le Virgile qui fait 
partie de sa belle coliection des auteurs clas- 
siques. On cite cncore de Tite-Live, spirare tri¬ 
bunatum ( 1 . 3 , c. 46), dans le sens de aspirer au 
tribunat , mais cette interpretation est fausse ; 
voici le passagte de Tite-Live : Inquietum homi¬ 
nem , et tribunatum etiam nunc spirantem : «Un 
homine remuant, et encore anime de Taudace 
entreprenante des tribuns. » Tei est le «ens qua 
suivi M. de Lamalle daus sa trnduction, revue 
par M. NoeI; je dis, revue par M. Noel, dont 
rautorite suffit ici pour traneber toutc difficulte. 

TRIBUNITIENNE.Lapuissancetribunitienne 
est nee dans la sedition et pour Ia scdltion, tri- 
bunitia potestas iis seditione et ad seditionem 
nata. Cic. de Leg. 3 -ig. . 

TRIBUNAL. Le tribunal est rempli, comple¬ 
tur tribunal. Cic. de clar. Orat. 289. 

TRIBUT. On exige d’eux des tributs intole- 
rables, ab iUis intolerabilia tributa exiguntur. Cic. 
Ep. fam- 1 . 3-7. || Imposer un tribut, imponere 
tributum. Tit. Liv. 1 . 23 - 3 i. - Imponere vectigal. 
Cic. pro Font. 10. || Delivrer d*un tribut, liberare 
tributo. Cic. Ep. fara. 1 . x 5 - 4 - || Payer des tri¬ 
buts, pensitatae vectigalia. Cic. pro Leg. Man. 16. 
Voy. Lamertable,. 

TRIOMPHE. Mener en triomphe un captif, 
ducere captivum in triumpho. Cic. Ep. fam. 
1. 5-i 1.- Ducere per triumphum. Cic. in Verr. 7 
66 et 76. - Ducere in triumpho. Plin. 1. 7, c. 4 $- 
- Superbo deduci triumpho. Hor. Od. 1. i- 3 i. || 
Porter en triomphe, in triumpho portare. Cic. 
Oflic. 2-28. 

Triomphe (au fig.). La doiileur de vOs ennemis 
sera un juste sujet de triomphe pour vous, ages 
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ex 'inimicorum dolore triumphum justissimum . 
Cic. Ep. fam 1. 3 -io. 

• TRIOMPHER. Sylla triompha de Mithridate, 
Sylla'de Mithridate triumphavit. Cic. pro. Leg! 
Man. 8. - Curius quum de Samnitibus trium - 
phassCt. Cic. d£ Setiect. 55 . 

Triompher (au fig.). II triompba de la fortune, 
de fortund triumphavit. Flor. 1 . 2, | Lamour 
triomphe de inoi , amor de me triumphat. Propert. 
1.2-8. 9 

Triompher (Fapplaudir). Je triomphe de ce 
que Vous approuvez mon aCtion, meum factum 
probari abs te triumpho. Cic. ad Alt. 1 . 9, ep. 19. 
II II triomphe au milieu des gemisSemens de tout 
le mohde, in omnium gemitu triumphat. Cic. in 
Verr. 7-120. 

Triompher de joie. Triumphare gaudio. Cici 
pro Cluent. 14. 

TRISTE. Je te yois triste, te trhtem video. 
Cic. deDivin. 69, et pro Mur. 1-45. 

Triste (en pariant des cboses qui appar- 
tiennent a celui qui est triste). Un visage triste, 
tristis vultus. Cic. de Orat. 2 -289. -Ovid. 17, 
Ep. i 5 . || Cceur triste; cor triste. Virg. jEd. 6 -'i 85 . 
|| Front triste , frons tristis. Tibuli. I. 2-3. || Un 
triste silence , triste silentium. Tit. Liv. L 1-29- 
|| Tristes plaintes, querimoniae tristes. Hor. Od. 

3 - i 8 . 

Triste (deplorable). De tristes ruines, tristes 
ruinas. Virg. AEn. 1-242..|| Une triste liu, tristis 
exitus. Tit.Liv. 1 ; 5 , c. 5 i. 

Triste (facheux ). On apportede tristes nou- 
velles, tristes nuntii afferuntur. Cic. ad Brut. 1, 
ep. nuper, repert. - Nuntii nobis tristes vene¬ 
runt. Cic. ad Att. l. 3 , ep. 17. 

TRISTESSE. Se livrer a la tristesse, tradere 
se tristitiae. Cic. Ep. fam. 5 -1 4 « II Mettre finasa 
tristesse , finire tristitiam. Hor. Od. 1-6. || Adou- 
cir la tristesse, mitigare tristitiam. Cic. de 
Orat; 2 - 236 . |J II faut tourner Tesprit du jugej 
tantot a la tristesse, tantot k la gaiete, judex 
tum ad tristitiam , tum ad laetitiam est contor¬ 
quendus. Cic. de clar. Orat. 97. || Chasser la tris¬ 
tesse, pellere maestitiam. Cic. de Fin. i— 45 . 
Voy» Utre dans, au motETRB. 

TRIVIAL. Un terme trivial, verbum teiviale. 
Suet, de clar.OraL 5 . || Science triviale, scientia 
trivicdis. Quintii. 1 . 1, c. L. | Vers trivial, car¬ 
men triviale. Juvcn.Sat. 7-05. 

TROMPER. Cette ampbibologie, qui trompa 
Cresiis, aurait pu tromper Chrysippe lui-mfime, 
illa amphibologia j quae Croesum decepit , vel 
Chrysippum potuisset f adiere. Cic. de Divin. 2. 
116. 

Tromp'fr (faire ou dire une chose contre l’at- 
tente). Tromper Fattente, decipere exspectatio¬ 
nem aticujus. Cic. de Orat. 2-289.||Tromper Tes- 
perance, spemfitUere. Cic. Catii. 4 - 23 , et de Orat. 
1-2. 

Tromper (au figure. se distrairc). Tromper 
son ennui, curam fallere. Hor. Satyr. 2. - Curas 
labor fallebat. Ovid. Trist. 3-2-16, de Ponto, 

4 - io-by, et Trist. 4-1-14. 

Tromper ( echapper a la vigilance de). Trom¬ 
per les gardes, custodes fallere. Ovid. Metam. 
4 - 85 . 

Tromper (repondred) Lcvenement n’a pas 
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TRO 


4 


trompe mea souhaits, vota nise fefellit eventus. 
Claud. Sext. Cous. Hon. 87. 

Se tromper, Si je ne me trompe, nisi me fallo. 
Cic. Philipp. ia-3i. - Nisi me fallit animus. Cic. 
pro Rose. Amer. 4 ^* * Nisifallor. Virg. h Sn. 5 - 
49 * II *^ e P u ^ me tromper, possum falli. Cic. ad 
Att i 3 , ep*. ai. 

TROMPEUR. Esp^rances trompeuses,. spes 
fallaces. Gc. pro Mil. 9^ || Viaage trompeur,jfa/- 
lax vultus . Sen. Octav. j. 

TROPHEE. Dresser un tropbee, tropaeum sta¬ 
tuere. Cic. de Invent. 2-69. - Tropaea constituere. 
Cic. pro Dom. 100. 

TROUBLE. On cherche des causes de nou- 
Veaux troubles, novarum perturbationum causas 
quaeruntur. Cic. de Fat. 3 . || Les troubles dans 
lesquels il a jete la republique, perturbationes in 
quas rcmpublicam ille conjecit. Cic. Epist. fam. 
ia-i. || Etre dans les troubles, dans un temps de 
troubles, in turbidis rebus esse. Gc. Philipp. 3-3q. 

Temps de troubles, tempora turbulenta. Cic. 

Ipist. fam. 3-17 .-Tempus turbulentissimum. Cic. 
in Pison. 33 . 

Trouble (en pariant de TAme ). Le trouble de 
PAm e, animi perturbatio. Cic. Offic. 1-67, et Tuse. 
5 - 43 . || Le trouble de la raison ,'rationis pertur¬ 
batio. Cic. in Paradox. 3 . || Les troubles que la 
soitise jette dans la vie des homines, perturbatio' 
nes quas in vitd hominum stultitia immittit. Cic. 
Tuscul. 3 - 25 . || Etre agite d’un grand trouble d’es- 
, prit, magnd animi perturbatione commoveri. Cic. 
ad Att. 6, ep. 1. - Afferre animis perturbationem. 
Cic. de Divin. 1-62. 

Troubler. Troubler Ia concorde, concordiam 
turbare. Tit. Liv. 7-22. || Troubler lapaix, pacem 
turbare. Tit. Liv. 35 -i 3 . || Troubler le repos, 
quietem turbat*. Propert. 1 - 3 - 17 . - Otiumpertur¬ 
bare. Cic. Academ. 4 -> 5 . || Troubler la republique, 
rempublicam turbare . Cic. Philipp. 3-19. - Rem - 
publicam perturbare. Cic. Acad. 4 ~t 4 * It Une citA 
troubl^e par des seditions, civitas seditionibus 
perturbata. Gc. de Leg. Agr. 33 . |j Troubler la 
jsrovince, provinciam perturbare. Cic. pro Syll. 

Troubler (dans up gens moral)- La crainte 
trouble leurs esprits, illorum animos perturbat 
timor. Caes. de Bell. Gall. 1 -fa.-Turbare animos. 
Virg. jEn. i-5i9,et Quintii. iri 4 .||Ces clameurs 
ne me troublent pas, clamores isti non me pertur¬ 
bant. Cic. pro Rabir. 18. 

Trouble. Ordre trouble, ordo perturbatus. Gc. 
de Orat. 3 - 46 . - Perturbare ordinept. Cic. de dar. 
Orat. 9i3. 

Trouble (en pariant de Tesprit, de Fame). Ea- 
prit trouble, turbatus animus. Virg. /En. 8-4. || 
Etre troubte par la crainte, metu turbari. Ovid. 
Metam, j5-517. || Trouble par ce malheur ino¬ 
pini , turbatus ex inopino malo. Caes. Bell. Gv. a- 
13. 1 | Je nai jam ais vu d’homme plus trouble 
par la crainte, nunquam vidi hominem perturba¬ 
tiorem metu. Gc. Ep. 10-14. 

TROUVER. Trouver un acces, aditum inve¬ 
nire. Tit Liv. 36-7. || Trouver un veritable ami, 
verum amicum reperire. Cic. de Amic. 80. 

Tbouver ( au figure ). Nous trouveronsici la fi 11 
de notre soliicitude, nostree sollicitudinis hic fi¬ 
nem repetiemus. Cic. Ep. fam. io-i 5 . || Trouver! 
la mort, mortem invenire. Tac. Ann. i-6i. || Tu | 


TYR 

sais que ma for tu ne a trouvA des detracteura , scis 
meam fortunam obtrectatores invenisse» Gc. 
fam. 5 -g. 

Trouver ( dAcouvrir). TrOuver la veritable 
canse , veram causam invenire . Ter. Heaot. 

- Ferissimas causas reperire. Cic. de dar. Orat 
3 x 5 . || On trouve la verite, verum investitur. Gc. 
de. Orat. 1-1.57. || Trouver remMe, trouver un 
reniAde A quelque cbose, remedium invenire alicui 
rei . Ter. Phornu 4-3-n. - Nulla medicina his tot 
incommodis reperietur. Cio, in Verr.. 1 - 70. || 
Ne trouver rien de nouveau. (Voy, Rieh.)§ 
XerxAs proposa un prix pour celtii qui trouverait 
une nouvelle volupte, Xerxes praemium proposuit, 
qui invenisset novam voluptatem. Gc. Tuscul. 5 - 
30 ,||Cen’est pas assez de trouver ce que vous avez a 
dire, si vous ne savez traiter comme ii faut ce que 
vous avez trouve, non sptis est invenire quid dicas, 
nisi id inventum tractat % e possis . Cic. de Orat a- 
176. 

Trouver (en pariant des bonnes ou maiivaisei 
qualitas que lon apercoit dans un objet quelcoo> 
que). Onne trouve dans Coeiius aucun anaourdo 
luxe; aucun e passion, in Ccelio reperitur nulla 
luxuries, nulla libido. Cic. pro Coel. 44 ll^ n trouve 
dans les discours de Caton toutes les quaiites de 
lorateur-, in orationibus Catonis omnes oratoriae 
virtutes reperiuntur. Gc. de ciar. Orat. 65 . 

•Trouver (regissant unsubstantif do nt ladjec- 
tif exprime l etat de la personne ou de ia cbose 
trouvee). On les trouva marts, mortui sunt reperti. 
Cic. Tuscul. 1-114. 

Trouver er (surprendre). Trouver quelquun 
en faute , aliquem in culpa invenire. Ter. Hec. 
3 -io. 

Trouver daks (liredansunauteur unfait, etc.). 
Je trouve dans plusieurs auteurs que la m£me an- 
nee les Antiates se revolterent, apud plerosque 
auctores invenio , eodem anno Antiates descivisse. 
Tit. Liv. . 3 - 33 . || On trouve d*u* les Annales 
qu’un coq paria, in Annalibus invenitur, locutum 
gallinaceum. Plin. 10, c.so. 

Trouver a (procurera). Je lui trouverai <le 
Parcent, huic argen um inveniam. Ter. Phorm. 
3 - 3 - 3 . 

Trouver ( ayant pour sujet un nom de chose 
inaniraee ). Ce champ trouva un acbeteur , campus 
ille invenit emptorem. Flor. 2. 

TU 

TUMULTE.' Sans exciter aucun tumulte, nullo 
tumultu concitato. Cic. Catilin. i-i 3 . La plirasc 
latine peut signifier a ussi: sans exciter d'alarmc. 

TUMU 1 / 1 TJEUX. Une vie tu mul tue use (dans 
Massillon ), tumultuosa vita. Cic. de lAvent. 1-4. 
Voici ia phrase de Massillon: « La plupart des 
hommes se font une vie tuinultueuse et ugilce. » 

TUTELLE(au figure). Les anciens historiens 
ont preteuduqu’Athenes etait sous la tutelle d’A- 
pollon, in Apollinis tutela Athenas antiqui histo¬ 
rici esse voluenuit. Cic. de Nat. Deor. 3 - 55 . 

TY 

TY RAN- Lc tyran de 1’univers, orbis tyrannus 
( Nero ). Sen. Octav. 5 . || Punir les tyrans, punire 
tyrannos. Pers. Satyr. 3 - 35 . 

TY RANN 1 E. Affecter la tyrannie ( aspirer a la 
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tyrapnie ) * tyrannidem qfrectore. Quintii. 7-3. || 
Detruirela tyrannie, tyrannidem destruere. Id. 
1-10. - Delere tyrannidem. Cic. Tuscul. 2 - 52 . |{ 
$*emparer de la tyrannie, occupare tyixumidem , 
Gc. Offic 3-90. || La tyrannie vit encore, vivit 
tyrannis. Gc. aci Att. i 4 ~ 9 < 
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, TYRANNIQUE. Lois tyransiques, leges <y- 
rannicae. Gc. de Leg. i~ 4 a. 

. TYRANNIQUEMENT. Cc quila etabli tyra,n- 
niquement, quae tyrannici statuit. Cic. in Verr 
5 -n 5 . 


U 


Un. Un d*eux; de illis unus. Cic. pro'Mil. 68. 
Un homine du periple, i populo uniis. Senec. 
p. 10. - Ex multis unus.' Cic. Acad. I.» 4“5 

Uk ( un seal). De deux amet nen faire qu/urte, 
ex duobus animis unum efficere Cic. de Amic. 81. 

Uv (une chose particulare). II y a une chose 
que je ne Cesserai de vous recommander, unum 
est quoi tibi ego praecipere non desinam. Cic. ad 
Quint fr. c-i-i 3 . 

Uv (employe au pluriel). Dana mea lettres 
procedentes, non pas dans une seule, mais dans 
plusieurs, superioribus litteris, non unis sed plu¬ 
ribus. Cic. ad Quint fr. Ep. 1. i-i-j. 

D um voix. Voy. Voix. ^ 

UNION. L’u6ion de la puissance et de la sa- 
gesse, conjunctionem potestatis et sapientiae. Cic. 
ad Quint. fr. 1-1-10. 

UNIR. Afin que les preteurs s’unissent a nous, 
ut praetores nobis se conjungant. Cic. ad Att. 
Ep.l. 16-16. || Afin que nous soyons plus unis 
entre nous, ut nosmetipsi inter nos conjunctiores 
simus. Cic. ad Att. Ep. 1 . i 4 “i 5 . |[ Uni avec lui 
par les liens de la parenti, cum illo vinculis pro¬ 
pinquitatis conjunctus . Cic. pro Plauc. 27. 

UNIQUEMENT. II aimait uniquement la 
pktvie, patriam unici amabat. Cic. in Catii. L 3 - 
ix. — Ei, quem unici diligo. Cic. in Orat. 1. - 
Airi* tu tu me amare ? immo unice unum. Plaut. 
Trist 1-2-91. 

UNIQUE. La mort d’un fils unique , filii unici 
mortem. Cic. Pbilipp. 9-12. || Cest ton fils unique, 
tibi ille est unicus. Plauf. Capt. 1-2-47. 

UmQUs(qni n’a pas son pareil, incomparabie). 
11 fut vraiment un homme unique, fuit veri vir 
unicus. Tit. Liy. 7-1. || Un maitre unique, unicus 
magister. Suet de Gramm. c. 11. 

UR 

URGENT. Un malurgent, urgens malum. Cic. 
Tuse. 3 - 6 i. 

us 

USAGE (exp 4 rience, babitude ). II doit avoir 
beaucoup d’usage, usum magnum habere debet . 
Cic. Phil. 10-6. || 11 a deTesprit, il a de Tusage, 
vadet ingenio , habet usum. Cic. Ep. fam. i 3 -i 6 . 

Usage f pratique, exercice). Cela demande de 
Tusage, id usum desiderat . Cic. Offic. t-60. || 
L/usage est le meilleor mattre, usus est magister' 
optimus. Cic. pro Rabir. Post. 49 - || Un art dont 
1 usage est commun, ars cujus usus communis est. 
Cic. deFin. 3 - 3 . 

Usage (utilite). II m'a «He d’un grand usage 
dans beaucoup d’affaircs, multis in rebus mihi 
magno usui fuit* Cic. Ep. fam. 1 . i 3 -i 6 . || Je 
tois que vous me serez d’un grand usage, maximo 
te mihi usui fore video. Cic. ad Att., Ep. 1. 1-2. 

Usage ( 1 ’action de se servir ). Navoir pas Tu¬ 
sa gc de ses membres, membrorum usum nullum 


habere. Cic. de Nat. Deor . 3 -a. || L*usage de la 
vu e y oculorum usus. Quint. Curt. 1. 10 5 . ||Propre 
l quelque usage, aptus in usuin aliquem. Ovid. 
de Art Am. 3 - 526 . || Car alors on ne faisait pas 
usage de cuirs, nam neque erat coriis usus. Virg. 
Georg. 3-559. II usage tempere, temperatus 
usus. Hor. Od. 1 - 2 - 4 » I Un usage tres - rare, ra 
rissimus usUs ( alicujus rei ). Quintii. 1 . 1, c. 5 . |f 
Regler Tu sage des richesses, disponere usum 
divitiarum . Qtiintil. 1 . 6, c. a. || Destine aux 
usages publies. Voy. Destisbb. 

Usage (emploi des mots regie par lacoutume). 
Si Tusage lc veut ainsi, si volet usus. Hor. Ars 
Poet. 71. 

Les Latins se servent a ussi du mot usura dans 
queiques acceptions du mot usus. Ne lui ravissez 
pas Tusage dc la lumiere, usuram hujus lucis ne 
eripiatis. Cic. pro Rabir. Post. 48, et pro SyJI. 
go .-Dare lucis usuram. Cic. in verr. 7-74* 

USER. User dc ses biens., suis bonis uti. 'Cic. 
de Nat. i-io 4 »||User de sa puissance, uti potestate. 
Cic. ad Quint. fr. Ep. i-i, n. 8. || User mal dea 
avantages de Teloquence, bonis eloquentiae mali 
uti. Quintii, in Prooem. 1 . 1. | User mal de la 
liberte, mali libertate uti. Tit. Liy. 3 g - 26. |) 
User sagemeut des presens des dieux, muneribus 
deorum sapienter uti. Hor. Carm. \ - 9 - 48 . - 
Donis male uti. Ovid. Met. n-io 3 . || User de la 
permission, permisso uti. Hor. Ep. 2 - 1 * 45 . || Per- 
sonne n’a use plus adroitement de sa fortuue, 
nemo dexterius fortund es? usus. Hor. Sat. 2- 
g- 44 » 1 User de la fortune, uti fortund. Virg. AHn. 
9-240. Voy. Usite. 

. User ( aans les cboses morales ). User de pa- 
tience, patientid uti. Cic. Phil. 10-9. || User 
dindulgence, uti indulgentid. Just. 1. 11, c. 3 . | 
User d exhortation, hortatione uti. Cic. Ep. fam. 
ii- 5 . - Hortamine uti . Ovid. Met. 1-277. 

USITE. Coutume usitee, consuetudo usitata. 
Cic. pro Quint. 77. - Mos usitatus. Cic. in Verr. 
4 - 9 » - Mos usitatissimus. Quintii. 1 . 1, c. 7. || 
C’oet une chose usitee, usitatam est Cic. in Verr.. 
7 - 117. || Ce n’est pas une chose usitee, non 
est usitatum. Cic. in Verr. 7-128. 

Usite (en pariant des mots et des phrases dont 
on se sert communement dans uue langue ). IU 
usent de termes inconnus pour nous, usites pour 
eux, vocabulis utuntur nobis incognitis , usitatis 
sibi. Cic. de Fin. 3 - 4 * I Un mot usite, verbum 
usitatum. Cic. Acad. 1-27. 

USUFRUIT. 11 l&gue a Cesennia Tusufruit de 
tous ses biens, usumfructum omnium bonorum 
suorum Caesennice tegat. Cic. pro Caecin. 11. |{ 
Perdre Tusufruit, amittere usumfructum. Cic. in 
Topic. 14. Voy. Leguer. 

USURE. Voyez Vorace. 

Usure (aufig.). La terre ne manque jamais 
de rendre avec usure ce quelle a recu, tena nun - 
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quam tine usurd reddit 'quod accepit, Cic. de 
Senect. 5 i. Cette pbrase ae Ciceron rappelld ce 
vers de Racine, dans Athalie: 

Le champ qui les recut les rcnd avec usure. 

USURPER. Usurpare. Ce mot n'a pas eu 
latin'la jn6me acception que le mot usurper en 
francais. On trouve seulement, dans Suetone, 
Civitatem romanam usurpantes securi percussit , 
il fit decapiter ceux qui usurpaient le nom et les 
droits de citoyen uomain. In Claud. c, 25 . 
Lesauteurs de la basse latiuite emploientquqlque- 
fois usurpare dans le m 4 me sens que Suetone. 

* UT 

UTILE. Un homme. qui u'est utile & rien, 
homo ad nullam rem utilis. Cic. Offic. 2-29. - 
Homo ad nullam partem utilis. Cic. ibwL - Quem 
hominem inveniemus ad eam rem utilem ? Plaut. 
Epist. 2-2-106. 


VAU 

Utile (avec un nom dechose). Cette loi vous 
est utile, ea lex vobis utilis est. Cic. de Leg. Agr. 
a-14 .1 Cette cfetnence, non moins utile au vain¬ 
queur qu’au vaincu, hctc clementia non miniis 
victori, qu&m victo Utilis. Just. r-7. 

Il est utile de. II n'est jamais utile de p£- 
cher, nunquam est utile peccare. Cic. Offic. 3 ^ 4 * 
||Il est utile quils soient les cbefs, utile est eos 
prceesse. Tit. Liv. 5 i. | Il est utile que j’ai)le la, 
utile est me illuc venire. Cic. ad Att. 4 , ep. ia. 

Utile (subsfiA Mdler 1 ’utile a 1 'agrdable, mis¬ 
cere utile dulci. Hor. Ars Poet. 393. 

' UTILITE. Utilite publique. communis utili¬ 
tas. Quintii. 1 . 3 , c. 7. - Publica utilitates. Tac. 
Ann.1-10. | Considerez quelle est 1 ’utitite des 
membres dans 1’bomme, considera qua sit utilitas 
in homine membrorum. Cic. de Nat. Deor. 1-93. 
|| Les arts dans lesquels on cherche 1’utiivte, artes 
in quibus. utilitas quceritur. Cic. de Orat. 1- 
118; 




Vaciller. La justice vacille, justitia vacil¬ 
lat. Cic. Offic. 3 -i 18. || Avoir la memoire vacil¬ 
lante , memoriola vacillare. Cic. ad Att. 1 . 12, 
ep. 1. 

VAGUE. Opinion vague, sententia vaga. Cic. 
de Nat. 2-7. - De diis immortalibus hdbere senten¬ 
tiam errantem et vagam. || Discours vagues, ser¬ 
mones vagi. Claud. Cons. Prob. et Olyb. i- 3 i. - 
Rumores vagi. Ovid. Metam. 1t-667. 

VA 1 N. U ne vaine i mage, imago varia. Hor. Od. 
i-a 3 . || De vairis songes, vana somnia. Virg. ;En. 
1. 6-284* II Une vaine esperance , spes vana: Ov. 
Metam. 3 b, et Quintii. 6 - 4 * 

Vain (inutile). Une vaineentreprise, incoep¬ 
tum vanum. Tit. Liv. 37-27. || De vames pricres, 
vanas preces: Ovid. Metam. 9-681. || Lor vaine,,' 
lex vana. Tit. Liv. 2 - 4 ' 2 . 

VAINCRE. Vaincre ses compagnons A la 
course, comites cursu vincere. Ovid.Trist. 1-10- 
5. - Aliquem eloquentid vincere. Uic. de Orat. 1- 
62. - Malo me cUm Pompeio vinci qu&m cum isto 
vincere. Cic. ad Att. 1 . 8 , ep. 7. 

Vaincre (au figure). Tonamour vaincratoutes 
les difficultas, vincet tuus amor omnes difficulta- 
tes. Cic. ad Quint. fratr. 2, ep. 14. || Etla dou- 
leur vainquit un b^ros invincible, inviclumque 
virum vicit dolor. Ovid. Metam. 1 3 - 386 . || Etre 
vaincu par la faim y fame vinci. Ovid. Fast. 6 - 3 q 3 . 

Etre vaincu par fa voliipte, & voluptate vitici. 

ic. Offic. 1-60. - Pectora dura vincuntur molli 
prece. Tibuli. 3 - 4 " 7 ®* 

Vaikcu. Vaincu sur terre et sur mer, victus 
terrdque'marique. Hor. Epod. 8-27. 

Vaincu (au figure).*Vaincu par les prieres, 
per preces victus. Ovid. de Pont. 1*7-/fi. - Prece 
victus. Hor. Epod. 17-43. (| Vaincu par 1 ’amour, 
amore vicius. Ovid. Amor. 3 -10*29. || Vaincu par 
lesommeil, somno victus. Tit. Liv. 9 - 3 o. . 

Vaincu (substantif). Malheuraux vaincus! vae 
dictis ! Tit. Liv. 5 48 . 

Vaincre s’empioie sans regione enlatin comme 
en francais: Nous avons vaincu, vicimus. Cic. ad 
Att. 14, ep* 20, Toscul. 2 - 54 , et Philipp. 3 - 


27. On connatt le mot de Cesar : Veni, vidi, 
vici. • 

Se vaincre. Vous vous. Ctes vaincu vous-m 0 mc 
(vous vous 6tes surpasse vous-m^me), te ipsum 
vicisti. Cic. Epist. fam. ia-i 3 . 

Quand se vaincre soi-meme signifie vaincre 
ses passions, les Latins disent: animum vincere, 
Cic. pro Mare. 8. 

VAINQUEUR. Vainqueur de toutes les na- 
tiong, gentium omnium victor, Cic. in Pison. 16. 
|| Bras vainqueur, manus victrjf . Cic. pro Scxt. 
79. - Dex va victrix. Ovid. Fast. 1-335. 

• VAISSEAU. Gouverner le vaisseau de la re- 
nublique, reipublicae navem gubernare: Cic. in 
Pison. 20. • 

VALOIR. Voy. Ribk efc Vi». 

VARIER (mettre de la varieteL. Varier ledis- 
cours, orationem variare* Cic. de Orat. 2-36.-Ae* 
unam prodigialiter 'variare. Hor.. de Art. Poet 
9. || Varier leplaisir, voluptatem variare . Cic.de 
Fin. 3 - 38 . || Varier sa voi variare vocem. Cic. 
in Orat. 69. 

VARLER^duus un sensneutre). Comme lesesprits 
varient, nous aurons soin de varier les moyens, 

Sed quoniam variant animi , variabimus artes . 

Ov. de Remed. Amor. 4 ^ 5 . 

- Variat fortuna. Plin. 7-42. 

Varier (ne pas s’accorder sur un fait). Les au* 
teurs varient beaucoup sur sa mort, variant multa 
de ejus morte auctores. Tit. Liv. 27-28. 

VARIETE. U existe de grandes varietes dans 
les esprits, in animis existunt magnae varietates. 
Cic. Offic. 1-107. || La variete des tleurs , florum 
varietas. Cic. de Senect. 54 * || Elles ont cette v»- 
riete que japprouve, hanc ipsam Itdbent quum 
pttlo varietatem » Cic. in Orat. 108. 

VASTE. Vaste mer, vastum mare. Cic. in Pis- 
57. - Vastum sequor. Virg. Mu. 2*780. 

VAUTOUR (au figure). Scaurus, lc vautourde 
la republique, Scaurus , vulturius reipublica. 
Cic. in Pison. 
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VEN 

VE 

VJ^ffl^MENT. Vous 6tes naturellement trop 
vehemenj, nimium es vehemens natura. Cic. in 
Vatia. 4 (| Un exorde ement, exordium di¬ 
cendi vehemens. Cic. de Orat. 2-317. - Oratio ve¬ 
hemens. Cic. de Orat. 2-200. 

VEILLE. Qai o’a pag entenda parier des veilles 
de Demosthene ? cui non auditae sunt Demosthe¬ 
nis vigiliae? Cic. Tuscul. 4 “ 44 * “ LUud majorum 
vigiliarum munus in tuo nomine apparuit . Cic. 
Paradox. 1. 

VEILLER. Veiller jusqu au rnatin, vigilare ad 
ipsum tnane. Hor. Satyr. 1-3-17. || Veiller jus* 
qu*au jour, vigilare usque ad lucem. Ter. Eun.2- 
2-47- II'D le prie de veiller cette nuit, orat , ut 
tam noctem pervigilet. Cic. pro Rose. Amer. 
98 . 

VxititER (au figure). Je veillerai pour vous, 
Vigilabo pro vobis. Cic. Philipp. 6-18. || Veiller 
pour les interfitsd*un autre, vigilare pro re al¬ 
terius. Cic. Ollic. 2-67* || Veiller pour quelque 
crime (pour commettre un crime), in scelus oli- 
quod vigilare. Stat. Theb. 5-20 0. 

Veiller (ayant pour sujet une cliose inani- 
mee). Mes douleurs veillent, dolores mei vigilant- \ 
Ovid. de Pont. i-io- 33 . 

VEIPfE (lea marques longues et etroites qui j 
vont en serpentant dans les bois ou dans les 
pierres dures ). Les veines des arbres * arborum 
venae. Plin. i 6 - 38 . || Les veines du marbre, mar¬ 
moris venae. Stat. Sylv. 3 - 8 - 36 . 

Veine (les endroits ou se tronve le m&al). 
Trouver des veines d*or et d’argent, auri argen¬ 
tique venas invenire. Cic. de Nat. Deor. 2 -i5i. 

VstKE ( 1 ’interieur). Lefeu cache dans les veines 
d’un caillou, silicis venis abstrhsum ignem. Virg. 
Georg. i-i 35 . 

Veine ( en pariant du talentpour la poesie). 
Sans une veine feconde, sine divite vend. Hor. de 
Art. Poet. 4 ° 9 * - Benigna vena ingenii. Hor. 2, 
ep. l 5 . - Tenuis et angusta ingenii vena. Quintii. 
6-2. # 

VENAL. Ames venales, animae venales. Sil. Ital. 
i5-5o 2. || Une ville venale, urbem venalem. Sali, 
in Jugurth. 35 . || Langue vernile, venalis lingua. 
Lttcan. Pbars. 1-269 II H croit poovoir acheter.ee 
que lui~m6me a de venal, la verite, ia religion ,■ 
se putat posse emere ., quae-ipse habet venalia, veri¬ 
tatem , religionem. Cic. in Verr. 5 -1 44 - 

VENDRE (au figure). Vendre sa patrie h prix 
«For, patriam auro vendere. Virg. «En. 5 - 62 1. || 
Vendre sou suffrage, suffragium vendere. Juve?, 
Satyr. 10-77. II Des temojns payes vendent des 
par jures, conducti vendunt perjuria testes. Ovid. 
Amor, i—10-37. II ^Gn qu’illeur vendit plus che- 
rementla victoire, ut carius eis victoriam venderet. 
Just. 5 - 5 . j| Ccux qui vendent notre dignite, ven¬ 
ditores nostrae dignitatis. Cic. po$t redit, in Sen. 
9. || II vendait tous bes decrets, omnia decreta 
vendebat. Cic. in Verr, 4 1 35 . 

Se vendrR, etre vekdu (au fig.). Celui a qui 
ii s etaitentierement yendu , a qui il etait entie- 
rement vendu , is, cui totus venierat . Cic. de 
Arusp. Respons. 1. 

vENDEUR. Venditor. Voyefc ci-dcssus 
Vendre. 

VENERABLE. Temple vencrable, templum 
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venerabile. Ovid. Rem. Amor. 549. || Nom ven£- 
rable , nomen venerabile. Ovid. Trist. 1-7-ii. 

VENERER, Venerer la memoire de quelqu^an 
memoriam alicujus venerari. Tac. in Vit. Agrie! 
46 . 

VENGEANCE. Immoler quelqu’un a sa ven- 
geance, mactare aliquem ultioni. Tac i Annal. 2- 
1 3 . || Le plaisir de la vengeance, voluptas ultionis. 
Quintii. 5 -i 3 . 

yENGER. Venger ses freres fratns ulcisci. 
Ovid. Metam. i2-go3. 

Venger (pqnir un crime, etc.). Venger la 
mort de quelquun, mortem alicujus vindicare. 
Plin. io-i 3 . - Necem alicujus vindicare. Ovid! 
Fast. 6-467, et Met. 7-458. || Venger ia mort de 
sonuere ,patris mortem ulcisci. Cic. pro Rab.14. 
|| \ enger 4 es offenses, offensas suas vindicare. 
Ovid.Trist. 3 - 8 - 4 o. || Cestparvotre bras quelle 
a veng£ ses in jures, ulta suas injurias est per vos. 
Cic. Epist. fam. 12-1.- Ulcisci injurias injuriis. 
Cic. de Invent. 2-81. || Venger uu parricide par 
un parricide , paricidium paricidio vindicare. 
Just. 3-1. ' 

Venger ( defendre). Venger la liberte, liberta¬ 
tem vindicare. Caes. de Beli. Gall. 7-76. 

Venger db. II les vengea des Gaulois, eos de 
Gallis vindicavit. Flor. 1. 

Venger sur. 11 vengea sur 1 ’Afrique les maux 
de ritalie, Italice clades in Africam vindicavit. 
Flor. 2. || Afin que ses crimesfusstnt vengea sur 
Carbon, ut scelera ejus in Carbonem vindicaren¬ 
tur. Cic. in Verr, 5-178. 

Se venger de. U se vengea de Pyrrhus, se & 
Pyrrho vindicavit. Veli. Patere, l-i. - De aliqua 
vindicare se. Cic. ad Quint. Arat. 3 , ep. 1. - vin¬ 
dicare se ab aliquo. Sen. de Benef. 6 - 5 . 

VENGEUR, VENGERESSE. Les furies ven- 
geresses des crimes, fuiiae vindices facinorum. 
Cic. de Nat. Deor. 3 - 4 <>. || Vengeur de nos in jures, 
nostrarum injuriarum ultor. Cic. de clar. Orat! 
267. || Vengeurs des crimes, scelerum ultores. 
Lucan. a- 53 i. (| Vengeur dela mort de quelqu un 
mortis alicujus ultor. Ovid. Metam. 3-53. || Main 
vengpresse, dextra ultrix. Sen. Here. Fur. n. II 
Flamme vengeresse, ultrix flamma. Virg. i£n. 2. 
587. || Traits vengeurs, tela ultricia. Stat. Theb. 
5-117. - Ultricem sagittam. Virg. yEn. 11-590. || 
Le jour vengeur, dies ultor. Sil. Ital. 2-4 q 5. W 
VENGEUR (defenaeur). Vengeur dela liberte, 
libertatis vindex , Cic. de Leg. 3-39 * et Philip! 

2 - 3 o. v ' 

VENIN. Voy. Vomir. 

VEN 1 R. Nous sommes venus ravager la Libye 
Libyam venimus populare. Virg. JEn. i-535. * 

•En prose, il faudrait dire, venimus populatum. 
Venir a (au figur£). Je viens auxagriculteurs 
(je vais parier des agriculteurs ), venio ad agri¬ 
colas. Cic. de Sen. 10 - 56 . - Ad Arcesilaum Car- 
neademque veniemus . Cic. Acad. 4-12. 

En venir *. En venir aux armes, ad arma ve¬ 
nire. Cic. Philipp. 6-ii. - In arma venire. Luc. 

3 - i 84 * || Je n’en suis pas encore venu a ce degrd 
de sagesse, ad istum gradum sapientiae non veni. 
Cic. Epist. fam. 11-28. (La lettreest de Mutius i 
Ciceron.) 

Venir ac secocrs. Voy. Secocrs. 

‘ Venir a la bouche. Voy. 13opcn«. 

Venir acx obeilles. Ilest venu d mes oreilles 

‘ 7 
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que vous disiex, etc., venit ad aures metis , te dice¬ 
re , etc. Cic. pro Mare. 19. 

Vkmr a (se reduire a ). Venir & rien, venire ad 
nihifum . Cic. Epist. fain.» u-it. 

Vikih a (echoir 4 ). II lui est venu une grande 
succession. illi magna hcereditas venit. Cic. in 
Verr. 3-126. || Cela t’est venu par heritage, id tibi 
hwreditute venit. Cic. de Invent. 1-8^. 

Vrkir a (en pariant d’une maladie). La rage 
vient aux chiens, canibus rabies venit. Virg. 
Georg. 3-496. 

V*MR DARS i/eSPRIT , A l'bSPRIT. Toot lui VC- 
nait A Tesprit, omnia illi vemebant in mentem. Cic. 
de clar. Orat. i 3 q. || Cest une chose qui ne nous 
▼enait pas mdmeaans Tesprit, quod ne in mentem 
quidem nobis veniebat. Cic. Epist. fam. 5 -i 5 . ||11 ne^ 
m’etoit pas venu 4 Tesprit de souhaiter, etc., mihi 
non venerat in mentem optare , etc. Cic. in Pison. 
46, et Epist. fam. 4 -i 3 . - Mihi veniebat in menr 
tem queri. Cic. Epist. fam. 4 “i 3 . 

Vrk ir ( croitre, pou sser, en pariant dea produc- 
tions de la terre). Quelques arbresviennent d*eux- 
mimes, arbores quaedam veniunt sud sponte. Virg. 
Georg. 2-11. || Les raisins viennent mieux dans 
cet endroit, illic veniunt felicius uvce.Y irg. Georg. 

V^ekir (en pariant du temps, ou de ce qu'a- 
mine le temps ). L’hiver vient, hyems venit . Cic- 
ad Att. 5, epist. 18. || La nuit vient, venit nox. 
Prop. 1-8-44. (I H viendra un temps ou le labou- 
reur trouvera, etc., tempus veniet , cum agricola 
inveniet , ctc. Virg. Georg. i~ 49 ^* - Conjiciar { do¬ 
lore) venisse tempus, cum, etc. Cic. ad Att. 10, 
ep. 20. - Cum tempus mortis venisset. Cic. Tuse. 
1-49. || 11 te viendra bientot des rides qui sillon- 
neront ton corpsr, 

Mox venient rugas, quas tibi corpus arent. * 
Ovid. de Art. Aon. 118. 

VENT. La rage des venta, rabies ventorum. 
Ovid Metam. 5-7.J|La violence dea vents, vis 
ventorum. Orid. l 5 - 5 ». II Un grand 

vent, magnus ventus. (Voy. G*asd.)|| Attendre le 
vent, exspectare ventum. Cic., et Virg. iEg. 4 ’ 
43 o H Avoir des vents favorables, habere secun¬ 
dos ventos. Cic. Epist. fam. i 5 - 3 . || Les vents se 
livent, surgunt venti. Virg. Georg. 1 - 356 . || La 
mer, qui, de sa nature , est tranquille, est agitee 
par la violence des vents, mare , quod sud naturd 
/tranquillum est , ventorum vi agi atur. Cic. pro 

Cluent. i 38 . e 

Vert (au figuri ). Le vent de la faveurpopu- 
Uiirele poussa plus loin qu’ilne voulait, eum 1, 
longius quclm voluit , popularis aura provexit. 
Cic deArusp. Resp. ]&.- Nimium popularibus 
auris impelli. Lucan. Phars. 1. 

VERDURE. Perdre sa verdure, amittere viri¬ 
ditatem. Cic. de Prov. Consul. 29. 

VERIDIQUE. Oracle viridique', oraculum ve¬ 
ridicum. Catuli. Argon. 62-326. 

VERITABLE, VRAI. La vcritable amitiC \,vera 
amicitia. Cic. de Amic. 22. || La viritable vertu, 
vera virtus. Cip. ad Brut 3 . j| La vraie gloire, vera 
gloria. Cic. ad Brut. ep. 3 , et Philipp. 5 - 5 o. 

VERITE. Ami de la virite, veritatis amicus. 
Cic. Offic. 1-63. U S’appuycr sur la viriti, niti 
veritate. Cic. ad Quint. frat. i> ep. 2. || La force 
dc la verite, qui se defend par elle-meme contre 
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les rases des hommes, vis veritatis , quas contra 
hominum calliditatem se per se ipsam defendit. 
Cic. pro Coei. 63 . || Exiger d’un temoin la veriti, 

& teste veritatem exigere. Cic. de Leg. i- 4 - || Ob 
scurcir la verite. veritatem obscurare. Quintii. 

4 -a- 

Les Latins emploient «ussi dans ce sens le mot 
verum : Dire la verite, verum dicere. Cic. Epist 
fam. 9-24. et Hor. Satyr. 1-1-24. II, Veux-tu que 
je diae la veriti ? verum vis dicam ? Ter. Andr. lp 
2 - 25 . || Dis-moi la viriti, dic mihi verum . Cic. ad 
Quint. fr. 2, ep. i 5 . || Cbercher la verite, verum 
queerere. Cic. inOrat. 21 .||Si nous voulons avouer 
la viriti. Si vera fateri volumus. Cic. ad Brut. 
Ep. i 5 .J|Si tu veux savoir la viriti , si verum scire 
vis. Cic. ad Att. 2, ep. 4 o. I| Voir la veriti, videre 
verum. Ter. Heaut. 3 -1-8. - Feritatem intueri. 
Cic. Tuse. 5-9. || Peut-itre vous ne voudrez pas 
entendre la virili, et pourtant si je ne vous la dii 
pas aujourd'hui, c est inutilement que je vous U 
dirai une autre fois, verum, et tu forsitan audire 
nolis , et ego , nisi nunc dixero , alids nequicquam 
confitebor. Quint. Curt. 3 - 5 . || Envelopper la ve¬ 
rite de tenebres, obscuris vera involvere. Virg. 
iEneid. 6-100. 

VERS. Faire des vera, versus facere. Cic. ad 
Quint. frat. Ep. 1-3-5, - Jam Apollo versus fa¬ 
cere desierat. Cic. de Divin. 1. 2-116. |J Les vers 
qu’on avait faits sur sa cupidite, versus qui in 
istius cupiditatem facti erant. Cic. in Verr.l. 7- 
80. || Dans Pacuvius, tous les vers sont ornes et 
travuilles, o.r.nes apud Pacuvium ornati elabora- 
tique sunt versus. Cic. in Orat. 36 . (| Quand on a 
prononce uu vers trop long ou trop court d’une 
syllabe, quum versus pronuntiatus est una syllabi 
longior aut brevior. Cic. de Parad. 3 . || Des vers 
durs, duri versus. Hor. de Art. Poet. 445 . || Un 
vers mauvaia, malum versum. Cic. iu Pison. 73. 

|| De mauvais vers, de bons vers, bona carmina , 
mala carmina. Hor. Satyr. 2-6-74* 

VERSIF 1 ER, versificare. Quiutil. ]. 9, c. 4 
Versificandi genus est omnibus sermonibus una» 
legem dare. 

VERSIFICATEUR, versificator. De meii- 
leui'8 versifica te urs, versificatores meliores. Just 

9- 9. - Versificator, qudm poeta , melior Cornelius 

Severus. Quintii, i. 10, c. 1. , 

VERS 1 FICATION. Versificatio . Quintii. I.9» 
c. 2. 

VERT. Couleur verte, color viridis . Oj. Met 

10- i 36 . || Une verte prairi t, pratum viride. Ovid. 
Metam. 13-924. 

VxRT(au figure). Unc verti vieillesse, virida 
senectus. Virg. d£n. 3 o 4 , et Tac. in Vit. Agne. 

* 9 - 

VERTU. Orne devertus, virtutibus ornatus. 
Cic. || Abonder en vertus, virtutibus abundart. 
Plin. jun. Ep. 2-17.. || Siecle sterile en vertus, 
saeculum virtutum sterile. Tac. Hist. i- 3 . || Avoir 
toutes les vertus, virtutes omnes habere. Cic- 
Offic. 1 . 3 - 35 . 

Vertu (dans nn sens abstrait). Rien n*estplu* 
beau, rien n’est plus aimable que Ia vertu , nihd 
est virtute pulchrius, nihil amabilius . Cic. Ep- 
fam. 9-14. II Perdre la vertu, virtutem amittere. 

I Cic. Tuscul. 2-5 q. - Animi virtutem perdere. Ck* 

I post red. ad Quir. 20. || Je mVmveloppc datas m* 
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ver tu, med virtute me involvo. Hor. Od. 3 -ag- 55 . 
|| Embrasser la vertu, amplecti virtutem. Juven 
Satyr. - Amplexari virtutem. Cic. de Fin. a. 

VESTIGE. Vestigium. Voy. Trace. 

VETU. Mal vdtu, mali vestitus. Cic. in Pison. 
61. || Bien v&u, bend vestitus. Cic. de Fat. 34 
Etre nourri et vdtu par Coelius, ali et vestiri d 
Caelio. Cic. pro Seat. Rose. i 47 • II Un voyageur 
bien y 6 tq, viator beni vestitus, (ac. de Fat. 14. 

VETER AN. Exciter ies veterans» excitare ve¬ 
teranos. Cic. Philipp. 1 . 5 - 6 . 

VEXATION. (Ce terrae, qui est dn langage 
popuiaire en francais,est plus noble en latio» de 
mdme que vexare , vexer.) La vexation et le pillage 
des allies ont ete impunis, vexatio direptioque 
sociorum impunita fuit,. Cic. Catii. 1-18, 

VEXER. (Voy. ia remarque ci-dessus au mot 
Vsxatiov. ) Ma femine que tu as vexde, uxor 
mea quam vexasti. Cic. pro Dora. 59. || Vexer la 
vepubiique, rempublicam vextu*. Cic. pro Mii. 24. 

VI 

VICE. Fuir le vice, vitium fugere. Hor. Ep. 
1-1-41. || Les aliraens des vices, alimenta vitio¬ 
rum. Ovid. Met 2-769. 

VICIEUSE. Coutume vicieuse, vitiosa con¬ 
suetudo. Cic. dedar. Orat. 261. 

VlCISSITUDE. Les vicissitudes de la fortune, 
fortunae vicissitudines. Cic. Ep. fam. 5-12. 

VICT 1 ME (au tig.). Pouvez-vous immoler a 
Lentulus uue victime qui lui soit plus agreable? 
quam po'estis Lentulo maciare victimam gratio¬ 
rem ? Cic. pro Flacc. 96. 

VICTOIRE. Victoire glorieuse, gloriom vic¬ 
toria. Cic. pro Ccel. §8. || Victoire facile, facilis 
victoria. Juven. Satyr. i 5 ~ 48 . || Victoire funeste 
& 1 ’univcrs, victoria funesta otii terrarum. Cic. 
Ep. fam. 10-2. || Victoire sanglante, cruenta vic¬ 
toria. Caes. Bell. Afric. 32 . || La victoire nous est 
echappee des mains, victoria excidit d manibus. 
Cic. ad Brut. 10. || Uue victoire qu*on uesptTC 
pas est souvent plus certaiue que la victoire <^u’on 
espere, victoria insperata, speratd quanuoque 
certior. Just. 1 . 10, c. 5 . || Ceder la victoire, 
cedere victoriam. Veli. Patere. 2 - 85 . || Remporter 
la victoire sur les Volsques, referre victoriam ex 
Volscis. Tit. Liv. 4 -to. || La victoire est dan$ nos 
mains, victoria in manu nobis est. Sali, in Catii, 
ao. || 11 semble que vous ayez vaincu la Victoire 
elle-mlme, ipsam Victoriam vicisse videris . Cic. 
pro Marcell. 11. 

VICTORIEUX. AtbSues victorieuse, Athcnce 
victrices. Cic. Tuscul. I. 1-116. || Armes victo- 
xieuses, arma victricia. Virg. /En. 7 - 544 » II Main 
victorieuse, dextra victrix. Ovid. Fast. 1-335. J| 
La passion victorieuse , libido victrix. Seuec. 
Thyest. 1. 

Victorieuxdb. Victorieuse de sa passion (qui 
triomphe dc sa passion)» victrix libidinis. Cic. 
pro Cluent. i 4 - 

VIE. Je ne demande pas que vous mc donniex 
la vie, non peto, ut mihi detis vitam. Cic. anteq. 
iret in exii. 8» et Virg. /En. 2*1 45 . || Perdre Ia 
vie. (Voy. Pebdre.) j| Oler la vie a quelqu*un, 
auferre vitam alicui. Cic. deSenect. 71. - Adimere 
vitam. Ciq. pro Plane. 110. || Sortir dc la vie, 
exire de viti . Cic. de Amic, i 5 . - Exire d vita. 
Cic. de Fin. 1 . 1. - Excedere d vita. Cic. de | 
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Fin. 1. 3-6o, et de clar. Orat. 80. - Discedet'e d 
vitd. Cic. Ep. fam. 2-2. || Entrer dans Iri vie, 
introire in vitam . Cic. de Amic. i 5 .|| Finir savie, 
finire vitam. Tac. Annal. 1*9, et Ovid. Triit 3-7.' 
||Lasde la yie, fessus vitd. Plin. 1 . 5 , c. 17. || 
Prolonger la vie, prolatare vitam. Tac. Annal. 

11-37. J| Priver de la vie, vitd privare {aliquem). 
Lucr. 0*995. || Tratner sa vie. (Voy. Tramer. ) 

|| Telle est ia. vie des bommes, sic vita est ho¬ 
minum. Cic. pro Rose. Amer. 84. || Etre plus 
long-temps en vie, diutius in 'vitd esse. Cic. ad 
Quint. fr. Ep. i-<L || Dans ma vie, in vitd mea. 
Cic. ad Att. Ep. 0-20. || Vie fortanee, fortunata 
vita. Hor. i-ti-i 4 < l| Digne d’une ionguevie. 
longd vitd dignus. Ovid. Met. 4 " 4°9 !l Vie mi- 
s6rable, vita misera. Cic. de Fm. 1. 3728. j| Vie 
prccaire, precaria vita. Tac. ‘Hist. 4-76. l| Vie 
solitaire , solitaria vita. Quintii. 1 . 1 , c. 2. 

VIEILLARD. Vieillard triste et d<*cre|?it, 
tristis ac decrepitus senex. Cic. pro Cusi. 38 . || 
Un proverbe qui vous avertit de vous faire vieux 
de bonne beure, si vous voulez 6lre long-temps 
vieux , proverbium , qUod monet matui d feri 
senem , si d ii velis esse senex. Cic. de Senect. 32. 
Voy. Vivrb. 

VIEILLE (subst. fibn.). Une vieille &Lentee, 
edentula vetula. Plaut. Most. i- 3 -i 18. 

VIEILLESSE. Une verte vieillessc. (Voy. 
Vbrd.) || Trainer une vieillesse indigente, trahere, 
inopem senectam. Ovid. Met. 7-2. || Dans la 
vieillesse, in senectd Plaut. MiL 3-1-29. II Une 
vieillesse avancee, provecta senectus. Tac. Annal. 
1-4. || Accable de vieillesse , cor fcetus senectute. 
Cic. de Fin. 1 . 5 - 32 . || Vivre jusqu a une extrdme 
.vieillesse, vivere ad summam senectutem. Cic. de 
clar. Orat. 179. || Parvenir d la vieillesse, ad 
senectutem perv miro. Cic. de Senect. c. 23 , n. 86. 

|| Peu cThommea parviennenta la vieillesse, pauci 
v.niunt ad smectutem'. Cic. de Senect. 19-68. || 
La vieillesse est naturellemeut babillarde, senec¬ 
tus est naturd loquacior. Cic. de Senect. i5. 

VIEILLIR. Sa reputation vieillit, illius se¬ 
nescit fama. Tit. Liv. 27-20. - 'Oratorum laus 
senescit. Cic. Tuscul. 2 - 5 . 

VIEUX. Etre dans les vieux, esse in senio¬ 
ribus. Plaut. Casin. Prolog. i 3 . j| Un vieux atni, 
amicum veterem. Virg. /En* 3-82. || Un vieux 
poele, vetus poeta. Ter. in Prolog. Heaut. 22. | 
Un motvicux,(/e£itf verbum. Ter. Adelph. 5-3-17. 

|| Un vieux arbre, arbor vetula. Cic. de Fin 1. 0- 
3 q. || Une vieille amitie , vetusta amicitia. || 
Vieille coutume, mps vetustus. Ovid. Fast. a-3oi . 

Un vieux habit, vestis vetus. Ovid. Met. 8 - 85 o 
Voy. Vix. 

VIF (vivant). Bruler tout vif, vivum combu¬ 
rere (aliquem). “Cic. ad Quint. fr. Ep. 1-1. 

Vip. Un vif amour, vivus amor. Virg. /En. 
-17*• || Des eaux vives, aquee vivae. Ovid. Fast. 
2-259. 

VIGILANT. Des yeux vigilans, oculi visi- 
/ffufes.Virg./En. 5 - 438 . S 

VIGNE. Nous disons que la vigne meurf 
vitem mori dicimus. Cic. de Fin. 1. 5-3o. V 0 y! 
Marier. 

VIGUEUR. La vigueur de la jeunesse, 7 We/tfa» 
vignr. Tit. Liv. 1-57. (j La vigueur de lame, animi 
v gor. Ovid. Ep. i6-5i , et Plin. 1 . 7, c. a 5 . (j La 
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vigueur de Tesprit, ingenii vigor . Ovid. Met» 
8 -^ 54 . 

Etbb kw vigueur. Tant que les lois de Ly- 
curgue furent en vigueur, dum Lycurgi leges 
vigebant. Cic. Tuse. 1-116 - Athenis eloquendae 
studia viguerunt. Cic. de Orat. 1 . i- 3 . 

VIL. Vil transfuge, transfuga vilis Lucan. 

VIN. Les vins legers «c valent rien, levia 
vina nihil valent. Cic. Tuse. 5 -i 3 . || Un consul 
nlein de vin, cdnsul vini plenus. Cic. post red. ad 
Sen. ia. || Prendrc du vin trop pnr, sumere vinum 
metricius. Cic. de Nat. 1 . 3-78. || Vin vieux, vin 
nouveau , vetus vinum , vinum novum . Cic. de 
clar. Orat. 286. 

VIOLENT. Homine violent, homo violentus . 
Cic. Philipp. 1 . 5-19. || Les plus violentes tera- 
P&C 8 , violentissimae tempestates. Cic. pro Cluent. 
« 38 . Voy. Soupcorv 

VIOLER. Violer sa fbi,^Wiem violare. Ovid. 
Ep. 7-57. I| Violer un traite, foedus violare . Tit. 
Liv. 28 - 44 - II Violer les droits de 1 'amitie, amici¬ 
tiam violare. Cic. Philipp. 1 . 2-3 , et pro Cluent. 
118. || Violer les droits aes dieux et--des homines, 
deorum et hominum jura violare. Cic. iu Somn. 
&dp. 22. Voy. Loi, Virgimte. 

VIRGINAL. Modestie virginale, virginalis 
modestia. Cic. de Divin. I. 1-66. - Habitus ves¬ 
titusque virginalis. Cic. in Verr. 1. 6 - 5 . - Homo 
virginali verecundid. Cic. pro Quint. 39. || Pu¬ 
dear virginale, pudor virgineus. Tibul. 1-4-74. 

|| Rougeur virginale , rubor virgineus . Virg. 

<W «- 430 , 

VIRGIN 1 TE. Virginitatem violare. Cic. de. 
Nat. 1 . 3 - 5 q. - Virginitatem rapere. Ovid. Met. 
8 - 85 *. 

VIRIL. Ame virile, animus virilis . Cic. ad Att. 
i4"2i, et Ter. Phorm. 5 - 8 - 64 - 

VISAGE. Le visage qui indique les sentimens 
de Ybmc , vultus qui sensum animi indicat. Cic. 
dc Orat. 1 . 2-148. 

Visagb (air, mine). Un visage dur, durus 
vultus . Ovid. Ep. 16-10. || Visage importuu , 
vultus importunus. Cic. post red. in Sen. 14. || 
Visage irriti, iratus vultus. Claud. Cons. Honor. 
4*426. || Visage menacant, minax vultus. Valer. 
Argon. 5 - 5 19. || Visaees intripides, intrepidi vul¬ 
tus. Ovid. Met. 13-478. || Visage modeste, mo- \ 
destus vultus. Ovid. Amor.-i- 4 -i 5 , et Juv. Sat. 
io-3oo. |j Visage triste et sevire, severus et tristis 
vultus. Cic. de Orat 1 . 2-289. ~ St veros vultus 
exuere . Ovid. Amor. 3 - 4 * 43 - - Tristis vultus . 
Ovid. Ep. 17-15. || Visage terrible, terribilis 
vultus . Ovid. Met. 1-266. || Visage serein, sere¬ 
nus vultus. Hor, Od. 1-37-26. - Setrnos vultus. 
Virg. /En. 2-285. j| Gomposer son. visage, com¬ 
ponere vultus » Ovid. Met. 13-767. (Voy. Com- 
poser.) j| Se faire un visage, faire Sun visage 
(Racine dit : Se faire un f ont ), vultum sibi 
fingere. Cic. de Fin. I. 2-77. - Fingere vultum. 
Caes. Bell. GaJl. 1-39. - Recordamini faciem atque 
ilot ejus fictos simulatosque vultus . Cic. pro 
Clueut. 72. || Elles cbaugent de visage, vultus 
earum immutatur. Ter. Hec. 3 - 3 * 9 . - Mutare 
vultum . Cic. Tuse. 1 . 2-41* On dit aussl com¬ 
mutate vultum. (Voy. VolohtA) || Prendre un 
nouveau visage, vultum novum capere. Ter.Phorm. 
5 - 6 - 5 i. 


VIV 

Bok vrsiGB. Bon accueil, Ioni vultus. Ovid. 
Met. 8-677. 

VISION. Visio , visum , visus (les deux der- 
niers sont plus usites) : si Dieu nous donne ees 
vis ion s, si Deus istd visa nobis dat. Cic. de Di¬ 
vin. 2-126. - Visa quadam mittuntur d Deo. Cic. 
Acad. Quaest. A~ 47 - ~ Visa somniantium. Cic. ‘ 4 e 
Divin. 1-118. || Des visions noctumes, nocturni 
visus. Tit. Liv. 26. 

VISITER. Visiter quelqu’on, visitare aliquem. 
Cic. de Fin. 1 . 5 - 94 * - Citm visitdsset hominem 
Carneades. 

Les Latins disent plus souvent visere , invisere. 

VITAL. Chaleur vitale, vitalis calor. Cic. de 
Nat L2-27, et Quint. Curt. 3 - 5 . || L*air viul, 
vitalis aura. Virg. /En. 1-392. || Rosee vitale, 
ios vitalis. Cic. de Divin. 1 . 1-20. 

VIVANT. Porter envie aux vivans, vivis invi¬ 
dere. Cic. Acad. 1 . 4 ~ a * - Exturbari i numen 
vivorum. Cic. pro Quint. 49 * II Exemple vivant 
Voy. Exemple. 

VIVRE. Je ne vis pas pour raanger, mais je 
mange pour vivre, non ut edam vivo , sed ut 
vivam edo. Quintii. 1 . 9, c. 3 . || U n’est pas de 
vieillard si ag^,qui iic croie pouvoir vivre encore 
un an, nemo est tam senex , qui se annum non 
putet vivere. Cic. de Senect. 7-24. || Vivre deux 
cents ans, annos bis centum vivere. Ovid. Met* 
12-188. || Vivre jusqad une extreme vieilJesse, 
vivere ad summam senectutem.,Cic. de clar. Orat. 

179. || Vivre jusqu’uu soir, usque ad vesperam 
vivere. Cic: de Senect. 66. || Vivre jusqu ’4 cent 
ans, vivere ad centesimum annun Cic. de Senect 
19. || Je ne nomme aucun de ceux qui vivent, 
non eorum aliquem qui vivunt, nomino . Cic. pro 
Sext. 101. 

Vivre db ( subsister de). Vivre'de rapine, 
rapto vivere. Virg. /En. 7-749; Ovid. Met. 11-291, 
et Quintii. I. 3 , c. 7. I| Vivre du trusor public, 
ex cerario vivere. Flor. 1 . 3 . || Vivre d^erbe, 
gramine vivere. Ovid. Met. i 5 - 84 - 

Vivhb ( passer sa vie). Vivre au cabaret, m 
caupond vivere. Hor. Ep. 1-11-12. J| Vivre ak 
campagne, rure vivere. Hor. Ep. 1-14-10. || Vivre 
h la ville, in urbe vivere. Hor. ibid. -|| Nous ne 
pouvons vivre ensemble (a cause de la difierence 
des carae te res), non possumus plani simul vivere. 
Cic. ad Att. Ep. 1 . i 3 - 23 . - Cum aliquo fami¬ 
liariter vivere. Cic. ad Att. Ep. 1 .6-6. - Cum aliquo 
conjunctissimi vivere. Cic, de Orat I. 3 -11. - 
Cum aliqyo multum vivere . 

V1 vre (en pa rlan t ri u genre de vie que Fon m&ne) 
Vivre frugalement f frugaliter vivere. Hor. Satyr. 
1-4-107. - Sanctissimi vivere. Cic. de Orat. 1.1- 
a 3 i. - Turpiter vivere. Quintii. 1 . 5 , c. 10. || Vine 
dans 1 ’oisivfte , m otio vivere. Cic. de Leg. Agrar. 

I. 2-102. || II vit comme il veut, vivit ut vu&. 
Cic. Paradox. 5 -i. - Potestatem vivendi ut velis. 
Cic. ibid. || Vivre dans le sein des lettres,ii 
litteris vivere. Cic. Ep. fam. 9-26. - In amat 
ficisque vivere. Hor. Ep. 1-6-66. - In rebus fi % 
cunilis vivere. Hor, Satyr. 2-6-96. j 

‘ Vivre (en pariant de la situation ou IV» se j 
trouve). Vivre heureusement, beati vivere. Cic. | 
de clar. Orat. 4 * “ Feliciter vivere , fortunati vi- I 
vere. Cic. de Fin. 1. 3-26. || Vivre tranquille- J 
ment, quieti viveresCic. Ep. fam. 4 “ 7 * - /u 
quillitate vivere. Cic. de Fin. 1 . 1 —43 . || Vivnl 
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dans Tabondance de toutes choses, in omnium 
rerum abundantid vivere. Cic. de Amic. i 5 - 5 a. || 
II a vecu avec beaucoup de gloire, summd cum 
g'oria 'vixit. Cic. in Verr. 1 . 7-180. - In laude 
vivere. Cic. Ep. fam. i 5 - 6 . - In celebritate maximd 
vivere. Quintii. 1. 1, c. 2. || Vivre dans le trouble, 
dans Ia confusion dc toutes choses, in turbd , in 
confusione rerum omnium vivere . Cic. Ep. fam. 

Vivre pour. J*ai vecu assez long-temps pour 
la gloire, satis diu glorias vixi. Cic. pro Mare. 19. 

vivas de la via. Vivre de la vie des dieux, 
deorum vitam vivere. Cic. de Leg. 1. 

Vives (jouir de la vie) Quand vivrons-nous? 
quando vivemus? Cic. ad Quiot. fr. Ep. a- 3 -i. 
|]Vivons, vivamus. Cutull. 5 -i. 

V1 vhe (ap fig. durer, subsister). La tyrannie 
vit encore, tyrannis vivit. Cic. ad Att. » 4 " 9 - II 
Les haines vivent , odia vivunt. Stat. Thebaid. 

12-441. 

Vives (en pariant de llmmortalite que don- 
nent les belles actions). Ma gloire vivra toujours, 
semper mea gloria vivet. Cic. de Glor. 1. 2 ( dans 
un tragment cite par Aulu-Gelle). - Vivet extenso 
Proculeius asvo. Hor. Od. 2-2-5. - Gloriae laude 
viverv. Cic. in Pison. 44 * 

Ok vit. Vivitur. On ne vit pas avec des 
homines parfaits, cum perfectis hominibus non 
vivitur . Cic. Oflic. 1 . 10-46. || C’est ainsi que Ton 
vit, sic vivitur. Cic. Ep. fam. 9-14 [I On vitbien 
avec peu de chosc, vivitur parvo benb. Hor. Od. 
2 *i 3 . 

VGE 

VCEU. Redoublcr ses vceux, tota duplicare. 
Virg. &n. 8 - 556 . || Se r<$pandre en vceux, effundi 
in i ota. Tac. Annal- 1-79- 1 ( Faire des vceux pour 
un mala de. facere vo'a de aliquo aegroto. Cic. ad 
Att. 8 - 25 . f| Lier par des vceux, obligare votis. 
Hor. Od. 2-8-6. 

Vmu (desir, souhait). Vous faisiez des vceux 
pour que Milon usat, elc., vota faciebatis ut 
Milo uteretur*, ttc. Cic* pro Milon. 4 3 * II Faire 
des vceux contre la repubiique, vota facere contra 
rempublicam. Cic. Catii. 1 . 2-19. || Faire des voeux 
pour la victoire, yota victoriae faceti. Cic. Ep. 
fam. 6-7. || J*entendais leurs vceux pour mon 
retour, eorum i ota de mto reditu exaudiebam. 
Cic. pro Plane. 97. || Repondre aux vceux de 
quelqu’un, respondere votis alicujus. Virg. Georg. 
1-47. || Remplir le vceu de quelqu*un, implere 
votum alicujus. Quiut. Curt. 4 -i 3 -a 4 . 

vo 

VOIE (an fig.). Teqter des voies illicites , 
tentare vias illicitas. Val. Argon. 1-197. j| Rentrer 
dans la voie, redire in viam. Cic. Philipp. 12-6. 
|| Voie facile , facilis via. Virg. Georg* 1-122. - 
Viafacilior. Quintii. 1 . 3 , c. 6. || Suivre une voie, 
sequi viam. Cic. in Catii. 1 . 4 ~ 9 * 

VOILE. Faire voile, vela facere. Cic. in Verr. 
1 . 7 - 87; Tuse. 1 . 4 ~ 9 > Virg. JE n. 5 . || Les 
voiles enflees par des vents favorables, inflata 
vela secundis notis. Senec. Agamem 2. || A pleiue 
voile, pleno velo.M irg. JEn. 1 -404. Voy.N aviguer. 

VOILER (au fig.). Voiler sa cupidite, velare 
cupiditatem suam . Cic. iu Pison. 10. - Triumphi 
nomine tegere ac velare cupiditatem suam. || II 


ne faut rien voiler, nihil velandum est. Plin. in 
Panegyr. 56 . 

VOIR. Je l*ai vu de mes yeux, hun ? oculis 
meis vidi. Ter. Eun. 44 " 11 * ll ^ a P el ’du 1’oeil 
dont il voyait bien , eum oculum nuo benb videret , 
amisit. Cic. de Divin. 1. i- 48 . || Vovez du ha ut de 
vos murs vos champs devastes par le fer et par le 
feu, ex muris visite agros vehi os ferro ignique 
vastatos. Tit. Liv. 3-2o. || Tai vu notre homme 
plein de fraycur, vidi hominem plenum formidi¬ 
nis. Cic. ad Att. 9-12. , , 

Voie (avoir une entrevue avec quelqu*nn ). 
Voyez Septimius, Laenas, elc., vide Septimium , 
Laenatem , elc. Cic Ep. fani. ia-i 5 . || II a vu 
Crassus a Ravennc, Ravennas Crassum vidit. Cic. 
Ep. fani. 1-9. 

Voir (des yeux de Pcsprit). Voir ce qui arri- 
vera, ventura videre. Cic Ep. fam. t 5 -i 5 , et 
Virg. iEn. 2 -iq5. - Videre in futurum. Tit Liv. 
6-12. || Ce que je vois des yeux de 1’esprit aussi 
bien que les choses que nous voyons des yeux 
du corps, quae tam video animo , quam ea quae 
oculis cernimus. Cic- Ep. fam. 6 - 3 . || Est-cc que 
vous n avez pas vu avec moi combien cette vic¬ 
toire serait cruelle ? an tu non videbas mecum 
quam illa crudelis esset futura victo na ? Cic. Ep. 
fam. 4 ~ 9 - || Voir plus loin, cernere longius. Cic. 
de Senect. 83 . || Voir la verite, verum videre. 
Cic. Tuse. 1-44, et Ter. Heaut. 3 -i- 8 i. 

Voir (considerer, r&techir sur). Voyez ce 
que vous faites, vide quid agas. 'Cic. in Verr. 
1 . 7-173. II Voyez combien vous vous trompez,. 
quantum follare, vide. Cic. .de Fin. 1 . i-i5. || 
Nous verrops cela , id videbimus. Cic. ad Att. 2-7. 

Voir ( sapercevoir, remarquer). Voir des 
d&auls dans quelqu’un, in aliquo vitia videre. 
Cic.dc Orat. 1. 1-116, et Ovid. Amor. 2-19-9. 

- Insidias alicujus videre. Ovid. de Art. Am. 

1- 766. 

Voir (avoir pour but). II ne voit que le bien 
public, nihil praeter publicum commodum videt. 
Tit. Liv. 3 - 68 . - Vile corpus est iis qui magnam 
gloriam vident. Tit. Liv. 2-12. 

Voir que. Je vois q 11 'il est robuste, video eum 
esserobustum. Cic. in Verr. I. i- 48 . Voy. Usagk. * 

Sb voir. Je me vois suspect a mes concitoyens^ 
video me civibus meis suspectum. Cic. Catii. 1.1-17. 

Voir si. Je verrai si elle est a la maison, id 
visam , si domi est. Ter. Eun. 3 - 4 - 7 • • Vise , 
ledieritnc jam , an nondum, domum. Ter.PBorm. 

2 - 4 - 5 . 

VOISIN. TJn bon voisin, bonus vicinus . Hor. 
Ep. 2-2 -i 32. || Arvius est mon plus proche voisin. 
Arvius proximus est vicinus. Cic. ad Att. 2 -i 4 - 

Voisik (adj.au fig.). Le mal est voisin du 
bien, mala sunt vicina bonis. Ovid. 1 de Rem. 
Amor. 323 . - Dialectica , vicina rhetoricae. Cic 
in Orat. n 3 . 

VOISINAGE. Lc voisinage de la foiAt, sylvae 
vicinitas. Plin. 1 . 4 > c - I| Le voisinage du 
soleii amollit la cire, so f is vicinia mollit ceras. 
Ovid. Met. 8 225 . || Le voisinage de la bouebe, 
oris vicinitas. Cic. - Oris vicinitatem nares secutae 
sunt. De Nat. Deor. 1 . 2-141. || Nous Itions des 
journees entieres ensemble, & cause du voisinage, 
propter vicinitatem totos dies simul eramus . Cic. 
ad Att. Ep. 5 -io. 

VoisiKAGB (les voisins). Tout le voisinage Jc 


Digitized by 


byGoogle 



102 


VOL 

voit, videt hunc vicinia iota. Hor. Ep. 1-17-44* 

|| Un signalqui etait connudu voisinage, signum 
quod erat notum vicinitati. Cic. iu Verr. 1. 6-96. 
j| L'homme le plus distingue du voisinage, vicini - 
tat : s princeps. Cic. pro Cluent. 11. 

Voisirage (lieux voisins). Dans notre voisi¬ 
nage, in vicinid nostrd. Cic. Tuse. 1-37. - In ed 
vicin tale. Cic. pro Rose. 58 . || Tout le voisinage 
retentit du chant, etc., tota vicinit ts personat 
can f u , et:. Cic. pro Rose. Amer. 1 34 - 

Voisinagb (au fig.). Le voisinage des vertus 
et des defauts, virtutum et vitiorum vicinitas. 
Quintjl. 1 . 3 , c. 10 ou 8. - Virtutibus ac vitiis 
vicinit’ s quadam est. Quintii. 1 . 3 , c. 6. 

VOIX. Voix douce et claire, vox dulcis et 
clara. Cic. in Orat. 57. || Une bonnevoix. ( Voy. 
Bok.) || Voix dure,t>Qx dura. Quintii. 1 . 11, c. 3 . | 
Une voix picine , plena vox. Cic. de clar. Orat. 
288. | La douceur ae la voix , dulcedo vocis. Ovid. 
Met. 1-709. || Elever la voix, abaisser la voix, 
att >llere vicem, submittere vocem. Quintii. 1 . 1, 
c. 8. -Tollere vocem. Hor. Ars Poet. 93. || De¬ 
plorer d*une voix lamentable, deplorare voce 
lamentabili. || Dire quelqtie chose k voix basse , 
dicere tacita voce aliquid. f Ovid. Met. c)- 3 oo. || 
Exercer sa voix, exercere vocem. Quintii. 1 . 1, ! 
c. 11. 1 | La voix d’Hortensius eteinte par sa mort, 
vix Hortensii exstincta suo fato. Cic. de clar. Orat 
328 . 

Voix( en pariant du talentde laparole ). Une 
voix eioquente , vox fucunda. Ovid. Fast. 4 ‘ 245 . 
j| Une voix formee par oes preceptes, vox hujus 
praceptis conformata. Cic. pro Arch. 1. 

Voix (suflrage). Etre repousse cTuiie commune 
voix par tout le monde, ab omnibus imd repelli 
vice. Cic. de Orat. 1-46. - Vcce und senatus fre¬ 
quens retinendum me in urbe consuit. Cic. ad Alt. 

1 - 19. - Universae evitatis vocem. Cic. pro C. 
Corn. 1. 

VOL. Quand les petits neuvent fairc usage de 
leurs petites ailes, les meres suivent lenr vol, 
quum pulli pinnulis uti p os sui, t , tum vo'atus eo¬ 
rum matres prosequuntur. Cic. de Nat. Deor. 2- 
129. || Averti par le vol d\m aigle, aquila admo¬ 
nitus volatu. Cic. de Divin. 1-26 

VOLER. Voler haut,altkvolare. Ovid. Trist. 
3 - 4 - 23 . 

Voler ( au fig. ). Votis diriez qu’il vole, volare 
eum diceres. Cic. Pliil. 10-11 Passu volat alite 
virgo. Ovid. Met. 10-587. - Equos volantes. Ovid. 
Met. 2-128.- Currus vdantes. Virg. Georg. 3 -i 8 i. 
- Sagitta volans. Ovid. Trist. 3 -10 - 55 . - Tela 
volant. Ovid. Met. 5 -157. - Jamque faces et saxa 
volant. Virg /En. i-i 54 * " Tolat vifervidus axis. 
Virg. Georg. 3-7. 

Voler (au fig., en pariant du temps). Le lemps 
vole, vo f at atas. Cic. Tuse. 1-76. 

VOLONTAIRE. Mort volontaire, mors volun¬ 
taria. Cic. de clar. Orat. to 3 . || Courir volontai- 
rement a sa perte, ad interitum ruere vo f unta - 
lium. Cic. pro Mare. 14. II Oubli volontaire, v\- 
luntaria oblivio. Cic. Ep. fam. i-q. J| Secours vo- 
lontaires, auxilia voluntaria. Cic*. Ep. fam. i 5 * 4 * 

VOLONTAIR EMENT. Lrs soldats le suivirent 
volontairement, milites eum voluntarii sunt pro¬ 
secuti. Cacs. Bell. Civ. 3—01 

. VOLONTAIRES ( au pluricl, ceux quifont le 
service militaire saus y etre obliges ). Emmencr 


VOU 

des volontaires, voluntarios ducere. Tit. Liv. 3 1-8. 

VOLONTtf. Rien de plus obscur que la volonte 
des bommes , nihil obscunus voluntate hominum. 
Cic. pro Mur. 36 . || Iis avaient toujours en la 
mime volonte, eamdem sem^oer voluntatem habue¬ 
rant. Cic. pro Sext. 69. || Changer de volonte, 
voluntatem mutare. Cic. de Prov. Consul. 25 .. 

Volostb (desir de). Avoir la volonte de nuire, 
habere voluntutem nccendi. Cic. de Orat. 2-3oa. 

A la volom^ de. Clianger de visage et de di»* 
cours a la volonte de quelqn’un, commutare vul¬ 
tum et sermonem ad voluntatem alicujus. Cic. de 
Petit. Consui. 32 . || Faire a sa volonte, ex sud 
voluntate facere. Cic. de Leg. Agrar. 2-53. 

Voloktb (en pariant des derni&res volontes 
d’un‘mourant). Defendre les testamens et les 
volontes des morts, defendere testamenta et 
voluntates mortuorum. Cic. de Orat. 3 -a 4 ^. 

VOLTIGER ( au fig.). Voltiger sur la place 
publique, in foro volitare. Cic. de Orat. »-173.- 
Per forum volitare. Cic. pro Dotn. 49 - - Toto foro 
volitare. Tit. Liv. 3 q- 32 . || Voltigcant de rang en 
rang, acie totd volitans. Tit. Liv. 4 “ lo > et Tac. 
Ann. 2-2i. 

VOLUBILITE. (Volubilitas.) Volubili de 
langue, linguae volubilitas . Cic. pro Plane. 62. - 
Verborum volubilitas. Cic. de Orat. 1-17. 

VOLUME. II a rem pii tout le volume doracles 
faux, falsis oraculis totum volumen implevit. Cic. 
de Divin. 2-1 15 . 

VOLUPTE. Les voluptes detournent Vame de 
la vertu, voluptates animum a virtute detorquent. 
Cic. Offic. 2-37. || La volupte est ennemiedeU 
raison , voluptas rationi inimica. Cic. de Sen. {\i. 

|| Les attraits de la volupte, voluptatis illecebra:. 
Cic. Ep. fam. 5 -i 6 . |j Fuir la volupte, voluptatem 
f agere. Cic. de Fin. 1 - 32 . || Rapporter tout a la 
volupte, omnia referre aa voluptatem. Cic. de 
Fin. i- 23 . || La volupte, mere de tous les raaux, 
malorum omnium mater voluptas. Cic. de Leg. 1- 
47. 1 L’habitude des voluptes, asswtudo volupta¬ 
tum. Tac. Hist. 2-62. || L’assaisounement de la 
voiup‘£, condimentum voluptatis. Cic. Offic. 3 - 
120. || La volupte a mollit Fame, emollit animum 
voluptas. Ovid. de Art. Am.a 477*11 P^ on J. er 
dans les voluptes, immergere se in voluptates. Tit. 
Liv. 23 -i 8 . voy. S , b>voler, Luuiere,Mimstix. 

VOMIR (au fig.). 11 cherche quelqu’un dans le 
sein duquel il vomlsse tout le venin de sa mali- 
gnite, aliquem anquirit apud quem evomat virus 
acerbitatis suce. Cic. de Amic. 23-87. 

VORACE. Ventre vorace, venter vorax. Ovid. 
Met 1 5 54-11 Lusure vorace, usura vorax. Lucao. 
Phars. 1-181. 

VOUER. Voucr un templo k Jupiter ,/ow tem¬ 
plum vovere. Tit. Liv. 1-12. || II voua de donner 
au dieu le plus grand raisin qui serait dans la 
vigne, vovit uvam se deo daturum , quee maxima 
esset in vined. Cic. dc Divin. i- 3 i. - Herculi de¬ 
cumam vovit . Cic. de Nat. Deor. 3 - 88 . 

VOULOIR. Soit qu’ils le vcuillent, 011 qu'ib 
ne le veuilicnt pas, velint , nolint. Plin. juiLin 
Panegyr. ao. || Je veux te delivrcr de cette inquic- 
tude,<?d te cuid liberare vilo. Cic. ad Quint.fr. Ep. 
3 -i. || II a voulu dtre sloicien , sloicus esse voluit. 
Cic. pro Cluent. 106. || Je veux qu’il sachc, etc. 
volo illum scire y etc. Cic. ad Att. Ep. 2 - 25 . 

Vouloib ( desircr ). Que voulez-vous de plus? 


Digitized by CjOOQle 



VRA 

quid vultis amplius? Cic. in Verr. 5-ii8 || La 
solitu de que uous voulions, solitudo quam vole¬ 
bamus. Cic. de Fin. i. p/. 

Vouloir (penser, pretendre, soutenir, en 
termes de discussion philosophi que). II (Platon); 
▼eut que Dieu n’ait point de corps, sine corpore 
ullo deum vult ess,e. Cie. de Nat. Deor. i- 3 o. U 
Iis veuleut que Pamitie aoit nee du besoin et de 
Pindigence, amicitiam ex inopid et indigentia 
natam volunt . Cic. de Amic. c. 9*n- 29, Voy. 
Theatri, Tuteele, Usage. 

VR 

, VHAI (veridique). Un homine vrai, homo 
verus. Ter. Andr. a- 5 -ia. || Un Oracle vrai, verax 
oraculum. Cic. de Divin. i- 38 . 

Vrai ( sincere ). II dit que ses sentimeus sont 
vrais, veraces sensus suos esse dicit. Cic. Acad. 

t -79. || La vraie amitie, vera amicitia. Cic. de. 
ime. 96. 

Vrai (conforme a la verite). Une nouvelle 
vraie, verus nuntius. Virg. /En. 6 - 456 . || Je dirai 
ce qui est vrai, dicam quod verum est. Cic. ad 
Att. 3 , ep. 9. 

Vrai (dans les choses morales ). La vraie 
gloire, vera gloria. Cic. Phil. 5 - 5 o, et Ep. ad 
Brut. 3 . || La vraie vertu, vera virtus. Cic. ad 
Brut. Ep. 3 . 

Vrai (subst.). Dire vrai, dicere verum (alicui). 
Cic. ad Quint. fr. 3 , ep. i 5 . - Dic mihi verum. || 
Distinguer le faux du vrai, distinguere fiilsum 
vero. Hor. Ep. 1-10-39. II Confondre le vrai et 
le faux. Voy. Corfordre. 

VRAISEMBLABLE. II iPest pas vraisem¬ 
blable que Chrysogonus ait aime, etc., non est 
verisimile ut Chrysogonus adamarit y etc. Cic. pro 
Rose. Amer. lai. II» n’est pas vraisemblable qu*il 
ait prefldre, etc., verisimile non est , ut antepor- 
suerit, etc. Cic. in Verr. 6-n. 


VUL *o 3 

| On le construit aussi avec Pinfinitif. >11 est 
! vraisemblable que Roscius a fait part de cette 
nouvelle b, etc., verisimile est Roscium hanc rem 
; detulisse ad, etc. Cic. pro Rose. Amer. 106. || II 
n'est pas vraisemblable qu’un fi Is ait e te odieux b 
son pire sans des causes, etc., verisimile non est 9 
odio fuisse parenti filium sine causis , etc . Cic. 
pro Rose. Amer. 4o. 

i^uelquefois le mot verisimilis est decomposd» 
Cela etut cru facileraent, parce qu*il paraissait 
vraisemblable, id Jticilb credebatur , quia simile 
vero videbatur. Gc. Ep. fam. ia- 5 . 

VRAISEMBLANCE. verisimilitudo. Suivre la 
vraisemblance, verisimilitudinem sequi. Cic. 
Acad. 4-107.- Similitudinem veri consequi. Cic. de 
Univ. 6, et de Part. 4 °- I Aller ou la vraisem¬ 
blance nous conduit, ed ire , qua ducit verisimili¬ 
tudo. Se n. de Renef. 4 * 33 . 

vu 

VUE. Rassasier ses .yeux de la vue de, etc., 
satiare lumina visu , etc. Stat. Sylv. 4 “ 6 - 34 . || 
Rester ia vue immobile, heerere immoto visu . Stat. 
Theb. 5-7a3. || Tromper la vue, fallere visum . 
Plin. 1 . 9, c. 5 o. - Decipere visus . Senec. Here. 
Fur. 9.- Fallere visus. Senec. Agam. 10. | Diriger 
sa vue vers quelque endroit, dirigere visus ali- 
qud. Claud. in Eutfop. 3-i33. 

VULGAIRE. Intelligencc vulgaire, vulgaris 
intelligentia . Cic. de Inv. 1-67. | Opinion vul- 
gaire, vulgaris opinio. Cic. de Orat. 1-109. l^is- 
cours vulgaire, vulgaris sermo. Cic. Acad. i- 5 . || 
Un orateur vulgaire, orator vulgaris (par opposi- 
tion a orator excellens). Cic. in Orat. 45 . 

Vulgairb (subst.). Le jugement du sage differe 
du jugement du vulgaire, sapieritis judicium d 
judicio vulgi discrepat. Cic. de clar. Orat. 198. |j 
Le vulgaire ignorant, indoctum vulgus. Ovid. 
Met. 5 - 3 o 8 . | Le profane vulgaire, profanum 
vulgus . Hor. Od. 3-i-i. 
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PREPOSITIONS 

ET 

CONJONCTIONS FRAN£AISES 

EMPRUNT&ES DE LA LANGUE LATINE. 


A 


A, ad ( marque egalement le repos ou le 
mouvement ). V enir a la ville, venire ad urbem. 
Cic. Ep. fam. i 6 - 3 . (On trojive dans les Verrines, 
ad Messanam venire , venir a Messine; mais les 
Latins sous-enteudent ordinairement la preposi- 
tion devant les noms de ville.) || Rester a 1 ’armle 
toat Thivrt*, totam hjremem ad exercitum manere. 
Caes.*Bell. GalL 5 - 5 1. - Pecunia utinam ad cedem 
Opis maneret [eu lien de incede). Cic. Phil. i.|| 


Etre & la ville, esse ad urbem. Cic. Verr. 4-21. 
<(11 faut neanmoins remarquer que esse ad urbes* 
se disait plus particuli&rement der- magistrats qui 
n’etaient pas encore partis pour leur gouverne- 
ment, ou qui en etaient revenus. )||Attendre a la 
porte, ad limina exspectare. Virg. AEn. || 

A midi, ad meridiem. Plaut. Most. 3 - 1 - 55 . || A 
droite, ad dexteram. Ter. Heaut. 4 “ 4 “ 10 * II A 
gauche, ad sinistram. Ter. Adelpb. 4 “ 2 ' 43 . 


C 


CoNTRE , contra. Clsar vint contre Fal - | 
tente de tout le monde, contra omnium exspecta¬ 
tionem Caesar venit . Caes. Bell. Gall. 8 - 4 °- II 
Contre 1 ’opinion de tou t le monde, contra omnium 
opinionem. Caes. Bell. Gall. 6 - 49 * II Contre l’es- 


perance, contra spem. Tit. Liv. 24 " 4 ^. H Cest 
contre votre devoir, contra officium est. Cic. 
Offic. 1 —10. || Contre ma coutume, je vous ai 
ecrit, etc., ad te contra consuetudinem meam 
scripsi, etc. Cic. Ep. ftm. i 5 - 5 . 


De. de. II pleurait de la mort de son fila , 
flebat de filii morte. Cic. inVerr. 3-76. |La joiede 
la mort de Clodius, de interitu Clodii laetitia. 
Cic. pro Mil. 100. || Fatiguc de la rout c, fessus de 
vid. Cic. Acad. 1-1 .-Fessum de vid. Cic. de Somn. 
Scip. 1. 

De ( du nombre de ). Un d*eux, unus de illis. 
Cic. pro Mil. 66. | Envoie-nous quelqu*un des 
tiens, mitte ad nos de tuis aliquem. Cic ad Att. 
Ep. 1 . 5 -i 8 . | Aucun de ceux qui sont les plus 
habiles, nemo de iis quiperitissimi sunt. Cic. de 
Orat. 1-161. || Cest le seul des orateurs proce¬ 
dens que je lise, istum de superioribus oratoribus 
tolum lego . Cic. de clar. Orat. 125 . 

De (designant Fendroit, le lieu). Un cabaretier 
de cette rue, caupo de ilid vid. Cic. pro Cluent. 
( 63 . || Un mechant avocat du barfean, rabidam 
de foro. Cic. in Orat. 47 - II Un deciamateur de 
Recole, declamatorem de ludo. Cic. ibid. || Un 
homme de 1 ’ecole, hominem de scho f d. Cic. de 
Orat. 2-128. || Echapper des mains, de manibus 
effugere. Cic. pro Sext. Rose. i5i. Voy. Main. 

De ( de la bouebe de ). On peut savoir cela de 
Marcellus ( Marcellus peut donner des rensei- 
gnemens a cet egard) , id de Marcello sciri potest. 
Cic. ad Att. Ep. 12-23. Voy. Savoir. 

De ( a ). 11 a achcte cela de Pilius, iddePilio 
emit. Cic. ad Att. Ep. i 3 - 3 i. 


D 

De (sur). Les preceptcs de l'art militaire,/me- 
cepta de re militari. Cic. de Orat. 2-76. 

De (tire de). II avait toujours A la bouche des 
vers des Phaeniciennes (tragedie d'Euripide), sem- 
per in ore versus de Phoenissis habebat. Cic. 
Offic. 3-82. 

De (pendant). S’en ailer de nuit, de nocte 
abire. Ter. Adelph. 5-3-55. } 

De (suivant,conformement a). De l*avis deses 
amis, il se sauva a Rome, de amicorum senten- 
tid Romam confugit. Cic. pro Sext. Rose. 27. R 
D’un avis unanime, de communi sententid. Cic. 
Oiiic. 3 -80.-De omnium populorum sententid lecti 
sunt. Tit. Liv. 2-39. 

De loik. Regarder de loin, de procul aspicere. 
Plaut. Pers. 4“2-6. 

On trouve dans Pline lq jeune un exemple sem- 
blablc de la preposition de construite avec un 
adverbe : nihil gratius , quhm quod contigit de 
super intueri delatorum supina ora. In Panegyr. 

De kouveau. Ecrire de nouveau, de integro 
scribere . Cic. ad Att. Ep. 13-27. - De integro 
incidere in morbum. Cic. Ep. fam. 12-29. 

Du. Je n'ai rien ajoute du micif, de meo nihil 
apposui. Plaut. Milit.* 3 - 2 - 3 1. J Tu y ajoutes du 
tien , m de tuo istuc addis. Plaut. Menaech. t- 
2-4o. II Recevoir du tresor public, de publico acci¬ 
pere. Tit. Liv. 4 - 

Du reste. Du reste, pcrsuadez-voushien, etc., 
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JUS JUS to 5 

de reliquo , velim tibi persuadeas , etc. Cic. Ep. des Poriglne, de principio. Cic. pro Syll. 86. 
fem. 6 - 2Q. 1 Du reste, je ne sais ni ce que je Cic^ron dit plus souvent h principio. J'ai dit d&s 
Mis, ni ce que je dois faire, de reliquo , neque ] e commencement, dixi is principio. Cic. pro 
hercule quid agam , neque quid acturus sim , scio. Dom. r 38 . || Les dieux ont tout fait des Longine, 
Cic. ad Att. Ep. 7-14. 

I is principio dii omnia fecerunt. Cic.' de Nat. 
DES. Desle commencement» des le principe, Deor. 1-2. 

E 

En, in., En ce moment, in hoc tempore. Cic. \duti). Plin. jan. Ep. 147. Voy. Avoir, Etre , 
pro Quint. 1. 1 | En ce lieu, in hoc loco. Cic. ad Honneur, Puissance. 

Att. Ep. 1-7. . . ENTRE, inter. Cesar est entre Ia ville de 

Ew apparence. Belle en apparence, in speciem Brindes et moi, inter me et Brundusium Caesar 

praeclara. Cic. in1 Verr. 7-85., est. Cic. ad Att. 9, ep. 2. 

En abrege. Dire en abrege, in brevi dicere. Entre (au fig.). Suspendus entre Tesperance et 
Quintii. 1 . 9, c. 4 * lacrainte, intersptm metumque suspensos animi. 

En doute. Etre eri doute, esse in dubio. Tit* Tit. Liv. 8-1 3 . 

Liv. 3-19, et Ter. Andr. 1- 5 - 3 1, et Andr. 2-2-10. Entre ( parmi ). 11 excelle entre tous, inter 
■J| Mettre en doute, in dubio ponere. Hirt. Bell, omnes excellit. Cic. in Orat. 6. - Inter tot aequor 
Hispan. c. 29. . les excellens. Cic. de clar. Orat. 333 . 

En cela. Semblable & vous en cela, in hoc simi- Entre (au fig., servant a rnarquer les rapports 
hs tibi. Cic. Acad. 4 ~ T 18. || Nous somnies sages de difference ou de similitude). Semblables entre 
en ce que nous suivops, etc., in hoc sumus sa~ eux, similes inter sese. Cic. de Orat. 2-94. || 
pientes, quod sequimur , etc. Cic. de Senect. 5 . Egaux entre eux, aequales inter se. Cic. ad Att. 9, 
En CHEiiiN. II est en chemin, in itinere est. ep. 2. || Differens entre eux, dissimiles inter se. 
Cic. ad Brut. Ep. 11. - Retardare aliquem in Cic. de clar. Orat 148, et Quintii, 9, c. 4. — 

vid. Cic. Philipp. 10-11. Multum inter se distant istae facultates. Cic. de 

En fautbj Tous ceux qui etaient en faute, Orat. 1-11 5 . 
omnes qui in noxd erant. Tit. Liv. 27-3.- Esse Entre ( marquant reciprocite ). La tendresse 
innoxd . Ter. Phorra. 1 - 5 - 36 . qui existe entre les fils et les peres, ea charitas 

En maih. Voy. Main. # quce est inter natos et parentes. Cic. de Amic. 27. 

En mibux. Cnanger en mieux, in melius re — Jj Vous vous souvenez de leur haine entre eux, 
ferre. Virg. /En. 12-176. horum inter ipsos odium meministis. Cic. Phil. 

En haine. Etre en haine, in odio esse. Cic. in 11-2. | NoS immiti es entre nous, nostras inter 
Verr. 7-181, et pro Leg. Manii., 65 . - ^ nos inimicitias. Cic. pro Corn. 60. || Afin que 

En face. Louer en face, in os laudare ali - nous soyons plus lies entre nous, ut nosmetipsi 
quem. Ter Adelph. 2 - 4 - 5 . inter nos conjunctiores simus. Cic. ad Att. 14, 

En public. II n^poiut paru eu public, non ep. i 5 . ||Lescitoyenss^gorgent entre eux, caedes 
visus est in publico. Tit. Liv. 3 - 24 * civium inter se Jit. Cic. anteq. iret in exii. 20. j| 

En songE. Voir en songe, in somnis videre fis se regardaient entre eux, inter se aspiciebant, 
{aliquid). Plaut. Anrqjh. 2-1-72. - In somnis visus Cic. Phil. 3 -i 4 - || Hs s’aiment entre eux, inter 
adesse mihi. Virg. /En. 2-270. se amant. Cic. ad Att. 6, ep. 1. - Inter se dili - 

En somme (eriBn, pour conclusion). Ensomme, gunt. Cic. de Nat. 1 - 123 . 
vous connnissez, etc., in summd, nostis, etc. Plin. Entre nous (sans que cela soit redit A d’autres), 

jun. Ep. 8-6. - In summd. Cic. ad Quint. fr. 2, Qu’il nous soit pennis de dire cela entre nous, 
ep. i 5 . - In omni summd. Cic. ad* Quint. fr. 2, C ela soit dit entre nous, quod inter nos liceat 
ep. i 5 . ' dicere. Cic. ad Att. 2, ep. 4 - II Nous parlerotts 

En temps. Venir en temps opportun, in tem- de cela en ^re nous , de ea re internos loquemur. 
pore advenire. Plaut. 4 - 2 - 56 . In tempore pugnam Cic. ad Att. 10, ep« 4 * locuti sumus inter 
inire. Tit. Liv. 4 ' 4 o« nos. Cic. Ep. fi»m. 7-8. 

En tunique. Iis vinrentcn tuniques blancbes, Entre (dans). Entre les mains, inter manus, 
in tunicis albis venerunt ( id est , tunicis albis in- Cic. in Verr, 7-28, et Virg. /En. 2-681. 

J 

\ . . > 

JuSQUES A, JUSQU‘A. 3 usq n*au solr, usque \ Mucium pontificem maximum. Cic. de Otat. 2- 
ad vesperam. Cic. <fe Senect, 66. J| Veiller jus- 5 a. 

qu’au jour, vigilare usque ad lucem. Ter. Eun. Quelquefois la preposition se met apr&s son 
2 - 2 - 47 - II Jusqn *4 ce temps-ci, usque bd hcc r^gime.Vivrc jusqu^ la vieillesse, ad senectu- 
tempus. Cic. de Inv. 2 - 5 i ( Depuis le commen- tem usque vivere. Cic. Acad. Quaest. J Jusqu’a la 
cernent de la conjuratiori jnsqu’& notrc retonr, it portee du trait , ad jactum teli usque. Tac. 
principio conjurat ion is usque ad reditum nostrum . Ann. 1 3 -40. 

Cic. Ep. fam. 5 -ii. 1 Depuis le commencement Quand le regime est un nom de ville, on sous- 
de la republiquc romaine jusqu'au gmnd pontife entend ad. Depuis Brindes jusqn'A Rotne, a Brun - 
Mucius, ab initio rentm romanarum usque ad dusio usque Hornam. Cic. in Pis. 5 i. || Jlvint jus- 
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io6 SOU 


SOU 


qu*i Pouzzoles, usque Puteolos venit. Cie. ad Att. 
5, ep. 23. || Lesvoix retenfcissaient msqu’ik Rome, 
usque Romam voces referebantur. Cic. ad Quint. 
fr. Ep. i-33. 

J usque dams. On le portait jusque dans sa 
chambre, usque in cubiculum deferebatur. Cic. in 


Verr. 7-37.||La raison de Thomme pen^tre jusque 
dans le ciel, ratio hominis in coelum usque pene¬ 
trat. Cic. de Nat. Deor. 2-153. 

Jusqu’a preskkt. Usque adhuc. Ter. Andr. 
1-5-37 > et Suet, in Domit. c. 18. 


P 


PAR (servant k marquer le mouvemeut et le 
passage). Voy. le Dictionnaire. 

Par ( designant le moyen, Tinstrument ) C’ 6 - 
tait par des poules que Jupiter tnnoncail cette j 
victoire h une si grande ville, hoc per gallinas 
Jupiter tantae civitati signum dabat. Cic. de Divin. 
a-56. || Etre defcndu par les^siens et par des 
etrangers, per suos et per alienos defendi. Cic. pro 
Mur. 45- [| Agir par un procureur ou par soi- 
m^me, per procuratorem aut per se ipsum agere. 
Cic. ad Att. Ep. |j Ce qu*il a aequis par le 

crime, quod per scelus adeptus est. Cic. pro Seat. 
Rose. 6. || Ce qui a ete fait par violence, quod per 
vim actum est. Cic. Offic. 3-i 10. || Assassiner par 
. trahison, per insidias interficere. Cic. in Verr. 
6-147* II Sentretenir avec quelqu’un par lettres, 
colloqui cum aliquo per litteras. Cic. ad Att. 1, 
ep. 7 et 9. || Inviter par lettres, invitare per lit¬ 
teras. Cic. ad Att. i3, |ep. 2. || Faire quelque 
chose par impulsion, per impulsionem aliquid 
facere. Cic. de Invent. ,2-17. 

Par ( designant la cause, le motif). D£sirer 
quelque chose par avarice, per avaritiam aliquid 
appetere. Cic. pro Rose. Com. 21. |j Faire quelque 
cnose par colere, per iram aliquid facere. Cic. 
Tuse. 4-79. -Per malitiam aliquidfacere. Cic. pro 
Rose. Com. 21. || Par necessit^, per necessitatem. 
Tit. Liv. 1 et 2.|] Par occa sion, per occasionem. 
Tit. Liv. 1. 1-1 1. ||Eiles alterent-au-devant de lui 

r r devoir ,»er officium obviae fuere. Tacit. Ann. 

1-24. || Consulter quelqu’un par plaisanterie, 
par raillerie, per ludibrium consulere aliquem. 
Tac. Ann. 1-10. - Per jocum. Tit. Liv. 1. 24. || 
Absoudre par grace (par faveur L per gratiam 
absolvere. Cic. in Verr. 2-48. (| Accorder par 
grAc e, per gratiam concedere. Cic. in Verr. 5- 
191. |j Cela est permis par Ia loi, per legem hoc 
licet. Cic. Ep. fam. 2-16.- Per naturam fas est. 

. Cic. pro Mil. 43. 

Parsoi-meme. Ce qu f il peut par lui - mitrae, 
quod per se ipse potest. Cic. de Amic. 26.|| Je sais 


cela par moi-m£me, id per me scio. Cic. pro Ligar. 
1. || L*ame se meut par elle-m£rae, animus per se 
ipse movetur. Cic. de Divin. 2-126. || La vertu 
brille par elle-mdme, per se splendet virtus. Cic. 
pro Sext. 60. 

Par (pour affirmer, pour jurer, pour conju¬ 
rer ). Jurer par les dieux, per deos jurare. Cic. 
pro Rab. Post. 36. || II le conjura par la cendre 
de son frere, par sou £pouse et par ses enfans, 
illum obsecravit per cinerem fratris sui mortui , 
per conjugem ipsius et liberos. Cic. pro Quint. 97. 

PO 

POUR (maruuantla cause finale, le motif ou la 
destination ). (Jombattre pour soi, pro se cer¬ 
tare. Cic. de Orat. 1-82. || Combattre pour sa 
r^putation et «a fortune, pro fima fortunisque 
decernere. Cic. de Orat. 2-200. 

Pour (au li^u de, en place de). Prendre pour 
certain ce qui est douteux, (juce dubia sunt ea 
sumere pro certis . Cic. de Divin. 2-106. 

Pour (4 cause de). Etre puni pour la grandeur 
de ses crimes, pro magnitudine scelerum poenas 
persolvere. Cic. anteq. iret in exii. 38. || Je 
vous remercie pour tous vos bienfaits, tibi pro 
tuis beneficiis gratias ago. Cic. ad Att. 16, ep. 
20. || Nous de vous Taimer pour sa grande dou- 
ceur, hunc amare pro ejus eximid suavitate debe¬ 
mus. Cic. de Orat. 1-234- 

Pour (comme, de m£me que)- II fut 1 a isse pour 
mort, pro occiso relictus est. Cic. pro Sext. 81. || 
Donner pour gage, tribuere pro pignore. Cic. de 
Provinc. Consul. 2. || Prendre quelque chose pour 
prix, pour r^compense de quelque action, occu¬ 
pare aliquid pro praemio alieujus facti. Cic de 
Provinc. Consul. 

Pour (en qualite de). Avoir pour femme, pro 
uxore habere. Ter. Andr. 1-1-119. 

Pour ha part, Pour ta paht, etc. Voy. Part. 

Pour rien. Voy. Comptbr, Riew. 


Sous, sub (les Latins prononcaient soub ). 
Des hommes habitant sous la terre, homines sub 
terrd habitantes. Cic., de Nat. Deor. 2 -q 5.|| Etre 
sous le toit, esse sub tectum. Cic. ad Quint. fr. 
Ep. 1. || II se jeta sous 1’escalier, sub scalas se con¬ 
jecit. Cic. Pliil. 2-21. || Faire passer sous le joug, 
sub jugum mittere. Cic. Offic. 3-109. - Sub vesti¬ 
mentis hpbent retia. Plaut. Epid. 2-2-32. 

Sous (aupres). Sous les murs de Troie, Trojae 
sub moenibus . Virg. d£n. 1-99 .-Sub urbe est 
agelli paululum. Ter. Adelpb. 5-8-27. 

Sous (devanQ Mettre sous les yeux, sub ocidis 


ponere. Cic. de Univ 33. - Subjicere rem aliquam 
sub aspectu omnium. Cic. ad Herenn. 4'6 i . - Sub 
oculis accipere detrimentum. Caes. Bell- Civ. 1- 

59. 

Sous (avec). Sous les armes, sub armis. Virg.- 
Pugnceque cient simulacra sub armis. iEn. 5 585. 

Sous (au fig., marquant la subordination, la 
dependance ). Etre sous 1’empire de quelquW, 
sii imperio alicujus esse. Ter.' Heaut. 2 2-^4. || 
Vivre sous un mattre, sub domino vivere. Hor. 
Ep. 1-2-25. Voy. Puissakce, Tomber. 

Sous (d&ignant le temps ). Sous Alexandre, 
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ET 

sub Alexandro (tempore Alexandri ). Quintii. 1 . 5 , 
c. io. 

Sous le kom de. Sub nomine . Cic. - Sub no¬ 
mine pacis bellum latet. Ad Att. 12, ep. 17. 

Sous la maik. Voy. Main. 

Sous ombre de (sous 1’apparence de). Sub 
umbrd. Tit. Liv. - Sub umbrdfoederis aequi servi¬ 
tutem pati . Id. 1. 8,c. 4 - 

Sous la cobditiox (A condition que, etc.). II lui 
donna une recompense, sous la condition qu’il 
ne ferait plus d'ouvrages, ei praemium tribuit sub 
ed conditione , ne quid postea scriberet. Cic. pro 
Arcji. 25 

Sous le psrsoxhage de. Comme dit Tereu ce, 
sous le personnagc de Gnathon, ut ait Terentius, 
sub persond Gnathonis. Cic. de Amic. 73. 

su 

SUR, super, supra. La mer qui est surla terre, 
mare quod supra terram est. Cic. de Nat. 2-116. 
|| Des vers qu’on ecrivait sur le tribunal, versus 
di supra tribunal scribebantur. Cic. in Verr. 77. || 
ete sur lefumier, supra stercus'injectum. Cic. de 
Diyin. 1-57. || Le solei! qui se leve sur le palus 


ET 107 

Miotide, sol exoriens supra Maeoticas paludes . 
Cic.'Tuse. 5 - 49 * ( II y a dans le texte, & sole 
exorienti , supra Maoticas paludes ; et le sens 
veritable est celui-ci : Depuis le sQleil levant, 
jusqu’au delA du palus Meotide.) JJ Sur un arbre, 
super arbore. Virg. ,/En. 6-202. || S’asseoir sur un 
aapic, super aspidem assidere. Cic. de Fin. 2-69. 
|| Sur du feuillage vert , fronde super viridi.Virg. 
Eclog. 1-80. 

Sua (toqchant, au sujet de). Je vous ecrirai sur 
cette affaire, hac super re scribam ad te. Cid. ad 
Att. 16, ep. 6. ||Mais en voili trop sur cette 
affaire, sed super hac re nimis. Cic. ad Att. 10, 
ep. 7. || Faisant beaucoup de questions sur Priam, 
sur Hector, 

Multa super Priamo rogitans , super Hectore 
multa. Virg. ,/En. 1-760. 

|| C*est ainsi que fexercais ma muse sur les tra- 
vaux de la campagne, sur le soin des troupeaux et 
la culture des arbres, 

Haec super arvorum cu 'tu, pecorumque canebam , 
Et super arboribus. Virg. Georg. 4-669. 


V 


Vers , versus. Aller vers Brindes, Brundusium 
versus ire. Cic. Ep. fam. 11-27. - Aretiam versus 
castra movit. Cic. deDivin. 1-77.- Romam versus 
profcisci. Cic. Ep. fam. 2-6. 


Versus est quelquefois precede d'une preposi- 
tion. Vers le rorum, in Forum versus. Cic. de 
Amic. 96. || Vers le sud (du cdte du sud ), in me¬ 
ridiem versus. Tit. Liv. Hist. 1 —18. 


CONJONCTIONS FRANQAISES 

EMPRUNTEES DE LA LANGUE LATINE. 


Et, et.Ce que nous avons vu dans Catulus, et 
dans le pire, et dans le fils, quod in Catulo, et in 
patre , et in filio vidimus . Cic. Offic. 1-109. 

A st ego quae divum incedo regina, Jovis que 
Et soror et conjux. Virg. ;En. i-5o. 

Et properare loco, et cessare , et quasrere , et uti 
Gaudentem parvisque sodalibus , et lare certo, 
Et ludis , etc. Hor. Ep. 1-7-67. 

Hunc ego et illam scelestam esse , et me mise - | 
rum sentio: 

Et taedet , et amote ardeo. Ter. Eun. 1-1-26. 

II se trouve ripdte cncore plus souvent dans 
Tite-Live, au coramencement du 22« livre : 
Signini fuere, et Norbani, Saticulanique , et 
Brundisini, et Fregellani, et Lucerini, et Venu - 


E 

sini, et Adriani , et Firmani , et Ariminenses: 
et ab allero mari , Pontiani , et Pcestani , et Cos¬ 
sani , et Mediterranei, Beneventani , et (Esemini, 
et Spoletani, et Placentini , et Cremonenses . 

On trouve un bel exemple de cette repetition 
dans YEsther de Racine: - 

On egorge a la fois les enfans, les vieillards, 
et la soeur et le fr&re, 
et la fille et la mire, etc. 

Et (aussi). Et me Phoebus amat. Virg. Eclog. 
3 - 62 . 

Et ^d’apres cela). Et quel morte! viendra de- 
sormais encenser les autels de Junon P 

. Et quisquam numen Junonis adoret 

Prceterea?.. .. Virg. ./En. 1 - 52 . 
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io8 QUE 

Et jpous balancons eocore k immortaliter notre 
courage par de grandes actions! 

Et dubitamus adhuc virtutem extendere factis / 
Virg. iEn. 6-806. 

Et apr£s cela,doulezcncore, si vous le pouvez, 
qu*ii ne repande le sang , et dubita, si potes , 
quin ille easdem facturus sit. Cic. ad Att. 1. 10. 


EXC 

,. Et (dftfi* Fin ter roga tion) • Et quel motif si pres¬ 
sant vous a conduit i Home ? 

Et qUce tanta fuit Romam tibi causa videndi? 

Virg. Edog. 1-27. 

Et (marquant letonnement, Vin dignat ion , 
etc. ). Et il est des hommes qui se plaignent de 
ce qui s*est passe sur la voie Appienne! et sunt qui 
de via Appia querantur / Cic. pro Mil. 92. 



Ne, ne. Ne x craignez pas, ne timeas . Ter. 
Eun. 4-7 16. || N’en doutez pas, ne dubita* Virg. 
iEn. &- 3 i 6 . 

NI 

NI, nec, neque. -Ni mon amoor pour toi, ni 
cette main que tu m*as donnee, ni la mort cruelle 
que tu prepares k Didon, rien ne peut te retenir! 

Nec te noster amor , nec te data dextera quon¬ 
dam , 

Nec moritura tenet crudeli funere Dido. 

Virg. iEn. 4*307. 

NO 

NON, non. Non, il n’en sera pas ainsi, non, 
non sic futurum est. Ter. Phorm. 2-1-73. ||Est-ce 


elle, ou non? E st ne ea,, an non? Plaut. Epid. 4 * 
i-ii ,-Adeone Cliniam, cui non! Ter. Heaut. 2- 
425 . 

Non que (ce n'est pas que). Je n’ai point passe 
un seul jour sana donner une lettre pour vous: 
non que jeusse des choses bien importantes a 
vous dire; mais, etc. , nullum adhuc intermisi 
diem, quin aliquid ad te litterarum darem , non 
Uo (qu non quod) haberem magnoperd quid sen¬ 
erem, sed, etc . Cic. ad Att. Ep. 7-i5.||Vous avez 
surpasse Fattente du senat, non qu*il eftt jamais 
doute de votre zele; mais, etc., senatui majora 
visa sunt, quam erant exspectata, non quod un¬ 
quam de tua voluntate dubitasset, sed, e/c.Cic.Ep. 
fam. 10-12. || Non que Fen sois bien certain, non 
quod certo sciam. Cic. Ep. fam. 6- 4 * 


Q 


Quand , quando . Plut aux dieux que je fusse I 
ne, quand les Romains eurent commence, etc,, 
utinam tum essem natus, quando Romani coepis¬ 
sent, etc. Cic. deOflic. 2-76. || Je n'ai pu savoir 
quand nous te verrions, quando te visuri essemus, 
scire non potui. Cic. Ep. fam. 9-1. 

Quand ( interrogatif ). Quand Fexil est-il hon- 
teux? Quand il est la punition d’une faut e,quando 
exilium est turne? Quando est paena peccati. Cic. 
pro Dom. 72. |[ Quand le peuple romain a-t-il en- 
trepris cette guerre? quando hoc bellum populus 
suscepit? Cic. in Pis. 49 * || Il recouvrera la liberte* 
mais quand? recuperabit Ubertatem$ quando? 
Cic. ad Att. 8, ep. 3 . || Quand vivrons-nous ? 
quando vivemus ? Cic. Voy. Vivhe. 

Que si. Voy. Si. 

Qub , qudd. Je sais dej& que mon fils aime cette 
courtisane, scio jam filius qudd amet meus istanc 
meretricem. Plaut. Asinar. 1 -1,||N’esez-vous avouer 
a personne que plus vous avez de biens, plus 
vous eu d^sirez? 

iQudd, quantd plura parasti , 

, Tantd plura cupis, nullinefaterier audes ? 

Hor. Epist. 2-2. 

|| Quand il avait commence k faire leloge de la 
pauvrete, et de montrer que tOut ce qui excede 
nos besoins est un fardeau inutile, etc., quum 
Commendare paupertatem coeperat, et ostendere 
qudd , quidquid usum excederet, pondus esset su¬ 
pervacaneum, etc. Se nec. Epist. I. 19-1. 

On trouve encore de pareils exemples dans 
d*autres auteurs; mais il est plus elegant de sup- 


primer le que, et de toumer la phrasfe par liufi- 
nitif. 

Les Latins faisaient de ce qudd 'un autre em- 
ploi qui a passe dans notre langue. Il y a moins 
de quinze jourS que vous avez recu, etc., miniis 
quindecim dies sunt,qudd accepisti, etc. Plaut. in 
Trinummo, 2 4. || Il y a deja long-temps que je 
1 ’avais envoye, jam diu est qudd miseram. Plaut. 
in Mereat || Voici la septieme nuit que la mer est 
agitee, septima nox agitur, qudd mare fervet 
aquis. Ovid. in Epist. Leandr. || Il y a trois jours 
que ie Fai entendu reciter, etc., tertius dies est 
qudd eum audivi recitantem, etc. Plin. jun. Epist. 

w 

Il est mieux neanmoins de dire : tertius dies 
est,quum, etc. 

Excepte ce qus, excepto quod. Et lu etais 
le seul a qui je communiqnasse tout ce que j*avais 
de secret, excepte ce qui a &e la cause de ma 
perte. 

Cuique ego nariabam secreti quidquid habe¬ 
bam , 

Excepto quod me perdidit, unus eras. 

Ovid. Trist. 3 , Eleg. 6. 

Excepte qub, excepto qudd. Mon voyage a ete 
assez beureux, excepte qu’un des miens a con¬ 
tracte une maladie , iter commode explicui f ex¬ 
cepto qudd quidam ex meis advprsam valetudinem 
contraxit. Plin. ad Septic. Ep.9. [j Il(Ciceron) a 
suivilesorateursgrecs les plus distingues,excepte 
quii ne parait pas, ctc,, eminentissimos Gratco- 
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SI 

rum est secutus, excepto qubd non videtur , etc. 
Quintii. 1. 9 , c. 4* 

Haec tibi dictabam post fanum putre Vacunae , 
Excepto qubd non simul esses, ccetera laetus. 

Hor. Epist. i-io. 

Excepte si, excepto si. Je n*en ai trouve que 


SI 109 

deux exemples. Sed ne inornata sunt quidem , 
nisi, quum sunt infra rei de qua loquendum est , 
dignitatem, excepto si obsccena nudis nominibus 
enuntientur . Quintii. 1 . 8 ,c. 3 . 

Cur mihi non liceat, jussit quodcunque voluntas. 
Excepto , st quid Masuri ruorica vetavit ? 

Pers. Satyr* 5-90» 




SI (conjonction conditionnelle). Si je le quitte, 
je-crains pour sa vie, si illum relinquo, ejus vitee 
timeo. Ter. Andr. p- 3 - 5 . - Si idfacis hodie, pos¬ 
tremum me vides. Ter. Eun. 1-1-16. || Vous ne 
tomberez jamais, si vous m’ecoutez, nunquam 
labere, si me audies. Cic. Ep. fam. a - 6 .-Si me 
audies, vitabis inimicitias. Cic. Ep. fam. 2-17. [| 
II lui promit quarante mille sesterces, si Oppia- 
nicus etait absous, tum ei quadraginta millia 
H. S., si esset absolutus Oppianicus, pollicetur . 
Cic. pro Cluent. 71. 

Si (suppose que ). Leclat de notre discours, si 
toutefois il y a de Teclat, nitor orationis nostree, si 
modb est aliquis. Cic. ad Att. Ep. 13-19. || Si je te 
connais bien, tu craindras de, etc., si bene te 
novi, metues, etc. Hor. Ep. 1-18. 

Si potes Achaicis conviva recumbere lectis . 

Supremo te sole domi, Torquate, manebo. 

Hor. Ep. i- 5 . 

|| lis dlfendent Naevius, si toutefois c’esl defendre 
quelqu'un que de servir la passion d’un autre, etc., 
Naevium defendunt si id est defendere , cupiditati 
alterius obtemperare, etc. Cic. pro Quint. 7. 

‘ Si (dubitatif). II lui demanda s’il pouvait, etc., 
percunctatus est, si posset, etc. Tit. Liv. Hist. 
i 3 - 35 . || Voyezj si je puis, etc., inspice , si pos¬ 
sum. Hor. Epist. 1-7-39. - Rogatus si posset. Hor. 

Ep. 1-6. 

Si (puisque). Si tout est decouvert, sur quoi 
pouvez-vouseucore fonder vos esp<$rances (puisque 
tout est decouvert, etc.), quid est qubd jam am¬ 
plius exspectes, si omnia illustrantur? Cic. in 
Catii. 1-6. || Si je ne demande que ce qui m’a ete 
accorde, qu^l me soit permis, etc., si concessa 
peto , liceat mihi y etc . Virg. JEn. 6-798. 


Si ( quand mime ). Si Hector lui-mdme £tait 
icipr&ent, si ipse ajforet Hector. Virg. d£n.2-5a2. 

Si (au nom de, quand on fait valoir un Service, 
un bienfait,etc.). Si jet’aimai toujourscomme uq 
frerft, n'abandonne pas, etc., si te in germani 
fratris dilexi loco, ne deseras. Ter. Andr. 

|| Si tu me dois quelque reconnaissance, prends 
pitie de, etc., si s benb quid de te merui , mise¬ 
rere, etc. Virg. iEn. 4 * 3 17. 

Si (plut au ciel que). Oh! si ce fameau d’or se 
presentait en ce moment a nos yeux! 

Si nunc se nobis ille aureus arbore ramus 

Ostendat! Virg. iEn. 6-187 

|| O! si Jupiter me rendaitmes premi^res anneesT 

O.mihi praeteritos referat si Juppiter annos ! 

Virg. yEn. 8 - 56 o. 

Que ,8i ( pour dire simplement si ). Que si la 
maniore (Je s’exjprimer est d’une telle importance 
dans les matieres philosophiques, que dirons-nous 
des affaires qui se traitent au barreau ? qubd si in 
philosophia tantum interest, quemadmodum dicas , 
quid tandem in causis existimandum est? Cic. in 
Orat. 5 i. || Que si la crainte enchaine teli ement 
les esprits et les coeurs, conjurons-le, etc. 

Quod si tantus habet mentes et pectora terror , 

Ipsum ob te stemur, etc. Virg. iEn. 1 . 11-357* 

■ 81 takt est que , etc. Si tant est qu-il veuille la 
ramenerj il en est le maitre, si est ut velit illam 
reducere, licet. Ter. Hec. 3 - 5 - 5 1. 

Sikoe, si non. S*il y a des amis, la conver- 
sation s’engage sur les plus nobles sujets d’entre- 
lien; sinon , 071 fait une lecture , si adsunt amici, 
honestissimi sermones explicantur; si non, liber 
bgiiur. Plin. jun. 1 . Ep. 3 -i. - Odero si potero; 
si non, invitus amabo . Ovid. 


INTERJECTIONS FRAN^AISES 

EMPRUNT^ES DE LA LANGUE LATINE. 


Lks interjections AH ! O! Ah! 6! sont employees en lajin dans le mSme 
sens qu’en fran^ais; comme je n’ai aucun exemple remarquable k citer de ces 
deux interjections, je renvoie au Dictionnaire de M. Noel. 
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ADDITIONS 


Quelques savans amateurs de la Langue latine m’ont fait 1’honneur de m’adres- 
ser des notes qui n’ont pu 6tre inserees dans le Vocabulaire, dont 1’impression 
etait deji terminee. Je les remercie de m’avoir fourni, dans .ces notes curieuses et 
instructives, un supplement precieux pour cet ouvrage. Je les rangerai dans l’ordre 
alphabetique, pour la commodite des lecteurs, en y ajoutant un certain nombre 
de phrases fran^aises que j’avais retrancbees du Vocabulaire, comme surabon- 
dantes, mais que des juges eclaires m’ont eugage k retablir pour rendre Touvrage 
plus complet et plus utile A la jeunesse. ? 


Aliener. Cette conduitc lui aliena le cceur 
des plebeiens , id plebis animos illi alienavit . 
Tit. Liv. 5 - 23 . 

* S’APPLAUDIR. Sibi plaudere» Hor. Satyr. 1-1- 
66 , et Plin, jun. Ep. 9-4. j| Toute % la province 
applaudissant ( aux applaudissemens de toute la 
province, tota plaudente provincia. Cic. ad Quint. 
fr. Ep. 1-2. || On les applaudissait au theatre, 
his in theatro plaudebatur . Cic. pro Sext. || User 
ses mains a applaudi", manus in plaudendo Con¬ 
sumere. Cic. aa Att. Ep. 16-2. 

APPLAUDISSEMENT. On leur donna beau- 
coup d’applaudissemens, illis plausus est multi¬ 
plex datus. Cic. de Senect. 63 . || Cbercher des 
applaudissemens, quaerere plausus. Cic. Aruspic. 
61.-Plausum quaerere. Cic. Tuse. 5 ~ 9 .||Les applau- 
dissemens qu «onlui donne, noussemblentdonn^s 
b uous-m£mcs ille plausus, qui illi datur , nobis 
videtur dari. Cic. ad Quint. fr. Ep. 3 - 1 . 

ARGENT. Avoir de Fesprit argent comptant, 
habere ingenium in numerato. Quintii. 6 - 3 . L’abbe 
Gedoyn traduit: Avoir toutes les richesses de son 
esprit en argent comptant . Quintilien parle d*un 
orateur qui improvise avec esprit sur toute sorte 
de sujets. 

Cette note m’a ete fournie par M. Villemaini 
membre de 1 ’Acadeinie francaise, tres-verse dans 
Tetude du latin et du francais, et qui joint a cette 
erudition dans les deux langues le talent d’ecrire 
Fune aussi bien que 1’autre. 

ASSEZ. C’est assez d’un rheteur dans une fa- 
mille, unus satis est in una familia rhetor . Cic. 
de Orat. 2-10. 

ASSOUP 1 R. La fureur des armes assoupie, 
sopitus armatumJuror. Veli. Patere. 2-89. 

AV 01 R. Pompee a Labienus avec lui, Pompeius 
Labienum secum habet. Cic. ad Att. Ep. 7-1 5 . 

B . 

BERCEAU (aufig. ). C’est.la qu'est lc ber- 
ceau de notre nation , ibi gentis nostrae cunabula. 
Virg iEn. 3 - 2 o 5 . 

BIEN FAIT. Voyez ci-apn&s Placer. 

c 

CARRlfeRE ( au tig. ). La carr&re de la vie , 
vitae curr iculum. Cic. pro Arcb. 8. | La carri^re 
de la gloire, gloriae curriculum. Cic. pro Rabir. 
3 o. || Descendre dans la carriere, in curriculum 
descendere. Cic. ad Hcr. 4 " 4 * 


CHATIER (au fig. ). Cb&tier 1 ’inertie, casti¬ 
gare inertiam. Cic. de Orat. 1 -1 85 . 

CHEF. Les enfans dpnt les peres sontles ckefs 
dn gouvernement, pueri , quorum parentes capita 
rerum sunt. Tit. Liv. 6-27. 

II est bon de se rappeler que chef dans le sens 
propre signifie teie , et que c’est par metaphore 
que nous disons : le chef d’une armee, le chef 
d'une entreprise. On trouve dans Plaute, et qnel- 
ques autres auteurs, caput rei pour dire : Celui 
qui est d la tited’une ajfaire , le chef de C entre¬ 
prise. 

CHEMIN ( au fig. ). Quittcr le chemin de Ia 
vertu , deserere virtutis viam. Hor. Od. 3 - 2 ^ 44 - 
|| Ignorer le cbemin de la gloire , ignorare viam, 
gloriae. Cic. de clar. Orat. 280. — Sumere iter 
liberioris vitae. Ovid. Fast. 3-778. 

CITER. Quoiqu’on vante Themistocle , et 
qu*on cite Salamine, comme temoin de la plus 
illustre victoire, quanquam laudetur Themisto¬ 
cles y citetur que Salamis , clarissimae testis victoriae. 
Cic. Offic. 1-75. - Totam'Siciliam citabo. Cic. in 
Verr. 4-146. 

COMMANDER. Nous sommes honteusement 
commandes, et par les soldats et par 1'argent, su¬ 
mus flagitiosi imperati f, cum d militibus , tum 
d pecunia. Cic. ad Att Ep. 7-1*5. 

CONFIANCE. Voyez ci-apr^s Dorksr. 

CORRIGER. Je n’ai pu corriger le discours de 
Brutus, Bruti orationem corrigere non potui. Cic. 
ad Att. Ep. i 5 -i. 

CORROMPRE. Corrompre leloquence , cor¬ 
rumpere eloquentiam. Quintii. 2-10. 

COURT (au fig. ). En croyant6tre courts, iis 
sont tres-longi, cum se breves putent esse , longis¬ 
simi sunt. Cic. dc Inv„ 1-28. || Pour (rancher 
court ( pour abreger, en un mot), brevi praeci¬ 
dam. Cic. de Senect. c. 16, n. 57. 

Voici la phrasc entiere de Ciceron : Quid de 
pratorum viriditate , aut arborum ordinibus , aut 
vinearum , olivetorumque specie dicam ? Brevi 
praecidam : agro bene culto nihil potest esse , nec 
usu uberius, nec specie ornatius . 

CRAINDRE. II craignait de proyoquerla rage 
de, etc., rabiem provocare timebat , etc. Just 24-2. 

D 

DANGER. Voyez ci-apres Emvirokkbr. 

DEF 1 ER. Je me defic d’Othou de Othonedif 
fido. Cic. ad Att.Ep. 12-2. 

DEMANDER. Comme sa d ignite le demande, 
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FOR 

sicut ipsius dignitas postulat. Cie. Catii. 4 * 9 * ~ 
Hoc dixi longius, qudm instituta ratio postulabat. 
Cie. in Orat. 162. 

MSIGNER. Designer un lieu pour la sepul- 
ture, lucum sepulcro designare . Cie. Phil. 9-17. 
|| 11 designe de Tcetl ceux d’entre vous qu*il des- 
tine k la niort, designat oculis ad ccedem unum¬ 
quemque vestrdm . Cie. Catii. 1-2 .•Res verbis desi¬ 
gnare . Cie. de Orat. 1 - 109. •Hoc verbo nec 
Clodius, nec quisquam de gregalibus ejus desi¬ 
gnatur. Cie. de Arusp. 53 . 

Designe. Designe consul par le peuple, 
consul designatus a populo. Cie. pro Mur. 1 et 2. 
— Designatus veipublicce civis. Cie. pro Cluent.' 32 . 

Pour bien entendre ce dernier exemple de 
Ciceron, il est necessaire de connaltre la phrase 
enti£re : Milesia quaedam mulier, qudd ab haere¬ 
dibus secundis acceptd pecunia partum sibi ipsa 
jtbegisset, rei capitalis est damnata ; nec injurid : 
quae spem parentis , memoriam nominis, subsi¬ 
dium generis , haeredem familia , designatum rei- 
publicae civem sustulisset. 

D 1 MINUER. Voy. ci-apres Doulbur. 

DISTRIBUER. On distribue de grandes 
somnies d’argent, pecuniae maximae distribuuntur. 
Cie. Ep. fam 12-1. || II les distribua a ses secre¬ 
ta ires» a 80 n fi Is et a sa cohorte, illos scribis suis , 
filio, cohortique distribuit. Cic. iu Verr. 7-63. - 
Temporaperegrinationiscommodi distribuere. Cic. 
ad Att. Ep. 2-1. 

DONNER. Donner les plus beaux conseils, 
consilia pulcherrima dare. Virg. iEn. 5-728. || 
Donner de la confiance, dare fiduciam (alicui). 
Tit. Liv. Hist. 2. || Donner des pr^ceptes, dare 
praecepta . Cic. de Fin. 2-84. || Donner de nou- 
velles esperances, donare spes novas. Hor. Od. 
4-12-19. ]| Donner Toption (le choix), dare op¬ 
tionem. Tit. Liv. Hist. 6. 

Dokrer ( consacrer ). Donner quelques instans 
au repos, tempora parva quieti dare. Ovid. Amor. 
3 - 6 -q. Voy. ci*apres Parolx, Passage , ReporSe. 

DOULEUR. Di minue r .la douleur, minuere 
dolorem Cic. Ep. fam. 4 * 5 . 

DOUX. Le doux nom de paix, dulce pacis 
nomen. Cic. Phil. 12-9. 


EMPOISONNER (au fig.). Des dons empoi- 
sonnes, venenata munera. Cic. Philipp. i 3 - 35 . 

ENTEAILLES(au fig.). Dans les entrailles de 

* la republique, in visceribus republica. Cic. Catii. 

* i-3i .-Patrice viscera. Virg. (Voy. Tourrer, dans 

* le Vocabula ire. ) - Populumque potentem in sua 
victrici conversum viscera dextra. Luc. Phars. 
i- 3 . 

1 ENVIRONNER. Environnee de perils, cincta 

periculis . Cic. pro Leg. Man. 3 o. 

ESPERANCE. Voy. ci-dessus Dokner. 


FAIRE (creer). Faire des mot s, facere verba. 
Cic. in Orat. 81. 

FEINDRE des vertus ,Jingere virtutes. Tac. 
Ann. 6 - 5 1. 

FORCE. La force de se tenif debout, standi 
vires. Ovid. Metam. i 3 (Discours d’Ajax), 

FORMER. La nature nous a engendres et 


JET 

formes pour de plus grandes choses, genuit et 
conformavit nos natura ad majora. Cic. de Fin. 
1 - 23 . - Formare mentes studiis. Hor» Od. 3 - 24 - 
54. - Format nos natura priiis ad omnem fortu¬ 
narum habitum . Hor. de Art. Poet. 108. || Former 
1’habitude par Tassiduite de Pexercice, consue¬ 
tudinem formare exercitationis assiduitate. Cic. 
Acad.1-20. 

FRAPPER. Frapper les yeux, ferire oculos. 
Cic. - Oculi spectris feriuntur. Ep. fam. i5-i6.- 
Oculos ferire. Lucr. £-329, et Quintii.. 3 oi. 

FRE 1 N (au fig.), Mettre un frern k la licence, 
injicere freenum licentiae. Hor. Od. 4 “*i 5 -io. - 
Alter f ranis eget, alter calcaribus. Cic. ad Att. 
Ep. (>-1. . 

G 

GOUTER. Ajoutez a 1 ’artide du Vocabulaire 
les exemples suivans : Pompeius non gustdrat 
istam tuam philosophiam. Cic. in Pis. 58 . || GoO- 
ter de quelque chose, gustare de aliqud re. 
Cette expression peut sq justifier par l’exemple 
suivant aHorace: 

Sic tibi Penelope frugi est, qua si semel uno 

De sene gustarit, tecum partita lucellum, 

Ut canis, a corio nunquam absterrebitur uncto. 

Hor. Sat. 2 - 5 . 

GU 1 DER. Etre guide par 1 ’amour du gahi et du 
profit, quaestu et lucro duci. Cic. Tuse. 5 - 9 .- Uti¬ 
litate duci. Quintii. 3-7. || Etre guide par l’esp£- 
rance, spe duci. Cic. pro Rabir. 29. || Etre guide 
paria haine, odio duci. Cic. ad Att. 1-11. 

H 

HOMME. Tu es un homme ( tu montres du 
courage), homo es. Plaut. Epid. 1-1-87. || Si tu 
etais un homme (situ avais du bon sensj, si homo 
esses. Ter. Adelph. 1-2-27, ||Je suis homme ( je 
puis me tromper), homo sum. Ter. Adelph. 4 - 2 - 
4 o. || Je suis homme (jai les faiblesses, les affec- 
tions, les habitudes de Thomme), homo sum. Plin. 
jun. || Je ri8, je joue, je suis homme, rideo, ludo, 
homo sum. Plin. Ep. 98. Ciceron dit, dans le 
mfime setis, homines, quamvis in turbidis rebus 
sint, tamen si modd homines siuit, interdum 
animis relaxantur. Philipp. 2-39. 

. I 

INTERCEPTER. Lettre interceptec, littera 
intercepta. Cic. ad Quint. fr. 3-2. - Ne littera 
interciperentur . Cic. Ep. fam. io- 23 . 


JETER. Etre jete dans une prison, in carce¬ 
rem conjici. Cic. in Veri*. 7-17, et Tuse. Quaest. 
1-96. || Jeter dans les fers, conjicere in vincula, 
conjicere in catenas . Tit. Liv. 29-9, et 10 et 21. 
Cic. de Nat. Deor. 2. 

JETER (rejeter). Jeter la fautesur quelqu’un, 
conjicere culpem m aliquem. Caes. de Bell. Gall. 
4 * 12 . 

Jeter (employer mal Apropos). II bl 4 me Peri¬ 
cles d*avoir jete tant d’argent dans ces beaux pro- 
pylees, Periclem vituperat, qudd tantam pecu¬ 
niam in praclara illa propjrlaa conjecisset. Cic. 
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POR 

St J1TKR. Se jeter dans les vers (se mettre 
& faire des vers), conjicere se in versus, Cic. de 
tirat. 3 -iq 5 . 

JOUElf. Celte phrase de Bossuet;« Dieu, dont 
la puissancese joue dans 1'univers », parati inar¬ 
ta de ce vers d’Ovide : 

Ludit m humanis divina potentia rebus . 

Ovid. de Pont 4 - 3 -? 9 * 

JUGER. Si Vous le jugez digne de vos bien- 
faits, si dignum beneficiis tuis judicas • Cic. Epist. 
fam. 1. i-o. 

M 

MAIN, Voy. ci-apres Plhin. 

MARI AGE. Donnersa fille en mariage, dare 
in matrimonium filiam suam {alicui). Caes. de 
Bell. Gall. 1-2, et Tit. Liv. 7. 

. ME 1 LLEUR. Le soldat est meilleur loin de ses 
foyers, melior procul b domo miles est . Tit. Liv. 
]. 21, c. 21. 

MOINS. II perit moins de soldats, minus mili¬ 
tum periit 'TiL Liv. 6-7. 

MOITIE. Cela coute moiti£ moins, hoc dimi¬ 
dio minoris constat. Cic. ad Att. 1 . i 3 , Ep. 29. - 
JSmit domum dimidio carius qudm aestimabat. Cic. 
proDom. ti 5 . 

N* 

NATUREL. Loi naturelle, lex naturalis. Cic. 
de Nat Deor. i- 36 . || Mal aaturel, malum natu¬ 
rale, Ovid. Metam. 9-729. j| Mouvement naturel, 
naturalis motus. Cic. ae Fin.1-19. 

NOURRIR (tu fig.). Ceux qu*il a nourris de 
rapines et d’inCfendies , quos rapinis et incendiis 
pavit. Cic. pro Mil. 3 , |i Se nourrir de discordes 
et de seditions, discordiis et seditione pasci. Cic. 
pro Sext. 99 --Qui maleficio et scelere pascuntur. 
Cic. O/fic. f. a, c, 4 o.-Pascerefurorem. Claud. ad 
Hadrian. 22. 

° 

OFFRIR. II8’offre dans cet etat Ala v»eduroi, 
itet se regi affert. Just. 1 -10, Mihi sese offert Amin¬ 
thas. VirgiEclog. 3 - 36 . 

OMBRE. Vous voyez Tombre d’un cbevalier 
romain , umbram equitis romani videtis. Cic. pro 
Rabir. Posth. 4 1 - Tite Live, a unite cette meta- 
pbore : Me jam non eumdem, sed umbram nomen» 
que Licinii relictum videtis. Tit.Liv. t- 5 . 

P 

PAROLE. Dopner des paroles (abuscr par de 
vains discours , par de vaines promesses), verba 
dare. Pliaed. Fab., et Vater. Argon. 1 . 7*435. 

PASSAGE. Donner passage a travers les terres, 
dare transitum per agros. Tit. Liv. Histor. 1 . 1. 

PERIL. Voy. ci-dessus E«viroitkbb. 

PLACER. Ajoutez d Farticle de ce mot, dans 
le Vocabulaire, 1 'eiemple suivant: Beneficia lo¬ 
cata apud tam gratos. Tit Liv. I. '7, c. 20. 

PLE 1 N. Donner & pleines mains, plenis ma¬ 
nibus dare. Virg. JEn. 6 - 883 .- plena manu dare. 
Senec.de Benef. 

PORTE. Les Tiburtina lui fermerent leurs 
portes, Tiburtes ei clausere portas. Tit. Liv. 1 . 7, 
c. 9 . 


VOI 

PORTION. Cette contree, qui est maintenant 
une porlion de la Macedoine, ea regio, quae nunc 
portio est Macedonice. Just. Hist. 1 . 7, c. 1. 

POUVOIR ( verb.). IU croient que le senat 
peut quelque cnose dans la republiquC, senatum 
aliquid in republicd posse arbitrantur. Cic. pro 
Scxt. 28. 

Q 

QUOL Un je ne sais quoi, qui, etc., nescio 
quid, quod, etc. Ovid. Met. 12. 

R 

R^PONSE. Donner rejponse, donner une re- 
ponse, responsum dare. Cic. ad Att. Ep. L r. i3. 
etVire. Eclog. i- 45 . 

RUBRIQuE. Voyez ci-dessus Excbptjs si, 
pag. 109. 

S 

SAVOIR OU. Nous nepouvions savoir ou if 
etait, non poteramus, ubi esset, scire. Ovid. 
Met. 7-18. 

SENTIR. Les homines sentent moins vivement 
les biens que les maux, segnius homines bona 
qudm mala sentiunt. Tit. Liv. I. 3 o, c. 21. 

SORTIR ( au fig.). Quel nom est sorti de ta 
bouche (dans la Phcdre de Racine) ? peut se tra 
duire par : Quodnam ex ore tuo nomen exiit? 
dapres Ia phrase sui van te de Ciceron : Non pu¬ 
tas fas esse verbum ex ore exire cujusquam, quod 
non jucunaum et honorificum ad aures tuas acce¬ 
dat. I11 Vatin. 4. 

SOURCE (au fig.). Ouvrir les sources de la 
philosophie , philosophice fontes aperire. Cic. 
Tuse. 1.1,-c. 6. -Eloquentiaefontes aperire.' Quintii. 

1 . 6, c. 1; || Puiser aurx sources, haurire a Jbnti- 
bu$. Cic. Acad. 1-7. II Le soleil, source immense 
de lumiere, lumini? fons largus , sol . Lucr. 1 . 5- 
282. On connait ces vers du m£me poete : 

Medio de fonte leporum 

Surgit amari aliquid quod in ipsisfloribus angat. 

(I Telle est la source des fleaux qui sesont debor- 
des sur la patrie et sur les peuples, 

JIocfonte derivata clades 

In patriam populosque fluxit. 

Hor. Od. 3 - 6 . 

T 

TETE. Lcors p£res sonta latete dugouverne- 
ment, eorum parentes capita rerum sunt. Tit. Liv. 

I. 5 , c. 27, Voy. ci-dessus le mot Crt£F. 

TORTUEUX. U11 esprit tortueux et qui prend 
tQutes les formes > multiplex ingenium et tortuo¬ 
sum. Cic. de Senect, 1.18-65.* 

TRANCHER. Voy.- ci-dessus Court. 

TRANQUILLE. Toutfut tranquille au dehors, 
foris tranquilla fuire omnia . Tit. Liv. 

• • V 

VOIR. Nous voyons tousavecplus de penetra¬ 
tiori ce qu*il y a de mauvais , que ce qu'il y a de 
bon, dans celoi qui parle, nemo est quin acutius 
vitia in dicente, qudm recta videat . Cic. de 
Orat. 1 . 1*116. 
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